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E  L  Ö  S  Z  0. 


Van  szerencsém  V  c  r  a  n  c  s  i  c  s  A  n  t  a  1  Összes 
Munkáinak  tizenkettedik  kötetét  ezennel 
a  tisztelt  közönségnek  bemutatni,  mely  pótlékokat, 
kiegészítéseket  és  egy  függeléket  tartalmaz,  s  mely- 
lyel  az  egész  gyíijtemény  be  van  fejezve.  Szabadjon 
tehát  ennek  folytán  most  már  a  teljes  gytíjte- 
m  é  n  y  r  e  V  i  s  s  z  a  p  i  1 1  a  n  t  V  a,  m  é  g  n  é  h  á  n  y  szót 
annak  jelentőségéről  is  m o n  d a n  o m,  m  e  1  y- 
1  y  e  1  történelmi  irodalmunkban  bír ! 

Ezen  gyíijtemény  kiadását  boldogult  barátom 
Szalay  László  kezdte  meg,  ki  midőn  épen  a  he- 
tedik kötetet  bevégezte,  nieghalálozván,  én  az  Aka- 
démia Történelmi  Bizottságának  akkori  elnöke,  szin 
tén  már  elhunyt  b  á  r  ó  E  ö  t  v  ö  s  J  ó  z  s  e  f  k  ii  1  ö  n  ö  s 
kívánatára  folytatását  és  befejezését  magamra 
vállaltam. 

Egészben  véve  Verancsics  munkáinak  három 
osztályát  kell  megkülönböztetni ;  önálló  irodalmi 
müveit,  két  portai  követségére  vonat- 
kozó iratait,  és  levelezéseit.  A  dolog  ter- 
mészetében fekszik,  hogy  az  ezen  három  osztályban 
foglalt  egyes  darabok  kulihiböző  jelentőséggel  bír- 
nak. Mindamellett  alig  fog  találtatni  csak  egy  és  más 
is,  mely  —  nem  mondom  becsnélküli,  hanem  csak 
—    alárendelt    értékű   volna.    Hogy    ez    így  van,    s 
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hogy  Verancsics  munkáinak  csakugyan  rendkívüli 
jelentőséget  kell  tulajdonítani ;  annak  okát  az  ö  sze- 
mélyiségében kell  keresni,  ki  akár  szellemi  müveit- 
ségét,  akár  jellemét  és  társadalmi  állását,  akár  végre 
gyakorlati  tevékenységét  tekintjük,  kétségkívül  Ma- 
gyarország XVI.  századi  legjelesebb  notabilitásainak 
egyike  volt. 

Ennek  fontos  következése  az,  liogy  történeti 
vizsgálódásainkban  Verancsics  munkáinak  kellő  hasz- 
nát csak  ügy  fogjuk  vehetni,  ha  előbb  személyisége, 
társadalmi  állása,  és  viszonyai  tekintetében  a  szüksé- 
ges tájékozottságot  szerezzük  meg.  S  erre  nézve  is- 
mét kétségkívül  legkívánatosabb  az  lett  volna,  ha  ala- 
posan kidolgozott,  s  mai  irodalmunknak  mértékét  meg- 
ütő életrajzát  bírnók.  Ilyennek  azonban  két  gyönge  kí- 
sérleténél egyébbel  nem  igen  dicsekedhetünk  (Veran- 
csics Faustus :  Vita  Antoníi  Werantii  stb.  Kovachich 
Márton  Györgynél,  Scriptores  Rerum  Hungaricarum 
Minores  L  kötete  Budán  1792. 194.  sk.  11. ;  —  és  Pod- 
hraczky  József:  Néhai  AVerancsics  Antal  esztergamí 
érseknek  példás  élete,  Pest  1857.).  A  jelen  előszónak 
tehát,  noha  feladata  nem  lehet  az,  hogy  Verancsics- 
nak  teljes  bíographiáját  nyújtsa;  nem  csekély  fontos- 
ságú hivatása  mégis  az,  hogy  az  ő  életvis-íonyait,  s 
pályájának  fő  momentumait  és  fordulatait  egybefog- 
lalván, egyszersmind  jellemét  és  írói  működésének 
mindazon  mozzanatait  egybeállítani  igyekezzék,  me- 
lyek munkáinak  kellő  megértésére  és  használására 
szükségesek. 

Verancsics  Antal  1504.  május  29-én  Sebenicó- 
ban  született  Dalmátiában,  és  1573.  június  15-én 
Eperjesen  halt  meg.  Egészben  véve  tehát  69  évigélt. 
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Ezen  életpályájának  három  korszakát  lehet  meg- 
különböztetni:  ifjúííágát  és  azon  életéveit,  melyeket 
János  király  és  a  Zápolya  háznak  szolgálatában  töl- 
tött; tevékenységét  I.  Ferdinánd  és  Maximilián  kirá- 
lyok szolgálatában ;  és  életének  azon  szakát,  mely- 
ben esztergami  érsek  és  Magyarország  primása  volt. 
Tettei  és  emléke  pedig  általán  véve  fó'leg  négyes 
irányban  fontosak:  a  mennyiben  ö  korának  egyik  elő- 
kelő tudósa  és  Írója  volt;  a  mennyiben  mint  diplomata, 
s  különösen  kettős  portai  követsége  alatt  a  hazának 
hasznos  szolgálatokat  tett;  a  mennyiben  n  haicz  meze- 
jén is  nevezetes ;  s  végre  a  mennyiben  mint  pap  és  egy- 
házi dignitárius  nevének  kedvező  emlékét  hagyta 
hátra. 


Verancsics  Antalnak  ifjúsági  évei  itt  csekélyebb 
érdekkel  bírván,  elég  legyen  ezeknek  tekintetében  csak 
röviden  felemlítenem, hogy  nemes  családból  származott, 
mely  egykor  Boszniában  lakott,  de  a  török  veszély- 
nek közeledésével  Dalmátiába  telepedett  által ;  hogy 
atyja  Ferencz  előkelő  sebenicói  patrícius  polgár,  anyja 
pedig  a  traii-i  eredetű  Statilio  Margit,  Statilio  János, 
a  híres  erdélyi  püspöknek  nővére  volt;  s  hogy  ezek 
után  több  testvérei  maradtak,  névszerint  fivérei  Mi- 
hály, Gáspár,  János  és  Péter,  s  —  mint  látszik  —  több 
nővére  is.  Anyai  nagyatyjának  házánál  Trauban  ismer- 
kedett meg  vele  anyai  nagybátyja  Statilius  János,  ki 
első  gondját  viselte  *),s  őt  Mihály  öcscsével  együtt  ma- 
gánál nevelte.  **)  De  miután  nagybátyja  a  családnak 

*)  »Puevum  saepe  in  iilnis  ixt  riliuni  dissuavians  gestavit.«  Veran- 
csics munkái  VI.  köt.  87.  1. 

'-^*)  »Apud  quem  aliquot  annis  emitritus,  primisque  aetatis  iuve- 
nilis  rudinieutis  imlDUtns'<  Verancsics  Faustus  Kovachiclinál  Script.  Min. 
I,  küt.  194.  1. 
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egy  másik  rokona,  Beriszló  Péter  veszprémi  püspök 
pártfogásának  folytán  Magyarországban  a  felső- eörsi 
prépostságot  nyervén,  Dalmatiából  eltávozott,  a  két 
testvér  visszatért  szülőihez  Sebenicóba,  hol  Tollimer 
Illés  lett  tauitójok. 

Különben  Statilius  János  Magyarországban  nem 
csak  egyházi  méltóságokat,  hanem  a  közügyekre  is 
befolyást  nyervén,  Antalt  továbbá  is  pártfogásában 
részesítette.  S  így  lett  ez  még  nem  húsz  éves  korában 
scardonai  kanonokká,  és  nem  sokkal  később  a  vesz- 
prémi káptalannál  somogyi  föesperestté  '^) ;  mint  ilyen 
pedig  azon  kor  szokása  szerint  a  felsőbb  tanulmányok 
végett  nagybátyja  által  a  páduai  egyetemre  kül- 
detett**). 

Nevezetes  változás  állt  be  Verancsicsunk  sorsá- 
ban akkor,  midőn  nagybátyja  1528.  erdélyi  püspökké 
lett,  kire  János  király  még  mint  budai  prépostra  az 
olmützi  congressusou  jogainak  védelmezését  bízta 
volt,  s  ki  most  mint  erdélyi  püspök  legmeghittebb 
publicistáinak  egyike  lett.  Mert  ez  kihatott  Antal 
állására  is,  kit  Statilius  az  egyetemtől  visszakíván, 
azt  eszközölte,  hogy  János  király  őt  előbb  budai 
prépostnak,  s  1530.  királyi  titkárnak  nevezte  ki.  S 
evvel  kezdődik.  Verancsics  Antalnak  közpályája 

Pályájának  fent  jelzett  első  szakában  őt  János 
király  és  Izabella  királynénak  szolgálatában,  s  csak- 


*)  »In  epliebis  coustitutuin  Scaidiiiae  Canonicum  feliciter  fecit  : 
in  Hungáriám  postmodiim  adiilta  iam  aetate  adductum  Vespvimii,  tan- 
quam  praecipua  illius  cura  fuissem,  Archidiaconatu  Simigiensi  auxit,« 
Munkák  VI.  köt,  87.  1. 

**)  »Illinc  in  Italiam  misit,  et  in  Patavino  gynina.sio  tovit.«  U.  o. 
»Gessit  nostri  curam  Reverendissimus  í'elicis  nienioriae  Joannes  Statilius 
avunculus  meiis,  Episcopus  Transilvanus,  dum  in  Patavino  gymnasio  stu- 
duimus.«  Vtíiaucsics  Munkái  VII,  köt.  109.  1. 
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nem  kizárólag  diplomacziai  functiókban  találjuk.  Ide 
számíthatók  némileg  azon  megbízások,  melyekben  a 
király  meghagyásából  az  ország  több  főpapjánál  és 
főuránál  eljárt*).  A  mi  pedig  a  külföldi  államokhozi 
követségeit  illeti,  ezekről  Verancsics  Faustus  így  tu- 
dósít: »Ad  Sigismundum  Kegem  Poloniae  cum  lusta 
legatione  est  profectus.  Ter  in  Boznara  ad  Husz- 
trephum  et  Mechmetum  Michaelem  eius  Provinciáé 
Praesides.  Ad  VenetosDucetunc  eorum  Andrea  Gritti 
bis,  semel  ad  Clementem  Septimum  eius  nominis  Pon- 
tiíicem  Maximum  anno  Domini  1531.,  secundo  post 
Caroli  V.  Imperatoris  coronationem.  Reversus  ex  Űrbe 
denuo  ad  Sigismundum  Regem  ter  est  missus.  Post 
has  Polonicas  Legationes  alia  Romac  perfunctus  ad 
Paulum  Tertium  Pontificem;  ad  Franciscum  Galliae 
Regem  cum  mandatis  profectus  est.  Inde  statim  ad 
Henricum  VIII.  Regem  Anglorum  in  Britanniara  us- 
que  secessit.  Hinc  reversus  cum  aliis  Regis  sui  Ora- 
toribus  ad  Ferdinandum  Regem  Romanorum  Viennam 
est  missus.  Ea  legatione  non  satis  ex  voto  Regis  sub- 
secuta,  atque  etiam  ipso  Joanne  Rege  e  vivis  sublato, 
ab  Isabella  Regina  ad  Sigismundi  Augusti  Regis  Po- 
loniae fratris  sui  nuptias  mittitur  dato  mandato,  ut 
peractis  nuptiis  iis  Ferdinandum  Regem  Pragae  ad- 
eat'^*)  stb. 

Látjuk  tehát,  hogy  a  király  és  a  királyné  ügyei- 
ben csaknem  mindazon  államokat  meglátogatta,  me- 
lyek Európában    akkor  a  társadalmi    mívelödésnek 

*)  »Obsidione  Budensi  (1530.)  solnta,  et  .Joanne  Rege  in  Transil- 
vaniam  reiecto,  initio  quideni  per  biennium  fere,  anniim  ágens  circitei- 
tertium  et  vigesimum,  levioribus  legationibus  ab  ipsu  Rege  et  avanculi» 
suo  intra  Regni  limites  exercitatnp  est."  Verancsics  Faustus  Kovacliiili- 
nál.  I.  köt.  195.  1. 

'**)  Kovachicli  Scriptures  Miuores  1.  köt.  195.  1, 
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mintegy  színhelyei  voltak.  S  tekintetbe  véve,  hogy 
fiatal  éveit  Páduában,  és  kétségkiviil  ekkor  nemi  rész- 
ben Velenczében  is  töltötte;  hogy  később,  mint  ma- 
gyar királyi  követ  Rómát,  Velenczét,  Parist,  Londont, 
Bécset,  Prágát,  Krakót  stb.  látogatta,  de  azonkivül 
saját  elhatározásából  Európának  csaknem  valamennyi 
érdekes  vidékeit  beutazta'^),  és  mindenütt  a  társada- 
lom legmagasabb  köreiben  forgott:  könnyen  meg- 
magyarázható, hogy  ö  nem  csak  a  legfinomabb  társal- 
gási modort  sajátította  el  magának;  dehogy  másrész- 
ről az  akkori  zavaros  időkben  folytonos  háborúsko- 
dástól körülvéve,  Erdélyben,  sőt  Budán  is  magát  nem 
igen  kellemesen  érezte.  Ehhez  járult,  hogy  több  sze- 
mély irányában,  kik  János  király  és  Izabella  királyné 
udvarán  a  főszerepet  vitték,  a  fiatal  diplomata  talán 
másutt  megszokott,  de  itt  nem  igen  szívesen  látott 
hajlamaiban  nem  ritkán  terhes  önmegtagadással  volt 
kénytelen  küszködni.  S  e  tekintetben,  valamint  egy- 
részről a  magasabb  állásúak  irányábani  reservált  nyi- 
latkozatai; úgy  másrészről  a  külföldön  tartózkodó 
ismerőseihez  intézett  leveleinek  elegicai  hangja,  itteni 
barátjai  előtti  nyíltabb,  de  titkos  vallomásai,  s  neki 
ajánlott  idegenek  iránti  óvatos  magatartása,  egyaránt 
figyelemre  méltók. 

Kétségtelen,  hogy  ez  Vcrancsics  Antal  életpá- 
lyájának legérdekesebb  szaka;  sa  mennyiben  az  ezen 
időben  rajta  észlelhető  psychologiai  jelenségek  később 


*)  »Ab  anuis  fenne  űuobus  de  triginta  assiduis  usus  suni  legatiu- 
jiibiis  ad  diversos  Principes  Christianos  et  Turcas ;  suscepi  praeterea  pri- 
vato  studio  tot  itiiiera  et  tani  longinqua,  ut  exceptis  Hispánia,  Thracia, 
Macedónia,  utraque  Moesia,  et  quae  Tanais,  Pontus,  mons  Carpatns  a 
Rnthenis,  et  Vistula  flumen  a  Masoviis  inteixludit,  parum  quiddam  restat, 
quod  in  íiuvopa  non  viderim.'<  1549.  december  18.  Verancsícs  Munkái 
VII.  köt.  17.  1. 
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nem  csekély  mérvben  módosultak,  söt  meg  is  változ- 
tak ;  ezek  személyiségére  nézve  sok  rejtélyt  fejtenek 
meg,  sok  homályt  világosítanak  fel,  melyek  különben 
megmagyarázhatók  nem  volnának. 

Annyi  bizonyos,  hogy  különösen  a  királyné  ud- 
varán és  környezetében  sokat  kellett  látnia  és  tapasz- 
talnia, mi  reá  kellemetlenül  hatott ;  s  igy  nem  követ- 
kezetlenség, hanem  talán  igen  természetszerű  és  ben- 
söleg  indokolt  következetesség  volt  az,  midőn,  főleg 
nagybátyjának  Statilius  Jánosnak  halála  ut;in,  magát 
itt  már  jól  nem  találta,  s  Ferdinánd  királyhoz  pár- 
tolt, kihez  az  előtt  is  mindig  őszinte  tisztelettel  visel- 
tetett. ( )cscse  Mihály,  ki  Statiliusnál  vele  együtt  ké- 
nyelmes sorsban  részesült,  daczára  ennek  már  1539., 
tehát  mikor  ez  és  János  király  még  éltek,  tért  vissza 
Dalmátiába. 

A  jelen  gyűjtemény  első  kötetének  függeléke 
Veraucsics  Antal  életének  ezen  fordulatára  határozott 
adatokat  nyújt.  Ezek  szerint  1549.  ngyanis  forma- 
szerüleg  kilép  Izabella  királyné  szolgálatából,  s  Mar- 
tinuzzi  György  és  PetroWcs  Pétertől  addigi  magavi- 
seletéről és  tiszti  működéséről  igen  kedvező  bizonyít- 
ványt nyer.  Már  1550.  Oláh  Miklós,  akkor  egri  püs- 
pök, őt  egri  kanonokká  és  szabolcsi  főesperestté  teszi, 
úgy  hogy  az  Ferdinánd  király  alatti  szolgálata  mint- 
egy kezdetének  tekinthető.  Még  ugyanazon  évben 
Ferdinánd  őt  esztergami  olvasó  kanonoknak,  és  később 
pornói  apátnak  nevezte  ki. 

Ezen  új  állásában  Verancsicscsal  már  mint  kész 
jellemmel,  mint  gondolkozásában  és  hajlamaiban  tel- 
jesen kifejlett  egyéniséggel  ismerkedünk  meg.  Az 
ötvenedik  életévéhez  már  közel  álló  íérliu  üatal  korá- 
nak egykori  velleitásain  légen  túl  van.  Alapos  tudó- 
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máuyos  képesítettsége,  finom  ízlése,  gazdag  életta- 
pasztalásai és  fecldhetlen  komoly  férfias  jelleme  öt 
már  a  legfontosabb  és  legkényesebb  ügyek  kezelé- 
sére liivatottnak  bizonyítják.  S  a  mennyiben  ilyen 
felette  nehéz  ügy  akkor  a  török  kérdés  volt ;  Ferdi- 
nánd már  1553.  nem  talált  senkit,  kit  oly  feltétlen 
bizalommal  a  fényes  portához  küldendő  követségének 
élére  állíthatott  volna,  mint  Verancsics  Antalt. 

A  jelen  gyűjtemény  III.  és  IV.  kötetei  Veran- 
csics ezen  portai  követségéből  tartalmazzák  az  aktá- 
kat és  levelezéseket,  melyek  csaknem  kimeríthetlen 
gazdag  tárházát  képezik  mindazon  akkori  események 
és  viszonyok  tanulmányozására,  melyeket  mai  szójá- 
rás szerint  keleti  kérdésnek  lehetne  nevezni.  Ez  alka- 
lommal oly  hasznos  szolgálatokat  tett,  hogy  öt  alig 
pár  hónappal  távozása  után  Ferdinánd  pécsi  püspök- 
nek nevezte  ki,  s  hogy  alig  visszaérkezvén,  érdemei 
az  egri  püspökséggel  jutalmaztattak. 

Ez  öt  egészen  új  életkörbe  helyezte.  Mert  eddig, 
bár  jeles  egyházi  férfiú,  ö  túlnyomólag  mégis  csak 
diplomacziai  teendőkkel  foglalkodott ;  most  egyszerre 
magát  a  legfontosabb  magyar  püspökségek  egyikének 
élén  látja,  melyet  más  számos  ügyekkel  is  elhalmozva, 
azon  kor  nyomasztó  viszonyaihoz  képest  mint  főpász- 
tor kormányozni,  mint  földes  úr  birtokában  tartani, 
mint  hadvezér  védelmezni,  s  mint  főispán  igazgatni 
volt  hivatva.  Ö  ezen  terhes  és  a  legnagyobb  felelős- 
séggel járó  állás  minden  functióit  155i'-tül  1563-ig 
lelkiismeretesen  teljesítette. 

Nem  lévén  feladatom  Magyarország  politikai 
vagy  egyházi  történetének  részleteibe  bocsátkozni; 
de  Verancsicsnak  is  nem  teljes  biographiáját,  hanem 
csak  azon  életmomentumait  szándékozván  közelebbi 
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tekintetbe  venni,  melyek  munkái  álláspontjának  biz- 
tos megértésére,  és  az  azokban  foglalt  adatok  hű  fel- 
fogására szükségesek :  itt  csak  azon  eseményeiről, 
fordulatairól  és  viszonyairól  kell  szólnom,  melyek 
állását  koronként  leglényegesebben  illették,  s  melyek 
által  szellemi  működése  is  volt  feltételezve. 

Élihez  képest  nuinkásságát,  melyet  még  mint 
egri  püspök  az  ottani  vár  parancsnokságától  történt 
lelépése  után  fejtett  ki;  második  portai  követségét ; 
tett  dolgait,  melyek  által  mint  esztergami  érsek  és 
magyarországi  prímás  nevezetes ;  s  végre,  a  mennyi- 
ben 1570.  királyi  helytartóvá  lett,  ezen  minőségében 
kormányzói  tevékenységét  kell  megkülönböztetni. 

A  viszonyok  tigy  hozták  magokkal,  hogy  miután 
Magócsy  Gáspár  1563.  az  egri  vár  parancsnokságát 
átvette,  Verancsics  sok  teendők  alól  megszaba- 
dult, m<^lyek  nem  csak  a  várnak  tulaj  donképi  védel- 
mezését tárgyazták,  hanem  gazdasági  és  pénzügyi 
minöségöknél  fogva  is  igen  súlyosan  nehezedtek  rája. 
De  ezenkívül  egy  másik  körülmény  is  még  tekintetbe 
veendő.  A  török  veszély  alatt  t.  i.,  midőn  a  püspökség 
javait  annak  birtokosa  csak  igen  csekély  részben 
használhatta,  annak  jövedelmei  oly  annyira  csökken- 
tek, hogy  állásához  képest  Verancsics  azokból  ma- 
gokból el  sem  élhetett.  I.  Ferdinánd  neki  ezért  1563. 
a  turóczi  prépostságot  adományozta;  ki  ennek  foly- 
tán többnyire  Zni<'>-Yáralján  Turócz  vármegyében 
székelvén,  innen  kormányozta  azután  püspökségét,  s 
teljesítette  azon  teendőket  is,  melyek  reá  mint  királyi 
tanácsosra  Inzattak.  Levelezései  sorsának  ezen  kettős 
érteleml)en  történt  változásáról  érdekes  felvilágosítást 
nyújtanak,  s  Verancsics  Antal  akkori  országos  állá- 
sát nem  csekély  fontosságnak  színében  tüntetik  fel 
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Vevancsícs  második  portai  követsége  1567.  és 
1568.,  szintügy  mint  az  első,  hazai  történetünk  egyik 
föfoutosságü  lapján  van  örökítve.  Török  sznltán  ek- 
kor 11.  Szelim  volt,  ki  at\;ja  11.  Szolimán  hatalmas 
uralkodási  szellemét,  ennek  erélyéhez  képest,  már  fel 
nem  fogta.  Mindamellett  a  diplomacziai  tárgyalások 
ezen  alkalommal  is  igen  nehezek  voltak,  s  Maximilián 
király  követeinek  részéről  a  legnagyobb  óvatosságot 
tették  szükségessé.  S  ehhez  képest  az  1568 -ki  driná- 
polyi  békesség  az  előbbi  megállapodásokkal  szemben 
már  némileg  kedvező  fordulatot  mutat;  s  noha  Ma- 
gyarországban a  félhold  hatalmának  hanyatlását  még 
nem  eredményezte,  a  mennyiben  mégis  a  fennforgó 
viszonyok  tisztázására  nem  csekély  hatással  volt,  egy 
később  beállandó  kedvezőbb  combinátiónak  mintegy 
előkészítéséül  szolgált ;  Maximilián  követeinek  pedig, 
s  névszerint  Verancsics  Antalnak  tekintélyét  egész 
Európa  előtt  emelte,  s  nekik  nagy  érdemíil  szá- 
míttatott be. 

Miután  Verancsics  1568-nak  végén  visszatért 
Törökországból,  már  1569.  novemberhavában  az  esz- 
tergami  érseki  székre  emeltetett,  s  Magyarország  egy- 
házi történetében  nevét  szintoly  híressé  tette,  mint 
portai  követségei  által  a  politikaiban.  Ide  is  járul 
ismét  hadi  érdemeinek  emléke.  Mert  valamint  tizen- 
két évvel  előbb  az  egri  várnak  a  törökök  elleni  vé- 
delmezése hadiviselési  tehetségeinek  nem  csekély 
bizonysága  lett;  úgy  most  hasonló  módon  reá  az  érsek- 
újvári végvárnak  tartása  és  védelmezése  bízatott. 
Mint  olyan  kitüntetés  pedig,  mely  közvetlenül  Veran- 
csics Antalnak  primási  történetét  illeti,  felemlítendő, 
hogy  ö  koronázta  meg  Rudolf  királyt ;  s  hogy  midőn 
II.  Fülitp  spanyol  király  negyedik  nejéül  1570.  Annát 
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Maximilián  királyunk  leányát  vette,  (mely  alkalom- 
mal Károly  föherczeg  volt  Fülöpnek  meolmtalma- 
zottia)  Verancsics  Antal  személy  szerint  volt  különö- 
sen meo-híva  arra,  hogy  ezen  házassági  szövetségnél 
a  vallásos  fnnctiókat  végezze  ='0- 

Ezen  időben  ö  már   nem  csak  országos  primás 
volt,  hanem  királyi  helytartó  is. 

TJoy  látszik,  hogy  Verancsicsra  már  1570.  vé- 
cén voU  bízva  a  királyi  helytartóság  tiszte,  s  ö  1571. 
Mins  havában  ilyennek  czimeztetett  is-)-  De  a  for- 
maszerü  kinevezési  okmány  csakl572.  jnniusnak24- 
én  adatott  ki====^==^0-  Ezen  kitűnő  méltóság  Verancsics- 
nak    tekintélyét    az    országban  emelte  ngyan   meg 
nagyobbra:  de  személyére  nézve  valóságos   tövises 
korona  volt,  melynek  ö  végre  áldozatául  esett.  Még 
1573.  martiushavában  a  helytartói  törvényszék  Po- 
zsonyban tartatott,    melyen  Verancsics  tiszti  állása- 
hoz képest  elnökölt  *-=*0-  A  mennyiben  mindazáltal 
az  1572-ki  országgyűlésen,  Rudolf  király  koronázta- 
tásának  alkalmával,  az  országos  rendek  azon  végzést 
terjesztették  szentesítés  végett  a  király  elé,  hogy  a 
legközelebbi  sz.  Györgyi  terminusban  a  felső  részek 
számára  az  oktávás   törvényszék   Eperjesen  tartas- 
g^l^  ****!:).  Maximilián  király  ezen  végzés  foganatosí- 
tását sürgette,  s  1573.  april  9-ke  alatt Verancsicsnak 
meo-hagyta,  hogy  minél  előbb  a  törvényszék  megnyi- 


>!=)  Verancsics  Munkái  V.  köt.  3»5.  1. 

■5=*)  Verancsics  Munkái  X.  köt.  259.  1. 

>;<**)  Verancsics  Munkái  XI.  köt.  91.1. 

****)  Eerancsics  Munkái  XI.  köt.  257.  sk.  U. 

■>^***t)  Ezen  1572-ki  czikkek  csak  1575.  szentesitettek,  s  az  emlí- 
tett végzés  a  törvénytárban  ezen  év  alatt  miut  3.  törvényczikk  foglalta- 
tik. Különben  1.  Verancsics  Munkái  XI.  köt.  290.  1. 
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tása  végett  Eperjesre  utazzon''').  A  már  évek  óta  be- 
tegeskedő helytartó  a  kedvezőtlen  időjáráskor  utazás- 
nak indulni  nem  igen  sietett**),  s  csak  a  királynak 
ismételt  határozott  parancsára  april  végén  Pozsonyból 
elutazott***).  Eperjesre  érkezve  a  törvényszéket  kellő 
módon  meg  is  nyitotta  ^•'•■''**).  De  csakhamar  az  utazás 
fáradalmainak  folytán  betegsége  oly  veszélyes  fordula- 
tot vett,  hogy  ő  1573.  június  15-én  Eperjesen  meghalt. 


Verancsics  Antalnak  írói  és  tudományos  jellemét 
illetőleg,  őt  kora  általános  szelleméhez  képest  túlnyo- 
mólag  humanistának  kell  neveznünk.  Ennek  felelt  meg 
eredeti  nevelése;  ezt  fejtette  ki  az  akkori  társadalom 
uralkodó  hangulata  ;  legvilágosabb  bizonyságot  pedig 
nyújtanak  erről  azon  tudósok,  kikkel  egész  életpá- 
lyája alatt  összeköttetésben  volt  és  folytonosan  ma- 
radt, s  ezen  összeköttetésnek  módja  is.  E  mellett  a 
dolog  természetében  feküdt,  hogy  azon  köröknek 
míveltségét  is  elsajátította  magának,  melyeknek  élet- 
hivatásánál fogva  Magyarországban  tagja  volt.  De 
diplomacziai  szereplését  itt  meg  kell  különböztetni, 
azon  tiszti  állásától,  melyben  őt  I.  Ferdinánd  és  Ma- 
ximilián királyok  alatt  találjuk.  Minden  irataiból  ki- 
tetszik, hogy  ő  mint  diplomata  azon  iskolának  volt 
növendéke,  mely  akkor  Olaszországból  terjedt  el.  S 
noha    egykor,    s    névszerint    I.    Lajos    ÓkS    Corvi- 

*)  Verancsics  Munkái  XI.  kot.  290.  1. 

**)  »Eperjesinum  ad  Judicia  celebranda  iter  paro,  non  admodum 
libentei-.«  Zsámboki  Jánoslioz  1573.  april  20.  Munkái  XI.  köt.  306.  1. 
í.Postquani  ita  fieri  debeat,  ut  ego  Eperjesinuni  ad  Judicia  Octavanim. 
Sancti  Georgii  celebranda  proficiscar  ;  praeparo  iani  et  accingo  me  iti- 
neri,  morém  Sacratissimae  Maiestati  Vestrae  liuniillime  gesturus«  stb. 
Maximilián  királynak  157ö.  april  ly.  u.  o.  ^^0•2.  1. 

***)  U.  ü.  XI.  köt.  311.  1. 

«*»*)U.  o.  XI.  köt.  314   1. 
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luis  Mátyás  királyaink  idejében,  Magyarország  is  az 
európai  diplomaczia  alkotásának  és  gyakorlásának 
egyik  főtényezöje  volt:  tagadliatlan  mégis,  liogy  Ve- 
rancsics  korában  az  európai  coniuncturák  hazánkra 
nézve  már  sokkal  kedvezőtlenebbül  álltak ;  úgy  hogy 
benne  mint  János  királynak  követében  is,  daczára 
annak,  hogy  ez  tisztán  magyar  király  lévén,  ö  is 
csak  ezen  minőségben  léphetett  fel,  nem  a  magyar, 
hanem  inkább  az  általánosabb  értelemben  vett  XVI. 
századi  európai  diplomatára  ismerünk.  Ellenben  ké- 
sőbb, az  ország  belviszonyaira  vonatkozó  tiszti  mű- 
ködésében, Verancsics  tetőtől  talpig  magyar  hazafi, 
magyar  államférfi  volt;  s  ugyanazon  jellemet  mutatja 
történelmi  müveiben  is. 

Ehhez  képest  életviszonyai  és  irodalmi  munkás- 
sága közt  szoros  összefüggésnek  volt  helye;  s  név- 
szerint  ha,  levelezésein  végig  tekintve,  azon  férfiakra 
vagyunk  figyelemmel,  kikhez  az  egyes  levelek  intéz- 
vék,  vagy  kikről  azokban  szó  vau:  szemünk  előtt 
áll  a  XVI.  század  nevezetes  férfiainak  egész  köre, 
kik  Verancsicsra  is  határozott  világosságot  vetnek,  s 
kikben  szellemi  életének  időnkénti  részeseire  isme- 
rünk. Fiatal  éveitől  fogva  őt  mindig  a  legválogatot- 
tabb társaságban  találjuk;  s  midőn  Konstantinápolyi 
első  követsége  óta  a  legmagasabb  állású  államférfi- 
akkal, sőt  magokkal  az  uralkodó  fejedelmekkel  is 
bizalmasabb  társalgásban  kezd  lenni,  ez  különösen 
levelezéseire  legkedvezőbb  befolyást  gyakorolt. 

Különben  feladatunk  itt  tulaj  donkép  csak  iro- 
dalmi és  tudományos  működésére  szorítkozván,  az 
említett  előkelő  férfiakról  részletesen  nem  szólunk, 
s  ezekre  nézve  általálían  az  ő  leveleire,  kétségkívül 
irományainak  legérdekesebb  részére  utasítunk.  Tü- 
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zetesen  csak  azon  nevezetesebb  ismerőseit  veszszük 
szemügyre,  kikkel  ö  irodalmi  összeköttetésben  volt. 
Söt  ezeknél  is  régibb  és  későbbi  ismerősei  közt  kell 
különbséget  tenni. 

Fiatalkori  barátjai  közül  mindenek  előtt  Rotte- 
rodámi  Erasmiist  és  Jovius  Pált  a  bíres  nocerai  püs- 
pököt kell  említenünk.  Ez  azon  idő,  melyben  Me- 
lanchtbon  Fülöp  iránt  is  nagy  tisztelettel  viseltetett. 
Ekkor  Androniciis  Tranquilliis  dalmatiai  földiével, 
egykor  Gritti  Alajos  titkárával,  Bornemisza  Gergely- 
lyel  és  Pállal,  Csáki  Mibálylyal,  Dudics  Endrével, 
Pécsi  Gáspárral,  Brenner  Mártonnal,  Jakobinus  Je- 
remiással, Honter  Jánossal,  Epliorinus  Anzelmmel, 
Tarnovi  Stipcóval,  Bonerns  Szeverinnel  és  Jánossal, 
Kindler  Jánossal,  Blandrata  Györgygyei  és  másokkal 
volt  barátságos  viszonyban.  Számos  levelei  tanúskod- 
nak ezen  összeköttetéseiről ;  azonban  későbbi  levelei 
azt  is  bizonyítják,  bogy  említett  régibb  barátjai  kö- 
zül több  nem  maradt  vele  az  előbbi  bizalmas  össze- 
köttetésben, egyesekkel  a  régi  barátság  teljesen  meg- 
szakadt, míg  emelkedésével  mások  irányában  párt- 
fogói állássá  lett.  Későbbi  barátjai  közül  elég  legyen  . 
egy  Osius  bibornokot,  egy  Cromer  Mártont,  egy  Te- 
legdi  Miklóst  stb.  kiemelnünk;  s  azok  közül,  kiknek 
tudományos  pártfogója  lett,  egy  lllicinus  Pétert,  sőt 
egy  Piopius  Dénest  is,  egy  StöckelLénártot  és  Anzel- 
met, egy  Jovius  Jánost  stb.  felemlítenünk.  A  történeti 
tanulmányok  iránti  előszeretetének  azonkívül  igen 
érdekes  bizonysága  azon  szívélyes  levél,  melylycl 
Bosznia  történetére  vonatkozólag  még  1567,  egy  en- 
nek mívelése  által  ismeretes  egyszerű  ferenczrendivel, 
Salineus  Pállal,  ő  kereste  a  közelebbi   ismeretséget. 

Már  ha  csak  ezen  neveket  végig  tekintjük,  mi 
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különböző  jellemű  férfiakra  találunk  azok  között! 
Ott  állnak  a  katliolika  egjliáz  legbuzgóbb  vallásos 
harczosai  mellett  olyanok,  kik  egyedül  hiimanisticus 
tudományuk  által  lettek  híresek,  söt  az  akkori  vallás- 
újítás  emberei,  de  még  határozottan  prononcirizott 
reformátorok  is.  S  ez  lehet  oka,  hogy  Verancsics  An- 
talra vonatkozólag  még  azon  kérdés  is  fel  volt  már 
vetve,  ha  vájjon  nem  volt-e  benne  is  Luther  és  az 
akkori  reformátorok  tanaihoz  oly  hajlam,  mint  p.  o. 
barátjában  Nádasdy  Tamásban,  vagy  Thurzó  Fe- 
renezben  ? 

Nézetem  szerint,  ezen  kérdés  már  magában  véve 
el  volt  hibázva,  tehát  csak  vagy  téves,  vagy  legalább 
is  meddő  feleletet  eredményezhetett.  Ö  korának  volt 
fia,  s  így  azon  szellemi  mozgalom,  mely  a  XVI.  szá- 
zadnak kezdetén  egész  Európát  általhatotta,  öt  sem 
hagyta  érintetlenül.  Sha  ő  p.  o.  Melanchthon  imposans 
személye  irányában  akkor  mint  iíju  fellelkesedik  és 
magasztalólag  nyilatkozik,  ez  katholikus  igazhitüsége 
ellen  szintoly  kevéssé  tanúskodik,  mint  p.  o.  erkölcsi- 
sége ellen  a  hasonlólag  többször  már  ellenében  fel- 
hozott viszonya  Orsolyához.  Kétséges,  ha  vájjon  azon 
időben,  melyből  ilyen  adatok  felhozatnak,  volt-e 
már  a  katholika  egyház  hivatásos  vallási  bajnokai 
közé  felvéve  ?  volt-e  már  katholikus  papnak  felszen- 
telve? S  én  igen  hajlandó  vagyok  itt  azt  mondani, 
hogy  nem.  A  gyulafehérvári  káptalannak  1551-ki 
bizonyságlevele*),  mely  ezen  tárgyban  az  egyetlen 
döntő  okmány,  csak  azt  tartalmazza,  hogy  ő  Felvin- 
ozi  János  filiopolitani  püspök  által  ott  papnak  fel  volt 
szentelve;  de  arról,  hogy  ez  mikor  történt,  hallgat. 
Pedig  Felvinczi  János  minden  bizonynyal  csak  1553. 

'^)  Vwraucsifs  Miuikiii  I.  köt.  3Ő9.  ]. 
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után  lialt  meg*);  s  így  hihető,  hogy  Veraiicsics,  ki 
1533.  29  esztendős  volt,  azon  kor  szokásához  képest 
csak  azon  idő  táján  vagy  későhb  nyerte  a  papi  fel- 
szentelést. 

8  ha  így  tekintjük  őtet,  ki  előbb  mint  János  ki- 
rálynak követe  Yelenczében,  Rómában,  Parisban. 
Londonban,  s  Európa  akkori  társadalmi  cnlturája 
egyéb  főhelyein,  mindenütt  a  legelőkelőbb  körökben 
megfordult;  s  ha  az  akkori  Velenczének  a  felsőbb 
körökben  divatozó  társadalmi  életét,  a  mint  ezt  egy 
legújabban  megjelent  főérdekü  munka  leírja  (Yriarte 
Károly,  La  vie  d'  un  patricien  de  Venise  au  seizieme 
si^cle,  Paris  1874,).  vagy  I.  Ferencz  franczia  király, 
vagy  VIII.  Henrik  angol  király  életvidám  udvarai- 
nak uralkodó  hangulatát  figyelembe  veszszük:  nem 
nehéz  ezen  időre  vonatkozólag  benne  a  szeretetre 
méltó,  kedves,  elmés,  sőt  lángeszű  és  mindenütt  szí- 
vesen látott  fiatal  abbé-re  reá  ismerni,  milyenek  akkor 
és  máskor  is,  s  névszerint  az  utóbbi  századokban  mu- 
tatis  mutatandis  a  diplomatiában  nem  ritka  jelenségek 
voltak.  S  ezt  mutatják  levelezései  is,  melyeket  ő, 
visszatérve  a  hazába,  nem  csak  előkelő  férfiakkal, 
hanem  hölgyekkel  is**)  folytatott.  Ezeknek  alapján 
nem  lehet  tőle  elismerésünket  megtagadni,  mint  oly 
hazánkfiától,  ki  a  XVI.  századi  finomabb  társadalmi 
formákat  és  szokásokat  nem  csak  ismerte,  hanem  kö- 
vette is,  s  ezen  később  annyira  elhanyagolt  kötelék 
által  az  egész  előkelő  és  főrangú  európai  társasággal 
összefüggésben  volt.  Ki  lenne  képes   ma    meghatá- 


*)  Szeredai  Antal,  Notilia  vetei'is  et  növi  Caijitnli  Ecclesiae  Al- 
bensis  Transilvaniae,  Gyulafehérvár  1791.  152.  1. 

**)  Lásd  p.  o.  levelét,  melyet  Millavcsi  Ma<>dolnálioz  Velenczébe 
1543.  július  20-án  intézett,  Munkái  XII.  küt.  212.  1. 
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roziii,  mi  képzelmek,  mi  hajlamok,  mi  eszmények,  mi 
vágyak  támadtak  akkor  ezen  íiatal  diplomatában ;  s 
mi  reményeket  táplált,  midőn  a  külföld  legliatalma- 
sablj  királyai  udvarainál  tartózkodott;  és  szeme  előtt 
lebegett  még  azon  magas  állás  és  túlnyomó  tekintély, 
mely  Magyarországot  még  pár  évtizeddel  előbb  Má- 
tyás király  alatt  illette  ? 

De  ha  tekintetbe  veszszük  másrészről  azon  szo- 
morú képet,  melyet  Izabella  királynénak  udvartartása 
nyújtott,  s  melynek  egyes  vonásait  Verancsics  maga 
oly  ékes  szavakkal  azon  beszédben  tüntette  fel,  me- 
lyet 1543.  májushó  9-én  Krakóban  Ágost  II.  Zsig- 
mond lengyel  király  előtt  tartott*);  ki  lenne  képes 
azon  csalódásokat  megítélni,  melyek  ott  mint  mind- 
annyi „illusions  perdues,"  az  érett  férfi  keblére  der- 
mesztőleg  hatottak  ? 

Szerencsés  volt,  hogy  ifjúságában  oly  tiszta  er- 
kölcsi nevelést,  oly  alapos  tudományos  oktatást  nyert, 
mikép  ezen  keserves  viszonyok  közt  a  zordon  idők 
hátrányos  befolyásainak  áldozatul  nem  esett.  Vala- 
mint a  nemes  fém  sértés  nélkül  állja  ki  a  külsőleg 
alkalmaztatott  gyúanyag  tüzpróbáját,  és  ez  által  csak 
a  salaktól  tisztül:  úgy  Verancsics  is  szerencsésen  ki- 
állta a  János  királynak  halála  után  bekövetkezett 
zavaros  idők  tüzj/róbáját.  Midőn  I.  Ferdinándhoz  át- 
lépett, benne  egy,  minden  tekintetl)en  tiszteletre  méltó, 
kitűnő  jellemű  férfira  találunk;  ki  ennek  fclytán most 
nem  csak  magamagát  volt  képes  a  politikai  és  társa- 
dalmi mozgalmak  színén  fenntartani,  hanem  barátjai 
közöl  is  többeket  az  erkölcsi  sűlyedés  örvényéből 
megmentett. 

Így    látjuk    őt    hazai    történetünknek  azonkori 


*)  Muukái  XII.  köt.  23.  1. 
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sötét  korszakában  mint  méltóságteljes  és  tisztel etger- 
jesztö  egyik  legnemesebb  alakot,  kinek  hátrahagyott 
müvei  szellemének  és  szivének  egykori  jelességétmég 
ma  is  feltüntetik.  Mint  főpap  ö  teljesen  megfelelt 
hivatásának  és  nehéz  feladatának.  Mert  ha  ö  bármi 
tekintetben  is  erre  nézve  csak  a  legcsekélyebb  kifo- 
gás alá  esett  volna,  alig  lett  volna  1561.  meghíva 
arra,  hogy  a  magyar  egyházat  a  tridenti  zsinaton 
képviselje"^').  S  ha  ö  ezen  missiót  föpásztori  hivatásá- 
nak gondjai  miatt  megköszönte ;  ez  személye  és  em- 
léke iránti  tiszteletünket  csak  emelheti,  mert  lelkiis- 
meretességét bizonyítja,  mely ly el  egyházi  és  vallásos 
tisztének  megfelelt.  Katholikus  hitének  correct  jelle- 
mét, s  vallásos  buzgóságát  rendeletei  és  intézkedései, 
melyeket  mint  egri  püspök  és  esztergami  érsek  ki- 
adott, fényesen  bizonyítják.  S  ha  e  határozatai  és 
intéseinek  komolysága  mellett  is  más  hitűek  irányá- 
ban humánus,  s  a  mennyiben  a  magasabb  körökhöz 
tartoztak,  udvarias  és  nyájas  is  tudott  lenni:  ez  er- 
kölcsi míveltségéröl  és  társadalmi  méltányosságáról, 
nem  pedig  vallásos  közönösségéról  tanúskodik.  Ott  hol 
erélyesen  fellépni  volt  szükséges ;  p.  o.  azon  eclatans 
esetben,  melynek  Kassa  város  1562.  volt  színhelye, 
s  melyben  Huszár  Gál  oly  szomorú  hőst  játszott**), 
kellő  elhatározottsággal  fel  is  lépeti. 

Verancsics  Antalnak  tudományos  érdemeiről  itt 
bővebben  szólni,  miután  Szalay  az  első  és  második 
kötetekben  hátrahagyott  mííveit  tüzetesen  jellemezte, 
s  Kovachich  ezen  tárgyat  részletesen  fejtegette  ***), 
nem  látszik  többé  szükségesnek.  Különben  is  tudo- 


*)  Munkái  VIII.  k<U.  294.  1. 

"*)  Vt-nincsics;  jMunkái  VIII.  küt.  18U.  sk.  11. 

***)  Sciiptores  Eerum  Hungarkarum  Miuoresj  II.  köt.  389.  sk.  11. 
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mányos  működésének  súlypontja  történelmi  kutatá- 
saiban és  irataiban  fekszik,  melyeknek  kiadását 
Szalaynak  köszönjük.  Mit  én  a  tizenkettedik  kötet- 
ben közzé  tettem,  az  csak  pótlék  akar  lenni,  de  mint 
ilyen  is  bizonyítja,  hogy  Verancsics  a  költészet  terét 
csak  fiatalsági  éveiben  művelte.  Levelezései,  nyelvé- 
szeti érdekök  és  történelmi  föfontosságuk  daczára  is, 
tudományos  érdemeinek  meghatározására  alkalmas 
támpontokat  nem  igen  nyújtanak. 

Szabadjon  mindazáltal  Verancsics  történettudo- 
mányi munkásságáról  néhány  adatot  kiemelnem,  me- 
lyek általánosabb  irodalmi  érdekkel  bírnak. 

Azon  öntudat,  hogy  ö  magyar  történetirónak 
van  hivatva,  Verancsicsban  —  mint  látszik  —  akkor 
ébredt,  midőn  követségei  alatt  idegen  tudósokkal 
megismerkedvén,  hazai  történetünknek  nagyobb  poli- 
tikai jelentőségét  kezdte  átlátni.  Ez  iránti  öntudata 
tehát  magasabb  politikai  képesítettségében  gyökere- 
zett, melyet  később  a  hazában  még  magasabb  állású 
férfiak  is  neki  rossz  néven  vettek  *),  Mindamellett  törté- 
netírói munkásságának  eredeti  szándokához  képest 
aránylag  nem  igen  bő  eredményeit  bírjuk;  mert  a 
miket  e  tekintetben  a  jelen  gyűjtemény  első  két  kötete 
tartalmaz,  magukban  véve  inkább  jeles  tanulmányok  s 
csak  ezen  minőségben  nevezetes  históriai  dolgozatok, 
mintsem  hogy  teljesben  kifejtett  történelmi  müvet 
képeznének.  Verancsicsnak  szándoka  pedig  az  volt, 
hogy  az  ország  egyházi  történetét,  s  a  politikai 
történetnek  azon  részét  írja  meg,  mely  Mátyás  király 
lialálntól  idejéig  terjedt. 

*)  Lásd  (j  tekintetben  jj.  u.  Dniskovics  Györgynek  l.")68.  oktuber 
8.  alatti  levelét,  és  Verancsics  Antalnak  noveuiljer  lu.  alatti  válaszát. 
3Iunkái  IX.  köt.  25a.  és  258.  U. 


XXIV 

Ezen  nagyobb  két  munka  készítéséhez  liihetöleg 
akkor  fogott,  midőn  János  király  halála  folytán  tartóz- 
kodása Erdélyben  állandó  lett.  Van  tudomásunk,  hogy 
ö  Martinuzzi  Clyörgytöl  akkor  ezen  czélra  adatokat 
kért,  és  nyert  is*).  í^zeknél  azonban  sokkal  érdeke- 
sebbek igyekezetei,  melyeket  Bonfin  munkájának  tel- 
jesebb összeállítására  fordított. 

Felette  nehéz  ma  azon  szempontot  határozottan 
felfogni,  melyet  ö  ebben  követett.  De  annyi  bizonyos, 
hogy  midőn  1549.  november  havában  Krakóbau  volt, 
ottani  kutatásainak  folytán  azt  remélte,  hogy  Bonfi- 
nius  ötödik  decásának  helyreállítása  neki  sikerülni 
fog  **),  s  hogy  ö  ebben  később  is  fáradozott  ***).  Sőt 
van  adatunk  arra  is,  hogy  a  tudományos  külföld  Ma- 
gyarország történetéről  írt  nagyobb  munkájának  meg- 
jelenését várta  is;  annélkül,  hogy  képesek  volnánk  meg- 
határozni, annak  kidolgozásában  mennyire  haladt  ****). 
Későbbi  életpályája  eléggé  megmagyarázza  azt, 
hogy  fontos  gyakorlati  teendői  közt  ilyen  munka 
megírására  már  nem  igen  volt  többé  módja. 

Van  azonkivűl  tudósításunk  arról  is,  hogy  máso- 
dik portai  követségéből  visszatérve,  a  török  évköny- 
veket is  elhozta  magával,  melyeket  Ancyrában  (An- 
góra) kis-ázsiai  városban  talált  meg,  s  melyeknek  az 
irodalomban  némi  fontosság  tulajdoníttatik  ****•••).  A 
magyar  történelem  szempontjából  különös  tekintetbe- 
vételt nem  igényelnek.  Pray  György  azonkívül  azt 


*)  Munkái  VI.  köt.  183.  1. 
*••)  Munkái  VI.  köt.  ;^52.  1. 
■■^■**)  Munkái  VII.  köt.  11.  i.,.  l\. 
****)  Munkái  VII.  köt.  226.  1. 

'■'■**■■"'*)   Horámi  Elek,   Menituúa   Hungarorum    et  Proviucialium 
scviptis  editis  notoruni,  III.  köt.  Puzsuny  1777.  501,  1. 
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tartja,  liogy   ezen  alkalommal  a  híres  u.  u.  aruucleli 
márványt  iá  ö  fedezte  fel.  *) 

Láttuk  fentebb,  hogy  Verancsics  Antal  érdemei- 
nek megfeleltek  azon  kitüntetések,  melyek  őt  elvégre 
a  primási  székre  és  a  királyi  helytartói  állásra  is 
emelték. 

Kiegészítésül  még  fel  kell  említenünk,  hogy  Ma- 
ximilián király  —  mint  látszik  1569.  —  családjának 
régi  tekintélyét  visszaállítandó,  ünnepélyes  okmány- 
ban annak  egykori  előkelő  állását  és  sorsát  részletc- 
sen kifejtette,  s  a  czimert  szabályozta,  melylyel  éljen, 
és  mely  ezen  jeles  előzményeknek  külső  kifejezést 
adjon**). 

Ezeknél  Verancsicsra  nézve  még  nagyobb  kitün- 
tetés volt,  hogy  Maximilián  császár  1572.  végén  XIIL 
Gergely  pápát  megkérte,  hogy  Verancsicsot  a  római 
egyház  bíbornokává  nevezze  ki***).  Minden  körülmé- 
nyeket egybefoglalva  kétségtelen,  hogy  ő  ezen  kitün- 
tetéöben  részesült  volna,  ha  időközben  beállt  halála 
ezt  lehetetlenné  nem  teszi. 

Mindamellett  nem  szabad  elhallgatnunk,  hogy 
ezen  nagy  kitüntetések  mellett  is  Verancsics  Antal- 
nak anyagi  helyzete  mégis  soha  fényes  nem  volt,  s 
hogy  a  mindennapi  élet  gondjaival  ö  csaknem  folyton 
folyva  volt  kénytelen  küszködni.  Úgy  látszik,  hogy 
már  akkor,  midőn  követségeiben  eljárt,  kezdettől 
fogva  csak  szűken  volt  ellátva****).  Később  az  egri 

*)  »Non  obscurum  iiidiciuiu  est,  Mavuioi-  Aruiulelianiuii  ab  eo 
omuium  primo  detectuni  esse.«  Specimen  Hierarchiáé  Hungaricae  I.  köt, 
Pozsony  stb.  1776.  182.  1. 

**)  3runkái  V.  köt.  ;J6U.  1. 

***)  Munkái  XI.  köt.  159.  sk.  11. 

****)  Ez  szolgáltathatott  okút  Verancsics  Antalnak,  liugj'  öcscse 
Müiály  azon  megjegyzésére:   »0  cunditionem  legatorum  duram  !«   azt 


XXVI 

és  az  érsekújvári  várak  őrségei  és  védelmezése  ötét 
csaknem  mód  nélküli  áldozatokkal  sújtották.  Ferdi^ 
nánd  királytól  meghíva,  hogy  az  aiigsbiirgi  birodalmi 
gyűlést  látogassa  meg,  innen  az  uralkodó  drágaságnak 
folytán  csakhamar  távozni  volt  kénytelen*).  Ehhez 
járult,  hogy  az  ö  szomszédjai,  sőt  maga  a  kirá- 
lyi kamara  is  irányában  szünet  nélkül  oly  nevezetes 
követelésekkel  léptek  fel,  hogy  ö,  a  püspöki  és  érseki 
javak  szűk  jövedelme  mellett,  minden  erejének  meg- 
feszítésével is  alig  volt  képes  azokat  kielégíteni. 

8  azon  kivül  családja  is  folyton  folyva  azt  várta, 
hogy  előkelő  állásához  képest  anyagilag  tőle  segít- 
tessék.  Gondoskodott  is  mindig  róla;  de  sem  test- 
véreinek, sem  ezek  halála  után  özvegyeiknek  és 
árváiknak  nevezetes  segítséget  nem  nyújthatott.  Uno- 
kaöcscsét  Faustust,  kit  neveltetett,  csak  az  által  támo- 
gatta és  emelte,  hogy  —  mivel  egyházi  pályát  köve- 
tett —  számára  képesítettségének  megfelelő  javadal- 
makat eszközölt.  De  mit  mondjunk  arról,  ho^y  Ma- 
gyarország prímása,  a  magyar  király  helytartója, 
végrendeletileg  két  unokahúgának  kiházasitására  nem 
volt  képes  többet  hagyományozni,  mint  külön-külön 
egyezer  magyar  forintot  ?  **) 

S  most  Verancsics  Antal  munkái  XII.  kötetének 
tartalmához  visszatérve,  annak  öt  osztályát  külön- 
böztetjük meg  ; 

I.  Verancsicsnak  költeményei  vagyis  u.  n  »()tia 
Antonii  Verantii.«  Ezek  fiatal  korából  valók,  s  akkor 


válaszolta  :  ;^iiuu  durissimaui,  et  iiuUi  liberu  iugenuoque  lioiuini  expe- 
tendain  ;  iiuanivi  subeundam,  quo  et,  optimis  Principibus  obteniper«tnr. 
et  Patriae  saluti,  commodoque  consulatur.«  Munkái  I.  köt.  271.  1. 

*)  3Iunkái  VII.  köt.  98.  1.  ;  VIII.  kül.  ófi.  1. 

**)  Munkái  XI.  köt.  319.  1. 


xxvn 

némi  hírben  álltak,  söt  —  mint  látszik  —  ki  is  nyo- 
mattak*). Későbbi  idöböl  Verancsics  verselésben  már 
nem  igen  gyönyörködött,  s  vannak,  kik  neki  semmi 
költészeti  hivatást  nem  tulajdonítanak.  **) 

II.  Két  beszéde,  melyek  korunkra  jutottak,  s 
melyeket  világi  ékesszólásának  mutatványául  közlünk. 

III.  Különfélék,  melyeket  Verancsicstól  felta- 
lálnunk sikerűit. 

IV.  Két  portai  követsége  azon  aktái  és  levelei- 
nek kiegészítése,  melyeket  Szalay  László  a  gyűjte- 
mény III.  IV.  és  V.  köteteiben  közzé  tett.  Az  itt  kö- 
zölt egyes  darabokat  csaknem  kizárólag  a  bécsi  cs. 
titkos  levéltárból  vettük. 

V.  Vegyes  levelezéseinek,  melyek  a  VI  — XI. 
kötetekben  találtatnak,  kiegészítése.  Ezeknek  ismét 
két  osztálynk  van.  Az  előbbi  részint  az  egri,  részint  a 
győri  kéziratokból  van  véve,  melyeket  néhai  nagym. 
Bartakovics  Béla  egri  érsek,  és  OEminentiája  dr.  Si- 
mor  János  bíbornok  és  herczeg-prímás,  mint  még 
győri  püspök,  voltak  kegyesek  velem  közölni,  s  ré- 
szint eredetiek  után  közöltetik,  melyek  a  nemzeti  mú- 
zeumban találtatnak.  A  másik  (kezdve  a  LVII.  szám- 
tól) oly  eredeti  példányok,  vagy  Verancsics  sajátke- 
zével írt  fogalmazványai  után  készült,  melyeket  mél- 
tóságos dr.  Zalka  János  győri  püspöknek  kegyessé- 
géből vettem.  Az  utóbbiak  csak  akkor  jutottak  birto- 
komba, midőn  ezen  kötetnek  nagyobb  része  már  ki 
volt  nyomva;  de  tartalmok  oly  fontos,  hogy  azokat 
utólag  még  oda  csatolni  kötelességemnek  tartottam. 


*)  Munkái  XII.  köt.  3u9.  1. 

**)  Deiiis  Mihály  :  Wieiis  Biiclidruckergoscliiclit,  Bécs  17«2.  ib'i.  l. 
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Az  egész  gyűjteménynek  befejezését  egy  Függe- 
lék képezi,  mely  Verancsics  Antal  személyére  vonat- 
kozó néhány  adatot  tartalmaz. 

Budapesten,   1875.   aprilliő  22. 

Weiizel  Gusztáv, 
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I. 
OTIA  ANTONII  VEÍUNCII 


MOKUM     HÜN  :.    HJST.    SC'?TXXVI , 


CARMINA. 

Emendaturus  multa;  si  per  otium  et  vitám  licebit , 


Si  fátum  vitám,  si  sors  clabit  otia  vitae, 
Addetur  scriptis  ultima  lima  meis. 

Si  minus  addetur,  quisquis  mihi  proximus  haeres 
Fies,  arbitrio  stentque  cadantque  tuo. 

De  Transilvania. 

Quae  Dacia  est  priscis,    ti-ans  haec  Sylvania  nostri* 

Dicitur. 

Haec  duplici  et  nobis  nomine  dicta  modo. 
Postea  Trans  dicta  est  propter  Sylvania  sylvas. 


Septem  castrorum  millis  reticenda  diebus 

Terra  érit,  his  elegis  sit  modo  vita  meis. 
Cuius,  ego  admiror,  cur  non  meminere  priores, 

Largius  et  scriptis  inseruere  suis. 
Romuleo  quum  sit  praesertim  recta  Senatu, 

Et  Latiis  longo  tempore  culta  viris. 
Nemini  sed  prorsus,  rerum  quac  gesta  reponunt 

Palladio  cestu  judice  culpa  detur. 


Nam  Goticae  haec  eadem  quonclam  pressere  ruinae; 
,^  ^..   Et  cum  multorum  deperiere  libris. 
Porro  hic  auhcomi  surgunt  super  aethera  colles, 

Serpit  et  argenti  véna  per  omne  solum. 
Hic  amnes  omnes,  et  rivi  denique  cuncti, 

Hic  aurum  laté  proluit  omnis  aqua. 
Hic  thermae  salubreS;  liic  sünt  alabaster, 

Caeditur  hic  ferrum,  marmoreusque  lapis. 
Saepius  et  duro  hic  reperitur  gemma  colono  ; 

Tam  vario  gleba  est  dives  honore  soli. 
Munera  tam  CereriS;  tam  qnod  volo  dona  diei 

Laeta^  qiiod  et  fructus,  qnodve  visere  sales. 
Agricolae  tritnra  totum  lassantur  in  annum. 

In  vinea  fossor  írangit  ubique  manus. 
More  sales  lapidum  ferro  caednntur  in  antris, 

Fructibns  Hesperidis  nitet  et  Alcinosum . 
Montibiis  ascendit 


Ad    M  a  g  0  c  i  n  u  m. 

Tempóra  prisca,  ferunt,  multos  habuisse  poetas. 

Quod  Maecenatum  copia  grandis  erat. 
Sünt  nostro  multi;  sed  non  hoc  unus  in  omni, 

Extat  MaecenaS;  praemia  quive  daret. 
Ergo  scribemus  ?  Nequaquam.  Inique  Cameuas 

Ingratis  non  sünt  carmina  danda  viris. 


Ad    F  a b  e r i n u m. 
1. 

Mittimus  ecce  tibi  non  grandia  carmina,  sed  nec 
Qualia  forte  rogas,  qualiave  ipse  facis. 

In  quibus  hoc  animo  calamoque  notamus  amico, 

Quod  tua  seu  vetus  est;  seu  nova  Musa  nimis. 

Numina  namque  novem  quum  computo  saepe  sorores, 
Invenio  Musam  non  Faberine  tuam. 


Dicere  nec  magnus  potuit  quaesitus  Apolló^ 

Quo  geuere  aut  coelo  nata  sit  ista  Dea. 
Tu  quibus  ergo  íacis  Musis  et  Apolliae  carmen, 

Nescio ;  quodque  facis  carmeu  id  esse  neqiiit. 
Sustiuet  hoc  eteuim  non  pes,  non  syllaba  prorsus, 

Esseque  fac  prosam^,  sensibiis  illa  caret. 
At  niea,  qiiam  dudum  voluisti  cernere^  non  est, 

Ecce  videS;  nimium  splendida,  tersa,  gravis. 
Ingenue  sed  te  pro  uosíro  fbedere  poscit^ 

Talia  ne  posthac  edere  metra  velis. 
Nec  qnaeras^  qiiare  ?  Veteri  sed  crede  sodaJi ; 

Derident  Miisam  cuncta  íheatra  tuam. 


2. 

Quod  mihi  misisti,  non  hoC;  Faberine^  uumisma 

Pollicitus  fiieras  mittere^  diC;  quid  ágas  ? 
Marci  erat  Antoni,  quod  te  petiisse  recordor 

Non  Antonini^  mi  Faberine,  Pii. 
Sed  si  munificus,  si  vis  et  candidus  esse, 

Pollicitis,  orO;  sta  Faberire  tiűs. 
Nec  te  Nasonis  raoveat  sententia  vatls. 

Pollicitis  dives  quilibet  esse  potest . 
Quisque  potest,  fateor,  qui  vult  impostor  haberi ; 

Quare  et  amatores  id  docet  ille  suos. 
Idque  licet  si  forte  vagae  committere  plebi  j 

Ast  ratio  longe  nobilis  est  alia. 


3. 

Te  nnper  laesere  meae,  Faberine,  Camenae, 

Nec  tibi  iam  videor  carus,  ut  aute  fui. 
Laeserunt,  sic  est  ;    sed  non  culpanda  voluntas 

Est  mea,  non  ódium,  non  simulatus  amor  ; 
Peccarunt  oculi,  qui  non  novere  numisma ; 

Et  me  commorunt  suspicione  doIi. 
Hincque  meum  erimen  culpa  est  maiore  notandum, 

Quod  subitis  panii  motibnp  ipse  meis. 


Qaodqae  sequuta  fait  mentis  manus  ipsa  farorem 
Tam  celeF;  officium  damnat  et  illa  suum. 

Parce  igitur.  Luit  ille  graves  pro  crimine  poenas, 
Qui  veniam,  fasso  crimine^  sponte  petit. 


Quod  dignant  homines  nuUo  tua  carmina  honore, 

Delectus  facit  hoC;  noB,  Faberine,  tumor ; 
Namque  ii  non  laudant,  nisi  quae  sünt  digna  Marone, 

Pauca  licet  fuerint,  et  sine  mole  liber. 
At  tua^  quae  passim  quam  plura  obtrudis  amiciS; 

Vix  duo,  vix  unum,  creditur  esse  bonum. 
Hocque  valet^  si  forte  valet,  non  arte,  sed  ipso 

Aut  furto  aut  casu,  sive  alicuius  ope. 
Et  licet  boc  auimo  es,  quo  coudas  optima  prorsus, 

Non  homini  tamen  est  boc  voluisse  satis. 
Seu  bona  fac  igitur^  seu,  quaeso^  carmina  postbac 

Seribe  piis  diuis^  caelitibusque  tuis. 
lis  satis  est  animuS;  non  curant  carmina^  sit  pes 

Aut  boC;  aut  quo  vis  syllaba  fixa  loco. 
Docta  Tiris  compone  velim^  fac  carmina  doctis  ; 
Expendunt  docti  carmina,  non  numerant 

5. 

Quod  Faberine  times,  non  est  Faberine  timendum  ; 

Hoc  Faberine  time,  quod  Faberine  facis. 
Carmina  non  facias,  nunquam  Faberine  timebis, 

Hoc  timeas/edis  quod  Faberine  mala. 


De    Késs 0. 


Qnicunqne  alterius  móres] imitatur  et  artes, 
Hic  buius  raerito  nomen  baberc  potest. 

Baccbus  amat  viteS;  baurit  bene  pocula  Kessus  : 
BaccUi  igitur  Kessum  nomen  habere  decet. 


Ad  L e i n a m. 

Fronté^  oculiS;  cervice^  genis  et  pectore  totó 

Bella  Leina  placcs,  sed  probitate  magis. 
Et  licet  in  vultii  Veueres  tibi  mille  vagentur, 

Osque  cupidiueum  nil  nisi  nectar  habét ; 
Hoc  tanjen  es  rebus  canctis  mihi  carior  istis, 

Quod  síibdis  formám  casta  pudicitiae ; 
Quodque  mihi  plus  quam  anuis  oppugnata  duobus, 

Concedis  licitos  vix  in  amore  gradus. 
Hoc  ego  lascivas  abigo  de  pectore  ciiraS; 

Et  vetitas  renuo^  despicioqiie  faces. 
Intactamque  tuae  mea  te  iam  casta  Leina 

Linquo  pudicitiae,  linquo  Leina  viro. 


Bene  firmatam  iamfelicitatemnon  esse  peri- 
culo    exponendam. 

Alea  íortunae  non  est  ludenda  beatis  ; 

Saepe  minus  reddit,  quam  dedit  ante,  boni ; 
Et  quae  laeta  fűit,  tam  sera  revertitur  omnis, 

Quam  facile  est  illi  copia  facta  fugae. 


Apud  Mannicum  excusat  fortunae  suae 
t  a  rdi  ta te  m. 

Nostra  quod  exiguis  vehitur  fortuna  quadrigis, 

Et  redit  ad  cursum  lentius  illa  suum; 
Hoc  facit,  excelsi  mea  spes  quod  nititur  aura, 

Quod  nolo  rerum  praecipitare  vices. 
Praecipites  nam  saepe  graves  adiere  procellas, 

Fitque  cito  infelix,  qui  sua  fata  premit. 
Ergo  nemo  modum  contemnat,  Mannice,  nostrum, 

Quisquis  ab  ingenti  Mannice  sorté  tűmet. 


A  d   A  n  estem   E  r  r  ü  n  e  m. 

Quid  freta,  quid  terras,  quid  tot  percurris  et  nrbes, 

Teque  loco  niillo  contiuet  una  dies  ? 
Hoc  celerem  non  est^  quod  iactas,  Caesaris  instar 

EssC;  sed  est  mentis  morbiis  Aneste  tiiae. 
Caesar  opeS;  nomenque  sibi,  regnumque  paravit, 

Frustratus  non  est  ipse  laboré  suö. 
Tii  nec  opeS;  nec  nomen  habes^  et  serviS;  et  alges, 

Frusti-arisque  tiüs  cursibiis  atque  viis. 
Et  popiüo  patribusque  simul  rideris  Aneste, 

Quum  redis  attrito  calce  togaque  domum. 
Kec  pudet  hos  risus  totis  perferre  diebiiS; 

Teque  peregrinum  semper  adesse  tuis. 
Adde,  quod  et  nati  nequeunt  te  agnoscere  patrem, 

Jamque  suum  coniunx  ambigit  esse  virum. 
Cetera  quid  pergam  ?  Sic  fies  Codrus  et  Irus, 

Sic  facüe  evertes  remque  domumque  tuam, 
Sic  tua  mutabit  nomen  castissima  coniunx, 

Pénelopé  fuerat  quae  modo,  Thais  érit. 
Ne  volites  igitur,  finem  fac  cursibus  istis ; 

Esse  potest  nusquam,  quisquis  ubique  volet. 


Ad    G  e 0 r g i u m  R —     —     s t a p h u m. 

Quod  mea  transcribis  clam  me  quaecunqne,  Georgi, 

Fidenter  mitto  scripta  legenda  tibi. 
Quid  sit  id  haud  dicam,  veneror  tua  tempóra  et  annos; 

Nulla  tameu  posthac  iam  mea  scripta  leges. 


Pro   Caesar ibus    ImperiiChristiani     inelytis 
Carolo   etFerdinando   carmen. 

Caesaribus  nostris  Deus,  o,  da  Regna,  precamur, 
Sünt  quot  in  aeois,  sünt  quot  in  occiduis ; 

Quaeque  tepent  austris,  metuunt  nec  tempóra  brumae, 
Et  quae  sub  boreae  congelat  ursa  polo. 


Omnibus  explesti  nam  quos  virtutibus,  et  qnos 

Fraterno  iunxti  sangaine,  lege,  gradu  ; 
Par  est,  ut  totum  dent  ii  sua  iura  per  orbem, 

Imperioque  regant  quicquid  ubique  patet. 
Est,  ais,  hoc  nimium.  Mundi  dominator  et  auctor 

Non  patitiir  socium,  non  habét  ille  parem. 
Magnus  Alexander  quamqnam  tot  bella  peregit 

Fortiter,  at  tantus  non  fnit  ille  tamen. 
Roma  nec  est  totum  victrx  dominata  per  orbem, 

Concussit  totum  viribus  ipsa  licet. 
Cumque  homine  haud  fas  est  partiri  regna  tonantem 

Collegam  qui  fért,  imperat  ille  minus. 
At  petimus,  tumidos  tantisper  comprime  Gallos, 

Dum  valeant  Turcas  debilitare  truces. 
Nonne  vides  illos  coniunctos  foedere,  et  ovbem 

Aequali  studio  perdere  velle  duos  ? 
Frangitur  alterius  fastu  tutela  tuorum, 

Et  tua  religio  seditione  labat. 
Alterius  passim  iam  subdit  cuncía  tyraunis, 

Cuncta  vorant  enses,  servitiumque  gravat. 
Confirma  hos  igitur,  fac  hos  in  utrosque  potentes, 

Aut  hostes  eoelo  confice  rite  tuos. 
Ten-estre  impérium  ruit,  o,  regnator  Olympi, 

Turca  trahit  totum  sub  sua  iura  ferox. 
Et  qui  succurrant,  vei  qui  tua  damna  requirant, 

Quive  tui  eurent  vulnera  tanta  gregis. 
Hos  praeter  nemo  est,  genuit  quos  Austria  fratres, 

Qui  soli  in  Turcas  fortia  bella  gerunt. 
Hos  habét,  hos  inquam,  suspectos  barbarus  hostis, 

Nec  reliquos  tanti  barbarus  ille  íacit. 
Conditor  his  vires  dona  tantummodo  rerum, 

lis  populos,  reges,  conciliesque  duces. 
Caesaribusque  tuam  victricem  porrige  dextram, 

Qua  reparent  tandem  vindice  iura  Crucis. 
Otia  nam  dominos  rerum  torpeníia  quosdam 

Consumunt,  quosdam  ludicra,  vana  tenent. 
Luxuries  alios,  alios  Venus  occupat  ardens, 

Sacra  faraes  alios,  curaque  raptat  opum. 
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Nobile  Mártis  opus  nonnulis  vile  videtur, 

Vile  putant  forti  bella  ciere  manu. 
Sünt  alii  pestes,  damnosaque  pondéra  terrae, 

Longe  et  temporibus  perditiora  suis. 
Talibus  haud  horum  foedatur  Regia  monstriS; 

Non  his  ii  nugis  incly ta  corda  terunt. 
Ardua  quaeruntur,,  curae  solatia  praestant, 

Et  média  somnos  linquere  nocte  piacet. 
Anxia  vita  iuvat,  libet  et  carnisse  quiete, 

Et  gratum  pro  te  est  multa  pericla  páti. 
Denique  sunt  soli^  tua  quos  et  glória  tangit, 

Et  sua  qui  tetnnunt;  dum  tua  salva  velint. 
Exaudis  si  tanta,  páter  sanctissime,  vota, 

Si  vacuas  nostras  non  sinis  esse  preces  : 
Spes  est;  quod  nondum  lapsos  proieceris  abs  te, 

Et  quod  vis  salvoS;  quos  Solimanus  habét 
Sin  minus,  iratum  videó  te  gentibus,  et  iam 

Ultima  quod  muudi  rumpere  fata  paras. 


Ignorati    authoris   ad   viatorem. 

Heus  tU;  scelestum  concipit  cuius  nefas 
PectuS;  prophanas  admolier  manus 
Sacris  resiste.  Si  latere  numeras 
Scelera  putas,  erras.  Nullum  scelus 
Sinet  relictum  templa  compilantibuS; 
Post  terga  diris  imminet  Nemesis  minis. 
Si  liberis,  si  prospieis  nepotibuS; 
Si  vita  fortunaeque  sunt  tibi  tuae 
Carae,  Deorum  opibus,  auroque  tempera. 
Hoc  tC;  viator,  ut  scias  moneo. 


Huic  contrarium  ex  mandato  factnm. 

Heus  age,  cui  complet  vir  maxima  pectora  virtus 
Cuique  animi  vera  nobilitate  vigent  : 

Ne  vereare  in  opes  sacras  extendere  dextram, 
Neu  trepides  uti;  quae  petis,  usque  bonis. 


u 


Stulte  agiS;  ex  alto  si  iam  tibi  tradita  non  vis 

SumerC;  non  dantur  caelica  dona  manu. 
Quod  si  crimen  ais,  templis  aufferre  uefandum  est, 

Erras,  largitur  sic  sua  dona  Deus. 
Imminet  ergo  tibi  Nemesis  crudelis  et  atrox, 

Si  parcis  templis,  reditibusque  sacvis. 
Verum  si  uatis,  carisque  nepotibus  optas 

Ipse  tuis  vitám,  propitiosque  dies ; 
Sique  tuae  tibi  simt  fortunae  munera  grata, 

Fac  utare  auro,  divitiisque  Deum. 
Plura  quid  expectas  ?  Hoc  sit  dixisse  viator 

Sat  tibi,  quo  possis  noscere,  quod  moneo. 


Epitaphium  Kessii. 
Hic  situs  est  Kessus  magnó  vir  corpore  et  ausis, 

Quique  fűit  clara  nobilitate  domi. 
Hoc  tamen  est  secum  saxo  tumulatus  lacchus, 

Et  quaecumque  páter  nomina  Bachus  habét. 


Fragmentum   de    filioJoannisRegis. 

Spes  nostras  firma,  nascere  magne  puer, 
Nascere,  terque  senis  superes  o  Nestoris  annos, 
Et  nobis  Regum  semiua  certa  feras. 


De  felici  nátivitate  Joannis  II.,  Serenissimi 
Joannis  Regis  filii. 

Nascitur  ecce  puer  soboles  generosa  Joannis, 
Cui  pulcbro  Hectoreus  spirat  ab  ore  vigor. 

Quidni  ?  iam  sese  gestit  sociare  parenti 

In  Regno  similis  curaque  pectus  habét. 

Quodque  humeris  sceptrum  propriis  feliciter  olim 
Haesit,  et  illius  purpura  sensit  opem. 
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Huio  quoque  et  iste  suos^  qui  in  cunis  vagit,  et  infans 

Stat  rudis,  ac  Wtae  limina  prima  tenet. 
Subducit,  seriemque  suam  coguoscit  ad  ostrum^ 

Et  vice  sperata  Regna  paterna  petit. 
Quare  o  lanificae  felicia  fata  sorores 

Dicite  ei^  longas  et  sine  nube  dies. 
Aurea  quandoquidem  nobis  hic  seeula  reddet^ 
Hic  referet  patriae  nomina  prima  suae. 
Asseret  hic  Istrum,  pereiiutis  vincula  Savi 
Solvet,  et  a  Dravi  tela  fugabit  aquis. 
Longaque  Panuoniaq-a'eparabit  damna  ruentiS; 

Restituet  leges,  justitiamque  loco. 
Et  dubios  rei'um  popuios  solabitur  uuus, 

Firmabit  Regnum,  constituetque  diu. 
Haec  est  nostra  fides,  hanc  spem  concepimus  omnes, 

Amissae  pacis  pandet  et  iste  viam. 
Et  quos  disiimgit  proceres  furibundus  Enyo, 

In  partes  Regum  iunget  amore^  fide. 
Ergo  dieS;  o  laeta  dies,  ter  dicite  mecum, 

Ingeminate  quater^  laeta  sit  ista  dies. 
Hunuiacum  quicumque  genus,  qui  Pannona  Regna 

Stare  volunt,  dicant :  festa  sit  ista  dies. 
Nulla  quidem  nobis  Matthiae  a  tempore  magni 

Illuxit  melior,  caudidiorque  dies. 
Hanc  cantu  celebrate  diem,  visuque,  iocisque, 

Absit  cura,  dolor,  soUicitudo  metus. 
Addite  thura  focis,  festi  cumulentur  et  ignes, 

Distincto  laeti  cingite  flore  caput ; 
Induite  et  Tyrio  saturatas  murice  vestes, 

Quilibet  exultans  et  pede  pulset  humum. 
Cunctaque  laetitia  resouent  lóca,  flumina  et  urbeS; 

Atque  his  procidui  solvite  verba  módis. 
Pannóniáé  hunc  superi  natum  servate  Joannis, 
Eius  et  aspiciat  pignora  uterque  parens. 
Hic  ili  statuat,  deducatque  ordine  Regum 

Continuam  seriem,  perpetuum qu  genus. 
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Madregále. 

Si  tolta  é  la  speranza^ 
Et  si  in  me  cresce  ogn'  hor  il  gran  disio, 
Che  mai  pace  non  trovo  al  vivő  mio. 

O  crudel  vita,,o  dispietata  morte ! 
L'  nna  m'  adduce  in  sin  al  nltima  hóra, 
L'  altra  non  viiol  eh'  io  mora. 
Cosi  la  vita  é  ria 
Cosi  la  morte  é  pia. 
Ma  la  sua  gran  pietade 
É  istessa  crudeltadC; 
Che  mi  tien  vivő  a  si  maluaggia  sorté. 
Tal  che  potria  ben  dire^ 
Chi  scorye  il  mio  martyre, 
Che  maggior  male  se  trova  del  morire., 


C  0  n  V  e  r  s  u  m  in  L  a  t  i  n  u  m. 

Sic  spes  sublata  est  mihi, 
Sic  desiderium  et  cupido  ereseit, 
Ut  vitae  inveniam  hand  meae  quietem. 

O  mors   impia,  vita  et  insuavis  1 
Quarum  me  altéra  pene  dat  sepulcro, 
üt  vivam^  vult  altéra. 
Sic  vita  haec  est  pessima. 
Sic  certe  et  mors  est  pia. 
Ast  illius  pietas 
Ipsa,  inquam,  est  crudelitaS; 
Qnae  me  tot  miserum  malis  reservat. 
Quare  qui  poenas  meas 
Sentit,  posset  dicere 
Maius  morte  malum,  quod  invenitur. 
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Ad    filium   Joauuis   Kegis. 

Regia  progenies;  piier  o  carissime;  maius 

Nostra  quidem  de  te  Musa  movebat  opus. 
Sed  mors  saeva  tui^  nec  adhnc  matúra  parentis^ 

Carminis  heu  coepti  vix  bene  ademit  iter. 
Cresce  tamen^  firmisque  animis  evade  pericla 

Plurima,  quae  ex  fatis  progenitoris  habes. 
Nostra  tibi  soli  vigilabunt  plectra,  tibique 

Hippocreneas  quippe  bibemus  aquas. 


Ad   H u n  g a r 0 s. 

Per  vini;  Pannonii,  vestrum  dum  quisque  seorsum 

In  ditione  sua  regia  sceptra  gerit; 
Intestina  domi  crudeles  bella  fovetis, 

Et  vestras  frustra  debilitatis  opes. 
Taunmum  periit^  servit  Slavonia  Turcae, 

Cumque  Istro  missa  est  sub  iuga  Buda  suo. 
Nec  vestros  animos,  nec  fortia  iungitis  arma, 

Tanquam  DanubiuS;  Budaque  salva  foret. 
Quid  dicam  vobis,  vestri  Diadematis  hostes 

Pannonii;  quondam  gens  bona,  Marté  potens  ? 
In  promptu  ratio  est.  Exemplo  Graecia  fiat. 

Vultis  Yos  omnes  nempe  perire  simul. 


Ad   eosdem. 


Pannonii  vestros  quid  adhuc  saevitis  in  artus, 
Et  pátriám  vestram  perditis  atque  genus? 

Ne  tantum  sudetis,  adest  Turca  ecce  tyrannus, 
Excidio  vestro  qui  satis  unus  érit. 
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Ad    annulnm   scorti, 

Annuíe  dispereaS;  ferrum  muteris  in  atrum, 

Indignus  gemma,  nobilinmque  mann, 
Replesti  digitos  scabie  mihi,  luride,  dum  te 

Pro  domina  amplector,  pro  dominaque  fero. 
Sanguine  cum  careas,  cum  sis  sine  carne  metallum, 

Credere  quis  possit,  quod  tibi  morbus  inest. 
At  bene  successit,  quod  mi  Dorothaea  negavit, 

Distulit  et  lusus  nequitiasque  suas. 
Namque  lues  nostriim  foedasset  Gallica  corpuS; 

Ilii  iunxisset  si  mea  membra  Venus. 


De  Lypsa  et   Dorothaea. 

Perdere  non  cnro,  quod  non  reperire  laborO; 
Vivát  Lypsa  mihi,  tu  Dorothea  peri ! 


De  eodem   annulo. 

Venerat  ad  nostras  aedes  Dorothaea  puella 

Candida,  venali  quae  sub  amore  méret. 
Protinus  uniiis  petii  solatia  noctiS; 

Copia  seu  primae,  sive  sequentis'erit. 
Dixit :  Amatori  promissa  est  prima,  sequensque, 

Tertiaque,  et  poscit  balnea  qnarta  sibi ; 
Quinta  tibi  dabitur.  Promissus  sumitur  aureus 

Annulus  in  pignus  noctis,  et  e  digito. 
Imposuit  fallax^  nec  quod  promiserat  égit, 
Et  iam  quinque  diu  praeteriere  dies. 
Sed  fraudes  laeti  meretricum  saepe  solemus 

Spernere;  nam  fraudem  fraude  rependit  amans. 
At  dolet,  e  duro  scabies  quod  tetra  metallo 
Articulos  potuit  commaculare  meos. 
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Epitaphium   sacerdotis   le  nőni  s. 

Flete  meos  casus,  rapu  it  me  Tartarus  imus, 

Et  crnciat  flammis^  verberibusque  dómat. 
Qaippe  qiiod  a  teneris  leno,  delator,  adulíer, 

Ganeo,  stuprator^  scurra,  ueposque  fui. 
Hanc  egi  vitám  bis  quadraginta  per  annos. 

Sacrilegus  mystes,  hostis  ubiqae  Dei. 
lusta  igitur  misero  nequicquam  solvitis;  actum  est 

0  superi,  de  me^  deque  salute  mea. 


E  pii  t  a  p  h  i  u  m    e  i  u  s  d  e  m.. 

Quis  iacet  hic,  Manes  ?  iam  fessa  aetate  sacerdos  ; 

Nomine  tumba  viri  qua  ratione  caret  ? 
Ignotum  voliűt,  quod  gessit  turpiter;  esse, 

Et  Stygias  nequam  tutus  adire  domos  ; 
Addemus  móres,    nec  plura  require  viator ; 

Leno  puer,  iuvenis,  virque  senexque  íuit. 
Sed  tti  parce  probris,  ne  impugnes  triste  cadaver, 

Exstincto,  ut  larvis,  proelia  vana  moves. 


Ad   Nigridum    paediconem. 

Cuilibet  addixit  veterum  prudentia  patrum 

Peccato  poenam  pro  ratione  sua. 
IgnC;  rota,  furciS;    tauroqne  et  carcere  quoddam, 

Compedibus  qiioddam  punit,  et  ense,  et  aqua. 
Parcere  honestaíi  consuevit  pagina  nostra  ; 

Qimm  bene^  qua  peccas,  Nigride,  parte  sciam. 
Sed  tu  non  lymphiS;  ferro,  nec  fune  peribis  ; 

Ignea  namque  tuum,  Nigride,  poena  manet. 
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De   e  odem. 

Ignis  summa  petit  natnra,  Nigride  ;  sed  vira 
Hanc  mutat,  quosdam  punit  ubi  ille  reos. 

Quod  facias  si  forte  sciet;  te  tollet  in  altum^ 

Nec  tna,  crede  mihi,  summa,  sed  ima  petét. 

Epitaphium    Aelii     fratris     Petri     Vaivodae 

M  0 1  d  a  V  i. 

Aelius  infelix  Moldavo  Principe  cretus 

Bogdauo,  hac  iaceo  contumulatus  bumo. 
Carnificem  fugio  dum  Petri  fratris,  et  iram 

Vaivodae  saevi,  et  Turcica  Regna  peto. 
Atque  liiuc  Jougiuquas  alieno  sub  aetbere  gentes 

Emetior  misera  conditione  vagus. 
Evasi  toties  extrema  pericula  fraudum 

Latronum,  belli,  carceris,  bostis,  aquae. 
Heu  heu,  sed  frustra  mortales  fata  cavemus. 

Fraude  mali  capior  fratris,  et  ense  cado. 
Sic  nbi  non  speras  morieris,  fratris  in  ense 

Inveniunt  postquam  tetrica  fata  viam. 

Al   Magnifico    Messer    Pietro    da    Charta  giné. 

Non  sei  terreuo  spirit',  alma  gentile, 
Che  si  legiadra  div'  in  danza  gödi, 
0,  Pietro  da  Chartagine,  a  cui  sodi 
Dona  vert'  bonor'  e  valor  non  vile. 

0,  ebe  cangiar  di  pass'  in  vario  stile 
r  vidi,  quai  tu  cogl'  e  piegb'  c  innodi, 
E  poi  risogl'  accort'  é  spiegbi,  é  snodi, 
Volgendo  dolce  Div'  in  bel  monile. 

W  ella  legiadra  men  se  mov'  in  danza 
Con  gir  veloce',  e  saggi',  ardite',  e  presenta 
Piü  atta  in  danzar,  eb'  incorrer  Atalanta 

E  contrasta  con  noi,  ma  non  v'  avanza 
Pur  ove'  voi  vestigi',  et  essa  in  presenta 
De  peri'  e  fior'  assai  fiera  se  vauta. 

MONUM.     HL'IÍO.    IIIST.  SCRIPT.    XXVII.  2 
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La'ine. 

Non  cs  terrenns  spiritus,  tu  anima  nobilis, 
Pétre  de  Chartagine,  qui  Divum  te  sentis 
In  laeto  saltu,  et  ciii  donat  virtus 
Honorem,  et  valorcm  non  vilem. 

Oj,  qiiem  vidi  mutare  passus  variis  módis  ; 
Mirum^  ut  tu  colIigis_,  implicaS;  involvis,  et  mox 
Resolris,  explicas^  et  evolvis  rotando 
Dulce  divinnm  in  pulcLro  circulo. 

Qaam  illa  laeta  tíx  se  movet  m  saltu 
Vertens  in  loco^  ct  probat  audax,  et  se  praesentat 
Aeta  magis  in  salíum^  ciim  ineurrit  Atalanta. 

Et  liictatur  tecum^  sed  te  non  promovet, 
Nisi  rotando  et  ipsa  in  pracsentia 
Unionura  et  florum  se  niminm  iactat. 


De  i  m  a  g  i  n  e  P  li  i  1  i  p  p  i  ÍM  e  1  a  n  cli  t  b  o  n  i  s. 

Arte  Melancbtbonem  pinxit  Durerus  ad  unguem, 

Solo  animO;  motu,  vdccqur  imago  caret. 
Frontis  at  expressit  tanto  splendore  vigorem, 

Divina  ut  possis  dicere  mente  virum  ; 
Namque  oculi,  cervix,  facies  ct  denique  tota 

Illiiis  hac  muta  vivit  in  effigie. 
Quodque  anirao  motuqne  caret^  nec  fatur  imago ; 

Absolvit  nondum  nobile  pictor  opus. 


Strena  Micliaeli  Ciacbio. 

Strena  novis  quamquam  non  bis  tibi  magna  calendis 
Mittitur,  at  Ciachi  candide,  sume  tamen. 

Fallerc  magna   solent  nonnunquam   munera  ;  sed  sünt 
Signa  auimi^semper  munera  parva  boni. 
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^Ad   Justum   Decium   de   amore,  nummo,  nocte 

e  t   B  a  c  h  0. 

UrgeS;  Juste;  nimis,  quod  nil  moderabile  suadent 

Quattuor  haec :  nummus,  noxque^  merumque,  et  amor. 
Coücedo  immodicas  depravat  copia  mentes ; 

Magna  tamen  non  res,  sed  malus  usus  obest. 
Improba,  toUe  igitiir  nummiim;,  suceedet  egestaa, 

Saepe  bonos  etiam  quae  facit  iina  malos. 
Absit  amor^  nil  dulce  potest  mortalibus  esse, 

Pax  et  sancía  ruit,  surgit  et  omne  nefas. 
Subtrahe  dona  meri,  moerebunt  laeta,  iocique 

CoiTumpet  genas  pallor  et  ora  sitis. 
Nox  si  non  certos  cnrsusque  vicesqne  tenebit 

Inquies  occidet,  continmisque  dies. 
Namque  haec  per  somnum  tenacem  inibi  sepultos 

Restaurat  sensiis,  restituitque  sibi, 
Et  quosjassat  opus  longo  sudore  dierum 

Nox  omnes  gratis  sola  laboré  levat. 
Quare  haec  si  vitam^  si  dánt  solatia,  Juste, 

Aes  male  damnatur,  noxque^  merumque  et  amor, 
Quumque  mari  terraque  simul  per  magna  pericla 

Pax,  nummus,  Bachus  quaeritur  atque  Ceres. 
Prorsus  érit  stulti  tantorum  nolle  laborum 

Fructibus  optatis,  redditibusque  frui. 
Si  sapis  ergo  dies,  dum  possis,  exige  laetos, 

Istaque  cui  sordent,  sordidus  ille  homo  est. 

Vanitas   vanitatum,  et    omnia   vanitas. 

Heu,  male  oonsulti,  quid  totó  frangimur  aevo, 

Dum  quaeruntuT  opes,  glória,  laus  et  honos : 
Si  mors  nec  miseros  audit,  nec  surda  beatos ; 

Extinguitque  prius,  quam  meliora  videt, 
Nec  parcit  plebi,  nec  Regum  sceptra  pavescit, 

Et  juvcnes  pariter  corripit  atque  senes. 
Erustra  igitur  tumidas  spes  nostrum  quilibet  urgct, 

Nostrae  sub  fato  vitaque  spesque  iacet. 

2* 
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Epitaphium   Adriano    Volfardo.. 

Hac  Hadrianus  humo  corpus  mortale  reliquit, 

Ingressus  vitae  prosperioris  iter. 
Dogmata  quem  patrum,  quem  Caesaris  inclyta  iura 

Extulerant  tituliS;  Palladiumque  Deus. 
Quem  patriae  stúdium^  rectique  maxima  cura, 

Et  Verbi  Aetherei  nobilitarat  amor. 
Quippe  quod  instruetus  Divino  munere  pectus 

Assertüi*  verae  religionis  erat. 
Hoc  igitur  merito  proceres  deflete  cadaver, 

Quocum  virtutes  tot  periere  simul ; 
Dicite  et :  0  nimium,  nimium  mors  fervida  nobis 

Quae  tam  praeclarnm  surripis  una  virum. 


Ad    s  e^ 

Hic  ubi  sum,  non  sum,  nec  qui  loquor  ipsémet  hie  sum;;,,. 

Atque  ibi  ubi  esse  velim^  non  licet  esse  mihi. 
Sic  mea  fata  volunt,  nec  móres  ista  merentur ; 

Impedit,  0  pereat,  quae  mea  vota  precor. 


II. 


BESZEDEK. 


Verancsics  Antal,  alckor  gyulafehérvári  'prépos'nak  üdvözlő 
beszéde  Izabella  királyné  nevében  Ágost  II.  Zsigmond  ifjabb 
lengyel  királyhoz,  midőn  ez  1543.  május  havi  9-én  menyeg- 
zőjét tartotta  Krakkóban  avszfriai  Erzsébet,  I.  Ferdinánd 
magyar  és  cseh  király  leányával. 

Gratulatio  Reverendi  Autonii  Wrancii  Praepositi 
Transilvani  in  nuptiis  felicibns  clarissimi  Sigismundi 
Augusti  Regis  Poloniae  nomine  Serenissiraae  Isabellae 
Hungáriáé  etc.  Regináé  liabita  VII.  idus  Maii  1543.*) 

Quoniam  iiuisitatum  est  et  hiimanae  naturae 
prorsus  coutrariiira ,  clarissime  ac  praestautissime 
Rex,  posse  in  eadem  cordis  sede  laeta  atque  tristia 
aeqiio  iure  commorari:  grave  equidera  ac  difficile 
munus  videor  \vÁ\ú  hodierna  die  suscepisse.  Etenim 
optimae  Isabellae,  Hungáriáé  Reginae-vidnae,  Piinci- 
pis  meae  clemeníissimae,  Tnae  Maiestatis  aniantissimae 
pariter  ac  studiosissimae  sororis,gaudiiiin  et  gratulatio- 
nem  ad  Te  de  hisfaiistissiiLiii^Tüis,  acinclitaesponsae 
Tuae  Elisabetb  affero  nuptiis.  Sed  cum  eius  in  pereunte 
Regno  —  ne  luctuosae  viduitatis  intempestivius  com- 
memorem  incommoda  —  dubium  statum,  adílictam 
conditionem.  et  paene  omnes  meliores  spes  accisas, 

*)  Nyomtatva  ugyanakkor  Krakkóban  (1533.  május  25.)Viet 
Jeromosnil. 
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ceteráqűe  adversa,  calamitates  ac  periciűa,  quibus 
iam  pridem  acerrime  fatigatur,  iiitiieor:  qnod  gau- 
dium, quam  laetitiam  ei  tribueve  debeaut,  non  facile 
reperio.  Ubi  verő  alia  ex  parte  araorem  eius  incompa- 
rabilem,  sinceram  voluntatem,  et  propensum  pietatis 
affectum,  qiio  utrumque  parentem  pientissimum,  Te 
fratrem  unicum  eumque  suavissimum,  perspicuis  indi- 
ciis  et  manifestis  aigumentis  prosequitur ,  mecum 
expendo :  nullura  apud  eam  tristitiae  locum  esse,  cer- 
tissimo  iudicio  contenderim.  Nam  cum  Tua  Maiestate 
nihil  babét  in  vita  dulcius,  nihil  amabilius;  nihil 
huius  Tuae  nuptialis  laetitiae  fructu  bábuit  exopta- 
tius:  citra  omiiem  ambiguitatem  credibile  est,  omnes 
eam  suas  afflictiones  seposuisse,  et  jiraesenti  Tuo 
gaudio  ac  iucunditate  animum  exhilarasse;  quippe 
quem  ea  cogitatione  et  desiderio  videndi  absentem 
complectitur,  ut  exosculari  paene  coram  videatur, 
habens  incolumitatis  Tuae  felicitatisque  longe  maio- 
rem,  quam  conditionis  ac  vitae  suae  rationem. 

Quapropter  etsi  fraterni  iure  vinculi  semper, 
quamdiu  communium  parentum  Maiestates,  ac  Tua 
Claritudo  immortalis  Dei  beneficio  superest,  semper 
inquam  laetatur,  et  minus  humanis  casibus  tangitur: 
hodierna  tamen  Tuae  Maiestatis  nuptiarum  celebri- 
tate  ita  gaudet  et  laetatur,  ut  exultet  potius,  et  laeti- 
tia  nimis  quidem  redundanti  in  iubila  etiam  quodam- 
modo  rapiatur. 

Quo  fit,  ut  mihi  quoque  tanto  gaudio  gratulatio- 
nique  Eius  Maiestatis  exprimeudae  ardua  prorsus  res 
est,  et  ingens  negotium,  nec  ullo  me  humano  conatu 
iniunctae  provinciáé  pro  magnitudine  ac  dignitate  sua 
puto  satisfacere  posse ;  praesertim  si  Tua  Maiestas 
plus  meam  dicendi  ieiunam  facultatem,  quam  iucun- 
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dissimae  scroris  propensissimum  certe  in  Te  animum 
et  praecipuam  íidem  ac  singularem  observantiam 
atteiidere  voluerit.  Nemo  enim  dubitat,  alienae  mentis 
conceptus,  ipsamqiie  animorum  energiám  referre  sua 
efficacia,  imprimis  esse  difficile.  Qiiod  et  in  meqiiam- 
qnam  Serenissima  Regina  credidit  cadere,  enixurum 
tamen  ad  officium  debite  exequendum  confisa  est. 

Igitur  qiioniam  haec  ipsa  laetitia,  cum  sit  Tuae 
Maiestatis  ac  Serenissimae  Eius  sponsae  prima  et 
propria,  suam  tamen  secundo  loco  praecipuam  et 
peculiarem  ducit  sic,  ut  ad  hanc  vestri  auspicatissimi 
coniugii  festivitatem  facile  et  libentissime  per  se  ve- 
nisset,  nt  eam  praesentia  sua  cumulare,  suisque  voci- 
cibus  gaudium  et  gratulationem  coram  exprimere, 
Vestrisque  Maiestatibus  omnia  fausta,  felicia,  opti- 
morumque  successuum  sempiternos  cursus  precari 
potuisset. 

Verum  postquam  id  per  statum  suum  adversum, 
profecto  plénum  periculi,  et  incerta  spe  fluctuantem 
consequi  ac  praestare  non  potuit,  me  ad  Maiestates 
Vestras  cum  hoc  gratulationis  munere  designavit  ac 
misit,  et  adiiciens  in  mandatis,  ut  clarissimis  vestris 
conspectibus  admotus  omni  cum  honore  ac  venera- 
tione,  etquam  plenissima  cum  laetabundi  cordis  signi- 
ficatione  vicém  Eius  Maiestatis  in  gratulando  diligen- 
ter  obirem. 

Quare,  Sigismunde  Auguste,  augustissimae  ex- 
pectationis  Rex,  magnorum  ac  fortium  Regum  Ducum- 
que  gentis  Jagellonae  vetustissimae  et  nobilissimae 
certissima  spes,  dignaque  proles  maioribus!  Tuque 
Elisabeth  Regina  amplissima,  raultorum  tum  Impe- 
ratorum,  tum  Regum  Principumque  ac  Domus  Austriae 
inclita,  optima  et  pulcberrima  soboles,  nunc  iam  et 
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clarissimi  Regni  Poloniae  singulare  ornamentum  T 
habetote  persuasum,  quod  Vestra  isthaec  hodierna 
coniugalis  necessitudinis  celebritas  diutiirnum  sane 
lucluin  ac  moestitiam  Regináé  meae,  qua  iam  inde 
ferme  a  triennio  non  solum  langiiet  et  frangitur,  sed 
qua  dudum  vix  etiam  non  contabiierit,  complevit  et 
abstersit.  Utinam  et  melioris  furtuníie  initium  afferatT 
cum  alioqui  nihil  tam  amplum,  nihil  tam  gloriosum, 
nulla  tam  insignis  ei  felictas  contingere  possit,  quam 
sibi  cum  Vestris  Maiestatibus  communem  non  putet, 
suaque  omnia  laeta,  omnia  summa  atque  optima  ex 
vestra  communiumque  parentum  salute  non  metiatur. 
Eius  itaque  Maiestatis  nomine,  Sponsi,  Piincipes 
amplissimi!  Vobis  de  hoc  faustissinio  counubio,  de- 
que  hac  corporum,  animorum,  voluntatiim,  familiae- 
que  Austriacae  cum  Jagellona,  ad  Catholicae  fidei 
conservationem  ac  Chrisíianae  rei  firmitudincm  con- 
iunctione  auctae  affinitatis  gratulor.  Gratulor  etiam 
tam  Tuis,  Sigismunde  Angusíe,  quam  Eius,  quos 
Tecum  habét  communes,  charissimis  parentibus,  qui- 
bus  liciiit  Te,  tam  iiisigne  pignus  certissimae  posteri- 
tatís  genti  suae*  procreasse,  et  trium  iam  liberorum 
vidisse  ac  celebrasse  hymenaeos,  hosquc  potissimum, 
quos  quidera  ad  commodum,  tranquillitatemque,  et 
nostrae  Hungaricae  nationis  (sic  enim  speramus)  et 
non  paucorum  populorum,  ac  huius  imprimis  nobilis- 
simae  Tuae  patriae  salutem,  consolationem,  quietem 
ac  decus  hodierna  dies  copulavit:  gratulor,  inquam, 
vobisque  summis  ac  omnibus  votis  precor,  ut  Deus 
Optimus  Maximus,  omnium  gentium  ac  rerum  creator 
et  perfectorum  donorum  largitor,  sicut  Vos  hodie  et 
Christiane  pro  sua  Divina  providentia  nexu  matrimo- 
niali  atque  aniore    coniunxit,    ita  omni    prosperitate 
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rerum,  omnibus  pro  voto  successibus,  eaqiie  iiicolu- 
mitate,  eaque  foecimditate  donet,  ut  et  filios  vestros, 
filiorumqiie  vestrorum  filios,  quive  nasciintur  ab  eis,. 
videatis  et  inoffensam  diiitiirnitate  generationis,  lon- 
gissimam,  laetissimamque  nepotum  seriem  cum  Re- 
gni  hiiius  vestri,  tiim  totius  reipiiblicae  Christianae 
beneficlo  feliciter  propagetis. 

Quod  vcro  reliqiium  est,  Elisabeth,  Regina  Sere- 
nissima,  niilliim  diibiiim  est  Clementissimae  Regináé 
meae,  Maiestatem^Tiiam  et  scire^  et  contemplari,  quo 
statu  rerum  ab  obitii  carissimi  coniiigis  sui  Joannis 
Regis  5it  conflictata  et  exercita.  Unde  si  acerbissimorum 
casmim  varietates,  fortunaemutationem,  immo  assidiia 
et  siiprema  paeiie  singula  eiiis  discrimina,  labores, 
angustias,  moerores,  gemitiis,  lacrimas,  curas,  metus, 
ac  ingentia  detrimenta  recensere  vohiero ;  gratulatorii 
mimeris.  quod  praesentis  laeíitiae  celebritas  postulat, 
excedam  limites,  cum  eius  vita  procul  dubio  (mibi 
credité)  ipsa  est  cum  duris,  tristibus  et  adversis  col- 
luctatio.  Quid  enim  existimari  debet  optimi  mariti 
statim  paene  ab  ipsis  taedis  tam  repentina  privatio, 
quam  incredibilis  dolor  et  perpetuus  luctus  ?  O  quan- 
tum  mox  illa  Budensis  obsidio  aetati  eius  'detraxit! 
quantum  eiusdem  urbis,  Regiae  sedis  eius,  tam  indi- 
gna  ac  fraudulenta  interceptio  opum,  Maiestatisque 
ademit!  quantum  item  cum  parvulo  filio  suo,  orphano 
nepote  vestro,  nec  pro  dignitate,  nec  pro  coramodo 
etiam  nunc  incertis  et  male  tutis  sedibus  peregi inatio  ! 
quantum  postremo  intestinae  seditiones  domi,  foris 
multorum  hostium,  ac  praesertim  Valachorum  insul- 
tus,  ac  superba  Turcarum  imperia  captionesque,. 
verius,  quam  fideles  amicitiae,  afüigunt,  vexant,  confi- 
ciunt !  Moderabor  equidem  Verbum.  Sed  ea  Maiesta- 


28 

tem  Ipsius  nunc  habét  conditio,  ut  si  et  Vobis,  et  pro- 
genitoribus  suis  faciem  eius  iutueri  daretur ;  principem 
esse  vix  agnosceretis.  Veriim  Eius  Maiestas,  habita 
ratione  tam  sui,  qiiam  carissimornm  parentum,  ac 
Maiestatum  Vestrarum  honoris,  et  quid  eam  deceat 
in  hac  praesenti  celebritate,  tantorum  Principum  et 
summoriim  virorum  illustrato  consessii,  non  ignara; 
niuniis  hoc,  non  qiiale  debuit  et  voluit,  sed  quale 
potuit,  ex  afflictae  viduitatis  solituűine  misit  ex  corde 
Tiiae  Maiestati  Serenissimae;  quod  ut  hilari  animo, 
et  quo  carissima  soror  a  sorore  carissima  sólet,  acci- 
piat,  eoque  in  recordationem  ipsius  amanter  utatur, 
etiam  atque  etiam  cupit  et  petit.  Dixi. 


11. 

Verancsis   Antal  primásnah  üdvözlő    beszéde    Rndolf  föher- 
czeghez    1572,  septemberhó    21.,    midőn   koronáztatása   végett 

Pozsonijha  érkezett. 

Antonii  Werantii  Archiepiscopi  Strigoniensis 
oratio,  qua  nomine  Ordinum  ac  Statuum  Regni  Hun- 
gáriáé Rudolphum  Archiducem  Austriae  venientem 
Posonium  ad  ineuudam  coronationera  excepit  anno 
Domni  1572.  die  verő  Septembris  21.  *) 

Si  unquam  alias  nos  Huiigari  per  haec  nostra 
affíictissima,  etmultiplicibusaerumnispressa  tempóra, 
quibus    totus    quoque    orbis    gravissime    conteritur, 

*)  Nyomtatva    ugyanakor    1572.  Velenczdben   apud   Fraucis- 
•  cum  Eampazetum. 
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magnam  aliquam  in  rebus  nostris  laetitiam  habuimiis : 
eam,  Serenissime  atque  Augiistissime  Princeps,  hoc 
praesenti  sane  habemiis,  cui  parem  diu  iam  nec  sen- 
simus  nec  experti  siimiis,  eaqiie  multo  etiara  nobis 
venit  amplior  et  cumulatior,  qnae  olim  maiores  uo- 
stros  habnerat,  qmim  hoc  ipsum  Inclitum  Regnum 
Hungáriáé  summa  eorum  virtute,  ac  fortitudine  bellica 
sibi  et  nobis,  Deo  comite,  fortunaque  favente,  compa- 
rabant.  Audientes  enim  morum  ac  virtutem  tuarum 
vére  Regalinm,  et  quae  semper  in  prosapia  tua  feli- 
cissima  floruerunt,  amplissima  praeconia,  laudesque 
rarissimas ;  eo  desiderio,  atque  ea  etiam  voluntate 
intenti  sumus,  ut  Te  omnino  in  Regem  nostrum  habe- 
remus.  Sperantes,  quod  pest  Deum  Optimum  Maxi- 
mum, ac  genitorem  tuum,  omnibus  nuraeris  absohitis- 
simum  Principem,  neminem  alium  aptiorem  nobis 
Dominum  essemus  habituri,  quam,  quem  huic  fáma 
publica  commendaret.  Inde  tot  Ducum,  Archiducum, 
Regum,  Imperatorumque  generis  tui  sanctissimi  nobi- 
litas,  magnitúdó,  discij^linaque,  et  imagines,  ac  viva 
nomina  ad  recte,  rite,  iusteque  regnandum  instruerent, 
et  adhortarentur. 

Idque  voluntatis  ac  studii  nostri  ardentissimi 
contendentes  ad  eflPectum  ipsum  perducere,  quo  super- 
stiteadhucSacratissimoImperatore,  patre  suo,  Divina 
et  prudentia  et  providentia  praedito,  ac  ut  Caesarea 
et  Regia  dignitate  omnium,  qui  nunc  in  őrbe  Christi- 
ano  rerum  potiuntur,  maximo,  ita  et  summis  sane 
virtutibus  atque  animi  dotibus,  quibus  est  uberrime 
ornatus,  nulli  secundo ;  talem  nobis  ascisceremus 
Regem,  qui  et  paterna,  et  avita,  totque  aliorum  maio- 
rum  suorum  in  regendis  populis  peritia  instructus, 
nobis  de  status  nostri  diuturniore  firmitudine  securi- 
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tatem  facérét.  Ultro  ciiravinms.  iit  Te  nobis  SacraSua 
Caesarea,  ac  Regia  Maiestas  revocaret  ex  Hispaiiiis; 
revocatumque  ac  reJuctum,  ut  prinmm  aspeximus,  et 
Te  nobis  alloqui  licuit,  eaqiie  omnia,  qiiae  de  Te 
tanto  omniiim  consensii  praedicata  fiierant,  agnovi- 
3ims,  in  Regem  etiam  nobis  dari  Comitiis  proximis,  om- 
niiim  Ordiniim  ac  Statimra  nostrorimi  siiífragiis,  ne- 
mineprorsiis  nostrorum  secussentiente,  postiüavimus. 

Qua  postulatione  nostra  non  frustrati,  postqiiam 
vidimiis  Te  nobis  a  Caesarea  ac  Regia  Maiestate 
Siia  íam  clementer  esse  concessiim,  ut  qiiae  semper 
magiiis  etiam  inrerdimi  aliis  ciiris  suis  sepositis,  se- 
dulo  studii't  gratias  siias  in  nos  nberrime  ac  benignis- 
sime  eífimdere,  et  saluti  nostrae  mirabili  quadam,  et 
plus  quam  paterna  sollicitudine  prospicere;  dici  non 
potest,  qnanta  nos  laetitia  habuerit,  quantam  spem 
quoqne  conceperimus,  Te  demiim  aliquaiido  (sic  rebus 
nostris  dudum  atteniiatis,  et  prope  accisis)  eum  ipsiim 
Rudolphum  Austrium  Hungáriáé  nostrae  futurum  as- 
sertorem,  qui  primus  Augustale  fastigium  in  prosa- 
piam  tuam  induxit,  debellatisque,  et  suis,  et  Imperii 
hostibns,  res  quoque  Germaniae,  per  quam  intestini 
tumultus  Imperiali  Majestate  orbatam  latissime  gras- 
sabantur,  pacavit,  et  Iniperialem  decorem  per  eam 
imposterum  studiosissime  colendum,  obscrvandumque 
docuit,  atque  effecit. 

Quapropter  iidera  nos  omnes  Hungari,  Praelati 
nimitum,  ac  Barones,  totaque  Nobilitas,  et  ceteri 
Ordincs  ac  Status  Regni,  sperantes,  Te  nobis  Regem 
ut  iustum,  et  clementem,  ita  et  fortém,  et  libertatum 
nostrarum  amatőröm,  conservatorcmque futurum:  quot- 
quot  ad  banc  felicissimae  eoronationis  tuae  celebrita- 
tem  ex  boc  desolatissimo  Regno,   summxa  interim  con- 


31 

finiorum  ciistodieiidoriim  cura  ac  raíione  jiabita, 
convenire  poíuimus,  convenimus,  et  liic  (iit  cernis) 
Augiistissimo  coiispectui  tiio  exhibentes  nos,  Te  proni 
ac  venerabundi,  siugularique,  et  eo  quidem  certe  omiii 
cum  aflfectu,  qiii  fideles  subditos  decet,  excipimus,  et 
salutamus,  Tibique  hodierna  die  Regmim  boc  Hungá- 
riáé nostrae,  qiiod  iam  coelitiis  babes,  liberis,  et  spon- 
taneis  suífragüs,  pro  vetere  libertate  iiostra.  ipso 
Divino  Numiiie  consulto  atque  invocato,  et  Caesarea 
ac  Regia  Majestate,  patre  tuo  amplissimo  aiiuuente, 
ut  decrevimus,  ita  et  tradimiis,  et  iiis,  ac  régimen  nos- 
tri,  lege,  moreque  maioriim  nostrorum  deferimus. 

Quod  ut  et  Tii,  Rudolpbe  Serenissime,  feliciter 
ineas,  diiitissime  obeas,  sitqee  Tibi  et  ex  Te  propa- 
gandis  diuturnura,  íirmum,  ac  síabile,  et  nos  indii- 
stria,  virtute,  ac  providentia  tiia  a  Turcico  iiigo  iam 
tandem  aliquando  vindicemur,  et  in  pristiniim  rerum 
nostrariim  ac  fortunae  nostrae  statum  restituamiir, 
Deiim  Altissimum  Omnipotentemque  obsecramus.  Te 
verő  uno  ore  omnes  petimus  :  Sumc  lianc  in  Te  nos- 
tram  et  volimtatem  et  devotionem  ea  animi  Tui  magni- 
tudine,  qiia  es  vei  in  ista  prima  iuventute  Tua  summa 
cum  opinione,  et  amplitudine  pulcberrimae  laudis  as- 
secutus.  Inque  iam  hoc  Regnum  tuum  Hungáriáé 
desideratus  succede,  et  Sacram  eius  Coronam  Tibi 
tanto  omnium  nostrum  consensu,  Patris  verő  Tui  et  in 
Te,  et  in  nos  pientissimi  voluntate  concessam,  recipe, 
atque  ea  quam  maximé  longaevus  ac  felix  fruere. 

Leges  postremo,  et  iura,  et  libertates  nostras, 
iuxta  veterum  Divorum  Regum  nostrorum  instituta, 
oramus  Te,  oramus,  inquam,  complectaris,  serves, 
tueare,  et  verbo  Tuo  Regio  nobis  robores  atque  con- 
firmes.  Religionem  quoque  Catholicamiures  nobis  sub 
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levandam,  iuvandam,  conservandam.  Nobiscum  item 
in  Hungária,  sic  iam  certe  Tua,  ut  magni  Patris  Tui, 
in  qua  Te  sibi  consortem  cooptare  pientissime  voliiit, 
maneas  ac  resideas,  eamque  et  Tibi,  et  nobis  sic 
regas,  sic  promoveas,  ut  peregrinis  nos  non  subiicias, 
ut  nostris,  ac  nostrae  gentis  ministeriis  quum  in  do- 
mesticis  Tuis,  tum  etiam  in  civilibus  ac  militaribus 
rebus  summa  cum  laude  Tua,  et  satisfactione  nostra 
usus,  merito  Tu  et  sís,  et  dicaris  Rex  Hungáriáé; 
nos  verő  in  spe,  quam  de  ista  Tua  spectatissima  in- 
dole,  ac  de  praestantissimis  Tuis  virtutibus  concepi- 
mus,  confirmemur;  ex  tot  quoque  angustiis,  quibus 
diu  iam  obsessi  detinemur,  resurgamus,  Regumque 
nostrorum  veterum,  quos  fortes,  bonos,  iustosque 
habuimus,  memória  ac  desiderio  posthac  non  sollici- 
temur.  Dixi. 


III. 
KÜLÖNFÉLÉK. 


MONUM.    HI'NG,    HIST,    SCRIPT.    XXVII. 


Az  erdélyi  szász  városok  szervezete. 

Magistratus  sepm  Civitatum  Transy  Ivanarum. 

1)  Cibinii  reriim  et  omnium  negotiorum  curam 
gerit  Gonsiü  senior  Magister  civium,  cui  subiectisunt 
Magistratus  reliquarum  Civitatum.  Quem  ordine  se- 
quitur  Judex  Sedis;  hunc  Villicus  qui  portarum  urbis 
curam  gerit ;  munitionibus  praeesse  sólet  Aedilis.  Hos 
sequuntur  Cives  Jurati  duodecim.  Quaudo  plebey  ac- 
cersiri  solent  ad  communem  consultationem,  ultra 
centum  nunquam  immittuntur,  et  illi  jurati. 

Judex  Regius  a  solo  Rege  eligitur,  et  doiiatur, 
vexillo  publice  et  ingenti  cum  pompa ;  et  vexilli  cura 
in  acie  in  ipsius  est  manu. 

2)  Brassovie  Judex  Civitatis  et  Villicus;  non 
habent  Magis(trum  civium) ;  hunc  sequuntur  duo- 
decim Cives  Jurati,  et  centum  homiues  ex  plebeis. 

3)  Bistriciae  similiter. 

(Coloswarij  Judex  Civitatis  et  Judex  Regius  ; 
inter  quibus  (igy)  tamen  alia  observatur  in  deligendo 
Magistratu  ratio  quam  inter  Saxones ;  totidem  cives 
et  plebey,  Villicum  non  habét). 

4)  Zazsebess  similiter,  Judicem  Regium  habét, 
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5)  Zazwaross  praeest  Juclex  Regiiis;  reliqui 
similiter. 

(6)  Megyessii  Wylliciis  praeest;  postea  Judex, 
totidem  cives  et  plebey,  ut  in  reliquis  Civitatibus,  et 
praefatum  est. 

(7)  Segeswarij  Magister  Civium  praeest;  qiiem 
Judex  Sedis  sequitiir ;  Judex  deiiide  Regius,  duodecim 
Cives,  Centumviri. 

Omnes  tamen  Isti  Magistratus  subiecti  sünt  Ma- 
gistro  Civium  Civitatis  Cibiiiiensis,  a  quo  pendent; 
jiec  quicquam  peculiare  concludere  audent  ipso  inscio. 

Si  quae  negotia  seria  contingunt  concernentes 
(így)  Universitatem  vei  omnes  regnicolas ;  tum  Ma- 
gister  Civium  Cibiniensis  indicta  Diaeta,  ex  siugulis 
Civitatibus  conveniunt,  et  se  Cibinium  conferunt. 

Si  quae  postulationes  aut  mandata  Principis 
eorum  ad  Magistrum  Civium  Cibiniensem ;  buic  enim 
Regis  voluntas  indicatur;  extunc  nuncios  mittens  ex- 
pensis  publicis  ad  singulas  Civitates  et  septem  Sedes, 
illos  reddit  certiores  de  omnibus  negotiis. 

Item  quia  omnia  vectigalia  ex  omnibus  praefa- 
tis  locis  ad  ipsum  deferuntur,  qui  ea  erogare  sólet ; 
semel  in  anno  autem  circa  festum  Divae  Catharinae 
cogitur  reddere  rationem  regnicolis  Saxonicis  de  om- 
nibus perceptis  et  extradatis. 

Magister  Civium  eligitur  vocibus,  hoc  est  omnes 
plebei  nomina  dánt  seorsim.  Nam  in  quatuor  dividun- 
tur  partes ;  postea  simul  egrediuntur  dantes  nomina. 
Cui  contigit  plures  habere  voces,  aut  nomina  et  suf- 
fragia,  ille  mox  eligitur.  Qui  postea  electus,  una  cum 
Judice  Sedis,  qui  eadem  ratione  eligitur,  constituunt 
aut  sibi  assurauutinprimis  Villicum;  deinde  duodecim 
cives.  A  quibus  tandem  Centumviri  eliguntur. 


37 

Si  quis  cum  aliquo  in  jus  descendit,  citatur  im- 
primis  coram  Villicum  ,•  inde  appellatio  fieri  potest  ad 
Judices ;  inde  ad  Senatum ;  a  Senatu  ad  Regnicolas 
Saxonicos,  conveniunt  enim  ordinarie  quatiior  vicibus 
in  anno  Cibinii ;  a  Senatu  fit  appellatio  ad  Regem. 

(Quemadmodum  Magister  Civium  qiiasi  Prin- 
ceps  est  reliquoriim). 

Duodecim  civibus  divisa  est  Cidtas;  unde  qui- 
libet  ex  sua  Civitatis  parte  censum  et  trobutum  exi- 
git,  rationemque  earum  babét. 

Item.  Qiiilibet  babét  villás  Vallachicas  et  Saxo- 
nicas,  qiiarum  curam  babét;  et  si  quando  belliim  ali- 
quod  imminet  et  indicitur,  qnilibet  assumptis  suis  riis- 
ticis  procedit,  illisqiie  praeficitiir;  etiam  in  castris 
observatiir  ordo,  ut  seiunctim  qnilibet  castra  metetur, 
Quemadmodum  in  civilibus  negociis  summám  rerum 
gubernat  et  sustentat  Magister  Civium  Cibinieusis, 
sic  in  bellieis  Judex  Regius  Cibiniensis  dux  reliquo- 
rum  est  et  belliductor,  qui  eo  tempore  omnibus  man- 
dat  Judicibus  Regiis  reliqnarum  Civitatum  et  Sedium. 
Nam  quaelibet  Sedes  babent  Judicem  Regium,  quemad- 
modum Civitates;  sed  Magistros  Civium  nulla  babét: 
nam  villicus  praeficitur:  Hunc  sequuntur  Judices 
Regii  cum  suis  turmis,  cui  praefertur  vexíllum  Regis, 
^uod  eo  tempore  illi  traditur  cum  eligitur. 

Plura  adderem ;  sed  non  vacat.  . 

Sedes    Saxonum: 

Zaazváros. 
Zaazsebes. 
Zerdahcl. 
Zeben. 
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Heltha,  Olthyan. 
Senk,  Syngh. 
Kysdy,  *) 

Sedes  Siculorum 

Udvarhel. 

Kereszthur. 

Chyk. 

Giurgió. 

Maros. 

Kysdy. 

Sepsy. 

Orbay. 

Aranyos. 


*)   Találjuk  itt  a  szász  municipiumoknak  még  két  más  jegy- 
zékét is :  t.  i. 

1)  Zaazváros 
Zaazsebes. 

Rewsmark.  Eayzmark.  Zerdahel. 

Segeburgen.  Sespurgh. 

Olzna. 

Schenkestal. 

Reps,  Kehalom. 

Regeni  város  qte. 

2)  Zaazváros  4  c. 
Zaazsebes  4  c. 
Zerdahel  4  jurati. 
Zeben  4, 

Olzona  4.  Gérendj  Péter.  í  pro  quavis    Judex 

Senk  4.  Morgondj  János.  /  Regius  cum  poste- 

Kyhalom  4.  Peps  Beuedictus  Sikezdj.  ;     ris  proprius  est. 
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11. 

Verancsics  Antal  taniivallomása  Martinuzzi  György  megöletése 

tárgyában. 

Processus  de  morte  viohnta  Reverendissimi  fratris  con- 
dam  Georgii  S.  R.  E.  Cardinalis  et  Episcopi  Varadiensis, 
item  Regináé  Isahellae  et  Principis  Joannis  Sigismundi  Tutoris, 
Guhernatoris  Regni  Transylvaniae^  eiusdemque  Thesaurarii, 
facta  in  arcé  jjropria  Al-  Vmtzensi  anno  MDLIII.  *) 

A  tanuk  vallatása  87  kérdöpontra  történt^  melyeknek 
fejtegetése  ide  nem  tartozik.  A  mennyiben  mindazáltal  Veran- 
csics Antalnak  nyilatkozatai  határozottan  ezen  tanuvallatás 
formájában  történtek,  czélszertinek  látszik^,  ezen  formától  itt 
el  nem  térni.  A  perirományok  erre  vonatkozó  tartalma  a 
következő : 

Actiim  die  13.  Maii.  1553.  Sopronii. 
Testis  14"'.  Reverendiis  dominus  Antonius  Ve- 
ra n  t  í  u  s. 

Reverendus  dominus  Antonius  Verantius, 
Sibeuicensis  Dalmata,  Commendatarius  Abbatiae  Por- 
nensis,  annorum  49  vei  circa,  habens  ex  proventibus 
ecclesiasticis  circa  600  florenossingulis  annis,  Aulicus 
Regiae  Maiestatis,  testis  citatur,  iuratus,  et  de  impor- 
tantia  iuramenti  admonitus,  a  nemine  doctus  vei  in- 
structus,  sed  citatus  venit  ad  testimonium  dicendum. 
Interrogatus,  an  fuerit  unquam  inquisitus  vei  condem- 


*)  Az  eredeti  őriztetik  Rómában  a  vaticanumi  levéltárban. 
Egészben  me'g  kiadatlan ;  egyes  töredékeket  közöltek  Pray  György, 
Epistolae  Procerum  Regni  Hungáriáé  Pars  II.  36  9.  sk.  11.,  és  Podh- 
raczky  József,  Magyar  Történelmi  Tár.  I.  köt.  246.  sk.  11. 


40 

natiis  de  aliqtio  crimine,  vei  diffidatus,  vei  banmtus,vel 
excommunicatus  ?  —  respondit:  quod  non.  Interrogatus, 
an  hoc  anno  confessus  fiierit  et  sacram  encharistiam 
sumpserint  ?  —  respondit :  qiiod  sic,  in  sua  Abbatia. 
Interrogatus,  an  fiierit  aliqiiid  sibi  dátum  vei  promis- 
sum,  velaliquod  lucrum  speret  ex  sua  depositione?  — 
respondit :  quod  non.  Interrogatus  a  quanto  tempore 
cognoverit  fratrem  Georgium?  —  respondit:  anno, 
quo  exercitus  Regis  Romanorum  duce  Willelmo  a 
Roggendorfobsedit  Regem  Joannem,  una  cum  Aloysio 
Gritti,  cum  ego  essem  Praepositus  Budensis  Veteris 
et  Secretarius  Regis  Joannis,  cognovi  fratrem  Greor- 
gium,  qui  tum  monachus  familiariter  versabatur  cum 
Rege  Joanne. 

Interrogatus,  an  fuerit  inimicus  vei  malevolus 
fratris  Georgii,  aut  ab  eodem  aliqua  iniuria  affectus? 
—  respondit :  Cum  essem  Secretarius  Regis  Joannis, 
et  Joannes  Statilius,  Episcopus  Transylvaniensis  avun- 
culns  meus,  Consiliarius  Regis  Joannis,  adversaretur 
fratri  Georgio,  qui  se  in  gratiam  Regis  insinuaverat ; 
non  poteram  eum  amare,  quamvis  nulla  me  iniuria 
affecerit.  Et  deinde  cum  ego  Consiliarius  Serenissimae 
Regináé,  numquam  destiti  illi  adversari,  una  cum  iis, 
qui  Regináé  partium  eraut,  cum  quotidianis  querimo- 
uiis  et  lacrymis  Regináé  molestabamur,  et  aperte 
videbamus,  quibus  Regina  affligebatur  a  fratre  Geor- 
gio, et  ipse  fráter  Georgius,  quantum  poterat,  resiste- 
bat  meis  profectibus,  quamvis  extrinsecus  ille  osten- 
deret,  se  non  odisse  me.  Sed  ego  illum  profecto  nun- 
quam  amavi  nec  publice,  nec  privátim. 

Super  secundo  articulo  (Való-e,  hogy 
1541.  fr.  György  kerítette  Budát  II.  Szulejman  ke- 
zébe?) dixit:  Eo  tempore,  quo  Regina  mortuo  Rege 
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Joaniie  Bndíie  obsidebatur  ab  exercitu  Romanorum 
Regiae  Maiestatis,  ego  in  Transylvania  eram ;  sed  ex 
piiblica  fáma  audivi :  quod,  cum  ipsa  Regina  mailét 
mediocrem  etiam  fortunam  cum  Christianis  tolerare, 
qnam  magnam  cum  Turcis,  demum  aliis  etiam  rationi- 
bus  persuasa,  induxerat  animum  ad  deditionem  facien- 
dam  arcis  Budensis  Sacrae  Romanorum  Regiae  Maie- 
stati,  pateruis  oratoribus  mediantibus,  videlicet  Illu- 
stri  dominó  Andrea  a  Gorka  Castellano  Poznaniensi 
ac  Superjoris  Poloniae  Capitaneo,  etRevereudo  dominó 
Andrea  Cyarnahorzki  Praeposito  etc.  Idque  in  liunc 
modum,  ut  secreta  quadam  porta  arcis  noctu  aperta, 
per  eamque  íntromissis  Regiae  Maiestatis  gentibus, 
tam  arcis  quam  civitatis  Budensis  scilicet  domínium 
occuparetur.  Perlato  hoc  paulo  ante  noctem,  qua  res 
debebat  peragi,  ad  fratreni  Georgium,  idem  fráter 
Georgius  re  tanta  permotus  communicat  periculum 
cum  Petrovich,  et  summa  celeritate  occurri  huic  ipsi 
rei  perpetrandae,  increpita  Regina  verbis  etiam  minus 
decentibus,  liabita  etiam  ipsa  Regina  strictius  quam 
eius  dignitas  exigebat.  Praeterea  sub  huius  rei  cogni- 
tione,  cum  ipsi  Oratores  Regis  Poloniae  venissent  ad 
Reginam  in  arcem,  mouaclius  magnó  fervore  et  mani- 
festo  dedecore  iussit  illos  excedere  et  expelli  extra 
arcem  et  civitatem  Budensem  per  portám,  quae  voca 
batur  Zombot,  urgentibus  a  tergo  satellitibus  quam 
plurimis.  Et  haec  omnia,  et  bis  etiam  plura,  idem 
testis  dixit,  se  inter  ceteros  audivisse  a  dominó  Paulo 
Savorgnano  Forojuliensi,  qui  tunc  temporis  Serenis- 
simae  Regináé  Isabellae  erat  ab  epistolis  Italicis. 

Proinde  quod  attinet  ad  occupationem  Budae, 
idem  testis  in  bunc  modum  se  dixit  accepisse :  Quum 
Buda  exercitu  Regiae  Maiestatis  gravissime   obside 
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retur,  nec  eius  retinendae  ulla  spes  restaret ;  cousilio, 
qiiantum  dicebatiir  turgentissimo  fratris  Georgii,Petro- 
vich,  Stepliani  Verbiizy,  et  quorumdam  aliorum  ex 
Consilio,  persuasum  est  Regináé,  ut  imploraretur  Tur- 
cae  auxiliiim.  Regina,  ut  quae  diidiim  aversa  erat, 
quantum  dicebatur,  Tiircae,  pliirimum  adversabatur 
huic  consilio ;  evicta  tamen  consiüentium  rationibus, 
acquievit,  ut  Turca  advocaretur.  Sic,  quantum  dice- 
batur, educto  Turca  satis  aegre,  cum  iam  Budám  ad- 
venisset,  et  fratris  Georgii,  Petrovicb,  et  aliorum,  de 
quibus  supra,  monitis  clandestinis,  invasissent  exerci- 
tum  Regiae  Maiestatis  in  monte  Divi  Gerardi,  et 
delevissent.  Tandem  vocatis  ad  se  Regináé  Consilia- 
riis  fratre  Georgio,  Petrovich  et  aliis,  filium  Regináé 
adduci  ad  se  fecit.  Dubia  Regina  de  salute  filii  diu 
restitit;  persuasa  tandem  a  praedictis  personis  et 
filium  dimisit,  et  Consiliarios.  Eodem  die  filius  Regi- 
náé remissus  est,  Consiliarii  verő  ad  octo  ferme  dies 
retenti  apud  Turcam  fuerunt.  A  quibus  assidue  Budám 
postulavit ;  illi,  quantum  dicebatur,  diu  restitere  diver- 
sis  usi  rationibus,  ne  Buda  in  Turcae  manus  deveni- 
ret.  Demum  misso  Petro  Maicus  Consiliario  Regináé, 
et  Nicolao  Turcovicb  Judice  Budensi,  iussit  Turca, 
ut  irent  in  civitatem,  eamque  statim  dederent,  nisi 
voluissent  ferro  et  flamma  excindi.  Profectis  iis  mis- 
sae  sünt  aliquot  cohortes  militum  peditum  Janizero- 
rum,  qui  in  ipsa  porta  civitatis  assequuti  vestigia 
Petri  Marcus  et  Nicolai  Turcovicb,  una  cum  eis  irru- 
erunt  in  civitatem,  eaque  sünt  potiti. 

Duobus  diebus  post  petieruut  hostes  arcem,  in 
qua  cum  Regina  esset  sola,  nec  gciret  quid  agere 
deberet  in  tanta  rerum  consternatione,  postquam 
vidit,  omnia  sibi  et  filio  suo  tuta  főre  cum  adiectione 
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Transylvaniae,  uoluit  contendere;  et  ita  conditione 
accepta,  Bassae,  cui  tunc  ciira  Biidensis  erat  com- 
missa,  omnes  claves  arcis  Budeusis  misit.  Interim 
et  Consiliarii  alii  liberati,  alii  in  Turciam  missi,  ut 
Valentiiius  Turcus  ;  et  Stephanus  Verbuzy,  qui  Budae 
juri  dicundo  Christianae  nationi  fuerat  designatus; 
Regina  cum  eremita  fratre  Georgio  et  Petrovich  Lip- 
pam  abierunt,  Tincis  Buda  relicta. 

Idem  testis  dixit,  quod  cum  fráter  Greorgius 
hospitaretur  in  eius  Albae  Juliae  Praepositurae  domo, 
et  quodam  tempore  sub  prandio  varii  sermones  habe- 
rentur  de  illó  exeidio  Budensi,  memiiiit  se  audivisse 
dicentem  fratrem  Georgium :  quod  si  scivisset,  Tur< 
cam  intercepturum,  vei  petiturum  a  se  Budám,  nun- 
quam  ad  eius  castra  descendisset,  nec  alios  Consilia- 
rios  descendere  permisisset;  adiiciens,  quod  ad  men- 
sem  adbuc  Budám  sustentare  potuisset.  Verum  cum 
iam  cepisset  consilia  de  deditione  Transylvaniae, 
quam  fecit  Regiae  Maiestati,  Conventus  agebatur, 
quantum  audivit,  Thordae;  ad  quem  Conventum  no- 
luit  Petrovich  interessé,  sed  misit  suos  oratores,  per 
quos  regnicolis  disuaderet  fratris  Georgii  consilia. 
Inter  alia  nunciavit:  Viderent  quid  essent  facturi, 
cum  non  ipse  Budám  hostibus  prodidisset,  sed  ille, 
cuius  illi  consilia  sequerentur;  et  caverent,  ne  idem 
Transylvania  pateretur,  quod  Buda  passa  fűit.  Dicens 
ipse  testis,  se  non  interfuisse  hisce  rebus,  sed  a  diver- 
sis  personis  accepisse.  Et  si  quid  ad  hanc  rem  faciat, 
illud  quoque  idem  testis  adiecit :  quod  cum  quodam 
tempore  pranderet  fráter,  et  haberet  convivas,  iusse- 
rat  suos  adolescentes  quemdam  scurram  suum  no- 
mine  Georgium  Nagh  vexare  et  percutere.  Qui  ac- 
cedens    ad  fratrem  Georgium,    plorans:  cur,  inquit^ 
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facis  me  perciitere,  numquid  ego  Budám  prodiderani  ? 
Iratus  ob  haec  verba  fráter  diu  est  scurram  adver- 
satus,  expulso  tunc  a  mensa  sciirra  a  furore  siiorum. 

De  origine  autem  tributi  pro  Transylvania  per- 
solvendi,  idem  testis  dixit,  se  nihil  scire  peciüiariter. 
Hoc  tameu  non  ignorat,  quod  communi  consensu 
Eegina,  fráter  Georgius,  Petrovich,  et  domini  Tran- 
sylvanienses,  Turca,  iiti  dicebatur,  postulante,  tribii- 
tum  pendere  in  Conventibus,  qiiibus  ipse  testis  inter- 
fuit,  decreverunt ;  idque  ipsura  tributum,  quod  fűit 
promissum,  missum  fűit  per  Joannem  Zalanzy,  quando 
Turca  ipse  expugnavit  arces  Valpo  et  Soclos  cum 
Quinqueecclesiensi  Civitate.  Interrogatus,  an  illud 
impedimentum  factum  Regináé,  de  quo  supra  dixit,  ne 
arcem  militibus  Regiis  aperiret,  culpa  vei  causa  fra- 
tris  Georgii  provenerit?  respondit:  esse  publicum 
sermonem,  culpa  ipsius  fratris  Georgii  et  Petrovich, 
qui  superiores  erant. 

Super  tertio  articulo(de  causa  odii  inter 
fratrem  Georgium  et  regnicolas)  dixit:  quod  quantum 
ipse  testis  hinc  inde  iutellexisse  potuit,  cum  Joannes 
Rex  fratrem  Georgium  evexisset  in  primis  ad  ordinem 
Magnificorum,  deinde  ad  Thesaurariatum,  post  ad 
Episcopatum  et  ad  curam  plurium  arcium  et  civita- 
tum,  et  postremo  moriens  curam  idem  Joannes  ei  re- 
liquisset  uxoris,  et  filii,  ac  posteritatis  eius  reliqune; 
hinc  incendebatur  odio  multorum,  inde  ambitione  pro- 
pria.  Nam  cum  etiam  praeterea,  quantum  intellexit 
idem  testis,  pluriraa  secreta  JoannisRegis  seiret.  qui- 
bus  ipse  agebat  cumTurcis;  intendit  omnem  animum, 
ut  administrationem  dudum  per  Joannem  sibi  credi- 
tam  sustineret,  praesertim  Transylvaniae,  et  reliquae 
ditionis  Regináé  et  filio   eius  traditae.  Quocirca  égit 


45 


medio  aliorum  iiiprimis  apud  Reginam,  iit  ipse,  ima 
eiim  Petrovich,  postquam  essent  Joannis  Regis  testa- 
mentarii,  plenam  administrationem  haberent,  si  rem 
tam  Regináé  quam  filii  deberent  gerere ;  et  nisi  Re- 
gina peciüiarem  personam  hiiic  officio  praeficeret, 
omniiim  reriim  confnsio  esset  sequutura.  In  hoc  nego- 
tio  imprimis  usus  est  opera  Joannis  Statilii  Episcopi 
Transylvani ;  postea  etiam  quorundam  Transylvano- 
rum,  quos  in  favorem  suum  illexerat. 

Petrovich,  quum  volehat  et  nitebatur,  uti  etiam 
eins  natura  exigebat,  ex  aeqno  enni  ipso  fratre  Geor- 
gio  ilia  administratione  fungi,  nihil  pecnliariter  sibi 
vindicabat  fráter  Georgius ;  cum  videret  competitorem 
non  habere  in  Petrovich,  et  Valentinus  Turcus  iam  in 
captivitate  Turcica  teneretur,  qui  aeque  gubernationem 
ambire  dicebatur.  Nam  et  Bndae  audivit  testis,  eos 
mntuo  fuisse  obiurgatos,  antequam  Turca  advenisset. 
Praefutam  administrationem  diligenter  coepit  appetere, 
et  qnaerere  diversis  mediis,  cum  ante  hoc  tempus  ode- 
rant  eum  vei  de  nomine  omnes  Transylvani.  Quid 
interim  et  quomodo  factum  fuerit,  eidem  testi  dicere 
difficile  est.  Inducta  tamen  Regina  ad  confirmandum 
eundem  fratrem  Georgium  in  veteribus  officiis,  impri- 
mis indicto  Conventu  Generáli  creavitLocumtenentem 
suum  et  filii  sui,  et  paulo  post,  cum  nescitur  quidnam 
vellet,  optavit  ut  scriberetur  Locumtenens  Regius, 
ex  quo  Turca  puerum  Regem  scribebat,  vei  quod 
etiam  alibi  hoc  titulo  aliquid  venaretur.  Consecuto 
hoc  officio  vei  dignitate,  coeperunt  aíferri  litterae  ab 
ImperatoreTurcarum,  quibus  fráter  Georgius  Regináé 
commendabatur  ut  bonus  et  fidelis  servitor,  confir- 
mando  eum  in  ea  dignitate,  et  Nationibus  illis  etiam 
jubendo,  ut  illi  obedirent  post  Reginam  et  filium  eius,. 
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quod  alium  eis  praeesse  nollet.  Postnon  multo  elapso 
tempore  accepta  ansa  majoris  gradus,  cum  iam  plu- 
riiim  animos  sibi  adjuiixisset,  inventus  est  modus,  iit 
aliqui  ex  provincialibus  Gubernátoréin  peterent.  Ex 
quo  multorum  ingenia  Locumtenentis  dignitas  non 
posset  compescere,  opusque  esset  plena  aliqua  aucto- 
ritate,  vacante  Sede  Regis,  qnae  eam  provinciára 
reete  gubernaret.  Testisigiturnescitde  hac  re  omnino 
dicere.  Tandem  ad  boc  iuducta  Regina,  inducti  Tran- 
sylnani,  a  Turcarum  quoque  Imperatore  tempestive 
supervenere  litterae  tam  ad  Reginam,  quam  ad  illos 
regnicolas  vei  provinciales,  promotionem  fratris  Geor- 
gii  suadentes  et  imperantes.  Coacto  itaque  Conventu 
Generáli,  in  quo  etiam  testis  dícit  se  interfuisse,  ad 
dignitatem,  et  officium  Gubernatoris  promotus  est. 
Verum,  cum  de  titulo,  quo  uti  deberet,  ageretur  ipse 
fráter  Georgius  Gubernátor  appellari  cupiebat;  sed 
Statilius,  Transylvaniensis  tum  Episcopus,  praesentis 
testis  avunculus  debortatus  est  eum,  ne  hunc  titulum 
ambiret,  qui  in  Hungária  semper  penefunestus  fuerit, 
et  dubio  procul  mirifice  odiosus.  Sic  appellavit  eum 
Judicem  Generalem,  et  deinde  usus  est  boc  titulo  us- 
que  ad  mortem  et  dominio. 

De  injuriis  et  gravaminibus,  idem  testis  dixit: 
quod  licet  fráter  Georgius  ostenderet,  se  diligenter 
officio  suo  satisfacere  in  providenda  Regina  et  sua 
aula  rebus  necessariis,  tamen  ex  quotidianis  et  perpe- 
tuis  eius  querimoniisaclacymis,  quibus  semper  deplo- 
rabat  suos  defectus  et  quasdam  alias  injurias,  quas 
ipsa  Regina  non  omnibus  explicabat,  rem  aliter  se 
babere  intelligebat.  Propterea  etiam  aliquoties  dedit 
operám  per  Publicos  Conventus,  ut  privaretur  officio, 
reddita   ratione   suae   administrationis.     Naro    idem 
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testis  meminit,  qiiod  aliquando  in  arcé  sua  vix  habu- 
erit  vinum  pro  família  unius  diei :  ethoc  contigit,  cum 
quodam  tempore  Colosvarii  esset  Conventus  Generá- 
lis in  eum  finem  coactus,  ut  privaretur  administratione 
et  officio.  Nec  aiisus  est  ex  Abbatia  Colosmonostra 
civitatem  intrare,  ut  interesset  Conventui;  sed  ficta 
aegritudine  tam  din  in  ipsa  Abbatia  decubuit,  donec 
Conventus  ad  Regináé  vota  perficeretur,  relinquere- 
turque  ipse  fráter  Georgius  gratiae  ipsius  Regináé. 
Conventu  confecto  et  dissoluto,  in  quo  decretum  erat, 
iit  ipse  fráter  Georgius  redderet  rationem  suae  admi- 
nistrationis,  habereturque  cura  de  aliis  ad  sua  officia 
subrogandis;  duobus  diebus  post  reversa  Regina  ad 
arcem  suam  Gyalu,  venit  eodem  et  fráter  Georgius 
petita  venia,  et  fere  salvo  conductu,  ut  ei  tuto  Regi- 
nam liceret  adire.  Cum  igitur  obtinuisset,  quae  petie- 
rat,  venit  ad  Reginam  plorans  muliebriter,  humi  pro- 
stratus  ipsis  genibus,  advolutusque  ad  Reginam,  vestis 
fimbriam  osculabatur,  supplicibus  verbis  postulans, 
ne  crederet  suis  delatoribus ;  et  si  quis  defectus  fuis- 
set  commissus,  dignaretur  ei  parcere,  eam  culpam  in 
alios  detorquens.  Tunc  Regina  quoque  effusa  in  lacry- 
mas  simili  modo,  fratri  Georgio  exprobrabat,  redu- 
cendo  illi  mariti  beneíicia,  suam  gratiam,  et  memóriám, 
testamenti,  quo  erat  illi  credita,  vei  commissa  cum 
filio.  Sic  illic  jussus  assurgere  et  assidere,  post  mul- 
tas  querimonias  fuerunt  reconciliati,  promittente  Re- 
gina indefessam  suam  gratiam,  ille  meliore  servitia. 
Ea  die  laetissime  vivebant  in  hospitio.  Monaclms  die 
sequenti  ex  his  locis,  quae  administrabat,  ferme  ad 
200  currus  victualium  invehi  fecit  in  arcem  Gyalu. 
Erant  tunc  teraporis  aliquot  viri  Transylvani  praeci- 
pui  partibus  Regináé  faventes,  et  qui  cupiebant  everti 
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fortunam  monacbi;  ubi  viderunt,  eiim  restitutum  in 
pristinum  statum,  et  in  Regináé  gratiam,  abominati 
Principis  (ut  qiiidam  ex  eis  dicebant)  levitatem,  re- 
cesserunt  ab  eius  studiis,  et  deinde  adhaesere  ipsi 
fratri  Georgio.  Multi  ex  eis  boc  exemplo  pertiirbati, 
minus  postea  curavere  Reginam,  et  in  dies  alii  atqne 
alii  monacbo  adhaerebant. 

Sic  Regina  paulatim  in  contemptum  veniebat,  mo- 
nacbus  autem  perspecto  eius  ingenio,  semper  postea 
usiis  est  bis  praxibus,  qiiando  voluit  adducere  Regi- 
náé voluntatem  ad  aliquas  suas  accessiones;  ita,  ut 
arces  etiam  eius  in  Transylvania  dotalitias  omnes  ad 
manus  suas  accipere  contenderit.  Quo  i^lurimum  Petro* 
vich  semper  est  offensus ;  et  nisi  idem  Petrovicb  ob- 
stitisset,  dudum  eas  obtinuisset,  cum  jam  trés  obtinu- 
erat.  In  quem  boc  íinem  fecerit,  difficile  est  judicium ; 
sed  commuuis  fáma  male  interpretabatur.  Ad  baec 
illud  etiam  dicendum  est,  quod  idem  testis  aliquoties 
viderit  Reginam  ipsam  tanta  premi  pecuniarum  ino- 
pia,  ut  modo  100,  modo  200  illos  Portugailenses 
ducatos,  quorum  10.000  attulerat  ex  domo  paterna 
marito,  miserit  iiuc  illuc  per  Capitulum  Albae  Juliae, 
quaerens  aliquam  summám  ad  illud  pignus.  Istae  ne- 
cessitates  cum  fuissent  perlatae  ad  monacbum,  et  vix 
inveniret  Regina,  qui  ei  accomodarent,  cum  etiam 
Petrovicb  ad  hoc  pignus  negaverit  mutuum;  veniebat 
monaclius  ad  Reginam,  aut  scribebat,  orans,  ut  auim- 
adverteret,  quam  ipse  ceteris  esset  melior,  qui  ei  ser- 
virent ;  adducens  sub  boc  in  ódium  et  Petrovicb,  et 
alios,  quibus  sciebat  Reginam  favere ;  tum  missis  ad 
illám  aliquot  millibus  ducatorum,  videlicet  tribus, 
quatuor,  quinque  millibns,  obtiuebat  ab  illa,  quidquid 
volebat   in    suis    progressibus.    Et    istis    commentis 
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semper   illám   circumduxit,     donec    eam    eduxit    ex 
Transylvania. 

Super  quarto  articulo  (fráter  Györgynek 
kemény  kormánya)  dixit:  Erat  publica  querela  in 
Transylvania  colonorum  et  subditoriim,  quod  multis 
et  variis  oneribns  gravabantur  ab  ipso  fratre  Georgio, 
Interrogatus,  quae  et  qualia  onera,  et  an  specialiter 
posset  narrare  ?  —  respondit :  Ipse  fráter  Georgins 
quamdam  quasi  mercaturam  exercebat  vini,  frugum, 
salis,  et  in  istis  angariabet  ipsos  pauperes ;  et  audi^e- 
bam,  qiiod  publice  conquerebantur  de  his.  Alia  magis 
particularia  nescio.  Idem  testis  dixit,  fratrem  Geor- 
gium  fuisse  cautissimum  in  irrogandis  vituperiis,  aut 
verberandis  hominibus,  vei  morte  afficiendis.  Quo 
factum  est,  ut  ex  maximis  inimicis  amicos  sibi  reddi- 
derit,  largitione  adiecta,  quod  potissimum  instrumen- 
tum fűit  eius  apicis  consenquendi,  ad  quem  conscen- 
derat.  Tamen  cum  quidem  cives  oppidi  Rivuli  Domi- 
narum  fuissent  Lutheramismi  accusati,  et  adulterinae 
raonetae,  quantum  idem  testis  dixit  se  audivisse,  pro- 
fectus  eo  fráter  Georgius,  et  cognitione  ac  iudicio 
talium  rerum  habito,  quosdam  comprehendi  fecit  et 
pecunia  mulctavit,  et  ut  audivit  etiam  capite;  non 
enim  adfuit  rebus  praesentibus. 

Super  sexto  articulo,  ín  quo  continetur, 
fratrem  Georgium  in  indignationem  Principis  Turca- 
rum  incidisse ;  dixit  se  nescire. 

Super  7.  et  8.  articulis,  quibus  contine- 
tur:  Cum  fráter  Georgius  se  in  regimine  Transylva- 
niae  sine  auxilio  Regiae  Maiestatis  conservare  non 
optuit,  ad  eius  patrocinium  concurrit  orando,  ut  Sua 
Maiestas  Transylvaniam  ad  manus  suas  reciperet,  con. 
tentando  filium  Regis  Joannis  ratione  patrimonii,  et 
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Reginam  ratione  dotis ;   protestando,  quod  si  Regia 
Maicstas  id  facere  regligeret,  Christianitati  damnum 
inde  emergeret,  quod  absque  sua  ciüpa  eveniret  etc, ; 
item  quod  se  totum  obtulit  Regiae  Maiestati  et  Chris- 
tianitati de  cetero  íideliter  serviturum,    —  dixit   se 
quam  saepissime  audivisse  annis  superioribus  dicen- 
tem  fratrem  Georgium,  cum  sermo  fieret,  ut  animum 
suum  ad  studia  Serenissimi  Regis  Romanorum  appli- 
caret  potius,  quam  in  Turca  spem  firmám  et  diutur- 
nam  collocaret  in  his,  quae  ad  statum  tam  provinciáé 
illius,  scilicet  Transylvaniae  et  suum  quoque,  ac  filii 
Joannis  Regis,  et  Regináé ;  quod  ipse,  scilicet  fráter 
Georgius,  id  potissimum  procurasset,  ut  ea  in  re  Chris- 
tiane  ageret ;  nunquam  tamen  se  posse  eredére  Sere- 
nissimo  Regi  Romanorum,  et  in  manus  eius  commit- 
tere,  priusque  moriturum,  quam  ut  id  facérét.  Et  ad- 
ducebat  in  exemplum  Petrum  Pereni,  qui  cum  Eius 
Maiestatis  coronationis  maxima  pars  fuerit  in  aíferenda 
corona  deserto  loanne  Rege,  in  ejus  tamen  Maiestatis 
carcere  decessit.  Hoc  autem  in  eum  finem  dicere  vide- 
batur,  quod  agnosceret,  se  in  Eius  Maiestatem  deli- 
quisse.  Afferebat  et  alios  servitores  Eius  Maiestatis, 
ut  Ludovicum  Pekry,  et  Joannem  Cotzyaner,  et  ali- 
quos  alios;  in  quo  ostendere  videbatur,  metuendum 
etiam  sibi  főre  ab  ipsa  Regia  Maiestate.  Tandem  cum 
testis  baec  saepius  prolata    ab  ipso  fratre   Georgio 
cognovisset,  audivissetque,  postremis    temporibus  in 
:fidem    Regiae    Maiestatis    Romanorum  concessurum, 
plurimum  secum  mirabatur;  et,  cum    causas   tantae 
mutationis,    et  fidei  eius  causas   inquireret,  et  scire 
conaretur,  dixit,  se  ab  aliis  intellexisse,    quod   verő 
zelo  Cbristiauae  pietatis,  Transylvnniam,  et   se    ip- 
sum,  in  Eius  Majestatis  fidem  coniiceret;    alii  verő 
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secus,  scilicet  quod  cum  certo  perspexisset  Turcamin. 
gratia  Regináé  sibi  capitaliter  indignari,  facturumque 
í'ompotem  Reginam  voti  siii,  dedeponendo  ipso  fratre. 
<^eorgio  ab  officio ;  ideoqiie  necessitate  convertit  sua 
studia  in  Regiam  Maiestatem,  quam  sciebat  semper 
summa  cura  ad  dominiiim  Transylvaniae  anhelasse; 
et  eo  magis,  quod  semper  spebus  huiusmodi,  uti  dice- 
batur,  per  nuncios  et  litteras  tenuerit.  Dicebatur  eti- 
am,  quod  id  ipsum  hac  oceasione  nacta  faciebat,  ut 
Cardinalitiam  dignitatem  obtineret. 

Super  9°et  10°articulis  dixit:  Audivi, 
•quod  Regia  Maiestas  creavit  eum  Vajvodam  Trans- 
sylvaniáé, et  pro  coníidentia,  quam  Sua  Maiestas  in 
"illó  collocaverat,  suis  aliis  Commissariis  et  Capitaneis 
mandaverat,  ut  nihil  sine  eius  consilio  facerent,  defe- 
Tcndo  illi  omnes  primas  partes. 

Super  12''articulo,  quod  Regia  Maiestas, 
quo  sibi  hunc  fratrem  Georgiura  et  Cbristianitati 
magis  devinctum  redderet,  apud  Bsatissimum  Sum- 
mum  Pontificem  intercesserit,  ut  in  coetum  Cardina- 
lium  cooptaretur;  —  dixit:  Hoc  ita  fuisse  intellexi; 
et  etiam  audivi,  cum  Beglerbegus  transiisset  Danubium, 
rebellarenfc  Rasciani,  et  Themesvar  ac  Lippa  pericli- 
tarentur,  fratrem  Georgium  coactum  fuisse  exire  cum 
^xercitu  obviam  hostibus,  donec  certior  fieret  de  di- 
gnitate  Cardinalitia. 

Super  37"  articulo,  dixit :  Id  quoque  com- 
muni  sermone  audivisse.  quod  si  ipse  fráter  Georgius 
tempestive  misisset  auxilia  illarum  partium  Capita- 
neis, populi  inibi  incolentes  non  recedebant  ad  hostes, 
prohibebaturque  etiam  transitus  ipsis  hostibus.  Inter- 
rogatus,  an  ipse  testis  sciret  vei  existimaret,  quod 
fráter  potuerit  subsidio  venire,  et  tamen  noluerit ;  — 
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respondit:  quod,  cum  habuerit  Transsilvaiiiam  in 
potestate  sua  totam,  credibile  est,  eum  praestare  po- 
tnisse.  Sed  qiio  animo  illi  populi  tunc  temporis  ad 
parendum  ei  fuerint,  se  nescire ;  diceiis  testis,  se  hoc 
audivisse,  quod  idem  fráter  Georgius  adhuc  antea 
nuiiciasset  Regiae  Maiestati,utmTranssilvaniam  mit- 
teret  mediocres  copias  tantummodo  propter  Regiae 
Maiestatis  existimationem,  reliqua  per  se  ipse  effectu- 
rnm,  cum  et  gentes  et  pecunias  esset  habiturus. 

Super  39°  articulo  dixit ;  De  particularitate 
se  loqui  nescire;  sed  pro  opinione  communi,  fretus 
Beglerbegus  accessione  Rascianorum  securius  usus 
est  suis  progressibus ;  quia  dicebatur,  quod  nisi  Ras- 
ciaui  ad  Beglerbegum  accessissent,  partes  illae  peri- 
clitatae  non  fuisseut. 

Super  49°  articulo  dixit:  Ista  ita  facta 
fuisse  audivi.  Et  fűit  fáma  publica,  quod  dominus 
Castaldus  instabat  plurimum,  et  fráter  differebat. 

Super  58°  articulo  dixit :  Ita  factum  est,  ut 
audivi.  Et  hoc  insuper,  quod  si  Lippa  ita  oppugnaba- 
tur,  ut  ipse  fráter  Georgius  instituerat,  nemo  capie- 
batur ;  sicut  ego  audivi  ex  Francisco  Litterato  Pesti- 
ensi,  servitore  tunc  fratris. 

Super  60°  a  r ti culo  dixit:  Audivi,  quod  mi- 
serit Gasparum  Peruscitz  suum  servitorem,  conseu- 
tiente  etiam  dominó  Castaldo,  una  cum  ipsius  Castaldi 
homine. 

Super  61°et62°articulis  dixit:  Ita  audivi, 
quod  Turcae  deditionem  facere  volebant,  si  salui  cum 
rebus  suis  dimitterentur,  ut  ita  fieret ;  asserens,  hoc 
esse  beneficium  publicum  et  Suae  Maiestatis. 

Super  67°  articulo  dixit:  De  hac  particu- 
laritate ego  nescio.  Hoc  tamen  scio,  quod  fráter  Geor- 
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gius  pro  se  procurabat  liberationem  Turcarum  eo 
diligentius,  ut  beneficium  beneficio  compensaret,  quod 
€um  ipse  Ulymabegus  iiivisset  opera  suorum  amico- 
rum  apud  Turcam,  quando  Budaintercepta,  in  castris 
ipsiiis  Tureae  fráter  Georgius  erat  detentus. 

Super  70°  articiilo  dixit :  De  hoc etiam nihil 
possnm  dicere,  nisi  quod  vulgo  audivissem,  litteras 
Kegiae  Maiestatis  fuisse  datas  dominis  Coramissariis 
et  aliis  Capitaneis,  ut  quae  fráter  Georgius  fieri  vei- 
let,  acquiescerent ;  et  quod  hac  ratione  fuissent  indu- 
cti  ad  subscribendum. 

Super  7 1  "^  a  r  t  i  c  u  1  o  dixit :  Audi vi,  quod  fráter 
ipsum  donaverit,  et  comites  equestres  ei  tribuerit. 

Super  80'^  árticulo  dixit :  Audivi,  quod  indi- 
ctusfiierit  conventus  per  ipsum  fratrem  Georgium  ad 
diem  S"ancti  Thomae,  sed  an  inscia  Maiestatae  Regia 
nec  ne,  non  sat  scio. 

Super  83  °  árticulo  dixit :  Se  intellexisse, 
quod  cum  dominus  Locumtenens  Beliicus  petiisset  ab 
eonomineRegiae  Maiestatis  arees  quasdani ;  tunc  pri- 
mum  ven  érit  in  dubium  rerum  suaruin,  et  poenituerit 
facti.  Inde  postea  secum  alia  moliri  incoeperit.  Postea 
ex  his,  quae  per  illura  acta  sünt,  venerit  in  suspicio- 
nem  de  his,  quae  üli  opponuntur.  Propter  quae  illi 
etiam  mors  fűit  irrogata,  eo  quod  sic  morte  intercipi 
debuerit,  ne  ea  pars  Regni  periclitaretur.  Haec  sünt 
quae  testis  audivit.  Interrogatus,  a  quibus  ista  audive- 
rit? —  respoudit:  Ita  vulgariter  audivi.  Interrogatus, 
an  etiam  eodera  tempore  pluresessent  qui  contrarium 
tenerent?  — respondit:  Ipse  fráter  bábuit  etiam  suas 
virtutes  et  sua  vitia,  proptor  quas  a  multis  laudatus 
fűit,  a  multis  improbatus.  Et  ad  hanc  praesentem 
diem  dicunt,   quod  melius  fuisset;  et  maximé  hi,  qui 
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pendebant  ab  eius  aiictoritate,  et  sentiebant  commo- 
diim  ex  eo,  ut  milites  et  familiares  eiiis.  Interrogatus^ 
an  sít  veriim,  quod  ipse  fráter  Georgius  quam  plura 
opera  fidelitatis  erga  Suam  Maiestatem,  ac  etiam 
optimi  Christiani,  ac  defensoris  fidei  fecerit  publice  et 
palám  ?  —  respondit :  Qiio  pacto  serviverit  Regiae 
Maiestati,  nescio ;  nisi  hoc  soliim,  quod  bene  incoepe- 
rat,  quaiido  tradidit  Traiisylvaniam  Regiae  Maiestati ; 
et  quod  ipse  fráter  Georgiiis  saepe  concicnabatur,  et 
quotidie  missam  audiebat,  et  tuebatiir  religioiiem 
Catholicam  coutra  Lutheranos,  iuxta  ea  quae  foiis 
npparebant. 

Super  84°  articulo  dixit:  Audivi.  quod  liisi 
fráter  Georgius  e  medio  sublatus  fuisset,  cum  iam  ha- 
beret suas  practicas  cum  Turcis,  uti  dicebatur,  Tran- 
sylvania  adiisset  periculum.  Interrngatus,  quales  pra- 
cticas diceretur  habere?  — respondit:  Se  particuiari- 
ter  nescire,  sed  vulgo  audivisse 

Super  85"  articulo  dixit:  Se  audivisse  ex. 
vulgari  voce,  quod  non  ita  occidi  debuit,  sed  judicio 
mediante,  si  prius  detentus  exíitisset.  Interrogatus, 
an  ipse  testis  sciret  vei  iudicaret,  quod  sicut  inter- 
fectus  fűit,  ita  etiam  capi,  et  in  Judicium  duci  potuisset  ? 
—  respondit,  quod  res  illa  perfici  non  potuisset  sine 
difficultatibus.  Interrogatus,  ut  eas  difficultates  expli- 
caret,etrationesredderet;  —  respondit:  Quia  pecunio- 
sus  erat,  potens,  dives,  habebat  amicos,  fautores  et 
clientes.  Interrogatus,  quare  hae  difficultates  non 
emerseruntpost  mortem  eius,  vei  eum  effectum  mortis 
impediverint?  —  respondit;  Ego  nescio  de  eventibns- 
dicere  quicquam  spccifice.  Interrogatus,  an  vocatus  a 
Rege  ad  aulám  venisset,  et  ita  potuissent  ei  manus 
iniici? —  respondit:  Nescio  certe,  quanivis  audiverim 
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se  dicere  esse  venturum  ad  auIam.  Interrogatus,  an  ipse 
testis  habeat  notitiam  odii  aut  aemiüationis  inter  fra- 
trem  Goorgiiim  et  domiiium  Joannem  Baptistám  Ca- 
staldum?  etqnodpropterea  dolose  et  falsé  fiierit  dela- 
tus  ad  Regiam  Maiestatem,  iit  Siia  Maiestas  decepta 
talibns  delationibus  ipsum  iuterfici  fuerit?  —  respon- 
dit :  De  hoc  se  aliud  nescire,  quam  ea  quae  in  articulo 
83"  dixit. 

Super  86*^  articulo  dixit :  Ego  semper  intel- 
lexi  dominum  Castaldum  in  aula  Caesareae  Maiestatis 
magnó  loco  fuisse,  et  magna  existimatione  habitum^ 
et  virtute  praeditum  in  re  militari,  et  pro  viro  bono, 
religioso  et  Christiano ;  alioquin  hominem  non  cogno- 
sco  de  facie.  stb. 


III. 

Katio  viae  DaDubialis  a  Vieoua  Bekradum. 


•■o' 


A  Vienna  ad  Posonium milliaria  8, 

A  Posonio  ad  Comaromium       .     .     .  milliaria  10. 

A  Comaromio  ad  Strigonium     .     .     .  milliaria  5. 

A  Strigonio  ad  Budám milliaria  8. 

A  Buda  ad  Ruczkewy  oppidum  in  in- 

sula  Czeppel milliaria  5. 

A  Raczkewy  ad  Fewldwar  ....  milliaria  5. 

A  Fewldwar  ad  oppidum  Pax  .     .     .  milliaria  3. 

A  Pax  ad  oppidum  Tolmim       .     .     .  milliaria  6. 


56 


A  Tolna  ad  Baiam  castellum  .  .  .  milliaria  5. 
A  Baia  ad  oppidum  Zeremlenium  .  .  milliare  1 . 
A  Zeremlenio  ad  Veresmarth  oppidum  milliaria  6. 
A  Weresmartli  ad  Erdewd  arcem,intra 

quodspatium  Dravifluvii  ostiumest,  milliaria  12. 
Ab  Erdewd  ad  arcem  Valkowar  .  .  milliaria  4. 
A  Valkowar  ad  Atthiawar  arcem  diru- 

tam,  Ochiniim  indigenae  vocant  .  milliaria  2. 
Ab  Atthiawar  ad  Vylak  arcem  iusig- 

nem,  et  indigenis  lllok  iiominatam  .  milliare  1 . 
Ab  Vylak  ad  Banmonostra,  olim  Syri- 

miensis  Episcopi  sedes  et  Ecclesia ; 

nunc  omnia  diruta,  et  indigenis  Ba- 

nowci  noncupata milliaria     2. 

A  Baiimonostra  ad  Czerwgh  .  .  .  milliare  1. 
A  Czerwgh  ad  Kamonz,  olim  Acumin- 

cum  appellatum milliaria     4. 

A  Kamonz  ad  Varadiniim  Petri,  arcem 

et  Abbatiam  insignem milliare     1. 

A  Varadiuo  Petri  ad  oppidum  Karom, 

Karlowci  indigenis  dictum,  ac  ma- 

gnum  et  frequens milliare     1. 

A  Karom  ad  arcem  et  oppidum  Szalon- 
kémen,  indigenis  Szlani  Kamenhoc 

est   salsus    lapis ;    est    autem    arx 

magna,    cui    ex  opposíto  Tybiscus 

fluvius  incidit  in  Danubium  .  .  .  milliaria  3. 
A  Szalonkemen  ad  Belgradum,    intra 

quod  spatium  arx  fűit  Zemlinium ;  sed 
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IV. 
Ratio  itineris,  quod  est  a  Tmu  ad  Constantíiiopolim. 

A  Vienna  ad  Raikam milliaria  11. 

A  Raika  ad  Owar       .     .     .     .     .     .  milliaria  2. 

Ab  Owar  ad  Jaiirinum milliaria  5. 

A  Jaurino  ad  Strigoinum      ....  milliaria  9. 

A  Strigonio  ad  Biidam     .     .     .     .     .  milliaria  5. 

A  Buda  ad  Adom milliaria  4. 

Ab  Adom  ad  Fewldwar milliaria  5. 

A  Fewldwar  ad  Tolnám milliaria  4. 

A  Tolna  ad  Ettiniim milliaria  2. 

Ab  Ettino  ad  campum  Mohacz  clade 

Ludovici  Regis  memorabile  .     .     .  milliaria  4. 

A  Mohacz  ad  Laszko milliaria  4. 

A  Laszko  ad  arcem  Valko  ....  milliaria  2. 
A  Valko  ad  Ezikum  oppidum   mura- 

tum  in  ripa  Dravi,  Joannis  Cozia- 

neri  clade  memorabile      ....  milliaria  2. 

Ab  Eziko  ad  Zattam  arcem  dirutam  .  milliaria  3. 
A  Zatta  ad  oppidum  Dmitrowci  nomi- 

natum,  et  in  Savi  ripa  positum,  olim 

Syrmium  appellatum milliaria  5. 

A  Dmitrowci  ad  Karlowci    ....  milliaria  3. 

A  Karlowci  ad  Belgradum    ....  milliaria  3. 

A  Belgrado  ad  Grodzka milliaria  4. 

A  Grodzka  ad  Samandriam  veteribus 

Tricornium  appellatum      ....  milliaria  4. 

A  Samandria  ad  Clenovaz    ....  milliaria  4. 

A  Clenovaz  ad  Bathicznam  ....  milliaria  8. 
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A  Bathiczna  ad  Jagorliiam,    oppidiim 

amplum  et  frequens milliaria     3. 

A  Jagodna  ad  Parathiniira  oppidum  .  milliaria  2. 
A  Parathino  ad  Bolivanum  ....  milliaria  6. 
A  Bolivano  ad  oppidum  Nys,  Nessiim 

olim,  ciim  amneNissava  satis  magnó     milliaria     5. 

A  Nys  ad  Clisznricam milliaria     5 

A  Cliszurica  ad  oppidum  Pyroth  ma- 

gnum  et  frequens  cum  arcé  diruta  .     milliaria     3. 

A  Pyroth  ad  Collatinum milliaria     3. 

A  Collatino  ad  Bilicze milliaria     4. 

A  Bilicze  ad  oppidum  Sophiam,  olim 

Ulpianum  appellatum,  magnae  am- 

plitudinis  et  frequentiae    ....     milliaria     2. 
A  Sophia  ad  Bilam  Carquam,  hoc  est 

Albam  Ecclesiaui milliaria     4. 

A  Bila  Carqua  ad  campum  Ictimanum 

subRodope  monte,  etpagum  Stippos     milliaria     2. 
A  Stippos   Rodope   conscenditur,  ubi 

pagus  nomiuatus  Vasiliza  et  Vetren, 

hoc  est  Regius  et  Ventosus  .     .     .     milliaria     5. 
Ex  Rodope  descendit  in  Thraciam  ad 

oppidum  Tatár  Pazarczith  magnum 

et  frequens,   dictumque  Tartarorum 

emporiolum milliaria     2i 

A  Tatár  Pazarczith  ad  Philippopolim 

civitatem,  olim  Trimontium  appel- 

latam  a  tribus  collibus,  intcr  quos 

posita  est,  ad  ripam  Nesi  sive  Nesti 

fluminis,  quod  nunc  Marizam  indi- 

genae  vocant milliaria     4, 

A  Philippopoli  ad  Konyws  pagum      .     milliaria     o, 
A  Konyws  ad  pagum  Kaiali      .     .     .     milliaria     3. 
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milliaria     3. 


milliaria  .  3. 

milliaria  3. 

milliaria  4. 

milliaria  2. 

milliaria  6. 


A  Kaiala  ad  pagum  Hawrali     .     .     .     milliaria     8. 
A  Hawrali  ad  Muztaphae  pontem  siipra 
Marizara  positum.  ubi  est  oppidum 

satis  frequens 

A  Muztaphae  ponté  ad  Hadrianopolim 
civitatem  antiquam,  muratam,  adhuc 
extantem,etcum  maximis  et  amplis- 
«    simis  suburbiis,  quae  trés  amnes  al- 
luunt  non  exigui  Arda,  Tímczia  et 
Mariza,  amboque  illi  siiperiores  in 
Marizam  influentes,  simul  cum  Or- 
bello  monte  in  Aegeo  mari  desinunt 
Ab  Hadrianzpoli  ad  pagiim  Awza 
Ab  Awza  ad  pagum  Ezkibaba  .     . 
Ab  Ezkibaba  ad  pagum  Bergaz     . 
A  Bergaz  ad  Ciwrly  oppidum   .     . 
A  Ciwrly  ad  civitatem  muratum  Selym 
briam,  intra  quod  spatium  Hebrua 
fluvius,  Graecis  et  Turcis  Ergiene 
nuncupatus    fluit,    alluens    pagum 
Carizteranum ;  compluresque  amnes 
per  totum    cursum  suum  a    monte 
Haemo  in  se  recipiens,  lacura  efficit 
Bystonium;  deinde  ad  Aegeum  ef- 

funditur 

A  Selymbria  ad  magnum  pontem  Tur- 
cis Biwk  czekmegze  vocatum,  ubi 
magnum  est  oppidum  .     ,     .     .     . 
A  magnó  ponté   ad   parvum   pontem 
Turcis  dictum  Kwczwk  czekmegze 
A  parvo  ponté  ad  Constantinopolim    . 
Summa  milliarium  Hungaricalium 


milliaria     5. 


milliaria  4- 

milliaria  3.. 

milliaria  2,. 
est  192. 
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V. 

üíomiua  Praeiatornm  et  Magnatum  Regni  HnDgaríae.  qní  Sacra- 
tissimi  ímperatoris  Maximiliani  Regis  Hongariae  felid  eoro- 
nationi  iaterfuerunt  Posonii  15CB.  die  8.  mensis  Septembris. 

Nicolans  Olahus  Comes  Hontensis,  Arcbiepis- 
copus  Strigoniensis  Siipremus  Regni  Cancellarius,  ac 
Locumtenens  Regiiis  etc. 

Antonius  Verantius  Comes  Comitatunm  Hewes- 
siensis  Perpetims,  Borsocliensis  Aclministrator,  et 
Pestiensis  Locumtenens,  Caesareae  ac  Regiae  Maie- 
statis  Consiliarius. 

Paulus  Bornemizza  Episcopus  Transsilvánus,  et 
Nitriensis  Commendatarius,  ac  Caesareae  et  Regiae 
Maiestatis  Consiiiarius  etc. 

Paulus  de  Gregoriancz  Episcopus  Jauriensis, 
postea  1564.  mense  Septembri  factus  Elecius  CoUo- 
ciensis  ArcLiepiscopus,  Caesareae  ac  Regiae  Maie- 
statis Consiiiarius. 

Franciscus  Forgacb  Episcopus  Varadiensis,  et 
Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis  Consiiiarius  etc. 

Andreas  Duditius  Sbardellatus,  Episcopus  Cha- 
nadiensis,  postea  Quinqueecclesiensis  factus,  Consi- 
iiarius Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis. 

Andreas  de  — Episcopus  Vesprimiensis. 

Consiiiarius  Caesareae  Maiestatis  et  Regiae. 

Joannes  ab  "Wylak  Episcopus  Vaciensiset  Prae- 
fectus  Camerae  Hungaricae,  ac  Caesareae  et  Regiae 
Maiestatis  Consiiiarius. 

Michael  Merey  Palatinalis  Locumtenens,  Caesa 
reae  et  Regiae  Maiestatis  Consiiiarius. 
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Stephauus  Dobó  de  Rwzka,  Vaino  da  Transsil- 
uanus,  sed  ammissa  Transsiluania  Caesareae  et  Re- 
giae  Maiestatis  Consiliarius. 

Petrus  Erdwdy   Comes    Com Dalmatiae, 

Croatiae  et  Slavoniae  Banus,  Caesareae  et   Regiae 
Maiestatis  Consiliarius. 

Andrea  s  Báthory  Comes  Comitatus  Zabolcz  et 
Zathmar,  ac  Judex  Curiae  Regiae,  et  Caesareae  ac 
Regiae  Maiestatis  Consiliarius. 

Comes  Nicolaus  Zriny,  Tavernicorum  Regiorum 
Magister,  Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis  Consilia- 
rius,  et  Supremus  Vltra  Tibiscamus  Capitaneus. 

Ladislaus  Banífy  Comes  Comitatus 

Janitorum  Regiorum  Magister,  et  Caesareae  ac  Re- 
giae Maiestatis  Consiliarius. 

Stephanus  Banffy  Comes  Comitatus , 

Dapiferorum  Regiorum   Magister,    et   Caesareae   ac 
Regiae  Maiestatis  Consiliarius. 

Christophorus  Bathyany  Pincernarum  Regiorum 
Magister,  et  Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis  Con- 
siliarius. 

Franciscus  Tahy  Agasonum  Regiorum  Magister, 
et  Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis  Consiliarius. 

Franciscus  Bathyany  Caesareae  et  Regiae  Ma- 
iestatis Consiliarius. 

Gábriel  de  Peren  Comes  Aba  Wyvariensis,  et 
Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis  Consiliarius  et  Capi- 
taneus, 

Nicolaus  de  Bathor  Comes  Comitatuum  Zabolch 
et  Zathmar. 

Franciscus  Zay  de  Chemer  Supremus  Capita- 
neus Partium  Superiorum  et  Cassoviae,  Caesareae  et 
Regiae  Maiestatis  Consiliarius. 
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Gaspar  de  Hommona    \  consobrini  et  adolescen- 

Nicolaus  de  Hommona  I  tes. 

Stephamus  Comes  Francapanus  de  Terzaach 
adolescens. 

Ladislaus  Kereclieny  Capitaneus  Giulensis,  Cae- 
gareae  et  Regiae  Maiestatis  Consiliarins. 

Dominicus  Dobó. 

Joannes  Chorom. 

Joannes  Giulay  adolescens. 

Gaspar  Alapy  adolescens 


Stephanus  Alapy  adolescens 

Comes  Georgius  Zriny  \  filii  Comitis  Nico- 

Comes  Christophorus  Zriny  )    lai  adolescentes. 

Balthasar  Tahy    ]  .    •  ^ 

r  h  '  1  T  h  I    Fraucisci  filii,  adolescentes. 

Banffy  Ladislai  filius,  puer. 

Franciscus  Terek  de  Enyng  Capitaneus,  Caesa- 
reae  et  Regiae  Maiestatis  Consiliarins. 

Joannes  Periny  de  Nyaláb,  adolescens. 

Joannes  Balassa  de  Giarmat  Comes  Zoliensis, 
et  Caesareae  ac  Regiae  Maiestatis  Consiliarins. 

Franciscus  de  Periny  de  Nagy  Ida. 

Matthias  Keglewyth 


fríitves 
Petrus  Keglewyth      J 

Stephanus  Desffy  (Dersífy)  Caesareae  et  Regiae 

Maiestatis  Cis  Danubianus  Supremus  Capitaneus. 

Christophorus  Nadasdy  iuvenis. 

Stanislaus  Twrzo. 

Paulus  Czobor      ] 

■r,       .       n    1       (   fratres  iuvenes. 
Emericus  Czobor  ) 

Michael  de  Rewa        ) 

-r  J-n  f  Comites  Turocienses,  fra- 

Joannes  de  Rewa      > 

T-.        •  n    ü         \  trés  et  iuvenes. 

r  ranciscus  de  Rewa  ) 
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Wolffgangus  Batbyaiiy  iuvenis. 

Michael  Bwdy  Comes  de  Bereg  iuvenis. 

Petrus  Zay    de   Cliemer,   Fraucisci  íiliuSj   ado- 
lescens. 

Nicolaus  Chassar  Olahus,  Archiepiscopi  Strigo- 
iiiensis  nepos,  iuvenis. 

Balthasar  Balassa,  Melchioris  filius,  adolescens. 

Paulus  Bakytli,  Petii  íilius,  adolescens. 

Christopliorus  Vgnod    (Ungnad)  etc    Germano 
Hungarus. 

Joamies  Kerecheny  Praepositus  Budae  Veteris. 

Gregorius  Bornemissa  Praepositus  Scepusiensis, 
postea  Episcopus  Chauadieusis  factus. 

Numero  58, 


VI. 
Iq  coronatione  Maxímiiianí  Regís  Hungáriáé  etc. 

Dominus  Franciscus    vacaute  officio   Palatini,  cuius 
hoc  est  officii Coronam ; 

Dominus   Andreas    de  Bathor 

Judex  Curiae sceptrum ; 

Domiuus  Comes  Nicolaus  Zryny 

Magister  Tavernicorum     .     .     .     .-  pomum; 

Dominus  Franciscus  Forgacli 

Episcopus  Varadiensis pacem ; 

Dominus  Petrus  Erdeody  Reg- 
norum  Dalraatiae,  Croa- 
tiae  et  Sclavoniae  Bauus       .     .     .     crucem ; 

Dominiis  Franciscus  Tahy  Ma- 
gister Agazonum    .     .     .       gladium    nudatum ; 
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Domiuus  Gábriel  de  Peren  . 

Nicolaus  Báthory .  .  .  . 
Georgius  Comes  de  Zrynio  . 
Ladislaus   Banffy   Magister 

Janitorum     .     .     . 
Stephanus  Dobó    .     .     . 
Ladislaus  Kerecheny 
Comes  Thersaczky    . 
Mathias  Keglewyth   .     . 


reconditum   in   vagina 

ensem  S.  Stephani; 
vexillum  Hungáriáé ; 
vexillum  Dalmatiae ; 


vexillum  Croatiae; 
vexillum  Sclavoniae; 
vexillum  Serviae; 
vexillum  Boznae; 
vexillum  Bulgáriáé 
portavit. 
Ráma  est  quae  nmic  Bozna  dicitur, 
Servia  olim  nunc  Rascia, 
Gallitia  maior  Valacbia, 
Lodomeria  est  Ruscia, 

Comania  est  pars  Valachiae  a  Comanis  nigris 
dicta,  quae  est  sita  inter  fluvium  Olth,  Alpes  et  Da- 
nubium  versus  Tartaríam ;  hodie  est  pars  Trans- 
alpinae  et  Moldáviáé. 


vn. 

Salaria  Praefecti,  et  Consiliariomm,  ac  ceterorum  Camerae^ 
Hungáriáé  membrorum  (1565.) 

Reverendissimo  dominó  Joanni  ab 
Wylak,  Episcopo  Waciensi,  Praefecto  Ca- 
merae  Hungaricae,  salarii  nomine  pendun- 
tur,  qui  et  soluti flór.  800. 

Magnifico  dominó  Joanni  Liberó  Ba- 
roni  a  Kharling  Consiliario  Camerae  sol- 
vnntur,  et  soluti flór.  560. 
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Eidem  pro  ultima  angaria  anni  pio- 
xime  praeteiiti  1564.  salarii  dimidiaepar- 
tis,  qiiod  in  Camera  Aiistriaca  habiiit,  soluti     flór.     5o. 

Egregio  dominó  Sigismundo  Thordae 
Consiliario  Camerae  pro  annno  salario 
solvuntur  et  siint  soliiti flór.  400. 

Egregio  dominó  Joauni  Zermegh 
Consiliario  solvuntur,  qui  et  soluti .     .     .     flór.  400. 

Egregio  dominó  Georgio  Hozzwtlioty 
Consiliario  Camerae  solvuntur  et  soluti    .     flór.  400. 

Egregio  dominó  Joanni  a  Sinczen- 
dorff  Consiliario  Camerae  solvuntur  et 
soluti flór.  400. 

Eidem  pro  ultima  angaria  anni  prae- 
teriti  1560.  salarii  dimidiae  partis,  quod 
in  Camera  Austriaca  habuit  soluti  suut    .     flór.     20. 

Valentino  Ernnleutnero  Magistro  Ra- 
tionum  pro  salario  suo  annuo  solvuntur  et 
sünt  soluti flór.  200. 

Ladislao  Mossoczy  Perceptori  Gene- 
ráli apud  Cameram  salario  suo  annuo  flo- 
reni  400,  et  scribae  suo  floreni  80  solvun- 
tur et  sünt  soluti,  facientes flór.  480. 

Joanni  Forsíetero  Contrascribae  iam 
dicti  Perceptoris  pro  salario  suo  annuo 
floreni  200,  pro  scribae  sui  salario  floreni 
50  solvuntur  et  soluti  sünt,  facientes    .     .     flór.  250. 


-.MONUM.  uuHK.  iiioT.  —  s(;nirT.  xx\  ír. 
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Vlíl. 

lomiiia  oicíiiíiH!  Episfoponim  Eccicsiac  Agriensis  a  fnn<ía- 

íioue  sua. 

1.  Catapaims. 

2.  Petriis. 

3.  Laureiitiiis. 

4.  Cletus,  Al)l)atiae  triiim  fontiiim  de  Beel  fimdator. 

5.  Andreas. 

6.  Martiniis. 

7.  Czaiiadirjiis. 

8.  Nicolaiis,  qui  fiindavit  carthiisiam  apud  Tarkán, 
et  fiiit  etiám  Cardinalis. 

9.  Michael. 

10.  Emeiiciis  Cziider. 

11.  Joaiiiies,  qiii  fiiit  etiara  xlrchiepiscopiis    Strigo- 
niensis. 

12.  Stephamis  Czyko. 

13.  Thomas  Wasífew. 

14.  Stiboriiis  Poloniis. 

15.  Petnis  de  Rozgon. 

16.  Dionisins  de  Zecli,  (jiii  fűit  etiam  Arcliiepiscopus 
Strigoiűeiisis. 

17.  Simon  de  líozgou. 

18.  Ladislaus  de  Tícderwara. 

19.  Joaiiiies   Vitezius,    qui    fűit    et    Arcliiepiscopus 
Strigoniensis. 

20.  Gábriel  Italus,  (|ui  fűit  etiam  Cardinalis. 

21.  Urbánus  de    Xaghlcwcli,    incola  insulae    Czalo- 
kcwz.  auri  salisquc  fodinarum  Praefectus,  Tlic- 
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saurariiísqiie  et  Propalatiims  Regiii  Himgariae, 
ac  Jauriensis  et  Vienneiisis  í]piscopiis,  moritnr 
Ag'ríae  1491. 

22.  Thomas  de  Erdewd,  qiii  fűit  etiam  Arcliiepisco- 
pus  Strigoniensis,  Cardinalis  et  Patriarcha  Con- 
stantinopolitaiuis. 

23.  Hippolitus  Priiiceps  Hestensis,  qni  fuít  et  Cardi- 
nalis. 

24.  Georgius,  qiii  aiitea  fűit  QuiiiqiieeccIesieiisiSy 
postremo  etiam  Archiepiscopus  Strigoiiiensis. 

25.  Ladislaus  Zalkanus,  qiű  fuít  etiam  Arcbiepisco- 
piis  Strigoiiiensis  et  Siimmiis  Cancellarius. 

26.  Paiilus  de  Varda,  qiii  fiiit  priiis  Vesprimieiisis  et 
Jauriensis  Episcopns,  ac  Siipremus  Regni  Tliesan- 
rariiis,  et  demum  Archiepiscopus  Strigoniensis  ac 
Locumtenens  Regius. 

27.  Simon  de  Erdewd,  quicessit  Agriensem  Episcopa- 
tum  Zagrabiensi,  et  potitiis  est  Banatu  Maritimo. 

28.  Thomas  Zalahazy,  qui  fűit  Electus  Archiepisco- 
pus Strigoniensis,  contentusque  Agriensi  Archi- 
episcopatum  cessit;  sed  postea  extrusus  ex  Epi- 
scopatu  Agriensi  a  factioue  Joannis  Regis  Ves- 
primiensem  obtinuit,  supremoque  est  potitus  Can- 

eellariatu. 

29.  Antonius  Grittus,  Aloysii  Gritti  natione  Veneti, 
spurii,  et  sub  Joanne  Rege  Gubernatoris  Hungá- 
riáé filius,  similiter  nothus. 

oO.  Franciscus  de  Frangepanibus,  monachus  Sancti 
Francisci  de  observantia ;  qui  fűit  etiam  Electus 
Archiepiscopus  Collociensis. 

31.  Nicolaus  Olahus,  generis  Vaivodarum  Transalpi- 
nensium.  qui  ex  Zagrabiensi  Agriensis  factus, 
postremo  ad  Archiepiscopatum  Strigoniensem,  ad 
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Siimmum  Caiicellariatum,  et  ad  Lociimtenentiam 
Regiam  provectus  est. 

32.  Frauciscus  ab  Wylak,  qui  fűit  Jauriensis  Epis- 
copiis,  postremo  etiam  Lociimteiiens  Regius  fűit. 

34.  Antonius  Verantius  Sibenicensis  Dalmata,  qui 
prius  fűit  Quinqueecclcsiensis,  et  bis  Orator  in 
Turciam;  postremo  fűit  Arcbiepiscopus  Strigoni- 
ensis,  et  Locumtenens  Rcgiae  Maiestatis. 


ÍX 

Breve  compeudiuura  proventiiuni  et  neeessaiiaruiii  erogationem 
Archiepiscopalus  l^trigoiiiciisis  •). 

P  r  0  V  e  n  t  u  s. 

1 .    Ex  a r  e n  (1  i s  s o  1  i  t  i s. 

Comitatus  Gbeomeriensis  aranclari  sólet  Suae 

Maieistati  ad  praesidium  Murauiense  .  ű.  lOOO. 
Comitatus  Thornensis  Suae  Maiestati   ad 

praesidia  í-^uperiorum  Partium  Regni  Ű.     500. 

Comitatus  Zoliensis  Suae  Maiestati  ad  prae- 

sidia  antemontana      .     .     .     .     .     .     .     H.  lOOO. 

Comitatus  Thuroczicnsis    Suae   Maiestati 

ad  eadem  praesidia ti.  1800. 


*J  Ezen  kimutatáy  Vcriinesics  Antal  köziratai  közt  találtatik 
a  ueinzeti  múzeumban  (ful.  Lat.  -122.  sz.  a.  III.  kot.  183.  lev.i;  s 
ámbár  aláírása  »Posouii  21.  Április  anno  02. «  a  Vevancsis  halála 
utáni  idürc  látszik  mutatni,  cges'.  tartalmánál  fogva  mf'gis  azt  az  ö 
munkáinak   gyiijtcmcnycbc   felveendőnek   tartjuk. 
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Comitatiis  ArwensisetLyptovieusis  circiter  íi.  500. 
Comitatiis  Nogradiensis  similiter  eiiisdem 

praeses  (?)  circiter Ű.     600. 

Comitatiís  Strigoniciisis  similiter  eiusdcm 

praeses  circiter ti.     150. 

Comitatus    Barsieiisis    similiter    eiusdem 

praeses  circiter íi.     750. 

Comitatus  Comaromiensis  similiter  eiusdem 

jjraeses  circiter fl.    250. 

In    Comitatu    Xitriensi. 

Districtus  Sassin  et  Holicz  dominis  terres- 

tribus i\.  1000. 

Districtus  Baymocz  domiiiis  terrestribus    .     ti.  1600.. 

Districtus  Uerencz  similiter  dominis  ter- 
restribus       íl.     240. 

Districtus  Zakolcza  eidem  Civitati  .     ,     .     íi.    8S9. 

Districtus  Korlatkeo  dominis  terrestribus  .     ti.     100. 

Districtus  Chejte  et  Wyhel  medietas  do- 
minó Trinchiniensi  ex  iiiscriptionc     .     .     H.     500. 

Districtuum  8empte,  Cralg-ocz  et  Baneczka 

medietas  domine  terrestri íi.  lOOO. 

Diversi  pagi  diversis  bcne  raeritis  personis, 
aut  ex  dominis  terrestribus,  8uae  Maie- 
statis  servitoribus,  nec  non  officialibus 
Imius  Archiepiscopatus  circiter     .     .     .     íl.     500. 

In    Comitatu   Posoniensi. 

Civitatis  Posouiensis  medietas  dominó  ar- 

cis  Posoniensis íi.     '00. 

Duo  pagi  eiusdem  eidem  Civitati      .     .     .     Ü.       64. 
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Döwen    cum    Hoivathuifalii    et   Hidegkiit 

dominis  terrestribus H.  1000. 

Oppidi  Reche  medietas  eidem      ....     ti.     100. 

Pertinentiariim  areis  Zentli  Oiörgli  medie- 
tas doniiiio  terrestri fl.     300. 

Pertineiitiarum  arcisBoziii  medietas  eidem     ü.    uUO. 

Oppidi  Modor  medietas  bene  meritae  per- 

sonae íi.    350. 

Pertinentiarum  arcis  Weöreskeo  medietas 

dominó  terrestri ii.     700. 

Pertinentiavnm  arcis  Zomoliau  iiitegie  si- 

militer  domiuo  terrestri il.    400. 

Pertinentiarum  arcis  Sempthe  medietas  do- 
minó terrestri íl.    500. 

Pertinentiarum  arcis  Eleskeo  tota  similiter 

dominó  terrestri ti     1 20. 

Pertinentiarum  arcis  Jokeo  tota  similiter 

dominó  terrestri il.     125. 

Pertinentiarum  arcis  Detrekeo  tota  simili- 
ter dominó  terrestri 11.    250. 

Pertinentiarum  arcis  Stomplia  medietas  si- 
militer dominó  terrestri Ü.     150. 

Districtus  Diozegh  tota  ex  inseriptione  si- 

militev  dominó  terrestri íi.     120. 

Diversi  pag"i  diversis  bene  meritis  perso- 
nis,  Suae  Maiestaíis  servitoribus,  nec 
non  officialibus  huius  Arcliiepiscopatus, 
aut  etiam  dominis  terrestribus  circiter  .     H.    515. 

Pactaty  pagi  solvunt íi.       77. 

Summa  pecuniae  arendatoria  constituit 
ílorcnos  17.200. 
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2.    E  X    cl  e  c  i  m  i  s. 

His  ita  positis  restant  decimae,  demptis  aliqiiot 
pagis  supra  in  arendatíonibiis  comprehensis  in  specie 
colligendae,  quae  seqmmtiir: 

In    C  0 ni  i  t  a t u   N i  t r i  e n  s i. 

Districtiium  Clieite  et  Wyhel  medietas,  quorum 
proventiis  decimales  faciunt  anno  mediocri  circiter 

tritici  et  siliginis   .     .     capetias  500. 

vernalis capet.  2oO. 

vinornm nrnas  500. 

Districtus  Maior  Tapolciian  totus, 
■cuius  proventus  faciunt  circiter 

tritici  et  silio'iiiis       .     .     capet.  3Q0. 

vernalis       .....     capet.  50. 

vinorum urnas  100. 

Districtus  Minor  Tapolchan  totus, 
faciens  circiter 

tritici  et  silig'inis       .     .     capet.  700. 

vernalis capet.  150. 

vinorum      .     .     .     .     .     urnas  800. 
Districtus  Cheliy  totus  faciens  cii  citer  : 

tritici  et  siliginis       .     .     capet.  250. 

vernalis capet.  50. 

vinorum urnas  50. 

Districtus    Comaron  extra    aquas 
totus  faciens  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .     capet.  450. 

vernalis capet.  50. 
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In   Comitatu   Posoniensi. 

Civitatis  Posoniensis  decimarum  medietas,  quae 
anno  mediocri  efíicit 

tritici  et  siliginis  .     .     .  capet.  5. 

vinorum urnas      800. 

Oppidi  Reche  medietas,  quae  facit 
anno  mediocri 

tritici  et  siliginis      .     .  capet.         5. 

vinorum urnas      300. 

Pertinentiarum  Sancti  Georgii  et 
Bozin  medietas  faciens  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .  capet.     300. 

vernalis capet.     100. 

vinorum urnas    1200. 

Oppidi  Modor  medietas,  quae  facit 
circiter    .     .     tritici  et  siliginis       .     .  capet.       50. 

vernalis capet.       10. 

vinorum urnas      600. 

Pertinentiarum   arcis   Weoreskeo 
medietas  faciens  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .  capet.     COO. 

vernalis capet.     200. 

vinorum urnas    1000. 

Pertinentiarum  arcis  iSemptlie  me- 
dietas faciens  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .  capet.  1000. 

vernalis capet.     200. 

vinorum urnas    1000. 

Pertinentiarum  arcis  Stompha  me- 
dietas faciens  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .  capet.  1000. 
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vernalis capet.     200, 

vinorum urnas      200. 

Districtus   Korompa   cum   On    et 
Kossolt  integri  facientes  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .  capet.     200, 

vernalis capet.     100. 

vinorum urnas      200. 

Insula  Challokeoz  tota  faciens  circiter 

tritici  et  siliginis  .  capet.  1500.._ 

nietret.    140. 

vernalis capet.     500. 

metret.    140. 

Summa  decimarum   facit   circiter 

tritici  et  siliginis    capet.  6860. 

metr.       140. 

vernalis      .     .     .  capet.  1810. 

metr.       140. 

vinorum      .     .     .  urnas    6750. 

Ac  insuper  in  locis  incertis  mellis 

circiter  mediae 20. 

cerae  librae 5. 


Ex   b  0  n  i  s   A  r  c  li  i  e  p  i  s  c  0  p  a  t  u  s  i u x t a 
urbárium. 

Census  et  pensiones  diversae  faci- 

unt  circiter fl.  1400. 

cerae libr.  24. 

Telonium  Vyuariense  circiter  .     .  fl.  900. 

sales 1500. 

Telonium  Werebeliense  et  Niarhi- 

diense  circiter fl.  10. 
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Nonae  et  clecimae  circiter 

tritici  et  siliginis       .     .  capet.     600. 

metr.      500. 

vernalis capet.     100. 

metr.       250. 

vini urnae   3000. 

Jus  montaiiimi  circiter  veriialis     .  metr.    .     60. 
Proventiis   molendinorum   circiter 

tritiei metr.    1600. 

Proventiis  allodiaturae  circiter 

tritici  et  «ilio-inis  .     .     .  capet.     300. 

vernalis capet.     100. 

vituli 20. 

agni 201. 

lanae  centenarii 4. 

casei  vaccae 1 00. 

ovis 100. 

biityri  mediae 80. 

anseres 160. 

gallinae       . 200. 

foeni orgiae    300. 

Liicrum  ediicillaíionis  vinoriim  ima 
cum  eiusdem  rederaptionibns  circiter    .     .     Ü.  1000. 

Summa  proventiium  iuxta  urbárium 
ex  bonis  Archiepiscopatus  percipiendo- 

rum  facit  pecunia fl.  3310. 

tritici  et  silig-inis       .     .  capet.     900. 

metr.     2100. 

vernalis capet.     200. 

metr.       310. 

vinorum urnas    3000. 

sales 1500. 

vituli 20. 
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agiii 201. 

lanae cent.  4. 

casei  vac 100. 

ovi 100. 

butyr.  med 80. 

ansares lOO. 

gallinae 200. 

foeui       ......  org-.  300. 

cerae libr.  24. 

Ex    p  c r t i  11  e  11 1 i  i ö  ( )  ff  i c i o  1  ;i  t ii s    S  a  n  c  t  a  e 

C'rucis. 

Pi'oventus    raoleiuliuoruni    faciens    circiter    metretas 

tritici 800. 

Census  et  accidentia  facieiites  circiter       .     .  Ü.  850. 

Liicrum  ediicillatioiiis  facieiis  circiter  ...  fi.  500. 
Summa  facit  circiter  tritici  met.    800. 
peciiiiiae  fl.  1350. 

Ex    p  r 0  V e  11 1 i b  11  s    c ii r  i  a  e    T h  y  r  ii  a  v i  e  ii  s i  s 

De  decimis  circiter  tritici capet.  150 

veriialis  ....  capet.  20 

mellis       ....  mediae  20 

cerae librae  5 

Ex  allodiatiira  circiter  tritici       .     .     .  capet.  200 

vernalis  .     .     .  cap.  50 

vituli 20 

porci 50 

aii  seres 50 

pulii 200 

pavoiies 10 

forniaííia 120 
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butyri med.  30. 

foeni orgiae    150. 

Ex  ceiisibus fl.       50. 

Ex  lucro  educillationis  circiter  .  .  .  .  fl.  100. 
Summa  facit  tritici  et  siliginis    capet.     350. 

vernalis 70. 

mellis   ....  med.         20. 

cerae     ....  libr.  5. 

pecimiae    .     .     .  fl.  150. 

vitulos 20. 

porcos 50. 

auseres 50. 

pullos 200. 

pavones 10. 

formagia 1 20. 

butyri  ....  mediae      30. 

foeni    ....  org.         150. 

Summa    omnium    facit 


florenos  22010 
tritici  et  siliginis  capet.    8110 


vernalis . 


metr. 

capet. 

metr. 


3040 

2080 
450 


tribus  capetiis  toti- 
demque  metretis  fl.  1 
aestimatis   fl.  4560. 


vinorum  urnae  9750  fl.  1  V^  aestiman. 


sales     .     .     .  1500. 

vituli     ...  40. 

agni      .     .     .  201. 
lanae  centenarii      4. 

casei  vaccei    .  100. 

ovilis  100. 

formayria    .     .  120. 


4  fl.  1  aestiman 

pro  floreno  . 

3  fl.  1       .  . 
pro  fl.  4  .  . 

4  fl.  1  ] 

4  fl.  1  í   •  ' 

10  fl.  uno  . 


fl.  14,625. 


375. 
40. 
67. 
16. 

50. 
12. 
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íi. 

11. 

il. 

100. 

íi. 

12. 

Ü. 

20. 

ű. 

000. 

í\. 

3  deii.  20. 

ű. 

6  den.  80. 

biityri  mediae    110.  pro  ílenariis  10    íi 
porcelli      .     .     50.  pro  íl.  2      .     . 
anseres  .   150.  pro  den.  10 

pulii      .     .     .  400.  pro  den.     5     . 
pavones  10  pro  ornamento 
foeni  orgiae    .  450.  pro  íl.  2     .     . 
melUis  mediae     50.  pro  den.     8 
cerae  librae    .     34.  pro  den.  20     . 

'20,798 
Aut  omnibus  istis  ad  peciiniariaiii 
aestimationem  redactis  fl.  43,608. 


Ex  h i s   p r  0  V  e n  t i  b u ö    s o  1  v e  n  d a    q u o  t a n n i s 
n  t    s  e  q  u  i  t  u  r : 

Salaria  domini  Adrainistratoris  ct  con- 
Irascribae  facinnt fi.      1900. 

Pensio  domini  Reverendissimi  Quiii- 
queecclesiensis  tamquam  Administratoris 
in  spiritiialibiis fi.      3000. 

Dominó  Supremo  Capitaneo  Magni- 
fico  dominó  Palffi  solvendi  qiiotannis  .     .  íl.      3000. 

Pensio  militum  Germanoriim  facit    .  íi.      5200. 

Seminarii  Ecclesiae  Strigoniensis     .  íi.        616. 

Solutio  dominorum  militum  utriusque 
ordiuis  ipsorumque  plebani,  nec  non  bom- 
bardiorum  et  carpentariorum  una  cuni  vi- 
ctualibus  ad  praefatam  aestimationem  com- 
putatis  facit ü.  27,800. 

Solutio  familiae  arcis  facit      .     .     .  íi.        250. 

Familiae  allodii  Tiiardosl^edwensis  .  íi.  40. 

Procuratorum íl.        120. 
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Expensarum  ad  iitteras  judiciales  et 
Judiciorimi  celebrationes  et  alia  negotia 
íbrensia fl.        lOO. 

Expensarum  ad  tabellarios  et  itinera  íi.        200. 

Ad  decimationes,  triturationes,  iiive- 
ctionem  victiialium,  iiec  non  curam  vino- 
i'um  et  liospitiornm,  donec  conveliuntur    .  Ü.      -  200. 

Ad  necessitates  vinorum  in  arcé  de- 
positorum,  iitpote  operám  vietoris  et  atra- 
ctoriira Ü.  84, 

Ad  scriptoriaö  materiaö  .     .     .ti.  20. 

Ad  quotidianas  restaiiratienes  aedium 
Arcliiepiscopaiiiim Ü.        150. 

Item  molendini  arcis      .     .     .     .     .  il.        100. 

Ad  emptionem  vasorum  locis  omnibiis  fi.        500. 

Ad  emptionem  candelarum      .     .     .  íl.  40. 

Ad  liospites  occurrentes      .     .     .     .  fl.  50. 

Ad  expensas  et  soluíiones  circa  curiam 
Posoniensem  necessarias  omnibus  compu- 
tatís  circiter Ü.      1500. 

Officialium  pertinentiarnm  8anctae 
Crucis,  et  molae  aediumqne  Cremnici- 
ensiiim íi.        400. 

Curiae  Archiepiscopalis  Tiiyrnaviae  íi.  500. 
Summa  erogationum  iiecessariarum  facit  íi.  45,800. 
Hinc  superat  erogatio  ipsos  proventus  íi.      2192. 


IV. 
PORTAI  KÖVETSÉGEK. 


I. 
Ferdinánd  királynak  Ali  budai  passa  0* 

Magasztas  király,  a  messiási  törzsnek  legked-1053.mart.12. 
veltebbje  és  legnagyobbja,  a  nagy  Istennek  kegyel- 
méből Németországnak,  s  a  többi,  hatalma  alatt  álló 
országoknak  királya. 

Mindenek  előtt  készségemet  és  üdvözleteimet. 
Továbbá  tudtul  adom  Neked,  hogy  nem  régiijen  Tőled 
nekem  három  levél  adatott  át;  az  egyik  a  magam 
számára,  a  másik  kettő  azon  meghagyással,  hogy 
azokat  a  felséges  padissah-hoz,  és  Ruztan  passához 
juttassam.  En  azokat  akkor  parancsodhoz  képest  el- 
küldöttem. De  miután  az  utak  hóval  felette  el  voltak 
borítva,  futárom  csak  most  érkezett  vissza;  úgyhogy 
hosszan  tartó  elmaradásáért  már  fejét  akartam  levá- 
gatni. A  mi  tehát  a  leveledben  foglalt  békeügyet 
illeti,  magam  is  nagy  buzgósággal  a  mellett  fáradoz- 
tam. A  padissáhtól  hozzám  leérkezett  bepecsételt 
rendeletet,  saját  kapudsi  bassi  által  küldö.a  át.  En 
padissah-mnál  vezérnek  (vezírnek)  kineveztettem,  az 
ország  dolgában  uramnak  portájához  (udvarához) 
megyek,  s  még  csak  leveledet  várom.  Részesíts  tehát 


*)   Az  eredetiben  törökül  írt  levőinek  magyar  fordítása. 
woxrM.  mxG.  uisx.  —  sckiit.  xxvii.  6 
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azon  kegyedben,  hogy  ne  várassad  emberemet,  hanem 
küldd  azt  vissza  feleleteddel  és  követségeddel.  De  az 
én  padissáh-m    Erdélyt   kívánja;    s   jelenleg    onnan 
követek  is  vannak  a  magas  portánál.  Míg  Te  Erdélyt 
át  nem  engeded,  a  béke    lehetetlen.    Légy   hozzám 
ezen  kegygyei.  Eddig  csak  szomszédod  voltam;  most 
magához  a  padissahnak  portájához  megyek,  s  ez  után 
a  magam  részéről  is  mindenképen   azon  leszek,  hogy 
ügyed  óhajtásodhoz  képest  intéztessék  el.  A  meddig 
azonban  hajdúid  nem  fognak  rendet  követni,  hanem 
most  úgy  mint  elébb  garázdálkodni ;  a  mi  örkatona- 
ink  sem  fognak  féken  tartatni.  De  minden  padissah-m 
által  szolgainak  hübérbe  adományozott  falvakról  (ti- 
mare)  is  szükségkép  le  kell  mondanod.    S  ha  Isten 
úgy  akarja,  ezen  ország  szandsakbégjeihez   azután 
padissáh-mtól  én  is  rendeletet  fogok  kieszközölni  és 
nekik    elküldeni,    mely  szerint    minden    bég,    kinek 
szandsákságában  alattvalóidnak  valamelyike  elvesz- 
ne, fejével  lakoljon.    Egy  szóval,  mostantól  kezdve 
ezen    fontos    ügyet    én    ismét    minden    erőmmel  tá- 
mogatni fogom,  s  dolgaid  óhajtásod  szerint   fognak 
eldöntetni.  Mivelhogy  a  nem-török  Íráshoz  nem  értek, 
levelemet  török  nyelven  küldöm.  írva  Budán  960.  a 
rebi-ülewwel  hó  26-kán  (l553.martiushó  12-kén.) 
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II. 

Ferdinánd  királynak  utasítása  Veranesics  Antal  és  Palinál  Pál 

számára. 

Instructio  pro  Verantio  et  Paiilo  Litterato. 

Ferdinandiis  Diviiia   favente    cleraentia    Roma-i553^^f^j,t.i3. 
noriim,  Hungáriáé.  Bohemiae  etc.  Rex. 

Instructio  pro  veneriibili  et  egregio  fidelibus 
nobis  dilectis  Aiitonio  Verantio  Praeposito  Borsiensi 
nostro  Secretario,  et  Paulo  Litterato  de  Athyna  (corr. 
„Palyna"),  nunciis  nostris  de  iis  rebus,  quas  nostro 
nomine  apud  Spectabilem  ac  Magnificum  virum  Aly 
Passam,  et  Serenissimi  Imperatoris  Turcarum  Budae 
Locumtenentem,  vei,  casu  quo  iam  Buda  discessisset, 
apud  eius  successorem,  summa  fide  et  diligentia  agere 
et  expedire  debent. 

Primo  omnium  Verantius  accepta  hac  instructione 
nostra  debet  se  absque  longiore  mora  magnis  itineri- 
bus  Jaurinum  ad  Spectabilem  et  Magnificum  fidelem 
nobis  dilectum  Sfortiam  Marchionem  Pallavicinum, 
nostrum  Consiliarium  et  Supremum  per  Regnum  nos- 
trum  Hungáriáé  Bellicum  Marescalcum  conferre,  nbi 
nimirnm  collegam  suum  praedictum  Paulum  Littera- 
tum  inventurus  est,  ibique  tunc  ambo  operiantur,  douec 
a  praefato  Passa  Budensi  vei  eius  successore  respon- 
sum  et  litterae  securitatis  vei  salvi  conductus  pro 
ipsis  aíferantur.   lis  autem  allatis  a  praefato  Bellico 

6* 
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Marescalco  nostro  admoniti  statim  Budám  proficiscan- 
tur,  et  obtenta  audientia  Passae  Budensi  post  exhibi- 
tas  litteras  nostras  credentiales  aptis  et  convenienti- 
bus  verbis  nomiiie  nostro  salutem  dicant,  et  Regiae 
nostrae  erga  ipsum  benignitatis  propensioiiem  de- 
clarent. 

Deinde    subiungant,    nos    clare  intellexisse   ea, 

quae  nobis  in  diversis  vicibus,  et  praesertim  iii  novis- 

simis   litteris   die   XXV.  proxime  praeteriti  mensis 

Februarii  datis  scripserit,  de  pace  vei  induciis  pro 

universali  et  publico  bono,  et  cumprimis  afflicti  Regni 

nostri  Hungáriáé  commodo  inter  Magnituilinem  Sere- 

nissimi  Imperatoris  sui  atque  nos  ineundis  ,•  quodvide- 

licet  non  solum  se  mediatorem  ac  sedulum  pacis  vei 

induciarum  promotorem  penes  domini  sui  Magnitudi- 

nem  exhibere  velit;  verum  etiam  sua  ex  parte  conten- 

tus  sit,  sub  quibusdam  conditionibus  inducias  nobiscum 

serio  et  íirmiter  observare ;  quae  omuia  nos  grato  cle- 

mentique  animo  acceperimus,  atque  adhuc  propensi 

simus,  easdein  inducias  cum  ipso  inire,  si  nobis  hone- 

stae  et  tollerabiles  conditiones  proponantur.    Atque 

licet  postremae  litterae  suae    nonnullas    conditiones 

significabant,  sub  quibus  induciae  firmari  deberent; 

nos  tamen  ex  illis  mentem  ac  voluntatem  ipsius  satis 

perspicere  non  potuisse ;    et  propterea  nobis    visum 

fuisse,    nuncio  ;  ipsos  nostros  ad  eum  expedire,  qui 

magis  diíferenter  ac  in  specie  cum  eo  de  modo  ac 

conditionibus  induciarum  istarum  agant,  tractent  et 

concludant,  quoad  negotium  hoc  pacis  vei  induciarum 

per  Oratores  nostros  ad  Portám  Serenissimi  Principis 

Turcarum  cum  eius  Magnitudine  vei  suis  Passis  peni- 

tus  coníiciatur  et  componatur.  Itaque  nobis  persuasum 

esse,  quod  ipse  Passa  Budensis  pro  animi  sui  aequi- 
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taté  non  sit  propositiiriis  aiit  postiűaturns  ullas  con- 
ditiones,  quae  vei  rationi  ac  honestati,  vei  dignitati 
nostrae  Regiae  repugnent;  sed  ita  se  exhibiturus  sit, 
iit  quemadmodum  nos,  ita  et  ipse  nihil  magis  hac  in 
re,  quam  miseroriim  subditoriim  utriusque  partis  re- 
focillationem,  quietem  et  securitatem,  nec  non  ad  con- 
stituendum  inter  nos  et  domiuiim  suiim  amicitiam  et 
bonam  vicinitatemspectasse  videatur;  proiitnobis  nec 
dubiiim  sit,  qiiando  L-ratoresnostri  ad  Sublimem  Princi- 
pis  Tiircarum  Portám  advenerint,  nullás  ipsis  minus  lio- 
nestas,  vei  miniis  dignas  conditiones  propositum  iri. 

Postea  verő  iidem  nuncii  nostri  ei  ampliiis  de- 
clarent,  qiiod  ciim  non  dubiteraus,  ipsiim  non  solum 
in  ista  induciarum  tractatione  se  facilem  exhibituriim ; 
sed  etiam  pro  siia  authoritate,  qua  apud  dominum 
simm  plurimum  pollet,  singulari  studio  adiuturum  et 
operám  daturiim  esse,  iit  firma,  bona  et  honesta  pax 
sub  conditionibus,  qnas  optamiis,  inter  praelibatum 
dominnm  simmetnos  ineatiir;  ideonosipsi  hoc  munus 
(quod  tiinc  ei  luincii  nostri  offerant)  in  signum  nos- 
trae in  eiim  beiievolentiae  ac  gratiae  Regiae  mittere 
voluisse,  ac  si  induciae  iuxta  optata  nostra  conclu- 
dantiir,  quod  per  Oratoresnostros  ad  Sublimem  domini 
sui  Portám  tractandae  pacis  causa  expediendos  ei 
aliud  munus  mille  ducatorum  in  praesenti  et  parata 
pecunia  transmissuri,  et  postea  pace  conclusa  ultra 
hoc  quotannis,  dum  pax  illa  firmiter  et  illaesa  per- 
duraverit,  pro  annuo  munere  quingentos  ducatos  rea- 
liter  et  cum  effectu  benigniter  persoluturi  simus. 

Etpriusquam  ad  particularem  aliquam  tractatio- 
nem  vei  conclusionem  nuncii  nostri  coudescendant, 
ipsum  Passam  interrogent,  an  habeat  plenam  autho- 
ritatem  et  facultatem,  observationem  induciarum  ista- 
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rum  omnibus  Sauziakis,  officialibiis,  militibiis  ac  sub- 
ditis  Tiircicis  in  oraiiibns  confiniis  tam  Himgaricis  et 
Traiisylvanicis,  qiiam  Sclavonicis,  Croaticis  et  alio- 
rum  Regnorum  ac  Provinciarum  nostrarum,  et  prae- 
sertim  quae  sünt  circa  Agriam,  committendi ;  ne 
quando  illi  post  conclusionem  sub  praetextu,  quod 
ipsi  Passae  Budensi  non  teneantur  parere,  huiusmodi 
inducias  observai'e  detrectent,  prout  antea  quoque 
tempore  antecessorum  suorum  allegatum  fűit. 

His  autem  propositis,  et  cognita  facultate  seu 
authoritate  dicti  Passae,  nuucii  nostri  petant,  quod 
Passa  ipsis  animum  suum  brevibus  declaret,  sub  qui- 
bus  omnino  conditionibus  has  inducias  nobiscum  inire 
velit,  omnia  negotia  eo  velut  ad  propositum  scopum 
dirigentes,  ne  quid  contra  dignitatem  vei  existimatio- 
nem  nostram  tractetur  vei  concludatur ;  a  quo  scopo 
nullo  modo  discedere,  sed  eum  diligenter  tenere  stu- 
deant.  Quod  tum  potissimum  fiet,  si  subsequentibus 
conditionibus  íirmiter  institerint,  sicuti  pláne  eisdem 
instare  et  iiűiaerere,  nec  quicquam  contra  illas  con- 
sentire  vei  concludere  debent. 

Volumus  euim,  quod  induciae  istae  ineantur,  ac 
íirmiter  pro  omnibus  nostris  confiniis  tam  Transylva- 
niarumetreliquarum  Regni  nostri  Hungáriáé  partium, 
quam  Dalmatie,  Croatiae  et  Slavoniae,  et  aliis  omni- 
bus ceterorum  Regnorum  ac  dominiorum  nostrorum 
finibus,  sive  maritimis  sive  terrestribus,  ita  quod  ex 
utraque  parte  in  omnibus  iam  dictis  finibus  et  parti- 
bus  intra  id  tempus,  de  quo  inferius  dicemus,  ab  armis 
et  damnificationibus  cessetur;  in  quo  temporis  spatio 
confidimus  pacem  cum  ipsoraet  Principe  Turcarum  in 
Excelsa  eius  Porta  ad  optatum  finem  ac  conclusionem 
deduci  posse. 


87 

Deinde  statim  debeiit  praefati  nnncii  nostri  pro 
iiobis  expresse  reservare,  iit  durante  lioc  iuducianim 
tempore  non  solum  omnes  nostrae,  veriim  eti  momnes 
Praelatonim,  Baronum,  Nobilmm  ac  qiiornmlibet  siib- 
ditorum  nostrorum  civitates,  arces,  oppida,  villae,  pos- 
sessiones  et  qiiaevis  res  mobiles  et  immobiles  in 
címctis  siipranominatiö  íinibiis,  Eegnis,  et  provinciis 
nostris  sita,  et  quae  nostris  vei  ipsoriim  subditorum 
nostrorum  praesidiis  tenentur,  tuta,  seciira  et  ab  omni 
invasioue,  oppngnatione  vei  expugnatione  ac  hostili- 
tate  libera  existant,  adeoqiie  in  nostra  et  ipsorum 
subditorum  nostrorum  tam  ecclesiastici  quam  saecu- 
laris  status  potestate  permaneant.  Ita  namque  omnia 
quoque  lóca,  quae  in  potestate  Principis  Turcarum 
nunc  existunt,  et  Turcico  praesidio  custodiuntur,  in- 
posterum  quoque  raanere,  et  ab  omni  hostilitate  tuta 
esse  debebunt;  quin  etiam  ipsiraet  domini  Praelati, 
Barones^  Comites,  Vicecomites,  ceterique  universi 
subditi  nostri  in  omnibus  supranominatis  confiuiis, 
Reg'nis  et  provinciis  nostris  iura  et  libertates  suas  reti- 
neant,  ac  contra  easdem  a  Turcis  nullo  colore  vei 
ingenio  quaesito  graventur  aut  turbentur,  sed  in  paci- 
fica  possessione  tam  iurium  ac  privilegiorum,  quam 
bonorum  suorum  mobilium  et  immobilium,  ac  ubilibet 
existentium  cum  usufi'uctu  eorum  permittantur. 

Postea  quoque  saepedicti  nuneii  nostri  ostendere 
debent,  praedicto  Passae  Budensi,  ex  quo  ipse  in  praedi- 
ctis  litteris  suis  libertatis  mer :*atorum  etiam  mentionem 
fecit,  nos  contentos  esse,  quod  de  negotiatione  merca- 
torum  eaedem  conditiones  observentur,  quaeiupriori- 
bus  inducÜ!^  quiiiquennalibus  observatae  fuere. 

Sin  autera  praenominatus  Passa  Budensis  difli- 
cultatcm  aliquam  circa  partes  Regni  nostri  Transyl- 
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vanas  interpositinus  esset,  atleoc|ue  diceret,  inducias 
iiiűlo  modo  firmari  possc,  nisi  provinciáé  illiiis  nostrae 
possessione  cedamus ;  respondeant  niiiicii  nostri,  qnod 
nos  provinciám  illám  non  vi  ant  dolo  aliquo,  vei  in 
praeiudiciiim  praefati  Serenissimi  Turcariim  Princi- 
pis  occupaverimus.  sed  eam  iam  antea  ab  initio  regi- 
minis  nostri  Hungarici  taiiqiiam  Hungáriáé  mem- 
brum  iure  optimo  obtiniierimns  ac  pacifice  possederi- 
mus,  ac  postea  ratione  illiris  cum  Serenissimo  quon- 
dam  Rege  Joanne  etiam  traclaverimus  tt  concorda- 
verimus;  qiiin  etiam  eandem  novissime  a  Serenissima 
Priucipe  domina  Isabella  Eegina  Hungáriáé  etc. 
vidua,  sorore  et  consanguinea  nostra  carissima, 
atque  Illustri  eius  filio,  nec  non  quondam  fatre  Geor- 
gio  et  Petro  Petrov^^yth  uobis  spontanee  et  libere 
cessam  et  traditam,  rursus  in  lidem  nostram  receperi- 
mus,  et  quod  propter  cessionem  vei  resignationem 
illám  praefatos  Serenissimam  Reginam  Isabellam  et 
Illustrem  filium  eius,  fratrem  Georgium,  et  Petrum 
Petrowyth  plene  et  integre  contentaverimus  ;  demum 
verő  ipsi  quoque  Serenissimo  Principi  Turcarura  nos 
obtulerimiis  non  iinis  in  litteris  idem  tributum  pro 
provincia  illa  nostra  Transylvaniensi  quotannis 
persolvere,  quod  aiitea  Magnitudini  Suae  tempore 
dictornm  quondam  Regis  Joannis,  Regináé  Isabellae, 
eiusque  lllustris  íilii,  olim  fratris  Georgii  et  Petri 
Petrowyth  inde  persolvi  consueverat;  prout  non 
diffidemus,  cumMagnitudineSua  perOratores  nostros, 
cum  ad  tractandum  de  pacc  vei  iuduciis  in  Sublimi 
Magnitüdimis  Snae  Porta  ventiim  fuerit,  amicabiliter 
c'onvenire  et  concordare,  ita  quod  supervacaneum  sit, 
ipsum  Passam  causa  Transylvaniae  in  tractatione 
induciarum  aliquem  scrupulum  iniicere,  aut  se  diftici- 
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lem  exliibeie.  Nam  eum  facile  coiiiectiua  asseqiii 
posse,  si  iiiduciarum  caiisa  Transylvaniam  relinquere 
cleberemiis,  quod  tales  conditiones  graviores  essent, 
qiiam  ut  easdem  acceptare  possemus.  Qiiia  nos  pro- 
vinciám illám,  qiiam  ab  initio  imperii  iiostri  Hunga- 
rici  paciíice  et  optimo  iure  possedinnis  ut  eiusdem 
Regni  nostii Hungáriáé membnim.  atqiie  niiper  iterum 
tot  siimptibiis  tantaque  diligentia  ad  maniis  nostras 
recepimus,  et  Divino  assistente  anxilio  hucusque 
defendimiis,  tam  leviter  e  manibus  nostris  haiidqua- 
qnam  dimissiiri  simiis.  Eaqne  propter  praenominati 
nuncii  nostri  Passam  Budensem  hortentur,  ut  dimissa 
ista  difficiiltate,  quam  provinciáé  illnis  nostrae  caiisa 
faciaí,  ad  iustas  et  aeqnas  istas  oblationes  et  conditi- 
ones nostras  desccndat. 

Ceterum  si  idem  Passa  Bndensis  gravaretur 
Agriam  restanrari.  quemadmodum  in  litteris  ad  prae- 
fatnm  Supremnm  Bellicnm  Marescalcnm  nostrum 
gravatus  est,  et  peteret,  restaurationem  et  fortificati- 
onem  loci  illius  intermitti;  nuncii  nosíri  respondeant; 
hoc  ipsum  Passam  minimé  gravari  debere ;  Agria 
Cilim  nunquam  in  potestate  Principis  Turcarum  fűit, 
sed  sem  per  in  nostra  potestate  et  dominio  directe 
extitit,  atque  adliuc  exisíit  Et  propterea  nuncii  nostri 
debent  cum  eodem  Passa  agereetconcludere,  ut  liceat 
nobis  illa  lóca.  quaeantiquitus  tenuimus,  iuxta  exigen- 
tiara  nostram,  etproutlibitum  nobis  fuerit,  induciarum 
temporerestaurare  et  commuuire;  possintenim  et  ipsi 
Turcae  fortaliciasua,  quae  habent,  pro  lubitu,  duranti- 
bus  iuduciis,  reparanda  et  validiuscommunire  curare; 
siquidem  nos  iu  eo  luillumgravamenpraetcndere  veli- 
mus,  adeoque  liberum  sit  cuique  parti  in  ditione  sua 
pro  arbitrio  et  libitu  munire  ac  fortificare. 
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Porro  ciim  saepe  nomiuatns  Passa  Bndensis 
in  litteris  suis  postremo  ad  nos  datis  mentionem.fece- 
rit  de  subditis  atque  colonis  utriusque  partis,  qiio- 
modo  in  exactionibiis  et  impositionibus  censuum  tra- 
ctari  debeant;  nímcii  nostri  petant,  ut  mentem  suam 
hac  in  re  aperte  ipsis  declaret ;  qnam  si  talem  esse 
intelligerent,  qualem  litterae  eins  praeseferunt,  nempe 
qiiod  universi  illi  coloni  snb  ditione  domini  sui  Prin- 
cipis  Tiircarum  existentes  ab  omni  censuum  et  exactio- 
num  tam  ordinariariim  quam  extraordinariarum  solu- 
tione  et  contributione  immuneset  exempti  sint;  eidem 
respondendo  modeste  subiungere  debent,  quod  ista 
ratioiie  nobis  ac  fidelibus  nostris  subditis  magnum 
praeiudícium  fieret,  si  omnes  illi  coloni  et  subditi,  qui 
in  libro  Serenissimi  Principis  Turcarum  descripti  esse 
dicuntur,  vei  alias  sub  ditione  Principis  Turcarum 
aguut,  et  ad  utramque  partém  usque  ab  obsidionera 
Agriensem  solverunt,  a  solutione  censuum  nobis  vei 
subditis  nostris  facienda  eximerentur,  cum  multi  in 
talem  librum  iuscripti,  ac  sub  ditione  Principis  Tur- 
carum constituti  esse  videantur,  qui  ad  nos  vei  subdi- 
tos  nostros  pertinent,  nobisque  et  iisdem  subditis 
nostris  perinde  ac  Turcis  hactenns  censum  dare  con- 
sueverunt.  Postquam  autem  ipse  Passa  Budensis  in 
tractatione  ista  induciarum  magnnm  miserorum  colo- 
norum  et  subditorum  utriusque  partis  respectum  ha- 
bere videtur  (quem  eius  egregium  animum  nos  maxi 
mopere  laudemus  et  probemus),  nos  tales  sane  condi- 
tiones  de  solutionibus  colonorum  inireet  pacisei  desi- 
derare,  per  quas  non  solum  subditi  utriusque  partis 
novis  et  insolitis  exactionibus  non  niniis  premantnr  et 
graventur;  verum  etiam  tum  regnicolae  ac  subditi 
nostri  iis,  quae  hactenus  babuerunt  et  tenucrunt,  in 
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posterum  (j[UOCj[iie  friiaiitiir  et  g'audeaiit,  tum  etiam 
Serenissimi  Turcarum  Principis  officiales,  milites  et 
síibditi  in  pacifica  possessione  illorum,  quae  hucusque 
percipere  soliti  suiit,  permanere  queant;  videlicet 
quod  üli  subditi  ac  coloni,  qui  sub  ditione  Principis 
Turcarum  degunt,  et,  ut  dici  sólet,  possesionati  sünt, 
neque  ad  arees,  civitates  et  lóca  nostra,  vei  regnicola- 
rum  et  subditorum  nostrorum  pertinent,  nec  quidpiam 
nobis  aut  subditis  nostris  penderunt,  ad  nullám  solu- 
tionem  census  vei  dicae  ordinariam  vei  extraordina- 
riam  nobis  aut  regnicolis  subditisque  nostris  facien- 
dam  cogantur;  si  autem  nostri  alicubi  in  ditione  Tur- 
carum Principis  census  habuerunt,  eodem  posthac 
quoque,  non  obstantibus  induciis  istis,  habere  possint 
et  debeant;  similiter  etiam  nec  nostri  subditi  et  coloni 
immediate  seu  directe  sub  nostro  dominio  et  ditione 
existentes,  qui  tempore  obsidionis  Agriensis  et  post 
eam  Turcis  nihil  pendere  consueverunt,  ab  ipsis  Tur- 
cis  ad  aliqnam  solutionzm  sive  ordinariam  sive  extra 
ordinariam  compelli  debebunt.  Qui  verő  subditornm 
et  colonorum  in  íinibus  existunt,  et  usque  ad  obsidio- 
nem  Agriensem  etZolnocensem  utrique  parti  tributum 
penderunt,  id  etiam  inposterum  nobis  et  Turcis  sol- 
vant,  ita  ut  cuilibet  parti  dimidia  et  aequalis  ordinarii 
tributi  portio  cedat,  nec  altér  alterum  hac  portioné 
sua  defraudet,  nec  ipsi  miseri  coloni  ultra  ordinarios 
census,  quos  prias  solverunt,  cogantur.  In  hanc  igitur 
conditionem  tanquam  omni  rationi  et  aequitati  con- 
sentaneam,  praedicti  nuucii  nostri  negotium  colonorum 
et  censuum  utriusque  praestandorum  cum  antenomi- 
nato  Passa  Budensi  agere  et  concludere  diligentiam 
adhibeant,  et  ipsum  ad  amplectendam  eam  omni  stú- 
dió hortentur. 
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De  pertiiientiis  Zolnocensibiis  aiitem,  proiit  dictus 
Passa  Budeiisis  eas  iiomiiiat,  id  est  de  arcibus,  oppi^ 
dis,  villis  et  qiiibiisciinqiie  locis,  quae  ad  arcem  illám 
post  eius  occupationem  a  Turcis  aniiexa  fuerunt,  ideo 
in  talem  modiim  nímcii  nostri  ciim  Passa  Budeiisi 
concludere  studeant,  ne  de  iis  ita  observetur,  sicut  in 
praecedente  articulo  de  reliqnornm  colonoriim  servi- 
tiis  expressnm  est.  Ideoqiie  mmcii  nostri  eiindem  Pas- 
sam  hortentur,  ne  quid  difficultatis  circa  istas  perti- 
nentias  moveat,  sed  dimidium  censuum  inde  nobiscum 
percipere  coutentetur. 

Quantum  verő  ad  decimas  attinet,  quae  utrinque 
a  colonis  exigi  ac  percipi  solent,  nuncii  nostri  pro  sua 
industria  et  rerum  gerendarum  dexteritate  do  earum 
coliectione  quoque  eodem  modo  ciim  saepetacto  Píissa 
Budense  agant,  tractent  et  concludant,  ut  de  censibus 
seu  tributo  utrinque  exigeiido  dictum  est;  nenipe  ubi 
hactenus  nostri  officiales  et  subditi  decimas  soli  colle- 
gerunt,  ibidem  deinceps  etiam  easdem  soli  coUigant 
atque  recipiant,  ubi  verő  Turcae  eas  soli  receperunt, 
ibi  inposterum  quoque  soli  recipiaut;  ita  tamen,  ne 
coloni  praeter  id,  quod  iustum  est,  premantur,  nec 
iniustis  et  immodicis  decimis  graventur.  Ceterura  ubi 
utraque  pars  ante  obsidiouem  Agriae  et  Zolnock  eas 
percepit,  et  in  futurum  illas  aequaliter  percipiat,  neque 
in  eo  altéra  pars  alteri  impedimentum  aut  molestiam 
exhibeat,  sed  omnia  utrinque  amicabiliter  et  reeto 
bonoque  ordine  gerantur. 

Quando  verő  contigerit,  post  conclusionem  indu- 
ciarura  per  praedones  nut  malos  homines  alterutrius 
partis  militibus,  subditis  et  ditionilatrociniautdeprae. 
dationes  fieri,  aut  alioquin  a  subditis  vei  militibus 
aliquibus    quidpiam    ('ontra    iuducias    attentíitum    et 
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factum  esse  appareret.  vei  alias  controversiae  iitrin- 
que  emergerent;  circa  hoc  saepe  fati    nuncii  nostri 
cum  ipso  Passa  Budensi  expresse  pacisci  et  convenire 
curent,  ne  propterea  statim  prorsus  violatae  etfractae 
esse  intelligantiir.  sed  utracjue  pars  sedulo  operám 
det,  ut  tales  praedones  et  damnificatores  debitis  poe- 
iiis  afficiantur ;  quin   etiam  licitum  est,  si  ipsi  Turci 
(így)  tales  praedones  ac  raptores  deprelienderint,  qui 
subditi  nostri  sint,  ut  ab  ipsis  Turcis  pimiantiir ;  vei 
si  eosdem  deprebendeie  non  possent.  illos   ipsorum 
eapitaneis,  officialibus  et  siiperioribus,  siciibi  eos  esse 
compererint,  indicent;  qni  eos  punire  a  nobis  iii  man- 
datis  habebimt;  si  verő  a  nostris  capitaneis  non  puni- 
antur,  tum  nos  ea  de  re  informati  ipsos  bene  puniri 
faciemus.  Attamen  idem  debet  ex  altéra  qiioqiie  parte 
omnino  fieri.  Sin  autem  magnae  aliquae  diífereutiae 
orirentur,qnae matúrám  compositionem  omniiio  requi- 
rerent,  tunc  eo  casu  statim  aliqui  commissarii  utrin- 
que  deputentur,  qui  in  loco  aliquo  opportuno  conveni- 
entes  omnes  et  singulas  huiusmodi  emergentes  contro- 
versias    decidant    et    amicabiliter  componant;    et  .in 
summa  talis  ordo  et  ratio  ineatur,  ut  utraque  pars 
suos  homines  et  subditos  sub  gravissimis  poenis  ad 
integre,  firmiter  et  inconcusse  obscrvandas  dictas  in- 
ducias  compellere  teneatur. 

Verum  si  saepefatus  Passa  Budensis  aliqua  gra- 
vamina  causa  arcis  nostrae  Thatae,  et  Capitanei  nostri 
Egregii  fidelis  nobis  dilecti  Mathiae  Ally  propositu- 
rus  esset,  et  propterea  aliquam  difii cultatem  facérét ; 
nuncii  nostri  ei  aflirment,  quod  post  conclusionem  in- 
duciarum  ita  de  iis  prospicere  velimus,  ut  nullám 
ipsi  molestiam  exbibituri  sint. 

Has  itaque  praescriptas  induciarnm  conditiones 
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nuncii  nostri  praedicti  ornui  studio  obtiuere  couteii- 
dant;  obtentis  verő  iis  ageudum  et  curandum  ipsis 
érit,  iit  inducias  debita  dexteritate  cum  saepe  nomi- 
nato  Passa  Biidensi  a  die  qua  concordaverint;  usque 
ad  primam  diem  futiiri  mensis  Novembris,  vei  admi- 
nus  usque  ad  médium  Octobremhuius  53.  amii  ineant 
et  concludant. 

Porro  ut  omuis  difficultatum  et  dififerentiarum 
matéria,  quatenus  a  nobis  fieri  potest,  resecetur; 
nuncii  nostri  curent  omnes  praescriptas  conditiones 
induciarum  in  scriptum  redigi,  ut  illae  postea  utrinque 
a  nobis  tanto  commodius  confirmari  queant.  Atque 
idcirco  barum  serié  eisdem  nuuciis  nostris  plenam 
facultatem  et  potestatem  damus  et  concedimus,  illas 
iuducias  sub  conditionibus  supraseriptis  concludendi, 
easdemque  tum  per  nos  ipsos  tum  per  capitaneos, 
officiales,  milites  et  subditos  nostros  firmiter  et  incon- 
cusse  usque  ad  primam  d'em  dicti  mensis  Novembris 
proxime  venturi,  vei  prominimoad  médium  Octobrem 
observabimus ;  confidentes,  ipsum  quoque  Budensem 
Passam  eas  pari  candore,  integritate  et  constantia  per 
se  et  suos  liomines  ubique  observaturum  esse.  Eaque 
propter  nuncii  nostri  ipsum  Passam  hortentur,  ut  sta- 
tim  universis  et  singulis  sanziackis,  capitaneis,  offici- 
alibus,  militibus  et  subditis  Priucipis  Turcarum  ubi- 
que in  supranominatis  confiniis  existentibus  firmis- 
sime  mandet  vei  inbibeat,  ne  quis  ípsorum  a  die,  de 
qua  inter  ipsum  Passam  et  nuncios  nostros  conven- 
tum  fuerit,  usque  ad  primam  futuri  mensis  Novembris, 
vei  ad  médium  mensem  Octobrem  neque  militibus 
et  subditis  nostris  arma,  vim  vei  uUam  hostilitatem 
inferre,  nec  eosdem  ad  arma  lacessere  praesumat, 
sed  potius  amicitiam  et  bonam  vicinitatem  cum   cis 
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serveiit;  id  quod  nostris  qiioque  capitaneis,  officiali- 
bus,  militibus  et  subditis  strictissime  mandaturi  simus. 

Si  autem  dictus  Budensis  Passa  ad  accipiendas 
tales  indiiciariim  coiiditioiies  nullis  módis,  ratioiiibus 
ar.t  persiiasionibus  iiiduci  posset,  aut  praefatis  iiiui- 
ciis  nostris  tales  difficultates  obiicerentur,  quas  expla- 
nare  neqiieaiit,  iiisi  uberiore  informatione  a  nobis 
habita,  et  de  qiűbus  omnimo  certiores  reddendi  esse 
videamiir,  adeoqae  propter  hauc  causam  ipsis  etiam 
diutius  isthic  Budae  baerendum  foret ;  tuiic  omni  dili- 
gentia  studeant  neg-otia,  quam  proxime  possunt,  ad 
conditioiies  nostras  praescriptas  attrahere  et  mode- 
rari,  et  quo  melius  de  iisdem  iuformari  possimus,  rem 
omnein,  qiiousque  deducta  fuerit,  seriptis  comprehen- 
dant,  et  altér  eoriim  per  postás  celerrime  ciim  iisdem 
seriptis  ad  nos  festinet,  altér  verő  isthic  Budae  ad- 
ventum  collegae  et  iilteriorem  a  nobis  resolntionem  ac 
commissionem  expectet,  et  agat  quod  nihilominus 
omnia  negotia  ita  maneant  et  consistant,  sicut  nunc 
consistunt,  donec  altér  cum  mandatis  Regiis  re- 
vertatur. 

Casu  verő,  quo  Aly  Passa  iam  Buda  discessis- 
set,  et  novus  Passa  aliquam  de  tractandis  induciis 
commissionem  haberet,  adeoque  ipsis  nunciis  nostris 
salvum  conductum  Jaurinum  transmissurus  esset ;  id 
quod  a  Bellico  Marescalco  nostro  Marchione  Sforcia 
Pallivicino  intelligent,  tum  ab  eodem  Marchione  iussi 
nihilominus  Budám  se  conferant,  et  praescripta  omnia 
cum  novo  Passa  vigore  litterarum  nostrarum  creden- 
tionalium  ad  ipsum  datarum  fideliter  et  diligenter 
agant,  tractent  atque  expediant;  et  demum  rebus 
omnibus  ita  confectis  atque  expeditis  ad  nos  rever- 
tantur,  et  nobis  ea,  quae  egerint,  singillatim  ac  in 
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specie  referant.  lu  his  etenim  executiiri  sünt  beue 
gratam  ac  expressam  voluntatem  iiostram  omniRegia 
nostra  gratia  erga  ipsos  reeognoscentes.  Dátum  in 
oppido  nostro  Gratz  die  XIII*  mensis  Mártii  anno 
Domini  M'^  D'^  L"  UI'^,  Reguorum  no&trorum  Romani 
XXin",  aliorum  verő  XXVII'. 

Ferdinandus  mp. 

Ad  mandátum  Sacrae  Regiae  Maiestatis  proprium. 

(P.  H.) 

J.  Jonas  D.  mp. 
Vice-  Cancellarius. 

M.  Sinklimoser  mp. 


III. 

Ferdinánd  királynak  Verancsícs  Antal. 

Serenissime  ac  Sacratissime  Rex  ! 
Domine,  domine  mihi  gratiosissime  ! 

1553  mart  24  ^S^  ^^™  auspicc  Dco  vcui  Jauduum,  ubi  ex  mau- 

dato  Vestrae  Serenissimae  Maiestatis  ad  Magnificum 
dominura  Marsalcum  Belllicum  dato  subsistam,  donec 
aliud  a  Maiestate  Vestra  accepero.  Quamquam  audita 
Turcici  nuncii  ad  Maiestatera  Vestram  profectione 
nos  quoque  cum  dominó  Marsalco  id  ipsum  decrevis- 
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semus,  sperantes  ex  eius  legatione  talia  haberi  et 
cognosci  posse,  ob  quae  maiore  cum  existimatione 
gereretur  nostra.  Quod  ut  fiat,  concedat  Deus  Omni- 
potens,  Vestramqi  e  Serenissimam  Maiestatem,  una 
cum  Serenissimis  et  cbarissimis  liberis  siűs  salvos  et 
felices  perpetuo  coiiservet.  Jaiirini  24.  Mártii.  1553. 
Eiiisdem  Yestrae  Serenissimae  ac  Sacratissimae 
Maiestatis  Regiae 

servitor  subiectus 
Antonius  Verantius  mp. 

Kívül.  Serenissimae  ac  Sacratissimae  Divina 
favente  clemeetia  Romanorum,  Bohemiae  et  Hungá- 
riáé etc.  Maiestati,  dominó  et  Regi  meo  clementissimo. 


IV. 
Ferdinánd  királynak  Verancsics  Antal  és  Palinál  Pál. 

Sacratissima  Regia  Maiestas  I 
Domine,  domine  et  Princeps  nobis  clementissime! 

Ut  Vestrae  Sacratissimae  Maiestati  omnes  actio-  1553.  apr.  e. 
nes  et  progressus  nostri  noti  sint,  prima  die  Április, 
dum  adhuc  Jaurini  essemus,  iam  sub  vesperum  acce- 
pimus  litteras  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis  cum 
salvo  conductu  nostri  itineris  et  litteris  credentiae  ad 
Passam,  statimque  accincsimus  (így)  nos  ad  prose- 

MOMUM.    m  Nü.    HIST.     SCRIPT.    XXVII.  7 
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qnendum  iter  Budám  versus,  uti  a  Maiestate  Vestra 
iubebamur,  praemonito  dominó  Joanne  Paxy,  ut  nos 
expectaret    quamprimum,    et    facérét    etiam    Passam 
certiorera  i^^s  venire.  Fost  exacto  die  Pascbae  Jaurini 
propter  tanti  festi  reverentiam,  insequenti  ad  Koma- 
ron  pervíT'mus.  Quum  aiitem  salvus  ille  conductus 
Passae  vi  uS  e&t  nobis  nimis  brevis,  mancns,  imbecil- 
lis,   et    qiü    aliis    etiam  minciis   Vestrae    Maiestatis 
accomoaaii  posset,  nobis  suppressis,  si  ita  Turcicae 
perfiíiiaeli^Jiiisset,  quodaliqiiandofacere  soient;  alium 
salvum  couductum  formavimiisadbuiiis  sirailitudiiiem, 
licet  uberiorem;  eoque  missocumnostris  litteris  petii- 
mus  Pas-am,utbiiiusipsiiisformae  salvum  conductum 
nobis  sumittere  non  gravaretur,  idque  eo  praetextu, 
quod  in  suo  non  exprimebantur  nostra  nomina.  Haec 
autem  omnia  facta  sünt,  donec  haesimus  in  Komaron, 
expectantes  tam  bunc  salvum  conductum,  quam  eos, 
qui  nos  essent  excepturi  et  Budám  deducturi.  Fecimus 
hoc  bona  ratione,  et  norniiliil  etiam   casu,  quod  ad 
salvum  conductum  pertinet ;  qui  etiamsi  datus  nobis 
non  fuisset,  primo  tamen  usi  fuissemus  omni  studio 
insistentes  mandatis  Yestrae  Maiestatis.   At  res  bene 
cessit;  q  ia  Passa  non  aegre  praefatum  salvum  con- 
ductum misit,  suo  et  slgno  et  sigillo  obsignatum,  nun- 
cians  insuper  se  iussisse    Strigoniensi    Praesidi,    ut 
unum  agara  nobis  obviam  mittat  usque  Marchysbaza. 
Nos  igitur  hoc  mane  summo  bonis  angélis  et  auspiciis 
Vestrae  Sacratissimae  Maiestatishincdiscedimus,  mit- 
tentes  Vestrae  Maiestati  exempla  tam  huius  salvi  con- 
ductus quem  obtinuimus,  quam  litterarum  nostrarum, 
quibus  eum  postulavimus.  Haecgessimus  hactenus. 

Praeterea  visum  est,  nostri  esse  officii,  ut  sup- 
plicaremus    Vestrae    Sacratissimae    Maiestati,    quo 
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dignaretur  arciiis  praeciperehorum  finium  capitaneis, 
continerent  suos  milites,  neque  grassari  eos  permittant 
in  ditioiie  Turcica,  donec  nos  erimus  apud  hostes,  ne 
periclitaremur,  et  negotia  Vestrae  Maiestatis  et  Regni 
impediantur.  Quidam  milites  Jaurienses  in  adventu 
nostro  huc  praedas  in  Turcis  egerunt,  abductis  etiam 
captivis  quibusdam.  De  qua  re  scripsimus  etiam  Illu- 
stri  dominó  Sfortiae,  ut  eiusmodi  fieri  prohibeat,  et  si 
res  ita  se  liabuerit,  ut  dicitur,  curet  et  praedas  illas, 
et  captivos  illosadmanus  suas  recipére,  quo  restitutio 
fieri  possit  exigentibus  Turcis.  Et  Deus  Omnipotens 
Yestram  Sacratissimam  Maiestatem  uua  cum  Serenis- 
simis  dominis  nobis  clementissimis  salvam  et  incolu- 
mem  quam  diutissirae  tueatur  et  conservet.  Cui  et 
fidelia  servicia  nostra  humillime  commendamus.  Ex 
Komaron  sexta  die  Április  1553. 

Eiusdcm  Vestrae  Sacratissimae  Regiae  Maiestatis 

servitores  subiectissjmi 

Verantius  mp.  et 
Paulus  de  Palyna  mp. 

Kívül.  Serenissimae  ac  Saeratissimae  Roma- 
norum,  Hungáriáé.  Boemiaeque  etc.  Regiae  Maiestati, 
dominó  et  Reori  nobis  clementissimo. 


Szánj ; 
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V. 
FerdináDd  királynak  Veranesics  Antal  és  Palinai  Pál. 

Sacratissima  Regia  Maiestas ! 
Domine,  domine  nobis  clementissime ! 

Nos  Antonirs  Verantiiis  et  Paulus  Litteratus  de^ 
Palyna,  humiles  et  fideles  servitores  Vestrae  Sacra- 
tissimae  Maiestatis,  profecti  ad  Budensem  Passam 
Ally  nomine,  tractatnri  et  conclusuri  inducias  inter 
enndem  Passam  pro  eo  tempore,  qiiod  praescripserat 
nobis,  nti  in  instructione  nostra  continetur,  septimo 
die  mensis  hiiius  currentis  videlicet  Április  Budám 
pervenimus,  ibique  excepti  pro  Celsitudine  Vestrae 
Sacratissimae  Maiestatis  satis  honesté,  octava  ad  cu- 
riam  Passae  summo  mane  deducti  siimiis.  Erat  circum 
Passam  frequens  summornm  Turcarnm  consessus,  et 
inter  hos  quatuor  Zancbyakij  Strig-oniensis,  Hatwani- 
ensis,  Newgradiensis  et  Vesprimiensis.  Jussi  itaque 
assidere  et  dicere,  adnixi  sumus  omni  studio,  ut  pro 
mandato  Vestrae  Maiestatis  omnem  rem  gereremus 
eo  ordine,  quem  in  instructione  babueramus,  Tunc 
dicta  cbarissima  salute  Passae  nomine  Vestrae  Sacra- 
tissimae Maiestatis  uti  amico  et  vicino,  et  precata 
etiam  bonae  fortunae  incrementa,  litteras  quoque  ere- 
den tiae  illi  porreximus,  et  munera,  quod  ea  tenere 
diutius  in  eo  spectaculo  non  ferebat.  Mox  inde  őrsi 
dicere  de  adventus  nostri  causa ;  dantes  omnem  ope- 
rám, ut  servaremus  legationis  nostrae  ordinem,  et 
nihil  praetermitteremus.  Vix  ad  médium  primi  articuli 
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^erba  produxeramus,  qimm  Passa  pro  sua  natura 
morae  jmpatiens  coepit  interrogare,  uum  nos  ita  ad 
eum  missi  venissemus,  ut  secum  ad  Portám  Domini 
sui  proíicisceremiir  actiiri  de  pace.  Respondentibus 
nobis,  nos  non  esse  adipsiusDominummissos,  sed  ad 
ipsum,  ut  secnm  tractaremus,  et  concluderemus  parvi 
temporis  inducias,  nti  ipse  Passa  sese  Maiestati  Ve- 
strae  per  litteras  plures,  et  praesertim  per  postremas 
die  25.  Febriiarii  datas  obtulerat ;  idque  in  eum  finem, 
iit  doiiec  in  Porta  Domini  sui  per  Oratores,  quosMaie- 
stas  Vestra  est  missura,  de  firmi^re  et  diuturniore 
pace  statueretur,  fines  omnium  Regnorum  et  Provin- 
ciarum (singulas  nominando),  qui  ubicumque  locorum 
sünt  Vestrae  Maiestatis  eum  Dominó  ipsius,  tuti  et 
pacifici  forent,  ac  similiter  illi.  qui  ad  eius  Principem 
pertinerent. 

Vix  haec  et  alia  huc  pertinentia  iuxta  instrucfic- 
nem  nobis  datam  eloquuti,  mox  Passa  furiosus :  „Et 
Terűm,  iniquit,  est,  quod  me  pacis  huius  inter  Domi- 
num  meum  et  Regem  vestrum  componendae  obtulerim 
mediatorum,  nempe  petitus;  et  binas  litteras,  quas 
ad  me  proximis  diebus  misit,  ut  earum  alteras  ad 
Imperatorem,  alteras  ad  Hrwztbanum  miserat,  summa 
certe  cura  et  diligentia  statim  ad  Portám  misi,  et 
assecuravi  etiam  ipsum  Imperatorem  dominum  meum, 
Regem  vestrum  paratum  esse  ad  pacificandum  secum, 
missurumque  quamprimum  suos  Oratores  pro  eadem 
pacificatione  tractanda,  quodque  eosdem  oratores  ipse 
essem  ad  illum  mecum  deducturus.  Quae  etiam  causa 
hactcnus  et  Dominum  meum  detinet  ab  expeditione, 
et  me  bic  detinuit.  Alioqui  si  secus  res  se  babuisset, 
.dudum  Buda  discessissem.  Nunc  quum  vos  ad  me 
4;antum  venistis,  mibique  abeundum  est  ad  Dominum 
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memn,   iiec  deducam  mecum  Üratores  vestri  Regis, 
qnos  promiseram  me  deducturiim ;  qiionam  pacto  adl 
praesentiam  Domini  mei  perveniam?  Nonne  me  men- 
dacem  dicet?" 

Et  liac  indignatione  in  maiorem  versiis,  et:  „Ad 
litteras,  inquit,  illas  Domini  mei,  quas  ego  proxime 
per  nuncium  meum  miseram  ad  vestnim  Regem,  nun- 
ciavitne  per  vos  aliquid  mihi,  quidnam  in  illis  litteris 
fuerit,  et  quid  me  apud  ipsimiDominum  meum  in  pro- 
movenda  ista  concordia  oporteat  agere,  num  edocuit?" 

Respondentibus  nobis,  nihil  nos  de  his  in  man- 
datis  accepisse,  perturbatione  commotus  est,  et:  „Cur 
ergo,  inquit,  saltem  per  meum  nuncium  nihil  mihi  nec 
scripsit,  nec  nunciavit?" 

Tunc  nobis  subiungentibus.  Regem  nostrum  esse 
ipsi  dominó  Passae  bonum  et  benevolum  amicum,  et 
magnam  habere  íiduciam  in  eius  amicitia,  nihilque  ín 
hoc  aut  maligne,  aut  per  neglectum  commisisse ;  sed 
forsan  íinem  harum  induciarum,  de  quibus  nunc 
tractaturi  sumus,  expectasse,  et  statuisse  per  Oratores, 
quos  ad  Portám  est  missurus,  tam  ipsi  scribere,  quam 
Dominó  suo  respondere.  Quo  eius  Illustrissima  domi- 
natio  ne  indignetur;  quum  „si  res  est  tanti  momenti, 
uti  sí  non  esset,  dominatio  Vestra  non  excandesce- 
ret,  intra  sex  dies  voto  Vestrae  lUustrissimae  domi- 
nationis  poterit  nobis  curantibus  quam  celerrime 
satisfieri." 

Haec  querimonia  huius  responsi  tenuit  per 
maiorem  partém  unius  horae;  itaut  iam  nos  taederet, 
et  vereremur,  ne  minus  commode  possemus  rem  ge- 
rere :  saepius  eandem  querimoniam  homine  iracundo 
replicante,  nec  sciente  se  ex  ea  explicare.  quum  po- 
stea  in  omnibus  duorum  dierum  audientiis,  quas  octava 
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et  nono  die  habuimiis,  assidiie  hac  ipsa  contentione 
conflictati  et  prope  oppugnati  fuerimus. 

Veium  ad  primam  revertimur  audientiam. 

Nondum  adhnc  a  primo  articiüo  progressu  facto, 
texente  eodem  Passa  per  pliira  inter válla  multum  et 
sine  fine  sermonem  eiusmodi,  nobis  vix  etiam  pauca 
interloqnentibus,  et  dantibus  tantam  operám,  iit  homi- 
nem  leniremus,  et  primos  eius  impetus  vitaremus,  quos 
breves  üli  esse  edocti  fueramus :  et  coepit  quaerere 
ac  qiieri,  hinc  Velibego  inde  Halombego  Zanc\yakiis 
eum  stimiilantibus,  quonam  vulcu  de  pace  agere  ve- 
nissimus.  In  tanizra,  qiiod  vulgo  dicimus,  ferentes 
capita,  si  quotidie  haydonesetíinittimimilitas  Vestrae 
Maiestatis  fines  illorum  infestarentetdepraedarentur; 
uominatis  praesidiorum  stationibiis,  ut  Lewensem, 
Wywariensem,  Jaiiriensem,  Komaromiensem,  Tha- 
tensem,  etalia.Et  simul  dicente:  „Se  statim,  intellecta 
volimtate  Maiestatis  Vestrae  de  i'ace  ineiinda,  prae- 
cepisse  omnibus  Zanchyakiis,  ofíicialibus,  militibiis, 
ceterisqiie  universis  dominii  sui  confinia  tenentibus, 
ut  cessarent  ab  arinis:  quodet Regem  vestrum  fecisse 
intellexeramus ;  sed  eífectus  hiűusmodi  mandati  Regis 
vestri  nullos  apparere,  quum  quottidie  in  finibiis  Do- 
mini  mei  grassentur  et  praedas  agant." 

Ad  baec  nos  respondimus,  grassationes  huius- 
modi  utrinque  hactenus  extitisse,  quod  induciae  nullae 
fuissent;  iamqiie  in  posterum  non  futuras  ex  parte 
hominum  Regis  nostri,  si  liae  induciae,  sub  quibus 
pax  cnm  ipso  Imperatore  Tiircarum  debebit  componi, 
concludentur.  Nam  et  Maiestas  Regis  nostri  praece- 
pit  suis,  ut  conquiescant;  et  si  íomperti  fuerint  aliqui 
in  his  grassationibus;  accidit  lioc  propterea,  quod 
forsan  nondum  ad  omnium  notitiara  íale  mandátum 
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pervenit,  quia  limites  ditionum  Eius  Maiestatis  laté 
sünt  diffusi,  et  nos  etiam  nimis  festinanter  ad  hoc  iter 
expedivit.  Pollicemur  tamen  nos,  quod  nbi  primum  lioe 
mandátum  Maiestatis  Regis  uostri  omnibus  innotuerit, 
nihil  turbulentum  in  fines  Imperatoris  Turcarum  moli- 
tiiros.  Esse  praeterea  in  commissis  nostris,  quonam 
pacto  ii  puniri  debeant,  qui  turbatores  iudiiciánim 
deprehendentur ;  reperisse  enim  Regem  nostrum  bonam 
et  viam  et  modum,  quo  servari  utrinque  facile  pote- 
runty  modo  eius  lUustrissima  Dominatio  patiatur  nos 
ordine  legationem  nostram  exponere,  et  distincte  omnia 
eloqui,  quae  ipsarum  induciarum  ratio  postulat.  Nec 
dicemus  alia,  quam  quibus  ut  jMaiestas  Regis  nostri 
contenta  est,  ita  et  eius  lUustrissima  Dominatio  pote- 
rit  (quod  speramus)  contentari. 

Hic  mox  exposuimus  articulum  de  praedonibus. 
Yerum  invectus  Passa  in  parvam  obedientiam  nostro- 
rum,  quam  se  dudum  fuisse  expertum  diceret.  „Scio, 
inquit,  Regem  vestrum  bonum  et  iustum  esse  Princi- 
pem,  et  bonum  observatorem  eorum,  quae  cum  quo- 
piam  alio  Principe  pepigerit.  Subditi  tamen  eius  mi- 
nimé illi  parent;  praesertim  verő  primates  nobilitatis 
ct  militiae  duces,  qui  quandocunque  volunt,  non  dubi- 
tant  Eius  Maiestatis  mandatis  refragari.  Si  tamen  utrin- 
que peccantes  et  milites  et  subditos  ad  uuum  omnes 
conficere  voluerimus,  hoc  et  nobis  et.  Regi  vestro 
facile  érit.  Verum  nnnquam  nec  pax  sic  recte  serva- 
bitur,  neque  comprimemus  malefactores.  Igitur  siRex 
vester  rite  et  inducias  mecum,  et  cum  Dominó  meo 
pacem  fieri  desiderat;  idem  Rex  vester  puniat  inobe- 
dientes  tam  Primates  Regni  sui,  quam  Capitaneos  in 
Umitibus  suis  existentes,  quorum  vei  subditi  vei  mili- 
tes latrocinia  exercebunt;]idque  sic,  si  ipsi^  Primates 
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*t  Capitanei  eosdem  delinquentes  liomines  suos  non 
pimiverint.  Aliter  si  fecerint,  frustra  et  pax  et  induciae 
fient.  Adiecit  hic  exemplum.  „Habét,  inqiiit,  Dominus 
meus  nos  alios  Passas  alios  Zanchyackos,  qui  guber- 
namus  provincias  et  res  bellicas ;  et  nisi  subditos  et 
milites  nostros  in  disciplina  tenuerimus,  piiniverimiis- 
que  pro  demeritis,  nobis  per  quemcimque  etiam  vilem 
bomiuem  capita  ampiitantur,  nec  audemiis  resistere, 
sed  iiltro  etiam  cervices  damiis." 

Ad  haec  aliud  respondere  noliiimus,  quam  quod 
Maiestas  Vestra  constituisset  melioremodo  huiusmodi 
erroribiis  occnrrere,  quemadmodum  habemus  in  com- 
missis;  dabitque  operám,  ut  quam  minimi  tales  erro- 
res  in  posterum  committantur,  modo  etiam  Illustris- 
sima  dominatio  cum  Maiestate  Vestra  sic  concludat 
indncias,  et  componendam  pacem  cum  Dominó  suo 
adiuvet,  ut  Maiestes  Vestra  desiderat,  et  miserorum 
colonorum  afflictissimi  Regni  Hungáriáé  postulat  ne- 
cessitas. 

Et  post  multas  huiusmodi  colloquutiones  adhuc 
diximus,  nullo  pacto  legationem  nostram  intelligi 
posse,  nisi  de  omnibus  articulis  ordine  fuerimus  auditi. 
Tunc'  permissi  dicere  diximus,  nos  missos  esse  indu- 
cias  cum  Dominatione  sua  Illustrissiraa  facere,  ad 
quas  se  dominus  Passa  postremis  litteris  suis  obtule- 
rat;  adiicientes  reliqua,  quae  in  instructíone  nostra 
continentur;  idque  ad  breve  tempus,  nempe  ad  pri- 
mam  diem  Novembris,  quo  sub  idem  tempus  commode 
possit  Maiestas  Regis  nostri  debito  modo  oratores 
suos  expedire  ad  tantum  tamque  magnum  Principem, 
et  pacis  ipsius  negotium  tractare  et  perficere,  manen- 
tibus  interim  finibus  omnium  dominiorum  Vestrae 
Maiestatis  securisetpacificis,  praesertim  verő  Agriae. 
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Hic  Passa  iteriim  insurrexit,  et  coepit  queri  de 
ipsiiis  Agriae  instauratione ;  dicens,  Maiestatem  Ve- 
stram  propterea  has  inducias  secum  facere  desiderare, 
ut  interim  Agriam  communiat,  et  postmodum  parum 
de  Oratoribiis  mittendis  et  de  pace  ciim  Dominó  suo 
facienda  ciuet.  Niülo  demnm  paclo  has  inducias  fieri 
posse,  si  Maiestas  Vestra  Agriam  esset  munitiira;  et 
nisi  dedisset  sibi  spem  hiiius  pacis  cum  Dominó  siio 
faciendae,  habuisse  se  paratum  exercitum,  et  dudum 
ipsam  Agriam  deniio  obsidere  voluisse,  fuisseqiie  co- 
natum,  ut  eam  Dominó  suo  subdidisset. 

Hoc  loco  nos  occasione  nacta  totum  de  Agria 
articulum  recensuimus,  propter  hominis  intemperiem, 
et  quia  res  postulabat,  coacti  omnino  institutum  di- 
cendi  ordinem  non  servare.  Instabat  nobis  Passa 
instabant  quatuor  Zanchackii,  instabant  et  reliqui  hinc 
inde  Assessores,  Agriam  restaurare  Regi  vestro  non 
licere,  donec  cum  Imperatöre  Principe  suo  pacem 
Vestra  Maiestas  non  haberet.  Etsihas  optat  inducias, 
Agriam  sic  permanere  debere  immunitam,  donec  de 
firma  pace  cum  Principe  illorum  concludatur.  Nos 
contra  praescriptas  nobis  rationes  obiicere,  nec 
aequum  esse,  hoc  interdicto  Regem  nostrum  prohibere, 
ne  Agriam  et  illa  lóca  communiat  vei  propter  dome- 
sticos  aut  fures  aut  raptores;  et  si  cuipiam  domus 
perplueret,  libertatém  adimi  a  nemine,  quo  eam 
tegat  et  ab  aquis  tutam  reddat.  His  et  similibus  usi 
rationibus  inciderunt  in  articulum  colonorum,  coacti- 
que  nos  ulterius  tumultuariederebus  nobis  commissis 
agere,  interrogavit  Passa,  quidnam  de  colonorum 
censibns  et  servitute  fieri  vellet. 

Hic  nos  ad  dicendum  denuo  revocati  rogavimus, 
nt  audiremur  aequis  auribus.    Tum  facta  nobis  lo- 
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quendi  facultate,  cluximus  nos  ex  manclato  Vestrae 
Maiestatis  a  Passa  qiiaerere,  an  de  his  induciis  facien- 
dis  habeat  a  Principe  suo  plenam  aiithoritatem,  pote- 
statemque  iubendi  omnibus  Zanchiakiis,  officialibus, 
militibiis,  et  ceteris  omnibus  sui  dominii  snbditis,  ut 
praefatas  inducias  inviolabiliter  obsei  vént.  Respondit 
se  habere,  et  iam  dudum  praecepisse  omnibus,  ne 
arma  tractarent,  nec  quemquam  eorum  ausurum,  ad 
facienda  damna  extra  suos  fines  prodire. 

Ad   baec   nos  idem  et  Eegem  nosírum  fecisse 
subiunximus,  rogareque  eius  Illustrissimam  Domina- 
tionem,  ut  nobis  brevibus  dignaretur  declarare,  qui- 
busnam  conditionibus  has  inducias  velit  cum  M^ie- 
state  Vestra  inire.  Respondit:    Cum  his,  ut   limites 
utrinque  quieti,   securi  et  pacifici  sint,  ut  Agria  non 
muniatur,  ut  mercatores  libere  commorari  possint,  ut 
in  Thata  et  in  aliis  íinibus  nostris  Capitanei  designen- 
tur,  qui  probi  sint,  et  a  tumultuando  alieni.  Ceté  rum 
ut  in  posterum  coloni,  in  ditionem  Principis  sui  vei 
deditione  vei  framea  sua  redacti,  nullos  census  nec 
Maiestati  Vestrae,  nec   subditis  aut  suis   regnicolis 
pendant,  nulla  exhibeant  servitia.  Quod  autem  hutte- 
mus  utrique  parti  servierunt  et  census  persolverunt, 
Principem    suum    nescivisse ;    quumque    id    proxime 
rescivisset,  dixisse  illum,  terram  illám  non  esse,  suam 
quae  duobus  dominis  possidetur.  Ideo  strictissime  illi 
mandasse,  ne  id  fieri  ulterius  pateretur. 

Novam  et  maximam  difficultatem  attulit  nobis 
hic  articulus,  quia  impacti  et  illi  et  nos  in  conditionem, 
quam  nec  ipsi  nobis  remittere,  nec  nos  illis  concedere 
modcste  concedentes  volebamus,  Zanchiackiis  pUiri- 
mum  nobis  in  hoc  articulo  insultantibuo;  quod  viJcli- 
cetnostrihominescolonoseiusmodi  dediticios  exhauri- 
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rent,  nou  ipsi  Turcae,  et  quod  ipsoriim  Turcarum 
esset  officium,  ex  mandato  etiam  Domini  sui  ex  his 
gravaminibus  vendicare. 

Ubi  nos  videntes,  nobis  maximum  uodum  esse 
iuiectiim,  dedimiis  omnem  operám,  ut  modeste  diluen- 
tes  argumenta  et  rationes  illorum,nehunc  potissimum 
articiűum,  in  quem  ipsi  fortius  incubuerant.  concede- 
remus,  et  ut  rem  omnem  ad  vota  Vestrae  Maiestatis 
perduceremus. 

Tandem  diligenti  cura  diximus,  Maiestatem 
Vestram,  primates  suos,  nobiles  suos,  et  alios  varios 
eiiis  subditos  habere  in  finibus  arces,  castella  ac  do- 
mus  cum  colonis  eircumadiacentibiis ;  et  nisi  colouis 
suis  eiusmodi  lóca  snstententur,  quos  propterea  dedi- 
titios  fieri,  et  utrique  parti  contribnere  permisernnt: 
nos  quoque  nescire,  quomodo  ea  lóca  conservari  pos- 
sint,  aut  quo  pacto  vei  pax  vei  liae  induciae  componi 
poterunt;  'quia  tot  etiam  Regi  nostro,  et  primatibus, 
et  nobilibus  nostris  ademptis  subditis  et  colonis,  qnid 
restaret  aliud  eis  faciendum,  quam  nt  de  reliqiio  Hun- 
gáriáé ultro  Principi  Turcarum  cederent,  aut  in 
desperationem  et  iram  irritati  ad  ultima  experienda 
converterentur.  Quo  in  casu,  quantum  simulata  virtus 
valeat,  facile  cognosci  posse. 

Hic  aliud  Passa  non  respondit,  quam  quod  nollet 
cum  quibuspiam  partiri,  quae  essent  Domini  sui.  Nos 
verő,  uti  supra  diximus,  modeste  circueundo  furentem 
hominem :  mirum  diximus  esse,  si  quum  Deus  Optimus 
Maximus  Principi  suo  maiorem  Regni  Hungáriáé  par- 
tém concesserit,  non  posset  Rex  ab  illó  obtinere  quid 
minimum ;  nempe  ut  ii  coloni  limitanei  sic  serventur 
utrinque,  ut  hactenus.  Nam  quid  aliud  est  hos  dediti- 
cios  colonos  alteram  partém  sui  census  Turcis  pen- 


109^ 

dere,  qiiam  tributum  quoddam,  quod  Regna,  provin- 
ciáé et  civitates  potentibus  consueverunt  solvere.  Quo 
tributo  persoluto  in  reliquiim  praefatis  Regnis,  pro- 
vinciis  et  civitatibus  nulla  vis  infertur.  Sic  diximiis 
debere  quoque  de  colonis  nostris  fieri,  qui  in  eum 
finem  dedidernnt  se,  ut  persoliita  Tiircis  parte  censuum 
suorura  dominorum,  in  reliqimm  liberi  forent,  et  ex 
dominis  suis  penderent.  Subrisere  ad  baec  et  Passa 
et  Zanchyakii,  et  dixere,  nos  frnstra  agere,  nunquam . 
id  posse  fieri,  et  sic  Principem  eorum  decrevisse. 

Et  quia  diutius  eramus  de  his  colloquuti  sine 
uUa  bona  conchisione;  advertimus,  quod  nos  ad  hospi- 
tium  esset  Passa  dimissurus  (nam  hoc  iam  in  secunda 
erat  audientia) ;  identidem  replicando  suam  indigna- 
tionem,  quod  Maiestas  Vestra  nihil  ad  eum  scripsis- 
set  de  litteris  Imperatoris  Turcarum,  et  dicendo, 
nescire  se,  quomodo  nos  expedire  debeat,  etqua  fronté 
ad  praesentiam  Domini  sui  veniet,  si  nec  litteras  eius- 
modi  habuerit,  nec  Oratores,  de  quibus  iam  promise- 
rat,  secum  duceret. 

Nos  tunc  visa  (így)  nostri  negotii  magna  ex 
parte  in  hoc  versari,  rogavimus  Passam,  ne  tanto- 
pere turbaretur;  Maiestatem  Regis  nostri  non  longe 
abesse,  nosque  oíferre  ad  mittendas  ad  Maiestatem  Ve- 
stram  litteras,  pollicerique,  quod  intra  quinque  vei  sex 
dies  responsum  esseraus  habituri,  Vestraque  Maiestas 
eiusvoto  satisfecisset.  Piacúit  illi  haec  nostra  oblatio. 
Verum  quum  interim  non  videbamus  modum,  ut  nos 
ex  ordine  de  omnibus  articulis  Passa  audire  voluis- 
set,  dum  alia  ex  aliis  in  médium  profért,  ut  quaeque 
illi  magis  placebant;  idque  certe  non  aliam  ob  causam, 
quam  propter  responsum  ad  litteras  Imperatoris  nul- 
lum  illi  factum;  ex  quo  sermone  punctum  nunquam 
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recedebat,  adeo  hoc  spiculo  (nescimus  quare)  puiigi 
videbatur:  petiimus,  ut  scripto  legationem  nostram 
acciperet,  eamque  curaret  Turcice  verti.  Sic  enim 
omnia  facilius  intelliget,  nobisque  non  gravate  ad  sin- 
gulos  articulos  respojsiim  dabit.  Ceterum  si  qui  erunt 
articuli,  quos  nec  ipse  Passa  voluerit  admittere,  nec 
nos  concedere  poterimus;  rcferet  uobis,  nosque  aut 
scribemus  Regi  nostro,  aut  altér  nostrum  (uti  habe- 
miis  in  maudatis)  ciirret  ad  Maiestatem  Vestram  pro 
ampliore  talis  rei  informatione,  curabitque  etiam  litte- 
ras  inde  reportare,  qiias  tantopere  liabere  desiderat. 
Hoc  quoque  Passae  piacúit  tunc  eteius  Assessoribus, 
nosque  ad  hospitium  dimisit. 

Ea  postmodum  adhuc  die  redacta  legatione 
nostra  in  aliam  formám  quam  brevissime  fieri  potuit, 
non  recedendo  tamen  ab  ea  quae  est  nobis  tradita, 
quod  ofifendebatur  Passa  prolixitate  narrationum,  et 
quod  ipse  nunquam  loqui  desinebat:  eamque  ad  illum 
misimus,  simulque  rogavimus,  ut  mitteret  aliquem  ad 
nos  ex  suis  quem  haberet  secretissiraum,  quod  nobis 
essent,  quae  palam  secum  loqui  non  possemus.  Tunc 
haud  mora  misit  ad  nos  Saífer  Agam  nazadistarum 
Capitaneum,  hominem  senem,  Rascianum;  probum,  ut 
videbatur,  et  houesta  dignitate  apud  Passam ;  quem 
etiam  Buda  discedens  ibidem  sui  loco  dimisit  ad 
adventum  növi  Passae. 

Hunc  nos  secreto  alloquuti  nunciavimus  Passae, 
qualia  illi  munera  Maiestas  Vestra  miserit,  et  quod, 
si  ipse  Passa  inibit  iuducias,  dabitque  operám,  ut 
etiam  cum  Dominó  suo  pacem  possit  componere  his 
conditionibus,  quas  Maiestas  Vestra  desiderat,  Maie- 
stas Vestra  missura  est  illi  per  Oratores  suos,  quos 
ad  Portám  delegabit,  mille  ducatos ;  et  postea  durante 
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praenomiiiata  pace  esset  quotannis  quiugentos  iiume- 
ratura,  idque  non  in  alium  finem,  qiiam  in  signiim 
Ijenevolentiae  et  certae  amicitiae;  quarc  liortaretur 
dominnm  Passam,  ut  in  hoc  eniteretur  amicitiam 
siiam  Vestrae  Maiestati  declarare,  quam  saepe  eidem 
oíferre  studuit  et  pollicitus  est,  quod  et  niinc  appa- 
renter  ipsi  cerneremus.  Maiestatem  Vestram  Sacratis- 
siniam  non  esse  Principem  immemorem  amicorum,  et 
siio  tempore,  si  haec  ipsa  pax  sua  opera  inter  Maie- 
statem Vestram  et  Imperatorem  Turcarnm  coaliierit, 
maiora  signa  amicitiae  erga  ipsum  Passam  ostensura. 

Hic  adiecinuis,  diceret  Passae  idem  Saffer  Aga, 
nos  non  ad  Zanchiakos  esse  missos  (nam  ii  videban- 
tiir  Vestrae  Maiestatis  conditionibus  adversari),  sed 
ad  ipsum  dominnm  Passam.  Ideo  qua  ipse  dominus 
Passa  in  aeqnis  et  instisrebus  est,  et  anctoritate  apud 
sunm  Principem  pollet,  geratse,  quod  rogamus,  in  hoc 
negotio  Regis  nostri  amicabiliter,  praesertim  verő  in 
commodum  et  quietem  affiictissimi  populi  Regni  Hun- 
gáriáé. Pluribus  eundem  Saffer  Agam,  qua e  huc  facie- 
bánt,  edoctum  dimisimus  ad  Passam. 

Hoc  ipso  tempore,  licet  paulo  post,  summisimus 
ad  Passam  '>ihemeth  quendam  Vaywodam,  hominem 
juvenem  Ragusinum  et  clientem  intimum  Passae,  cum 
quo  et  dominus  Sfortia,  quando  adhuc  Budae  erat  in 
captivitate,  contulerat  deinitio  tractandae  huius  pacis  ; 
isque  Mhemeth,  quantum  coniicere  potuiraus,  non 
parvum  momentum  attulit  nostris  conatibus,  privátim 
ag'-ndo  cum  Passa. 

Ad  tertiam  tandem  audientiam  sequenti  die,  quae 
fűit  Április  noná,  dedacti,  eadem  quae  prius  coepe- 
ruiit  nobis  proponere,  de  colonis  scilicet,  et  de  litteris 
Imperatoris    supra    nominatis;    simulque    allata    est 
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nostra  legatio  versa  iam  in  Tiirciciim,  et  per  Zanchia- 
kum  Strigoniensem  lecta.  Visi  sünt  nobis  nonnihil  esse 
aequiores,  comprobantes  quaeclam  etiam  capitum  acli- 
natione.  Haesere  tamen  in  Transylvaniae  negotio, 
moxque  Passa  solito  more  ingenii  siii  commotus:  „Et 
(le  Transylvania,  inqiiit,  quid  dicitis?  Nonne- illám 
contra  omne  fas  et  jiis  Rex  vester  iutercepit,  et  nunc 
etiam  tenet  in  maximum  praeiudicium  Principis  mei, 
et  sine  nllins  tribiiti  pensione.  Ceterum  Eeginae  qiio- 
qiie  Isabellae  et  Transylvanonim  nímcii  proxime  ad 
Portám  profecíi  sünt,  repetente  Regina  ipsam  Tran- 
sylvaniam,et  Transylvanis  oíferentibus  se  expulsuros 
Regis  vestri  praesidium,  modo  ipse  dominiis  meiis 
velit  ipsis  esse  subsidio." 

Ad  hoc  tempiis  tacente  Passa  de  Transylvania, 
nos  qiioque  taciieramus  iuxta  mandátum  in  instructione 
nobis  dátum,  credentes  aut  oblitnmesseliuius  articuli, 
aut  illum  ad  Portám  distulissent.  Verum  coacti  ali- 
quid  dicere,  totum  diligenter,  quantum  in  nobis  fűit, 
hunc  articulum  de  Transylvania  exposuimus,  eumque 
banc  ob  causam  ascripsimus  in  fine  eius  scripti,  quod, 
ut  nunc  Maiestati  Vestrae  porrigimus,  ita  iam  antea 
Passae  dederamus.  Et  quia  non  videbantur  omnino 
satisfacere,  quae  dixeramus,  adiecimus :  „Mirari  nos 
et  Passam  Regi  nostro,  et  Imperatorem  Turcarum 
succenseri,  si  modo  succensentur  de  hoc  Transylva- 
niae negotio.  Si  enim  Rex  noster  nec  dolo,  nee  vi 
ipsam  Transylvaniam  recepit ;  sed  Serenissimo  Joanne 
quondam  Rege  sic  de  ea  statuente,  quod  afíirmaret 
se  ex  scitu  ipsius  Imperatoris  Turcarum  id  facere; 
et  uxore  sua  Isabella  Regina,  fratre  Georgio,  et  Petro 
Petrowyth  eandem  post  ultro  Transylvaniam  eidem 
Regi  nostro  dedentibus  et  tradentibus,  quid  culpae  in 
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Regem  nostrum  coniici  possit,  si  membrum  siű  Regni 
Lac  oblata  occasione  recuperare  non  praetermiserit  ? 
Sed  ut  dicamus  et  alia.  Num  ipsi  Regina,  fráter  Ge- 
orgiiis  et  Petrus  Petrowyth  ipsiim  Imperatorem  Tur- 
carum  non  prodiderunt  ?  Quiim  igitur  fráter  Georgius 
Deo  volente  poenas  dederit  sui  maleficii;  et  adlmc 
Regina  et  Petrowyth  vivunt,  cur  potiiis  illis  et  Tu, 
domine  Passa,  et  Imperátor,  Dominus  tuus,  irasci  non 
debeat,  ac  in  eos  culpam  de  Transylvania  contor- 
queat?  Postquam  itaqae  Deus  ita  voluit,  ut  ipsa 
Transylvania  deveniret  in  manus  Regis  nostri,  Tua 
Illustrissima  Dominatio  curet  efficere  ex  amicitia 
apud  Dominum  suum,  ut  ipsa  Transylvania  in  poste- 
rum  quoque  in  manus  nostri  Regis  remaneat,  cum 
pensione  eiusdem  tributi,  quod  Regina  pendebat. 
Quem  quidem  Regem  nostrum,  si  Imperátori  Turcarum 
ita  videre  et  cognoscere  aliquando  contigisset,  quem- 
admodum  Joannem  vidit  et  cognovit;  certe  longe 
magis  etiam  nunc  Eius  Maiestatem  diligeret,  quam 
Joannem  dilexerat."  Et  de  his  mutuo  plura  alia. 

His  auditis  comprobavere,  verum  esse  quod  nos 
diceremus,  reiecta  verbis  apertis  in  Reginam,  fratrem 
Georgium  et  Petrum  Petrowyth  culpa.  Ceterum  om- 
misso  de  Transylvania  sermone,  dixit  Passa,  se  non 
posse  Budae  immorari.  Ideo  non  opus  esse  litteras 
ad  Maiestatem  Vestram  mitti,  sed  velle  nos  adhuc  a 
prandio  ea  die  expedire.  Sic  tunc  ad  hospitiuni  remissi 
et  pransi,  praenominatus  Mhemetli  attulit  nobis  mu- 
nera,  duas  talares  vestes  Turcicas ;  et  simul  adductis 
equis  ad  curiam  clamidati  profecti  sumus.  Ubi  ex 
Zanchiakiis  et  prioribus  Assessoribus  nemo  aderat 
Passa e,  praeter  Zanchiakum  Vesprimienseiii.  Moxque 
jussi   subscribere    et  obsignare   scriptum   legationis 
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nostrae,  quod  apud  se  retinuerat,  ut  illudadDominum 
suum  mitteret;  petiimus,  ut  ipse  quoque  huic,  quod 
simile  nos  ad  Maiestatem  Vestram  attulimus,  nomen 
et  signum  suum  apponeret.  Quodet  fecitineumíinem, 
ut  interim  fiiies  utriusque  partis  quietos  esse  iussisset, 
et  induciis,  de  quibus  agebamus,  esset  subscripturus, 
ubi  a  Dominó  suo  consensum  accepisset,  quem  nobis 
certum  promittebat.  Sic  demum  iussi  ad  Maiestatem 
Vestram  properare,  Eandemque  suo  nomine  salutare, 
hortarique,  ut  maturet  post  se  mittere  hominem  expe- 
ditum,  de  quo  supra,  et  litteras  de  his  rebus,  quas 
Dominus  eius  ad  Maiestatem  Vestram  seripserit,  ut 
iam  saepius  replicuimus.  Dicebat enim :  „Si Rex  vester 
ita  miül  confidet,  me  amat,  et  me  vére  habét  pio  filio, 
ut  iam  accepit,  cur  harum  litterarum  contiuentiam  me 
celavit?  Nam  ut  belli  inter  nos  proximi  extiti  auctor, 
ita  omnino  et  pacis  esse  volo."  Et  cum  his  ad  hospitium 
remissi  sumus. 

Paulo  post  venit  ad  nos  Saffer  Aga,  de  quo 
supra;  qui  dixit,  Passam  nunciasse,  grato  se  animo 
et  praesentia  munera  se  accepisse,  et  promissa  futu- 
rorum.  „Ceterum  quum  ad  omnia  quae  attulistis,  ipse 
pro  mmc  tam  repente  nequiverit  deffinitive  respon- 
dere  sine  Domini  sui  consilio,  statim  ex  itinere  por- 
rectam  sibi  legationem  nostram  mittet  ad  Portám 
Domini  sui,  instabitque  totis  viribus,  imo  et  pro  certo 
affirmat,  quod  ipse  Dominus  eius  ad  omnia  illa,  quae 
Maiestas  Vestra  desiderat,  consentiet,  aequiescet,  ac 
ad  ipsum  mittet,  anteqnam  perveniet  Belgradum.  In 
quo  itinere  quum  ob  hanc  causam,  tum  ut  a  Maiestate 
Vestra  possit  accipere  responsum  ad  litteras  Impera- 
toris  Turcarum,  de  quibus  iam  toties,  et  hominem 
quem  pra emittat  Constautinopolim  expeditum,ut  testi- 
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moniiim  faciat,  Oratores  Vestrae  Maiestatis  venire, 
consiimet  plures  quam  qiűnquaginta  qiiinqiie  dies ;  quo 
haec  omnia  commode  perfici  possint." 

Eodem  vesperi  venit  ad  nos  et  Mhemeth  Vay- 
woda,  de  quo  supra  meminimus ;  et  dixit  venisse  se 
ad  nos  Passae  mandato.  Ac  iurare  ipsiim  Passam  ad 
Deum^  ad  fidem,  ad  caput  suum :  quod  omniuo  efficiet, 
ut  non  solum  omnia,  quae  Maiestas  Vestra  desiderat 
in  his  induciis  cum  ipso  Passa,  ut  in  pace  cum  Impe- 
ratore,  sed  etiam  ut  Transylvania  illi  libera  et  pacifica 
permittatur  eo  cum  tributo,  quod  pendebat  Regina. 
Sic  enim  eum  sentire,  et  velle  etiam  Imperátori  suo 
dicere,  feminam  non  posse  Regnum  gubernare.  Quod 
in  ultima  audientia  etiam  ipse  Passa  iussit  nobis  re- 
ferri.  De  censibus  ac  reliquo  negotio  colonorum  idem 
Mhemeth  re  túlit  nobis  similiter,  quod  scilicet  esset 
Passa  effecturus  apud  Imperatorem,  ut  Maiestas  Ve- 
stra postulat;  modo  velit  sine  mora  mittere  liominem 
saepe  iam  memoratum,  et  litteras,  et  Oratores,  qui 
eum  consequantur ;  ipsosque  Oratores  diligenter  edo- 
ceret,  ut  quum  erunt  in  Porta  sui  Domini,  et  tracta- 
bunt  cum  Passis,  constanter  persistant  in  sententia 
tam  de  colonis  et  Transylvania,  quam  de  aliis  condi- 
tionibus,  nec  ulla  ratione  dimoveantur  a  proposito. 

Haec  fuerunt,  Clementissime  Rex,  (quantum  me- 
minisse  potuimus)  quae  cum  Budensi  Passa  tractavi- 
mus.  Ceterum  summa  rei  totius  haec  est :  Credebat 
Passa,  quod  Maiestas  Vestra  mox  missura  csset  Ora- 
tores, qui  secum  ad  Portám  proficisci  debuissent.  Ideo 
dixit,  se  tamdiu  Budae  expectasse;  quum  Dominus 
etiam  eius  serius  in  expeditione,  quam  molitur,  proce- 
deret,  cupiens  prius  scire,  quid  de  pace  ITungaricá 
sequatur. 
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Non  credebat  praeterea  indiicias,  quas  Maiestati 
Vestrae  ex  se  obtulerat,  cum  tot  conditionibus  debere 
fieri,  quae  viderentur  esse  eius  momenti,  ut  in  Porta 
Domini  sui  tractarentur. 

Et  quum  hiic  accessisset,  quod  Maiestas  Vestra 
nec  de  litteris  Imperatoris  Turcanim  per  nuncium 
suum  missis  quicquam  ad  eum  scripsisset,  quod  supra 
modum  desiderat;  dubitans  (quod  arbitramur),  ne  hu- 
ius  pacis  futurae  alius  quispiam  palmam  illi  praeri- 
piat,  cuius  ipse  coepit  esse  auctor,  eiusque  glória  ipse 
potiri  vellet,  praesertim  quum  et  Dominum  suum  de 
ea  iam  assecuravit ;  nullo  omnino  pacto  efficere  potui- 
mus,  ut  nunc,  antequam  discederet,  praefatas  inducias 
debito  modo  et  definitive  nobiscum  conclusisset ;  sed 
distulit,  donec  consensum  Domini  sui  accipiat.  Idque 
(nostro  iudicio)  non  ob  aliud,  quam  ut  praefatarum 
litterarura  Imperatoris  continentiam  intelligat,  et  de 
Oratoribus  Vestrae  Maiestatis  ad  Portám  mittendis 
pro  praefata  pace  tractanda  certus  fiat.  Quapropter 
dixit,  se  parvis  itineribus  ambulare  velle,  et  interim 
adhuc  de  via  Vestrae  Maiestatis  postulata  ex  parte 
harum  induciarum  ad  Portám  mittere,  ut  ea  Dominus 
eius  videat ;  ad  fidem  suam  pollicitus,  effecturum  se, 
ut  ad  ea  omnia  idem  Dominus  eius  consentiat,  atque 
ad  se  prius  remittat,  quam  Belgradum  perveniat. 

Jam  hic  plurimum  hortatur,  imo  etiam  urg-et  Ve- 
stram  Maiestatem,  ut  si  animus  ei  est  de  Lac  pace 
facienda;  tunc  statim,  ubi  nos  intellexerit,  Oratores 
expediat,  ad  saepe  dictas  Imperatoris  Turcarum  litte- 
ras  ei  aliquid  scribat,  et  summittat  quamprimum  ad 
illum  unum  hominem  expeditum,  quem  ipse  quoque 
ad  Portám  possit  praemittere  verum  praenuncium  de 
adventu  Oratorum. 
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In  signiim  aiitem,  quod  a  Dominó  suo  certum 
consensiim  de  harum  induciarum  couditionibiis  polli- 
cetiir,  obsignavit  et  ipse  lioc  exemplum  legationis  no- 
strae,  quam  nos  Vestrae  Maiestati  poiTÍgimiis,iit  fecit 
nos  illud  obsignare,  quod  apud  se  retinuit,  et  missu- 
rus  est  Dominó  suo. 

Dixit  postremo,  se  iussisse  omnibus  Capitaneis 
et  Praefectis,  ceterísque  confinia  Imperatoris  Turca- 
rum  teuentibus,  ut  a  tractandis  armis  desistant,  et  se 
intra  suos  fines  contineant.  Quod  petit,  et  obnixe  petit, 
ut  idem  Vestra  quoque  Maiestas  suis  praecipiat,  eos- 
que  coerceat  maioribus  mandatis,  quam  hucusque 
fecerit ;  ne,  "si  qui  ex  bominibus  Vestrae  Maiestatis 
nollent  conquiesci,  Turcae  quoque  cogantur  id  idem 
facere,  non  ferentes  iniurias. 

Ad  quae  nos  pro  Maiestate  Vestra  ea  omnia  re- 
spondimus  Passae,  quae  convenire  cognovimus. 

R  e  d  e  u  n  t  e  s  ex  Buda  m e n s e  A p r i  1  i 
anno  Domini  1553. 

Quum  de  Agria  ageretur,  Tbapolcham  quoque 
in  médium  Zanchiaki  attulerant,  quod  illa  quoque  mu- 
niretur;  cum  alias  nunquam  ibi  castellum  fuisset.  Ad- 
iecere,  quod  et  Sagb,  et  Gyarmath  iussisset  Maiestas 
Vestra  instaurari.  Ad  quae  cum  respondissemus,  in 
Thapolcba  dudum  fuisse  castellum  circum  ecclesiam, 
nunc  quoque,  si  repararetur,  dominum  Passam  et  Zan- 
cbiakos  non  debere  oífendi;  de  instauratione  verő 
Sagh  et  Gyarmath  ne  crederent^  quia  nos  non  audivis- 
semus  Maiestatem  Regis  nostri  id  liabere  voluntatis  : 
sic  post  longiorem  colloquutionem  de  reparatione  hu- 
iusmodi  castellorum,  quae  nunquam  fuissent  in  pote- 
state  Turcarum,  evicimus;  et  instaurari,  ut  libuerit 
Maiestati  Vestrae,  permiserunt. 
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VI. 

Ferdinánd  királynak  utasítása  Verancsics  Antal,  Zay  Ferencz 
és  Malvezi  János  Mária  számára. 

Instructio  ad  Turcam  pro  Episcopo  Quiiique- 
ecclesiensi,  Francisco  Zay  et  Joanne  Maria  Malvezio. 

Ferclinandus  etc.  Instructio  secundum  quam  Ora- 
tores,  Consiliarii  et  Commissarii  nostri,  Reverendus 
Antlionius  Vrancius  Episcopus  Qiiinqueecclesieusis  et 
Praepositus  Pornensis,  ac  Magnificus  Francisciis  Zay 
Nazadistarum  nostrorum  Generális  Capitaneus,  nec 
non  Nobilis  Joannes  Maria  Maluezius  pristinus  apud 
Excelsam  Portám  Orator  noster,  fideles  nobis  dilecti, 
cum  Serenissimo  et  Potentissimo  Principe  dominó 
Swltbano  Soleymauo  Imperatore  Turcarum  ac  Asiae 
et  Graeciae  etc.,ac  suis  Passis  et  Consiliariis  nomine 
nostro  de  pace  perpetua  vei  indiiciis  ad  aliquod  tem- 
pus  Nobiscum,  ac  pro  Utriusque  Nostrum  filiis,  haeredi- 
bus  et  successoribns  ineundis,  summa  fide  et  omni 
possibili  studio,  cura  et  diligentia  agere  et  tractare 
debent. 

Inprimis  maiori  qua  fieri  potest  celeritate  sese 
Budám  ad  Spectabilem  et  Magnificum  Toygon  Pas- 
sam,  qui  nuper  eo  venit,  conferant,  illique  in  primaet 
publica  visitatione  exhibitis  litteris  nostris  credentiis 
salutem  verbis  nostris  dicant,  ac  subinde  gratiam  ac 
benignitatem  nostram  in  se  Regiam  declarent. 

Deinde  verő  referant,  se  in  certis  negotiis  nostris 
ad  Sercnissimum  Imperatorem  ct  Dominum  suum  a 
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nobis  expeditos  esse,  rogando  ipsum  iiomine  nostro, 
iit  eos  iiixta  litteras  ipsius  Imperatoris  Turcarum,  et 
sub  salvo  conductu  suo  quantocyus  per  homines  suos 
tiito  et  seciire  ad  Excelsam  Portám  praefati  Impera- 
toris et  Domini  sui  perdiici  et  comitari  faciat. 

Postea  verő  in  secuiida  audientia,  quam  sibi  pri- 
vátim et  secreto  dari  petére  debebunt,  iidem  Oratores 
nostri  praefato  Passae  declarent,  se  a  Nobis  ciim  pleno 
mandato  expeditos  esse  agendi,  tractaiidi  et  conclii- 
dendi  inter  Nos,  atque  Poteutissimum  Tiircharum 
Priiieipem  pacem  perpetuam  vei  indiicias,  sub  condi- 
tioiiibus  scilicet  boiiestis,  aequis  et  tollerabilibus.  Et 
quoniam  Nos  magiiaminipsofiduciam  collocaverimus, 
qnod  pro  sua  humaiiitate  res  et  negotia  iiostra  siia 
authoritate,  qiia  pliirimum  pollet  apud  Sereuissimum 
Dominum  suum,  singulari  studio  promoturus  et  adiu- 
turus  sit.  Idcirco  Nos  hortari  illum  etiam  atque  etiam 
veliemeuter,  ut  dictos  Oratores  nostros  litteris  suis 
nostri  intuitu  apud  primarios  Passas  et  Consilarios 
atque  amicos  suos  cum  Turcarum  Principe  existentes 
quam  accuratissime  commendare  simul  et  negotia  no- 
stra  ratione  adipiscendae  huiusmodi  bouae  pacis  et 
amicitiae  promovere  velit.  Nos  enim  quicquid  nostra 
causa  fecerit,  erga  eum  omni  gratia  et  munificentia 
nostra  compensaturos  esse  ;  atque  adeo  ei  clementer 
polliceri  et  recipére,  quod  si  opera,  diligentia,  inter- 
cessione,  adiumento  et  promotione  sua  bonamethone- 
stam  pacem  iis  conditionibus,  quas  nos  optamus,  a 
Serenissimo  dominó  Imperatore  suo  Turcharum  ob- 
tinuerimus,  tunc  ipsi,  quamdiu  in  officio  Budensis 
Praefecturae  manserit,  quotannis  realiter  et  cum  eífe- 
ctu  persolvi  faciemus  mille  ducatos  aureos,  idque  eo 
ordine,  ut  quarta  quaeque  anni  parte  elapsi  ducentos 
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et  qiiiiiqüagiuta  ducatos  recipére  possit,  pace  nimirum 
ipsa  obtenta,  ac  firma  et  illaesa  permaneute.  Atque 
ut  nostram  in  se  gratiam  ac  mimificentiam  evideuti  et 
certo  aliqiio  signo  coguioscat,  nosipsihoc  mimiis  etiam 
nunc  mittere  voliűsse.  Id  quod  timc  Oratores  nostri 
ei  offerre  debebimt;  petentes,  útid  in  signiim  benigni- 
tatis  iiostrae  grato  aiiimo  accipiat. 

Si  verő  Passa  iste  Budensis  sciscitaretur,  quae- 
nam  sint  illae  conditiones,  siib  quibiis  pacem  vei  in- 
ducias  obtinere  cupiamiis,  qiio  melius  postulata  iiostra 
promovere  et  fovere  possit?  —  Oratores  nostri  eas 
ipsi  non  exponant;  sed  se  modeste  excusent:  quod 
vereantur  sibi  vitio  dátum  iri,  si  illas  ipsi  prius,  quam 
Serenissimo  Turcarum  Principi  declararent;  praeser- 
tim  cum  nullum  de  hoc  a  nobis  mandátum  acceperint. 

Ceterum  cum  dicti  Oratores  nostri  ex  Buda  cum 
litteris  salvi  conductus  et  comitibus  itineris  expediti 
et  dimissi  ad  Portám  Turcarum  Principis  pervene- 
rint ;  ante  omnia  curare  debent,  ut  eis  aditus  et  acces- 
sus  ad  Illustrissimum  Rustanum  Passam,  qui  primas 
teuet  apud  Priucipem  Turcarum,  patefiat;  quo  con- 
vento  exbibitisque  ei  litteris  nostris  eredentionalibus, 
tamquam  amico  et  fauturi  nostro  salutem  et  omnis 
boni  incrementum  precentur. 

Deinde  verő  ipsi  ostendant,  nos  recenti  memória 
tenere  ea,  quae  Nobis  plures  oratores  etnuncii  nostri, 
quos  antebac  in  Excelsa  domini  sui  Turcliarum  Impe- 
ratoris  Porta  habuimus,  retulerunt,  de  egregia  ipsius 
ergaNosvoluntate,  acpropenso  animo  ad  promovenda 
et  procuranda  omnia,  quae  ad  quietem,  pacem  et  ami- 
citiam  inter  Nos  ac  dominum  suum,  et  Utriusque  No- 
strum  Regna,  dominia,  populos  ac  subditos  syncere 
eonstituendam  pertinent,  et  quod  fere  ad  ipsius  tantum 
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persuasionem  et  diligentiam  pax  qiűnquennalis  a 
Magnitudine  Domiiii  suiNobisconcessa  fiierit;  etideo 
Nos  de  animo  in  se  nostro  hoc  ei  polliceri,  quod  in 
omnibiis,  qiiae  ad  honorem  et  commodiim  snum  spe- 
ctant,  Nos  qiioque  semper  habitunis  sit  benevolos  et 
suoriim  officiorum  non  ingratos  aut  immemores.  Et 
qnia  idem  Rustanns  Passa  hactenus  plerumqiie  con- 
suevit  Oratores  nostros,  antequam  ad  Turcliariim 
Principera  admittantur,  in  primo  statim  congressu 
interrog-are  de  substantia  et  summa  legationis  ipsorum, 
ut  eo  meliiis  postulata  et  negotia  nostra  promovere 
sciret  et  possit;  ideo  poteriint  et  debebnnt  Oratores 
nostri,  vei  ultro  vei  interrogati,  ipsi  priorem  legatio- 
nis partém,  qiiam,  ut  paulo  infra  sequetur,  ipsi  Prin- 
cipi  Turcarum  in  prima  audientia  declarare  debebunt, 
maiori  qua  possunt  modestia  et  facundia  ordine  recen- 
sere, eidemque  summo  studio,  ac  omnibus  denique 
quibus  poterunt  rationibus  et  argumentis  exquisitis- 
simis  atque  efíicacissimis  persuadere  conari,  ut  istius- 
modi  causam  et  petitionem  nostram,  iustam  nimirum 
et  honestani;,  apud  Magnitudinem  Domini  sui  promovere 
velit,  quod  optatam  pacem  vei  iuducias  conditionibus 
houestis  iuxta  votum  nostrum  sua  opera,  authoritate, 
intercessione  et  auxilio  consequamur ;  quod  ut  luben- 
tius  et  diligentius  faciat,  dicant  Oratores  nostri,  se 
ipsi  a  nobis  attulisse  munus,  quod  ipsi  veluti  signum 
gratitudinis  ac  munificentiae  nostrae  existat;  quod 
ipsum  ei  tunc  quoque  praesentare  debebunt  subiun- 
gentes,  nos  non  dubitare,  quin  nosira  causa  omnia 
sedulo  facturus,  atque  adeo  omnem  suam  authoritatem, 
operám  et  diligentiam  adhibiturus  sit,  ut  negotium 
pacis  iuxta  vota  et  optata  nostra  ipsius  medio  et  pro- 
motione    conficiatur  et  concludatur.    Si   enim   ipsius 
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opera  et  promotione  pacem  perpetiiam,  restituta  nobis 
Hungária  ciim  omiiibus  pertineiitiis  obtinuerimiis,  cum 
qiiibus  eam  olim  Rex  Ludoviciis  sororius  noster  cba- 
rissimus  piae  memóriáé  teműt,  tunc  ipsi  pro  praestito 
Nobis  favore  pro  primo  anno  clabimiis  realiter  et  cum 
effectu  40  millia  ducatoriim,  et  deinde  singulis  annis 
20  millia ;  sub  illis  verő  límitibus,  sub  quibus  eam 
Rex  Joamies  tenuit,  pro  primo  anno  20  millia,  et 
postea  singulis  annis  10  millia.  Sinautem  induciaead 
aliquot  annos  nobis  concessae  fuerint.  restitutis  ad 
mauus  nostras  omnibus  et  singulis  locis,  quae  supe- 
riore  anno  amisimus ;  tunc  offerant  et  promittant  ei 
Oratores  nostri  pro  primo  anno  quinque  millia,  et 
deinde  in  singulos  annos  sequentes  tria  millia  dúca- 
torum.  Quam  pensionem  ipsi  durantibus  pace  et  indu- 
ciis  certe  numeraturi  et  transmissuri  sumus, 

Porro  cum  Serenissimus  Turcarum  Princeps 
praeterito  anno  quinquagesimo  primo  post  interru- 
ptas  quinquennales  inducias  Oratorem  nostrum,  Nobi- 
lem  Joannem  Mariam  Malvezium,  qui  aliquot  annos 
negotia  nostra  in  Sublimi  Magiiitudinis  Suae  Porta 
gessit,  incarcerari  iusserit;  nos  autem  a  Magniiudiue 
Eius  non  unis  litteris  enixe  petiissemus,  ut  illum  rela- 
xari  ac  liberum  dimitti  iuberet,  ut  imposterum  quoque 
negotia  nostra,  sicuti  prius,  apud  Excelsam  illám 
Magnitudinis  suae  Portám  agere  et  tractare  posset ; 
et  igiiorcmus,  num  ad  praesens  quoque  captivus  tene- 
atur  nec  ne :  ideo  saepedicti  Oratores  nostri  qizampri- 
mum  ad  Excelsam  Serenissimi  Turcarum  Imperato- 
ris  Portám  appulerint,  quaerant,  num  adhuc  captivus 
detineatur.  Nam  si  eliberatus  et  relaxatus  fuerit ;  volu- 
mus,  quod  Oratores  nostri  omnia  et  singula  communi 
cum   ipsius   consilio    et   opera  peragant.  Cum  enim 
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modiim  tractandi  in  Porta  Principis  Tiirchariim  tanto 
temporis  spatio  exacti  didicerit,  non  dubitamus,  quod 
opera  et  praesentia  ipsius  rebiis  nostris  miiltum  adiu- 
menti  allatura  sit.  Sin  autem  adluic  in  custodia  et 
captivitate  detineretnr ;  Oratores  nostri  illico  in  primo 
congressu  eliberatiouem  eiiis  summo  stndio  tractan- 
dam  promovendamqne  apnd  supradictnm  Illustrissi- 
mum  Rüstanum  Passam,  tum  nbiciinqiie  coramodum 
főre  videbnnt,  siiscipiant ;  ostendentes,  ntcunqiie  se 
res  in  ruptione  inducianim  qninquennalium  habiierint, 
tamen  Oratorem  ilhim  nostriim  ad  Portám  Magnitu- 
dinis  Eiiis  residentem  nihil  deliqnisse;  ut  qni  nihil 
omnino  égit  aut  fecit,  qiiam  id  quod  a  Nobis  in  man- 
datis  liabiiit,  adeoqne  non  commeruisse,  nt  in  carce- 
rem  coniiceretnr.  Praesertim  cum  Jure  omnium  Gen- 
tium,  cuiiiscnnque  relig'ionis  Oratores  et  Nmicii  sem- 
per  liberi,  tuti  et  securi  esse  soleaut  et  debeant,  et 
tanto  magis  apud  Excelsam  Serenissimi  Turcarum 
Principis  Portám,  quae,  ut  litterae  Magnitudinis  Suae 
pleraeque  omnes  sonant,  tam  inimicis  quam  amicis 
semper  pátere  et  libernm  accessum  et  recessum  prae- 
bere  sólet.  Ac  sicuti  id  omnium  Gentium  Juri,  ac 
aequitati  honestatique  conveniat,  ita  etiam  antea, 
dum  inter  Nos  et  Magnitudinem  Suam  bellum  ge- 
reretur,  Oratores  nostri  semper  illaesi  admissi  et 
dimissi  fuerint;  prout  ista  pro  praedicto  Malve- 
zio,  ut  ministro  nobis  grato  et  fideli,  tractatum  iri  non 
dubitamus. 

ínsuper  praefati  Oratores  nostri  dictum  Rüsta- 
num Passam  rogare  debent,  ut  eis  apud  Imperatorem 
et  Domiuum  suum  celerem,  benignam  ac  gratiosam 
audientiam  impetrare  velit;  ut  possint  scilicet  coram 
Magnitudine  Eius  legationem  suam  referre. 
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His  itaque  apud  Illiistrem  Riistanum  Passam  ge- 
stis,  Oratores  nostri  debent  alios  quoqiie  Passas. 
nempe  Achmath,  Ebray  et  Haydar,  vei  alios,  si  qiii 
niiper  praeter  hos  Passae  Vesirii  creati  esseiit,  nomine 
nostro  siio  loco  et  tempore  invisere,  eorumqiie  singu- 
lorum  opem,  favorem  et  aiixilium  aptis  et  idoiieis 
verbis,  post  redditas  imicniqiie  litteras  nostras,  salii- 
teque  convenienti  modo  dicto  requirere,  et  cuilibet 
seorsim  ostendere,  se  attiiliss  a  nobis  ipsis  mimus  iii 
signiim  uostrae  erga  eos  benevolentiae  grataeqiie 
vohintatis ;  qiiod  eis  uomine  nostro  ipsi  Oratores  no- 
stri tunc  exhibeant,  adiungentes^  non  diibitare  Nos, 
qiűn  omnem  operám  autlioritatemque  siiam  adhibi- 
tiiri  siut,  iit  negotiiim  pacis  iiixtavota  et  optata  nostra 
ipsorum  medio  et  promotione  conficiatur  et  concluda- 
tiir.  Qiiodsi  eandem  in  perpetuum  ipsorum  mediO; 
commendatione  et  promotione  obtinuerimus,  ipsoruui 
singulis  pensionem  annuam,  restituta  nobis  Hungária 
sub  terminis  ac  finibus,  sub  quibus  eam  praefatus 
olim  Sereuissimus  Rex  Ludovicus  bábuit,  quatuor 
millium;  verum  sub  illis  terminis,  quibus  quondam 
Rex  Joannes  tenuit,  duorum  millium ;  si  verő  induciae 
tantum  ad  decem  vei  duodecim  annos  Nobis  concessae 
fueriut,  facta  infrascriptorum  locorum  (értetnek  „m 
inferioribus  partibus  Temeswar,  Lippa,  Sólymos, 
Szolnok  et  alia,  in  superioribus  Wesprimium  et  alia") 
restitutione  mille  ducatos  Oratores  nostri  Nos  eis 
quotannis  transmissuros  et  daturos  esse  polliceantur. 

Impetrata  verő  benigna  audientia  ab  Imperatore 
Turcarum,  Oratores  nostri  credentionalibus  exhibitis 
Magnitudini  Siiae  tanquam  amico,  vicino  et  confoe- 
derato  nobis  honorando,  salutem  rerumque  suarum 
omnium  prosperitatem  verbis  nostris  reverenter  ofíi- 
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cioseque  precentur,  nostrumque  erga  Eius  Magnitudi- 
nem  amorem  et  propeiisum  animum  declarent,  ac  sub- 
inde  munera  Illius  Celsitudini  in  signiim  et  testimo- 
nium  liiűusmodi  benevolentiae  et  observantiae  nostrae 
offerant  et  praesentent. 

Postea  verő  Magnitudiiii  Eiiis  exponant,  quod 
nos  iam  dudiim  inceperamus  colere  amicitiam  Magni- 
tudiais  Siiae.  Et  propterea  siiperioribiis  annis  summo 
studio  pacem  illám  quinfjuennalem  cum  Illius  Magni- 
tudine  iniceramns ;  sicut  liaec  procul  dubio  Magnitu- 
dini  Eius  apertius  constant,  quam  ut  necesse  sit,  ea 
hic  pluribus  repetere.  Licet  autem  pax  illa  ante  sta- 
tútum tempus  interrúpta  fuerit ;  Nos  tamen  uihilomi- 
nus  in  pristina  illa  bona  erga  Míignitudinem  Eius  vo- 
luntate  animique  propensione  constanter  perseverasse, 
atqiie  etiam  nunc  persistere;  nihil  magis  optantes, 
quam  interruptam  pacem  cum  Maguitudine  Eius  reno- 
vare  ac  instaurare,  et  arctioribus  etiam  vinculis  con- 
firmare,  nec  quidquam  praetermisisse,  quod  ad  stabi- 
liendum  inter  utrumque  nostrum  amicitiam  et  bonam 
vicinitatem  pro  universali  et  publico  bono  et  commodo, 
nec  non  pro  utriusque  nostrum  pauperum  colonorum 
et  subditorum,  qui  iam  diu  multumque  magnas  cala- 
mitates  et  oppressiones  perpessi  sünt,  quiete  et  tran- 
quillitate  stb.  stb.  (a  többi  megegyezik  a  martius  13-ki 
alaputasitással,  mint  fentebb.)  Dátum  Viennae  die 
13''Junii  1553. 
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VIL 
Tnigún  budai  passának  Ferdinánd  király. 

Passae  Biidensi. 

553.  jun.  13.  Ferclinaiidus  etc.  Spectabilis  et  Magiiifice  syn- 

cere  Nobis  dilecte.  Commisimus  his  Oratoribiis  no- 
stris,  Keverendő  Antlioiiio  Verantio  Quinqueecclesi- 
ensi  Episcopo  et  Praeposito  Pornensi,  ac  Magnifico 
Francisco  Zay  Nazadistarum  nostronim  Generáli  Ca- 
pitaneo,  fidelibus  nobis  dilectis,  quos  ad  Excelsam 
Potentissimi  Imperatoris  Turcarum  domini  vestri  Por- 
tám expedivimus,  ut  qiiaedam  Vobis  verbis  nostris 
referant,  sicuti  ab  eis  coram  recognoscetis.  Qiiare  a 
Vobis  clementer  petimiis  et  reqnirimiis,  ut  eis  in  iis, 
quae  nomine  nostro  Vobis  dixerint,  plenam  indubita- 
tamqiie  fidem  praestare  velitis,  et  nostram  erga  Vos 
gTatiam,  liberalitatem  et  munificentiam  Vobis  certo 
pollicemur.  Nos  enim  vicissim  de  Vobis  omnia  bonae 
vicinitatis  et  amicitiae  studia  indubitauter  expecta- 
mus.  Dátum  Viennae  die  13.  Junii  1553. 


VIII. 

Rusztán  passának  Ferdinánd  király. 

Rustani  Passae. 

553  hm  13  Ferdinandus  etc.  Illustrissime  et  praestantissime 

syncere  Nobis  dilecte.  Commisimus  Oratoribus,  Com- 
missariis  et  Consiliariis  nostris,  Heverendő  Antbonio 


127 


Verantio  Episcopo  Qiűnqueecclesiensi  et  Praeposito 
Porneusi,  ac  Magnifico  Francisco  Zay  Nazadistarum 
nostrorum  Capitaneo  Generáli,  nec  non  Nobili  Joanni 
Mariae  Malvezio  nostro  pristino  istliic  Oratori,  fideli- 
bus  nostris  dilectis,  in  negotio  tractandae  et  conclii- 
dendae  fimae  et  stabilis  pacis  ordinatis  deputatisque, 
iit  imprimis  Vos  accedant,  etuonnullatamde  ipsapace 
et  amicitia  firmanda  et  constituenda,  quam  de  nostra 
fiducia  in  vestra  tiim  autlioritate  tum  etiam  erga  nos 
benevolentia  et  studio  iam  pridem  in  rebus  nostris 
a  Nobis  cognito  et  perspecto,  coUocatam  habemus, 
verbis  nostris  Vobis  exponant,  ac  nostram  vicissim 
gratiam,  amicitiam  et  munificentiam  deferant,  sicuti 
ab  eis  coram  cognoscetis.  Qiiamobrem  Vos  gratiose 
hortamnr  et  requirimus,  ut  praefatis  Oratoribus  no- 
stris in  iis,  quae  nomine  nostro  dixerint,  non  tantum 
plenam  indnbitatamque  fidem  adhibere;  verum  etiam 
summám  vestram  autboritatem,  qna  apud  Serenissi- 
mum  Potentissimumque  Imperatorem    vestrum  jure 
merito  propter  excelsas  vestras  virtutes  polletis,  atque 
egregiam  erga  miseros  pauperes  in  Regno  Hungáriáé 
subditos  et  colonos  iam  satis  superque  multis  afflicti- 
onibus  agitatos  clementiam  et  compassionem,  ut  scili- 
cet  posthac  inita  optata  pace  in  quietiori  statu  vivere, 
et  refocillationem  capere  possint,  ostendere  et  exhi- 
bére  velitis.  In  quo  praeterquam  quod  a  Deo  Optimo 
et  Maximo  praemium  habebitis ;  etiam  Nobis  ita  gra- 
tum  facietis,  ut  id  omni  syncerae  amicitiae  studio,  no- 
straque  erga  vos  munificentia  recognituri  et  compen- 
saturi  simus.  Dátum  Viennae  die  13.  Junii  1553. 
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IX. 

Achmet  passának,  Ebroy  passának  és  Uajdar  passának,  Ferdi- 
nánd király. 

Tribus   Passis    Achmat,  Ebroy   et   Hayclar    cuique 
separatim  in  simili. 

53.jun.  13.  Ferdinandus  etc.  Spectabilis  et  Magnifice  syn- 

cere  Nobis  dilecte.  Qimm  ad  Serenissimiim  et  Poten- 
tissimum  Imperatorem  Dominum  vestriim  in  negotio 
tractandae  et  constituendae  firmae  et  stabilis  pacis 
Commissarios,  Consiliarios  et  Oratores  nostros,  Re- 
verendum  Antlionium  Vrancium  Episcopum  Quinqiie- 
ecclesiensem  et  Praepositiim  Pornensem,  ac  Magnifi- 
cum  Franeiscnm  Zay  Nazadistariim  nostrorum  Gene- 
ralem  Capitaneum,  fideles  Nobis  dllectos,  mandaveri- 
miis,  adiungentes  illis  etiam  Nobilem  Joannem  Mariam 
Malvezium  Consiliariim  pristinumque  Oratorem  no- 
strum;  iniunximus  eis  inter  alia,ut  Vos  accederent  et 
nomine  nostro  nonnnlla.  tam  de  pace  ipsa  firmiter 
constituenda,  qiiam  de  petenda  vestra  in  eo  uegotio 
promotione,  et  de  nostra  erga  Vos  gratitudine  et  re- 
mimeratione  exponerent,  eamqiie  Vobis  afferrent  atque 
promitterent,  siciiti  ab  eis  coram  intelligetis.  Quapro- 
pter  Vos  impense  affectuoseque  liortamiir  et  requiri- 
rans,  ut  eisdem  Oratoribus  nostris  in  relatibiis  suis 
non  solum  plenam  indubiamque  fidem  adhibere;  ve- 
rum  etiam  Vos  superinde  ita  erga  Nos  gerere  et  exhi- 
bere  velitis,  ut  cognoscamus  Vestram  authoritatem  et 
promotionem  Nobis  et  publicae  miserorum  in  Regno 
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Hungáriáé  siilKlitorum,  iam  cliu  miütunique  afflicto- 
nim,  tranquillitati  et  refocillationi  plurimiim  profuis- 
se.  Id  quocl  erga  Vos  omni  gratia  et  mmiificentia 
nostra  Regia  recognoscemus  et  compensabimiis.  Dátum 
Viennae  die  13.  Junii  1553. 


X. 

Ferdinánd  királynak  Verancsics  és  Zay. 

Sacratissima  Regia  Maiestas ! 
Domine,  domine  nobis  clementissime ! 

Etsi  dum  adhuc  ego  Verantius  essem  proximeiuióss.  juH  22 
Comaron,  satis  diligenter  scripserim  ad  Maiestatem 
Vestram  ex  parte  pecuniarum,  rerum  et  cuiusdam 
Rasciani  senis  servitoris  Muzthaa  Vaivodae,  qui  ad 
Batam  captus  eratperhomines  domini  Volfangi  Ders- 
ffi,  et  per  nos  ad  hunc  Magnificum  domiuum  Passam 
Budensem  remissus ;  fecerim  etiam  postea  in  aliis  lit- 
teris  mentionem,  quas  pro  negotio  Zynan  alterius 
Turcae  ad  Eandem  dederamus:  tamen  quoniam  is 
Muzthaa  Vaivoda  est  homo  Magnifici  domini  Passae, 
durumque  illi  videtur,  quod  amissis  omnibus  rebus  et 
pecuniis,  quae  ipsius  domini  Passae  erant,  hic  idem 
servitor  eius  nudus  redierit,  et  ipse  Passa  damnum 
acceperit.  Hortatus  itaque  est  nos  diligenter  pro  fidu- 
cia,  quam  dicit  se  iam  concepisse  de  amicitia  et  bona 
vicinitate  Maiestatis  Vestrae,  ut  ad  Eandem  scribe- 

Q 
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remus,  supplicaremusque :  dignetur  benigue  operám 
dare,  quo  et  pecunia  illa,  mille  scilicet  et  ducenti  flo- 
reni,  decem  eqiii,  et  res  quaedam  aliae,  quae  omuia 
apud  Castellanos  Zyghethenses  existunt,  reperiantur, 
et  simul  cum  illó  sene  Rasciaiio  liuc  Budám  ad  ipsum 
dominum  Passam  transmitti  mandare.  Quare  nos  ut 
dominó  Passae  gratificemur,  dedimus  has  ad  Maiesta- 
tem  Vestram  litteras,  Eidemque  supplicamus  humili- 
ter,  ut  dignetur  in  hoc  complacere  ipsi  dominó  Passae, 
qui  (quantum  iudicio  nostro  perspicere  possumus) 
homo  est  capax  humanitatis,  referreque,  pares  vices 
per  occasiones  non  omittet.  Ceterum  si  Maiestatem 
Vestram  in  privatos  homines  gratiam  suam  conferre 
paratam  semper  esse  ex  sua  innata  clementia  non 
dubitamus :  quantum  merebitur  ea  benevolentia,  quam 
in  ipsum  dominum  Passam  pro  peculiari  eius  beue- 
ficio  conferet,  facilis  est  consideratio.  Igitur  ut  pro 
sua  benignitate  dignetur  hunc  Magnificum  dominum 
Passam  voti  sui  compotem  facere,  etiam  atque  etiam 
humillime  supplicamus.  Et  Deus  Omnipotens  Maie- 
statem Vestram  Sacratissimam  incolumem  et  felicissi- 
mam  quam  diutissime  conservet.  Ex  Sicambria  ad  Bu- 
dám die  22.  Julii  1553. 

Eiusdem  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis 

servitores  subiectissimi 

Quinqueecclesiensis    mp. 

Franciscus  Zay  de  Chemer  mp. 

K  i  V  ti  1 :  Sacratissimae  Romanorum,  Hungáriáé, 
Bohemiae  etc.  Regiae  Maiestati ;  Dominó,  Principi  et 
Regi  nobis  Clementissimo. 
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XI. 
Ferdinánd  királynak  Verancsics  és  Zay. 

Sacratissima  Regia  Maiestas ! 
Domine,  domine  semper  Clementissime ! 

Scripserat  Maiestas  Vestra  Sacratissima  hisccisös.  juu 
elapsis  diebns  ad  Budensem  Passam,  quod  Sangzac- 
chiis  Strigoniensis  lioc  induciarum  tempore  miseri* 
litteras  ad  Corponenses  praecipientes  eis,  ut  ad  se 
deditionem  facerent,  ac  census  importarent,  nisi  va- 
stari vellent.  Super  qua  re  cupidus  Passa  edoceri, 
quaesiverat  a  Sangzacchio,  an  id  ita  se  liaberet? 
Misso  itaqne  proprio  liomine  ad  Passam  Sangzaccliiis 
excnsavit  se  tam  apud  ipsum  Passam,  quam  apud  nos; 
quod  scilicet  id  ex  mandato  suo  non  sit  factum,  nec 
in  animo  habuerit,  ut  id  facérét,  verum  nec  in  poste- 
rum  quoque  facturum.  Et  si  forte  hoc  audaciae  quis- 
piam  ex  Vaciensibus  aut  aliorum  commisisset,  Passa 
Budensis  strictissime  mandavit,  ut  omnes  in  sui  domi- 
nii  limitibus  abstineant  sese  ab  eiusmodi  factis ;  quia 
inducias  vult  illaesas  et  inviolatas  sancteque  ubique 
observari.  Et  haec  ut  Maiestati  Vestrae  Sacratissimae 
scriberemus,  ab  ipso  Zangzaccho  Strigoniensi  rogati 
sumus  in  excusationem  suam.  Ex  Sicambria  ad  Bu- 
dám die  23.  Julii  anno  1553. 

Eiusdem  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis 

servitores  subiectissimi 

Quinqueecclesiensis   mp. 

Franciscus  Zay  de  Chemer  mp. 

9* 
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K  i  V  íí  1 :  Sacratissimae  Romanorum,  Himgariae >, 
Behemiae  etc.  Regiae  Maiestati,  Dominó  dominó  sem- 
per  Clementissimo. 


XIL 
FerdÍDáDd  királynak  Verancsics  és  Zay. 

Sacratissima  Regia  Maiestas ! 
Domine,  domine  nobis  clementissime ! 

juii.  25.  I^i^  XXII.  luiiiis  Julii,  dum  expectaremus  naves 

ex  Comaron  stb.  (mint  a  III.  köt.  39—42.  11.)  Dátum 
die  25.  Julii  1553  ex  Sicambria  ad  Budám. 

Mellékelve  (Veráucsics  kezével.) 

Post  scripta.  Pro  certo  dictum  est  nobis,  Passam 
misisse  Belgradum  XX  saykas  pro  globis  et  pulveri- 
bus  bombardicis ;  et  sex  aliae,  quae  nos  comitabuntur, 
hisdem  globis  et  pulveribus  onerabunt,  et  redibunt 
Budám.  Hoc  autem  eo,  utsi  opus  fuerit,  ad  usum  sub- 
sidii  Joannis  filii  expendantur.  Ideo  Maiestas  etiam 
Vestra  non  omnino  insistat  his,  quae  nobis  benignius 
Turcae  loquuntur. 
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XIÍI. 

Ferdinánd  királynak  Yerancsics  és  Zay. 

Sacratissima  Regia  Maiestas ! 
Domine  domine  nobis  Clementissime! 

Deciraa  septima  clie  mensis  praesentis  Julii  Stri- 1553.  jui.  2 

gonium,  Budám  decima  octava  pervenimus,  et  utrobi- 

que  excepti,  liabiti  et  honorati  sumus,  ut  decuit  Ora- 

tores  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis.  Verum  Passa 

Budeusis,  quanto  est  Strigoniensi  Sangzaccho  maior, 

tauto  maiori  honore  pro  moregentis  suae  in  excipien- 

dis  et  tractandis  nobis  usus  est.  Deducti  post  die  se- 

quenti  ad  tentorium  Passae,  assidentibus  multis  viris 

insignibus,  assurrexit  et  perreverenter  porrecta  manu 

sua  nos  excepit,  ac  sibi  ex  opposito  sedere  fecit,  pri- 

mumque,  ut  valeremus,  et  quale  iter  habuerimus,  inter- 

rogavit;  demonstrata  humanis  verbis    laetitia,    quod 

utrumque  nobis  ex  voto  contigisset.  Post  haec  őrsi  a 

salutatione  ac  felicium  rerum  precatione,  et  oblatione 

munerum ;  cum  benevolentia  devenimus  ad  narratio- 

nem  nobis  commissam,  eaque  exposita  et  attente  au- 

dita,  respondit  nobis  dominus  Passa  ad  omnia  summa 

cum  bumanitate  et  lenitate,  agendo  gratias  pro  omni- 

bus  quae  tunc  obtulimus,  dicendoque  omnia  se  factu- 

rum  quae  petebamus,  tam  scilicet  in  deducendis  nobis 

secure,  quam  in  commendandis  apud  Passas  et  suos 

.amicos.  Subiunxit  post,  quod  quum  ipse  esset  a  par- 

vulo  parva  admoclum  pecunia  Imperatoris    Turcarum 

emptus,  et  in  eius  Porta  educatus,  liaberetque  a  suo 
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Principe  et  Iioiiorem  et  non  exiguas  opes,  non  curaret 

tam  ea  quae  alii  homines,  quam  ut  misera  plebes  (így) 

secura  esset,  non  opprimeretur,  nec  esset  inter  Princi- 

pes,  id  est  Dominum  suum  et  Maiestatem  Vestram, 

constitiiendoriim  dissidiorum  aiictor;  hocque  stúdium 

semper  se  habiturum,  si  modo  et  Maiestas  Vestra  ani- 

mum  suum  ad  id  applicaverit,  regetque  et  gubernabit 

suos  ita,  ut  tot  querimoniae    de  illius  limitibus  non 

aíferantur.    Homines  enim  suiPrincipis  nullám  adhuc 

causam  laedendarum  induciarum  dedisse ;  sed  Vestrae 

Maiestatis  tam  milites  quam  liajdones  nunquam  ad  id 

tempus  a  grassatione  cessasse,  et  cognovisse  se  boc  a 

Maiestatis   Vestrae   bominibus,    qui    praedatum   ab 

Agria,  a  Corotna,  a  Kapwswywar  et  Zygetb,  et  ab 

aliis  quibusdam  locis  profecti  atque  intercepti  sünt, 

fateantur ;  et  inter  alios  Joannes   Fodor,  qui  praeci- 

puus  inter  ceteros  bajdonesbabeatur,  palamquedecla- 

mitat,  a  dominó  Wolfgango  Dersffy  se  missum  fuisse 

praedatum.  Ceterum  idem  dominus  Passa  dicebat,  non 

dolere  se,  nec  Principem  suum,  quod  Maiestas  Vestra 

Castellanos  et  Praefectos  viros  bonos  pro   custodia 

locorum  suornm  in  suis  finitimis  arcibus  teneat,  sed 

quod  in  eisdem  arcibus  foveantur  bajdones  et  similis 

praedonum  colluvies,  quodque  facta  praeda  aut  latro- 

cinio  in  easdem  arces  admittantur,  ut   in  perfugium 

tutissimum,  ibique  ex  aequo  inter  se  praedam  parti- 

untur.  Quod  si  duraverit,  nec  Maiestas  Vestra  provi- 

dere  dignabitur,  quod  baec  licentia  aliquando  tandem 

sopiatur ;  dicit  Passa,  nescire  se,  quomodo  aut  prae- 

sentes  induciae,  aut  fiitura  pax  poterit  constitui. 

Dicebamus  nos,  non  ex  arcibus  eiusmodi  fieri 
latrocinia;  quia  Maiestas  Vestra  constituisset  in  eis 
novos  Praefectos,  eosque  bonos  viros,  et   Maiestati 
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Vestrae  morigeros.  Sed   esse  qiiosdam    vagabundos 
homines,  sine  dominis  et  stipendiis,  qui  emsmodi  com- 
mittiint,  et  exerceiit  furtim  facinora.  Respondit,  id  ne- 
gari  non  posse,  quum  habeat  hajdones  et  alios  homi- 
nes captos,  qui  certam  fidem  de  his  faciuiit.  Ad  quae 
iterum  nos  subiimximus,  omnino  haec  non  perpetrare 
arcinm,  de  qiiibus  qiierebatur,  milites  praesidiarios, 
sed  praefatos  latrones  vagabundos;  hique  inducturi 
arcium  illarum  custodes  in  invidiam  et  ódium,  vobis, 
domine  Passa,  culpam  lianc  in  eos  ab  se  transferunt 
Verum  ubi  dixit,  se  etiam  illum  habere  in  manu,  qui 
Hamzabeghum  ceperat,  et  plures  alios,  quos  proferre 
nolebat;  nobis  renuentibus,  quid  respondere  üli  potu- 
erimus  aliud;  Maiestas  Vestra  consideret;  vertimus- 
que  ad  alia  sermonem.  Itaque  supplicamus,  ut  Maie- 
stas Vestra  dignetur  his  obviare,  si  vult  rite  (ut  dice- 
bat  Passa)  cum  Imperatore  Turcarum  pacificari, 

Venimus  ab  his  sermonibus  ad  alia,  quae  post 
dicemuö  suo  ordine.  Verum  mox  ad  tentoria  nostra 
ab  hac  prima  audientia  reversi,  venit  ad  nos  Adrianus 
Litteratus,  et  pro  clam  produxit  nobis  litteras  Clemen- 
tis  Artandy  ('/.),  et  regestum   nominum    quorundam 
dominorum  regnicolarum  a  Regina  Isabella  missum 
(•//.),  ad  quos  hortatus  Passa  ab  eadem  Regina  Isabella 
per  proprium  nuncium,  dedit  litteras  praeceptorias,  ut 
ad  ipsam  Reginam  et  Johannis  filium  deficerent,  sub 
gravissima  poena  qui  noluissent.  Has  autem  litteras 
mittere  ad  Maiestatem  Vestram  statim  curare  studui- 
mus,  sed  non  occurrit  certus  modiis.  Verum  Maiestas 
Vestra  ex  hac  sola  Regináé  cum  Turcis  intelligentia 
facile  perpendet  eius  perfidiam,  consilium  et  conatum, 
et  quod  una  cum  filio  longe  alia  ratione  tractari  debe- 
bit,  quam  verbis  et  clementia,  putamusque  in  simili- 
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biis  et  consangiiinitatis  et  píetatis  obliviscendura  esse  ; 
his  praesertim,  qui  regiiare  voluiit. 

Ceterum  quoniam  ad  eas  litteras,  qiias  proxime 
Maiestas  Vestra  miserat  Passae  ex  parte  tumiiltuiim 
Traiisylvaiioriim,  quibus  idem  Passa  magis  videbatur 
iiicendium  siippeditare,  praecipiendo  Themesvarieiisi 
et  Zolnokiensi  Sangzaccho,  iitcoiispiratoribiis  eiiisin- 
famae  factionis  opitiilareutur,  nihil  interim  respondere 
voluerit,  iit  scripserat  dominó  Paxy,  donec  Oratores 
ad  eiim  pervenissent :  nos  in  secunda  aiidientia,  prae- 
missis  miiltis  aliis  sermonibus  provocati;  et  ipso  Passa 
his  de  litteris  (qiiantiim  arbitramnr)  raentionem  om- 
nino  siipprimente,  de  indiistria  et  praehabito  consi- 
iio  rem  sileutio  praeíerire  noluimus, 

Ubi  igitur  orsus  est  qneri  de  finitimoriim  honii- 
num  Vestrae  Maiestatis,  praesertim  verő  de  hajdonum 
Corotnensium,  Zygethiensiiim,  Kapuswywariensium 
et  Agriensiiim  grassationibiis,  nosque  exciisaremus 
diversis  rationibns  praefatos,  ut  edocti  síimus:  deve- 
nimiis  tandem  in  illiid  argumentum,  quod  qmim  Maie- 
stas Vestra,  initura  amicitiam  tam  diiiturnam,  since- 
ram  et  firmám  cum  Imperatore  Turcarum,  omnem  ani- 
mum  et  mentem  suam  appiűisset  ad  eiusmodi  inquie- 
torum  hominum  in  confiniis  suis,  qui  turbiileutiiis  ha- 
berentur,  liceutiam  et  excursiones  comprimendas,  iam- 
que  et  Pracsides  suos  aliquot  hac  de  causa  commu- 
tasset,  et  nonniillos  etiam  milites  in  quibusdam  locis 
praesidiorum  suorum  morte  miiltasset,  qui  in  his  Eiiis 
Maiestatis  et  suis  ducibus  non  parebant ;  ecce  motus 
Transylvani,  ecce  conspiratio,  immo  et  rebellió  mul- 
torum,  qui  non  ita  pridem  novisiuramentis  fidei  Maie- 
stati  Regiae  sese  obstrinxerant  et  addixerant.  „Et  id 
íiusi  (quantum  ad  Serenissimum  Regem  nostrum  mul- 
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tis  ex  locis  affertur)  Tiia,  inquientes,  Magiiifica  do- 
minatione,  domine  Passa,  suppeditaiite  huiiismodi 
facinorosis  liominibiis  animos  ad  tumultuaiidum ; 
iiempe  data  commisione  Themeswariensi  et  Zoliioki- 
ensi  Praesidibiis,  iit  iisadperagendum,  quod  aggressi 
perliibentiír,  ferrent  subsidiiim.  Qiio  motii  concitato, 
adductaque  ea  Provincia  ciim  vicina  parte  Hungáriáé 
Maiestati  Regis  nostri  subd  ta  in  einsmodi  contiima- 
ciam  et  rebellionem,  quaatiim  credis,  posse  iam  Eius 
Maiestatem  et  bas  et  alias  praedictorum  hominum  in- 
solentias,  de  quibns  Vos,  domine  Passa,  couqueri- 
mini,  sopire  et  comprimere?" 

Hic  Passa :  „Bene,  inquit,  fecistis,  quod  liac  de 
re  in  mentionem  incidistis.  Quid  enim  aliud  et  Tran- 
sylvani,  et  liii  qui  foris  existunt  Transylvauiae  adia- 
cent,  facere  debuissent,  quam  insurgere,  et  tueri  se  ab 
iis,  qui  contra  se  a  vestro  Rege  mittebantur  armati? 
Nam  Dobó,  cum  Episcopis  Transylvano  et  Varadiensi 
noviter  factis,  exercitum  coeperat  couscribere,  et  in 
Transylvaniam  bostiliter  intrare  pergebat.  Ilii,  ut  hiis 
resisterent,  tutelae  suae  gratia  obsistere  voluerunt ; 
quod  iure  ob  acceptam  causam  non  datam  eos  fecisse 
debet  iudicari." 

Nos  ad  haec:  „Si  sic  res  se  haberet,  domine 
Passa,  ut  narras;  certe  posses  et  apud  Principem 
tuum  et  apud  nostrum  excusari,  motusque  coniurato- 
rum  aequior  haberetur.  Verum  quia  male  informatum 
Te  esse  his  de  rebus  perspicimus ;  necesse  est  non- 
null  a  dicere  nos,  quae  ad  veritatem  huius  rei  aperien- 
dam,  et  Te  edocendum  pertineant;  rogamusque,  ut 
nos  aliquantulum  patienter  audire  velis." 

^Rem  igitur  ab  origine  exponemus,  et  cognosces 
motum  coniuratorum    scelus  esse,   ac  Te  magnopere 
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contra  inducias  iam  ab  Imperatore  tuo  acceptatas  et 
subscriptas,  coníirmatasque  et  Hruztani  litteris  et 
tiiis,  facere,  si  modo  revera  ope  tiia  foventur  illi  tu- 
multus eo  pacto^  quo  refertur."  Hicque  data  dicendi 
facultate:  „Hoc  primum,  diximus,  scire  debebis,  do- 
mine Passa,  quod  adbuc  anno  superiori  iis  Comitiis 
Posoniensibus  Transylvani  frequentes  ad  praefata 
Comitia  venerant  cum  publica  totius  Provinciáé  com- 
missione,  maximisque  et  votis  et  instantia  contende- 
runt,  ut  eis  Maiestas  Sua  Voiwodam  et  Episcopum 
daret  iuxta  veterem  eorum  consuetudinem  et  usum. 
Hoc  ipsum  reliqui  quoque  Status  Hungáriáé,  qui  in 
potestate  Eius  Maiestatis  existunt,  efflagitaverunt,  ut 
Curiae  quoque  Officia  et  Magistratus,  cum  Episcopa- 
tibus  et  Praelaturis  Ecclesiarum  distribueret,  quo 
quaelibet  Kegni  pars  riteposset  procurari." 

,,Tunc  temporis  occupata  Sua  Maiestas  novo 
bello  Turcico  et  Germanorum  motibus,  Themeswari- 
ensem  tantum  Comitem  Losonczium,  et  Vaiwodam 
Transylvanum  Andreám  Báthory  fecit.  Neque  liic 
diutius  iam  Praefecturam  assumpsit,  quam  ad  annum 
unum,  quod  esset  ob  gravem  valetudinem  corporis  ad 
tantae  Provinciáé  curam  minus  idoneus.  Revoluto  ita- 
que  anno,  et  aliis  Comitiis  Sopronii  habitis,  denuo 
Transylvani  Oratores  suos  misere  ad  Regem  nostrum, 
Episcopum  et  Vaiwodam  postulantes;  qui  non  ad 
tempus,  ut  Báthory,  sed  stabilis  esset,  et  eorum  cu- 
ram gereret.  Eo  igitur  tempore,  exauditis  Transylva- 
norum  et  aliorum  dominorum  regnicolarum  postulati- 
onibus,  Maiestas  Regia,  primum  collato  Archiepisco- 
patu  cum  Episcopatibus  viris  quos  cognovit  esse  dig- 
nos,  Vaywodas  quoque  in  Transylvania  duos  creavit, 
uti   petebatur,    alium  Stephanum    Dobó   Hungarum, 
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alterum   Franciscum   Keudy   Transylvaniim,  ut  hoc 
etiam  Transylvanis  gratiam  siiam  declaret." 

„Atque  haec  dum  agimtur,  atque   praeparet   se 
Vaiwoda  Dobó  cum  Episcopo  ad  proficiscendum  in 
Traiisylvaniam,  nihil  prorsiis  qiűcqiiamadhuc  cognito 
de  Transylvanorum  complicumque  eorum  motii,  cum- 
que  iam  eos  Maiestas  Regia  ab  se  dimisisset,  essent- 
qiie  ad  summum  cum  trecentis  hominibus  pro  honore 
Regio  et  sua  conditione  ingressiiri;  insiirrexere  in  eos 
praefati  coniurati,institeruntqueprohibere  ab  ingressu 
magnó  eoacti  numero.  Hac   insperata  rebellione   et 
hostilitate  illorum  visa,  nulla  amorum  causa  praebita, 
Dobó  quoque  cum  Episcopo  ad  maiores  vires  cogen- 
das  sese  convertere ;  non  quod  vi  aliquid  vellent,  sed 
ut  tuti  essent  a  fortuitis  casibus,  et  ab  his  qui  in  se 
insurrexerant." 

.,Jam  Tu,  Magnifice  Passa,  iudices  et  expendas 
per  temetipsum  huius  rei  originem,  et  nostrine  an  hi 
coniurati  causam  praebuerunt  tanti  tumultus ;  et  prae- 
terea  hocne  est  denuo  Transylvaniam  occupare,  an 
dudura  occupatae  curam  gerere  velle,  non  quidem  in 
contemptum  et  praeiudicium  Imperatoris  tui,  sed  pro 
eius  possessione  etiam  munera   quotannis   oíferendo. 
Unde  quum  iam  pláne  intelligas,  omnem  huius  nego- 
tii  seriem,  qiam  alioqui  etiam  ex  litteris  RegiaeMaie- 
statis  paulo  antea  datis  cognoveras;  rogamus  tuam 
dominationem  nomine  Regis  nostri,  ut  velis  in  hoc 
ita  te  gerere,  ut  amore  et  benevolentia   respondeas 
Eius  Maiestati.  Et  si  aliqua   fomenta   huic  incendio 
iam  subdideris ;  ea  submoveas,  et  Sandzacchis  The- 
meswariensi  etZolnokiensi,Transylvanisque  et  eorum 
complicibus  frena  atque  audaciam  inhibeas.  Alioqui 
proculdubio  si  feceris ;  facies  contra  inducias,  quibus 


140 


et  Imperátor  Dominus  tiius,  et  Hniztan  Passa,  ac  Tii 
subscripsistis,  datis  litteris  ad  Regem  uostrum  Sere- 
nissimum." 

Et  in  hanc  senteiitiam  quiim  plura  dicere  perge- 
remiis,  ostensuri  Transylvaniam  fuisse  in  manu  Ve- 
strae  Sacratissimae  Maiestatis  multo  anteqiiam  indu- 
ciae  factae  fuerunt,  liabiiisseque  praecipuiim  locnm 
Transylvaniam  in  articulis,  qui  ad  Principem  suum 
per  Aly  Passam  missi  sünt :  tanquam  ipse  nimis  multa 
familiariter  nobiscum  colloqueretiir,  necopusessettam 
copiose  de  liis  hic  loqui,  nos  qiioque  excusavimus  nos 
de  longiore  oratione ;  adimigentes  alioqui,  opus  fuisse 
ut  hic  illi  exponeremus,  eumque  admoneremus,  ne 
quid  in  lioc  attentaret  suo  consilio,  et  ante  scitum  sui 
Domini  ac  Hrustani,  et  donec  nos  Imperátor  eiuscum 
Hrustano  ipso  audierit;  quando  sciret  Rex  noster, 
aliam  esse  voluntatem  Turcarum  Principis,  quam  ut 
hoc  pacto,  dum  secum  de  solida  pace  tractat,  detru- 
datur  sensim  a  possessione  Transylvaniae. 

Subiunxit  hoc  interim  Passa  aliquoties :  „Et  cuius 
esset  Transilvania?  ad  quemnam  pertineret  eius  pro- 
tectionem  gerere,  mittere  in  eam  Praefectum?^^ 

Nos  non  ignari  captionis,  et  quo  deduceremurab 
eo:  „Quidni?  Certe  ad  Regem  nostrum.  Ceterum  ne 
credas,  domine  Passa,  Regem  nostrum  adeo  esse  pa- 
rum  circumspectum,  ut  non  intelligat  et  Hungáriáé  et 
Transylvaniae  statum,  et  quantum  Imperátor  Turca- 
rum habeat  tam  in  Hungária  quam  in  Transylvania 
potestatis.  Et  ob  id  amicitiam  quoque  cum  eo  ac  vici- 
iiitatem  colere,  eumque  quotannis  honorario  munere 
prosequi  centendit,  sicut  iam  ab  aliquot  annis  facere 
inceperat,  siimmo  studio  perseverasset,  nisi  delatorum 
liominum  et  Vobis  et  Principi  vestro  malitia  menda- 
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ciis  odiosum  reddere  conaretur ;  proiit  nimc  quoqiie 
videre  id  manifeste  potes,  dum  nos  ad  ipsum  Impera- 
torem  vestrum  mittit  Siia  Maiestas  ciim  miineribus  ad 
pacem  ciim  eo  faciendam,  ii  qiios  Jam  saepiiis  nomina- 
vimiis  scelestissimos  liomiiies,  acciisant  apud  Vos, 
quod  nec  inducias  servat  coustanter,  nec  sincero  ani- 
mo  pro  pace  ágit.  Verum,  domine  Passa,  qiiid  dece- 
det  Imperátori  Vestro,  si  Rex  noster  pro  Hungária  et 
Transylvania  illi  est  qnotannis  honoraria  dona  colla- 
tiirus,  nt  conferrent  alii  ?  immo  etiam  si  in  hoc  labo- 
rat,  ut  nemo  alius  id  faciat  quam  ipse,  ad  qnem  jiire 
et  Hungária  etTransylvania  pertineat;  quum  ob  id  et 
Dobó  non  est  missus  de  novo  occupare  Hungáriám 
et  Transylvaniam,  sed  ut  succedat  in  officio  dominó 
Báthory;  cur  adversari  Vobis  videatur,  non  intel- 
ligimus." 

Alia  autem  quaedam  verba  intercesserunt  de 
ultroneadiscessione  Regináé,  et  Petrowyth,  etmonachi 
ex  Transylvania ;  et  de  Transylvanorumstudiis,  utad 
fidem  Regis  nostri  devenirent.  Verum  quoniam  festi- 
nabamus  persuadere  Passae,  ne  in  hoc  proposito  per- 
severaret  iuvandi  coniuratos  supra  nominatos,  pluri- 
bus  et  quam  melioribus  módis  potuimus ;  eum  roga- 
vimus,  ut  declararet  erga  Maiestatem  Vestram  bene- 
volentiam  facta  prohibitione  Themeswariensi  et  Zol- 
nokiensi  Praesidi,  ac  etiam  coniuratis,  ut  cessarent  a 
tumultuando,  donec  Oratores  Maiestatis  Vestrae  pe- 
ragerent  res  in  Porta  sui  Domini,  liberumque  esset 
interim  Vaywodae  et  Episcopo  Transylvanis  ad  sua 
lóca  proficisci. 

Ubi  tandem  respondit:  „Libenter  volo  EiusMaie- 
stati  gratificari,  daboque mandátumét  ad  Themeswar, 
et  ad  Zolnok,  et  in  Transylvaniam,  ut  abstineant  ab 
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his  tnmiiltibus,  et  siut  omnino  quieti,  donec  vos  in 
Porta  Imperatoris  mei  permanebitis ;  modo  et  Rex 
vester  itidem  suis  praecipiat,  sintqiie  mutuo  pacifici, 
aliiqiie  ab  aliis  abstineant."  Nec  iinquam  (licet  ter  et 
qiiater  mentionem  fecerimiis)  efficere  potuimus,  iit 
diceret,  iussiiriim  se,  ne  ingressiim  domini  Dobó  et 
domini  Episcopi  impedirent ;  tantummodo  generaliter 
locutus  est,  ut  ntrinqiie  sint  quieti. 

Quod  autem  ad  pacem  attinet ;  dicebat  se  sperare 
futuram,  sed  sic  si  rei  non  aurem  solam,  sed  totum 
caput  amplecteremnr ;  et  ita  omnia  perficeremus,  ut 
revera  inter  nos  et  ipsos  pax  sisteretur,  et  utriqiie 
siios  limites  scirent.  Nesciens,  quibusnam  conditioni- 
bus  essemus  pro  pace  acturi ;  quiim  ne  verbo  quidem 
idem  Passa  a  nobis  fuerit  sciscitatus  (tanta  est  usiis 
modestia),  qualemnam  pacem  essemus  petituri;  etideo 
liac  in  parte  parcius  extendimus  nos  in  loquendo. 
Ceterum  dicebat  etiam,  in  Vestrae  Maiestatis  esse 
manu  et  pacem  et  bellum;  dummodo  obtenta  ipsa 
pace,  turbatores  eius  non  foveat  in  finitimis  arcibus, 
sed  castiget. 

De  captivorum  etiam  liberatione  plura  est  locu- 
tus. Impium  esse,  dicens  (nam  audivimus  hominem 
studiosum  esse  litterarum,  et  minimé  crudelem  atque 
avarum),  diu  carceribus  detinere,  et  cogere  ad  maiora 
pretia  redemptionis,  qaam  quorumdam  fortunae  pati- 
antur.  Ideo  offerebat,  se  velle  afferre  ad  eorum  citam 
et  facilem  dimissionem  suam  operám,  defalcaturumque 
etiam  de  pretiis  eorum,  qui  solvendo  non  essent  quod 
ab  illis  peteretur,  modo  et  Maiestas  Vestra  idem  de 
Turcis  quoque  facérét,  qui  per  Hungaros  vincti  tene- 
rentur,  libereque  posse  pro  hiis  liomines  ad  se  mitti, 
eosque  vei  solis  litteris  Vestrae  Maiestatis  főre  securos. 
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Ceterum  vigesima  qiiarta  Julii,  quum  discessum 
nostrum  appararemus,  niinciavit  nobis  Passa,  venisse 
ad  se  Sangzacchum  Zolnokiensem,  qni  diceret,  imdi- 
qne  gentem  magnó  numero  Vestrae  Maiestatis  man- 
dato  ad  Dobó  confluere,  iussisseque  eum  per  vim  in 
Transylvaniam  irrumpere.  Quod  si  verum  sit,  se  quo- 
que  non  permissurum,  ditionem  et  amicos  Imperatoris 
sui  opprimi,  et  daturum  operám,  ut  defendantur. 

Nos  scientes,  unde  haec  tempestas  oriretur,  re- 
nunciavimus  rem  magni  momenti  esse,  nec  per  inter- 
nuncium  agi  de  illa  posse;  quod  tam  ad  nostram, 
quam  ad  ipsius  Passae  satisfactionem  foret.  Igitur 
petére  nos,  ut  ad  se  venire  jubeat.  Annuit,  et  mox  ad 
eum  deducti  haec  ad  verbum  exposuimus  quae  se- 
quuntur : 

,,Ad  ea,Magnifice  domine  Passa,  quae  nobis  Tua 
Dominatio  Magnifica  nunciavit  ex  parte  gentium,  quae 
congregantur  contra  eos,  qui  in  Regem  nostrum  Sere- 
nissimum  conspirarunt,  haec  respondemus  : 

„Proximo  anno  superiore  secundo  Rex  noster 
nec  vi  nec  dolo  intercepit  Transylvaniam,  sed  a  Re- 
gina Isabella,  a  filio  suo,  a  fratre  Georgio,  a  Petro- 
wyth,  et  ab  omnibus  Transylvanis  ultro  et  communi 
consensu  tradita  est;  quod  etiam  Potentissimo  Impe- 
rátori notum  est,  cui  Rex  noster  non  semel,  sed  plu- 
ries  per  litteras,  et  amicum  se  et  bonum  vicinum  velle 
esse,  et  quotannis  ad  Eius  Maiestatem  pensionem  mu- 
iieris,  quantam  ipsa  etiam  Regina  persolvit,  daturum 
se  obtulit.  Tunc  Eius  Maiestas  misit  in  eandem  Tran- 
sylvaniam Vayvodam  suum  dominum  Báthory,  misit 
et  alias  gentes  suas,  nec  interim  a  quopiam  in  posses- 
sione  Transylvaniae  molestata  est  Sua  Maiestas. 
Sicque  existente  Transylvania  in  manu  Eius  Maiesta- 
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tis,  fecit  cum  Potentissimo  Imperatore  Tiircarum  indu- 
cias,  in  quibiis  etiam  Traiisylvania  coiitinebatur  ;  proiit 
in  articiüis  apparet,  quos  dominiis  Aly  Passa  miserat 
ad  Excelsam  Eiiis  Portám.  Quieta  igitur  in  liunc  mó- 
dúm stante  Transylvania,  jure  tam  vetere,  atqiie  eo 
qiiod  lütro    Eius    Maiestati  tradita  est,  qiiam   etiam 
ratione  induciarum  ab  ipsa  Maiestate  Imperatoris  siű 
acceptatarum  et  confirmatarum.  Cur  igitiir  illi    per- 
versi et  turbatores  patriae  coniiirarimt  in  Principem 
et  Dominum  suum  Naturalem^  audeantque  contra  in- 
ducias  agere  tam  firmiter  factas  et  conclusas?  Et  si 
in  eos  Maiestas  Regis  nostri  vult  animadvertere,  et 
illorum  temeritatem  corripere,  nihil  certe  ágit  contra 
Potentissimum  Imperatorem  tuum,  sed  contra  snbditos 
suos,  sibi  sna  sponte  fide  per  iuramenta  obstrictos. 
Igitnr  hortamur  et  rogamus  Magnificam  Dominationem 
Vestram,  ne  se  ingerat  in  hos  horum  coniuratorum 
motus,  antequam  a  Principe  sno  Invictissimo  accipiat 
mandata,  nosque  ad  Eius  Maiestatis  conspectum  am= 
plissimum    proficiscemur ;    feratque  interea  Sua  Ma- 
gnifica  Dominatio  aequo  animo  quicquidRex  nosterin 
infideles  suos  subditos  agere  intenderit.  Alioqui  hoc 
in   manu  Altissimi  Dei    et  Potentissimi  Imperatoris 
tui  érit,  cui  concedetur  Transylvania;  quum  Serenis- 
simus  Rex  noster  illud  cum  Imperatore  tuo    statuit 
inire  amicitiae  vinculum,  ex  quo,  si  Deus    Optimus 
Maximus  annuerit,  non  honorem  solum  maximum,  sed 
etiam  quam  maxima  commoda  et  perpetuam  famam, 
eaque  sine  impensis  et  iactura  rerum  suarum  perci- 
piat.  Haec  ut  TuaMagnifica  Dominatio,  domine  Passa, 
bene  secum  perpendat,  oramus,  neve  aliquid  tanta  ia 
re   aggrediatur,    quod   possit  eidera  secus  in   poste- 
rum  cadere,   ubi    legationem   nostram    Invictissimus 
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Imperátor    audierit,  quam   humana  mens  cogitare  po- 
tuisset." 

Qiiae  qimm  ad  finem  iisque  audisset,  etsi  fortasse 
intra  se  agnovit    et    conseiisit  veritati;    tamen  inte 
multa  verba  nulli  horum  locum  dedit ;    affirmans  in 
summa  :  Domini  sui  et  Hungáriám  et  Transylvaniam 
esse,  et  ita  Transylvaniam  filio  Joannis    dedisse  ut 
suam,  et  ut  patri  etiam  dederat  eius,  quod  amicus  Im- 
perátori suo  fuerit,  et  illi  serviverit ;  post  quam  suam 
mortem  ad  neminem  alium  ipsum  Regnum  pertinere, 
quam  ad  Imperatorem  Turcarum.    Ideo    nescire    se, 
quo  pacto,  quando,  vei  quibus  privilegiis  Regi  vestro 
ipsum  dederit  Regnum.  Petendo  penes  haec,  ne  de 
his  tam  profunde  secum  coUoqueremur ;  quum  hic  nul- 
lus  finis  fieri  possit.  Nos  quoque  diximus,  nihil  nos 
loqui  de  summa  nostrae  legationis ;  sed  tantum  de  his, 
quae  hoc  praesens  negotium  in  médium  adduxit.  Ideo 
scire  debet,  quod  Regnum  totum  a  Joannis  filio  nemo 
alius    alienavit,    quam    initio  ipse  páter  eius,   et  po- 
stremo    mater    cum    monacho    et  Petrovich,  uti  iam 
audistis.  Et  hic  brevibus  exposuimus  tenorem  concor- 
diae  Joannis  cum  Maiestate  Vestra  de    successione 
Regni,  simulque  diximus,  Maiestetem  Vestram  liben- 
ter  usuram  gratia  et  amicitia  eius  Imperatoris,  modo 
illum  ab  se  non  reiiciat.  Sed  utcunque  huiusmodi  se 
habeant,  diximus:  rogareMaiestatem  Vestram,  ne  ipse 
Passa  impediat  officiales  suos  ad  curam  Transylvaniae 
proficisci,  et  iubeat  tam  Zolnokiensibus,  Themeswa- 
riensibus,  et  Transylvaniensibus,  quam  etiam  Petro- 
vich,    ne   interea  temporis  tumultuentur,    donec   nos 
Coíjstantinapolim  proficiscimur. 

Ad  quae  omnia  respondit,  facturum  se  pro  voto 
nostro ;  ceterum  nolle  dominum  Dobó  páti  intromitti. 

MONUM.    HHNG.    HIST.     SCKrPT.    XXVII.  IQ 


146 

„Sed  postquam  domiuiis  Báthory  iarn  iatromissus  est, 
et  gerit  officium  beiie  ac  pacifice;  Maiestas  Yestra 
non  ciiret  alium  illi  siirrogari,  sed  in  eiindem  domi- 
num  Báthory  denuo  Vaivodatum  reiiciat  et  inbeat 
g'erere, "  donec  nos  redeamus.  Caveat  aiitem  maximé, 
ne  quae  Eius  Maiestas  arma  moveat,  vei  in  Transyl- 
vaniam  intendat,  quia  alioqui  nos  parum  feliciter  am- 
biilabimus,  ut  dicebat. 

Quae  qimm  ita  se  habeant,  et  ipse  Passa  iiissu- 
rus  est  snis.  ut  quieti  sint;  quid  consulere  debeamus 
Maiestati  Vestrae,  nescimrs:  tamen  postquam  tantum 
tardavit  intrare  dóminus  Dobó,  revocetur;  et  com- 
missa  denuo  cura  dominó  Báthory,  si  cum  Maiestate 
Vestra  sentit,  quod  non  dubitamus,  perseveret  vei 
hoc  maximé  tempore  in  fide  et  commodo  Vestrae 
Maiestatis. 

Non  praetermittemus  et  privatorum  verba.  Heri 
quum  accepto  commeatu  a  Passa  ad  tentorium  no- 
strura  proficiscimur.  nunciassemusque  Velibego  de 
quodam  captivo;  inter  alia  renunciavit,  amicum  se 
iiobis  esse,  verum  si  pro  Transylvania  laborabimus, 
etiam  Hungáriám  amittemus. 

Idem  et  Saíferaga,  de  quo  alias  Maiestati  Vestrae 
Verancius  locutus  est,  per  nunciura  rogavit  me  Fran- 
ciscum  Zay,  ubinam  habeam  matrem  et  uxorem,  et 
ut  curarem  earum  quietem  et  salutem ;  quia  nesciret, 
quid  de  pace  sequuturum  esset. 

Haec  nos  non  terrent,  Clementissime  Rex,  sed 
voluimus  scire  Vestram  Sacratissimam  Maiestatem, 
ut  occurríit  tumultibus  non  tam  armis  quam  artibus. 
Nec  Polono  omnino  fidat;  quiahic  saepius  nominatur, 
et  quaerimur,  an  constantem  cum  eo  habeat  Maiestas 
Vestra  amicitiam. 
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Haecque  smit,  quae  liic  egimus;  iamque  Deo 
diice  hodie  Daniibio  discedimus ;  quae  est  dies  Julii 
25.  1553. 

Eiusdem  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis. 

servitores  subiectissimi 

Quinqueecclesiensis   mp. 

Frauciscus  Zay  de  Chemer  mp. 

Mellékletek: 

•/.  Illustris  et  Magnifice  Domine,  et  domine  domi- 
ne nobis  gratiosissime.  Post  saíutem  ac  perpetui  ser- 
vitii  nostri  commendationem.  Az  my  kegyelmes  Azony- 
wnkuakkyralyneAzonnakEw  felssegenek,  the  Nagy- 
ságodhoz egy  zolgaya  menth  mynden  thelyes  thanwl- 
sságal.  Az  zolnoki  Zanchak  Mahmwtbbegli  irth  woth 
Ezel  mwltb  napokban  kyralyne  Azonynak  egy  zol- 
gajanak,  Twdny  lUyk  Therewk  János  Warassara 
Dewbrewczenre,  mely  waros  myndenkor  kyralye 
woth,  mosthes  kyralyne  Azonyra  nyz;  de  Therek 
Janossnak  chak  valamy  summa  pénzért  wagyon.  Es 
ennek  okaerth  Irth  woth  hogy  megh  hodolyon  az  wa- 
ros. Ezth  penygh  byzonyal  Irhathom  Nagy "'''',  hogy 
Terek  János  az  hathalmas  chazarnak  es  kyralyne 
Azonynak  Ew  felssegeknek  zolgaja  es  hy\^c.  Azerth 
kenyergek  es  keremm  Nagy '^'"''  mynt  kegyelmes  wra- 
math,  hogy  The  Nagy  '"'"^  hagya  meg  az  zolnoky  zan- 
chaknak,  hogy  legyen  Békességes  Belewle,  mcrthmy 
nekewnk  Azonywnk  Ew  fel^^  kyralyne  azony  megh 
parancholtha,  hogy  myndenben  the  Nagy  '  ^^  megh 
lelywk,  es  the  Nagy'^'"^  mynekewnk  mynden  dolga- 
ynkban  otalmwnk  es  gondwysselewnk  lezen.  Annak 
ohaerth  fo  walazth  warok  Nagy^"'  mynth  kegyelmes 
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wramthwl.  Isten  tarcha  megli  Nagy '^""'^  Dátum  ex  arcé 
Kereky  Sabbato  post  festum  Visitationis  Mariae  ainio 
Domini  1553. 

Az  liatalmas  chazarnak  es  kyralyne  Azonynak 
Ew  fel"'"''  es  az  kyraly  fyanak  zolgaja  es  hywe 

Arthandy  Kelemen 

Kívül:  Ilhistri  ac  Magniíico  Dominó,  dominó 
dominó  Thwyghon  Passae  Budensi,  ac  Imperatoris 
TurcariHíi  in  Hungária  Locumtenenti  etc.  dominó 
nobis  gratiosissimo. 

•//.  V  e  n  e  r  a  b  i  1  e  s  d  o  m  i  n  o  s  C  a  p  i  t  u  la  r  e  s. 

Waradiensis. 

Mathias  Episcopus  Waradiensis. 

Magnifici. 

Mihael  de  Warda. 
Andreas  de  Bathor. 
Georgius  de  Batbor. 
Andreas  Batbory  de  Somlyó. 

E  g  r  e  g  i  i. 

Petrus  Karoly. 
Lucas  Tbegzes. 
Micbael  de  Kend. 
Sigismundus  Karoly. 
Ladislaus  Kwn. 
Petrus  de  Kend. 
Stepbanus  Seredy. 
Franciscus  Korossy. 
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Micbael  Jakchy. 
Micliael  Sarmassagy. 

Spectabiles  et  Magúi  fi  cos  dominó  s. 

Gábriel   Pereiiy    Perpetiiiis    Comes   Comitatus 
Abawywarieiisis. 

Fraiiciscus  Bebek. 

Magnifici. 

Micbael  de  Cbak. 

Nicolaus 

Wolífgaiigiis 

Paiiliis  de  eadem  Cbak. 

Thomas  Warkocb  de  Zekelybyda. 

Egregii. 

Micbael  ac 
Nicolaus  de  Tbelegd. 
Fraiiciscus  de  Bayoii. 
Nicolaus  ac 
Micbael  de  Tbold. 
Petriis  ac 
Gaspar  Pázmány. 
Franciscus  Deziiw  Iwany. 
Georgius  Kazktfy  de  Pawlocz. 
Stepbaiius  AbraníFy. 
Nicolaus  Zekely  de  Bodogli. 
Georgius  Bocbkay. 
Sigismuudus  Forgacb. 
Gaspar  Makocby. 


150 


Ad  Comitatus  Uiiiversitati  Nobilium 

Byhorieiisis. 

Zaraud. 

Bekes. 

Zakmar. 

Zabolth. 

Wgocha. 

Borssod. 


XIV. 
Urusztau  passáuak  Yerancsics  és  Zay. 

Antonius  Wrancsics  et  Franciscus  Zay 
Hrustauo  Passae  Primario  salutem. 

553.  aug.  28.  Qiioniam  sünt  qaedam  res  peciiliariter  conside- 

raudae,  qiiae  ad  hanc  nostram  pacem  perficiendam 
restant,  eas  tibi,  Passa  amplissime,  transcribere  volii- 
miis,  ut  de  his  quoque  priiis  tractetur  ac  deliberetur, 
qiiam  Joamies  Maria  Malvecius  collega  noster  disce- 
dat.  Id  autera  propterea  fecimiis,  ut,  si  in  his  etiam 
rebus  esset  aliquid,  quod  Regi  nostro  non  concedi 
possit,  per  eundem  Joannem  Mariam  Maiestati  Eius 
nuncietur.  Te  itaque  vebementer  petimus  et  oramus, 
ut  postquam  plura  alia  non  illi  conceduntur,  haec  sal- 
tem  non  deuegentur,  quandoquidem  et  in  prioré  pace 
haec  fuere  concessa,  et  in  bac  praeseute,  si  etíam  con- 
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cedentiir,  nihil  Imperátori  tuo  (lécedet.  Hoc  autem 
patrociniiim  Rex  noster  potissiunim  abs  te  expectat, 
iit  ab  eo,  qiiem  sibi  amicissimiim  putat.  Vale.  Vige- 
sima  octava  Aiigust  1553.  Constaiitinopoii. 


XV. 
Ferdinánd  kiriílynak  Vcraucsics,  Zay  és  Malvezi. 

Actio  Antonii  Veraiitii,  Francisci  Zay,  et  Joaii- 
nis  Mariae  Malvecii  Oratoriim  Sacrae  Romanoriim, 
Hung-ariae,  Bohemiae  etc.  Regiae  Maiestatis  apud 
Principem  Tiircarum  amio  1553.  mense  Aiig'usto 
habita.  *). 

Sacratissima  Regia  Maiestas  I 
Domine,  domine  nobis  Clementissime  ! 

übi  primo  Buda  discessimus,  ursimus  iter  omni  1559.  sept. 
soliditate  et  studio  stb.  (mint  a  III.  kötetben  49  -79  11.) 

67.  1.  1,  sor.  —   —   dixit:  Nescire  humaniter. 

72.  1.   10.  sor. Et    licet   ipsuni    sc:iptum 

adhuc  die  praecedenti  per  dragomanum  Passae  mise- 

*)  Itt  az  u.  n.  Aetio  prima  Constantinopf>litana  azon  pél- 
dányát használtuk,  mely  a  be'csi  cs.  titkos  levéltárban  öriz-tetík,  es 
melyre  Szalay  is  vonatkozik  (lII.  köt.  82.  ).).  Litjuk,  hogy  Szalay 
közleménye  a  49  —  79.  lapokon  avval  szószerint  megegyez.  Az,  mit 
Szalay  a  79.  laptól  kezdve  (»Clementipsime  Rex,  hoe  obliti«  stb.) 
végig  közöl,  a  bécsi,  eredeti  példányban  nCm  foglaltatik  ;  s  annak 
belyén  a  tervezett  »Articuli  paoi.?«  állnak,  melyeket  itt  köz/é 
teszünk. 
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ramus,  iit  priiis  címcta  cognosceret,  quam  nos  ad  eum 
veniremiis :  tamen 

74.  1.  16.  és  17.  sor.  „Expectanda  -  omnia" 
hiányzik. 

79.  1.  28.  sor  —  —  —  omnia  de  nobis  sibi  ge- 
nerose  polliceatür,  quae  de  fidelissimis  servitoribus 
expectari  debent. 

Articuli  pacis  quinque  annornm,  quae  inter  Mag- 
nitudinem  Imperatoris  Tiircarum  Znltbani  Zulimani, 
ac  Asiae,  Graeciae  etc.  Principis,  et  Serenissimum 
Romanorum,  Hungáriáé,  Bohemiae  etc.  Regem  Fer- 
dinandum  renovatae. 

Pax  annorum  quinque,  quae  inter  Magnitudinem 
Imperatoris  Turcarum  Zulthani  Zulimani,  ac  Asiae, 
Graeciae,  et  multarum  aliarum  Provinciarum  ac  Reg- 
norum  Principis  etc ;  et  inter  Serenissimum  Ferdinan- 
dum,  Divina  favente  clementia  Romanorum,  Hungá- 
riáé, Bohemiae  etc.  Regem,  per  Antonium  Verantium 
Episcopum  Quinqueecclesiensem  et  Praepositum  Por- 
uensem,  ac  Franciscum  Zay  Nazadistarum  Suae  Re- 
giae  Maiestatis  Generalem  Capitaneum,  nec  non  Joan- 
nem  Mariam  Malvecium,  fideles  et  obsequentes  servi- 
tores  et  Oratores  suos  conditionibus  infrascriptis,  prout 
habeiit  in  mandatis,  renovari  et  concludi  debet;  quum 
praefata  Maiestas  Regia  dudum  iam  incepit  amicitiam 
Eius  Magnitudinií;  amplecti,  deditque  omnem  operám, 
quemadmodum  etiam  nunc  dat,  ut  cum  Eius  Magnitu- 
dine  uniatur,  quietique  et  conservationi  populorum 
Regni  sui  Hungáriáé  consulat  et  prospiciat. 

Primum  igitur  est,  ut  ab  utraque  parte  remotis 
et  oblivioni  traditis  omnibus  causis,  propter  quaselap- 
sis  temporibus  inter  Suas  Maiestates  incessanter  fuc 
runt  dissidia  et  discordiae ;  sit  denuo  inter  Suas  Maié- 
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States,  iit  priiis,  vera  pax,  fida  viciuitas  et  sincera 
amicitia;  iitque  liis  hominibus,  qiü  liacteiius  tiirba- 
riint  practicis  siiis  unitatem  et  couseiisiim  huiusmodi 
pacificationis  inter  Magnitudiiiem  Suani  et  Maiesta- 
tem  Reg'iam,  nulla  in  posterum  adhibeatur  credentia, 
sed  mutuo  de  his  vei  per  litteras  vei  per  nímcios 
certificentur. 

Ut  mimus  honorárium  30,000  ducatorum,  quod 
Serenissimus  Rex  Ferdinandus  tempore  elapsae  pacis 
quotannis  persolvebat  Suae  Magnitudini,  nunc  iam 
liac  ipsa  pace  renovata  quindecim  tantum  millia  du- 
catorum solvat.  Et  hoc  non  ob  aliara  causam,  quam 
quod  multa  sünt  Eius  Maiestatis  hoc  anno  proximo 
tam  in  Hungária  et  Slavonia,  quam  etiam  in  aliis 
Regnis  sive  Partibus  adempta,  eaque  causa  etiam 
proventus  Eius  Maiestatis  multum  sint  diminuti  et 
distracti.  Magnitúdó  autem  Eius  Maiestatis,  quae  non 
tam  curat  pecuniam,  cuius  ingentem  copiam  Deus 
Optimus  Maximus  ei  dedit  et  dat  quotidie,  quam  ho- 
norem  et  faman,  et  bonam  cum  vicinis  Principibus 
vicinitatem  et  amicitiam,  speratur,  quod  facile  digna- 
bitur  summa  quindecim  millium  ducatorum  contentari. 

Ut  durante  ista  pace  quinquennali  sint  utriusque 
partis  limites  et  confinia;  tam  ea,  quae  sünt  in  Hun- 
gária, in  Slavonia,  in  Croatia  et  Dalmatia,  quam  in 
universis  earundem  partium  et  Maiestatum  aliis 
Regnis,  dominiis,  provinciis  ubilibet  existentibus,  et 
ad  praesens  in  utriusque  earundem  potestate  consti- 
tutis,  sive  sint  terrestria,  sive  maritima,  sive  aquatica, 
tuta  sint,  et  ab  armis  otiosa. 

Ut  postquam  Magnitúdó  Sua  nullám  ditionem, 
aut  fortalicia,  quae  iam  subdidit  suae  potestati,  vult 
de  manu  sua  emittere  j  saltem  in  gratiam  Sercnissi- 
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raae  Regiae  Maiestatis  velit  castelliim  Zechen  clestru- 
ere  et  solo  teuus  complaiiare ;  qimm  hoc  castellum  eo 
loco  positum  sit,  ut  miiltis  etiam  aliis  malefactoribus 
propter  ipsiiis  commodum  sitnm  ad  malefaciendum 
occasio  praebeatur ;  qiio  facto  facile  tolletur  magiia 
pars  eanim  causarum,  qiiae  coutroversias  et  turbatio- 
ues  iuter  partes  solent  coiicitare. 

Ut  praeterea  miseri  subditi,  cuiuscimque  coiidi- 
tionis  existant,  et  coloni  partis  utriusqiie,  in  exactio- 
iiibus  et  impositioiiibiis  censimm  et  servitiorum  iiimis 
non  graventur,  neve  aliquo  casu  jurisdictioni  Regiae 
Maiestatis  in  bis,  qiiae  in  sua  ditione  continentur,  fiat 
praeindicium:  statiiatur,  ut  subditi  et  coloni  utriusque 
partis  non  sohim  novis  et  insolitis  exactionibus  non 
premantur ;  verunl  etiam,  ut  subditi  Regni  Hungáriáé 
in  his,  quae  hactenus  tenuerunt  et  babuerunt,  non  mo- 
iestentur.  sed  ut  postbac  hys  illi  libere  uti,  frui  ac 
gaudere  possint ;  similiter  Magnitudinis  quoque  Illius 
ofüciales,  milites  et  subditi  in  pacifica  possessione  il- 
iorum  oninium  sint,  quae  bucusque  babuerunt  et  per- 
cipere  soliti  sünt. 

Et  baec  sic,  ut  illi  subditi  et  coloni,  qui  in  ditione 
Magnitudinis  Suae  degunt  et  possessiones  habent,  ne- 
que  ad  aliquas  arces,  civitates,  aut  lóca  Regiae  Maie- 
statis vei  aliquorum  subditorura  suorum  pertineant, 
nec  quippiam  hactenus  Regiae  Maiestati  aut  subditis 
suis  solverunt,  ad  nullám  solutionem  censuum  vcl  di- 
carum,  aut  extraordinariam  ipsi  Regiae  Maiestati  aut 
subditis  Eius  facere  cogantur.  Et  si  essent  aliqui  sub- 
diti et  coloni  Regiae  Maiestatis,  qui  alicubi  in  ditione 
Magnitudinis  Siiae  census  babuerunt  aut  alias  utilita- 
tes  ut  eosdeni  census  et  utilitates  postbac  quoque 
babeant  et  percipiant  sine  ulla  coiítradictione. 
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Ut  similiter  subditi  et  coloiii  Regiae  Maiestatis, 
immediate  sub  diio  dominio  et  ditioiie  existeiites,  qui 
et  tempore  obsidionis  Agriensis,  et  post  eandem  qiio- 
qiie  obsidionem  nihil  consiieverimt  Tiircis  solvere,  ab 
jpsis  Turcis  ad  aliqiiam  soliitionem  vei  ordiiiariam  vei 
extraordinariam  compelli  non  debeant. 

Ut  subditi  et  coloni,  qui  in  finibus  utriusque  par- 
tis  existunt,  et  ante  Agriensem  et  Zolnokiensem  ob- 
sidionem utrique  patri  tributa  penderunt,  hy  etiam  in 
posterum  tam  Regiae  Maiestati  quam  Turcis  pen- 
dant.  Sed  ita,  ut  cuilibet  parti  dimidia  et  aequalis 
ordinarii  tributi  portio  cedat,  nec  altéra  pars  alteram 
hac  sua  portioné  pr ivari  curet,  nec  ipsi  miseri  coloni 
ultra  ordinarios  et  solitos  census  solvere  cogantur. 

Ut  quoniam  castrum  Zolnok  nullás  unquam  bá- 
buit pertinentias,  sed  illa  omnia,  quae  ad  ipsum  Zol- 
nok possessa  sünt,  ad  Agriam  pertinerent,  et  a  Regia 
Maiestate  ad  Zolnok  fuerunt  translata  ad  tempus  pro- 
pter  eius  conservationem,  non  solum  dictae  pertinen- 
tiae,  sed  etiam  arces,  oppida,  villae,  et  quaecunque 
alia  lóca,  quae  ad  castrum  Zolnok  post  suam  occupa- 
tionem  per  Turcas  annexa  sünt,  utrique  parti  et  cen- 
sus et  servitia  solita  exhibeant. 

Ut  decimarum  quoque  ratio  similis  habeatur, 
quae  habetur  in  censibus  et  servitiis;  videlicefc  ut  ubi- 
cunque  liactenus  officiales  Regiae  Maiestatis  et  sub- 
diti decimas  soli  coliegerunt,  ibidem  etiam  deinceps 
soli  colligant  atque  percipiant ;  ubi  verő  soli  Turcae 
eas  perceperunt,  ibi  in  posterum  quoque  soli  colligant 
atque  percipiant;  sed  ita  ut  coloni  iniuste  non  pre- 
mantur,  neque  graventur  insolitis  decimis. 

Ut  utraque  pars  ubicunque  ante  obsidionem 
xVgriensem  et  obtentionem  Zolnok  eas  percepit,  ibi  et 
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in  fiitiinim  illas  aequaliter  percipiat,  neqiie  in  eo 
altéra  pars  alteri  impedimentiim  aut  molestiam  exhi- 
beat;  sed  omnia  iitrinque  amicabiliter  et  boiio  ordiue 
gerantur. 

Ut  si  aliqiiando  contigerit  ex  inproviso  et  inspe- 
rato  per  praedones  et  malos  homines  alteriitri\is  par- 
tis  militibiis,  subditis  et  ditioni  latrocinia  vei  deprae- 
dationes  fieri ;  aiit  simili  modo,  si  a  subditis  vei  mili- 
tibus  aliquibus  quippiam  contra  pacem  istam  attenta- 
tum  aut  commissum  fiierit;  vei  alias,  si  coiitroversiae 
et  diíferentiae  aliqiiae  ex  alteriitra  parte  emergerent, 
ut  accidere  sólet :  pax  propterea  non  statim  violata  et 
rupta  esse  intelligatur ;  sed  ut  utraque  pars  sedulo 
det  operám,  ut  tales  praedones  et  mali  homines  debi- 
tis  poeuis  afficiantur.  Quin  etiam  licitum  esto  Turcis 
tale  hominum  genus  punire,  si  eos  in  sua  ditione  de- 
preliend  érint,  qui  Regiae  Maiestati  subditi  forent; 
vei  si  eosdem  deprebeiidere  non  possent,  illos  ipso- 
rum  Capitaneis,  Officialibus  et  superioribus  indiceiit, 
si  illos  alicubi  esse  cognoverint.  lis  enim  a  Maiestate 
Regia  data  est  talium  puniendorum  facultas.  Si  verő 
a  Capitaneis  Regiae  Maiestatis  non  punirentur,  Regia 
Maiestas  admoneri  debebit,  et  ipsa  omnino  puniendos 
(iurabit.  Verum  hoc  idem  etiam  ex  altéra  parte  fieri 
debebit. 

Et  si  magnae  aliquae  et  arduae  differentiae  ori- 
rentur,  quae  prorsus  celerem  compositiouem  require- 
rent ;  tunc  eo  casu  statim  aliqui  Commissarii,  qui  sünt 
spectatae  probitatis  et  experientiae  viri,  in  numero 
aequali  utrinque  dejmtentur,  et  ii  in  aliquo  loco  opor- 
tuno  convcnientes,  sine  exercitu  omnes  et  singulas 
uiotas  huiusmodi  controversias  decidant  et  amicabiliter 
componant.   Et  talis  ordo  ac  modus  constituatur,  ut 
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utraque  pars  suos  homiiies  et  subditos  citra  omnem 
simulatioiiem  vei  praetextum  compellere  teneatur,  sub 
gravissimis  poenis  ad  firmiter  et  iucoiicusse  praefa- 
tam  pacem  tenendam  et  observaudam. 

Ut  transfugae,  qui  antea  tot  Christiani  vei  Tur- 
cae  fiűssent,  utriiique,  iiempe  Christiani  apud  nos,  et 
Turcae  apud  Turcas  admittantur,  et  neutra  pars  ad 
talium  transfug'arum  restitutionem  teneatur.  Sed  e 
couverso  Christianis  ad  Turcas,  et  Turcis  ad  Christi- 
auos  transfugere  nequaquam  liceat ;  et  ideo  ad  talium 
restitutionem  omnino  faciendam  ut  utrinque  fieri  opor- 
teat,  quo  et  religioni  utriusque  partis  consulitur,  et 
subditi  eo  facilius  in  officio  fidelitatis  centinebuntur. 

Ut  postremo  utriusque  partis  Principes,  post 
quam  pax  liaec  facta,  ráta,  grataque  et  accepta  fuerit, 
universis  et  singulis  Regia  Maiestas  Supremis  Capi- 
taneis,  Praefectis,  officialibus,  militibus  et  subditis 
suis;  Magnitúdó  verő  Imperatoris  Turcarum  Poten- 
tissimi  Magnificis  Passis,  Beglerbegis,  Zangzacliis 
suis  sub  poena  capitali  mandent  strictissime  et  prae- 
cipiant,  quo  pacem  istam  quinquennalem  renovatam 
firmiter,  inviolabiliter  et  sanctissime  observent. 

Constantinopoli  noná  Septembris  anno  Domini 
millesimo  quingentessimo  quinquagesimo  tertio. 

Eiusdem  Vestrae  Sacratissimae  Regiae  Maiestatis 

servitores  et  Oratores  subiectissimi 

Quinque  Ecclesiensis  mp. 

Franciscus  Zay  de  Cliemer  mp. 

Joannes  Maria  Malvetius  mp. 
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XVL 
A  királynak  Verancsics  és  Zay. 

1553.  okt.  6.  Laetiis  nobis  stb.  (IIL  köt.  100—109. 11.)  Quinta 

Octobris  Constantinopoli  1.553. 

Melléklet:  1)  De  Matthya  Aly  spem  habeba- 
mus;  sed  interceptus  est,  clie  18.  Septembris  infirmi- 
tate  correptus,  et  elinguis  factus,  vix  raptim  iiiitio 
testamento  facto  21.  discessit.  Causaiit  mortis  eius 
causam  alii  pestem,  alii  veneniim.  Sed  pestis  signum 
nullum  visum  est,  nec  de  veneno  coiistat.  Sic  nos 
dissimulamus,  et  cogitamus  id  eo  factum,  quod  nobis- 
ciim  coiicordabimt ;  verentesqiie,  ne  illum  impetrasse- 
mus,  sustulere.  Sed  baec  omuia  in  Deo  sita.  Nos  satis 
timemus;  sed  nibil  omittimus  officii  nostri. 

2)  Maiestatem  Vestram  adhuc  rogamus,  ut  digne- 
tur  recordari  servitorum  et  creditorum  domiiii  Petri 
della  Veccbia ;  cuius  bomo  etiam  nobis  in  mittendis 
iis  hominibus  et  litteris  multum  inservit.  Vestra  Maie- 
stas  faciet  rem  dignam,  quando  eum  contentabit. 

(Verancsics.) 
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XVIL 
A  királynak  Verancsíes  és  Zay. 

Causam  ei  successiim  stb.  (III.  köt.  115  -118.) 
XIX.  Octobris  Constantinopoli. 

Utóirat:  1)  Post  scripta.  Accepimiis,  dominiim 
Hruztan  Passa  missum  ab  hoc  Principe  Scutarum  in 
exilium ;  qiii  lociis  est  oppositus  Constantinopoli  et 
Gralatae,  nbi  templum  et  aedes  habét  sua  impensa 
ampliter  factas. 

Dictiim  etiam  est,  quod  Princeps  occiso  íilio  mi- 
serit domum  eius  Capitaneum  Zolakorum,  ut  matrem 
quoque  et  uxorem,  et  reliqimm  liberorum  eius,  ac 
demnm  omnes  suos  extingiiat.  Adeo  exarserit  in  cri- 
men  filii. 

2)  Vostra  Maesta  se  degnara  per  Soa  gratia 
questo  Zuane  Raguseo  portator  di  presente  gratio- 
samente  vestir,  e  donarlo  de  qualche  danari  et  altre 
cose;  acio  lo  possiamo  haver  al  uostro  commendo.  L' 
e  homo  da  bene,  praticho  et  espedito,  e  servito  altre 
volté  Vostra  Maesta.Heri  misimiis  breves  per  hominem 
Bassae  Budensis  in  notis. 

Quinqiie  Ecclesiensis  mp. 


160 


XVIII. 
Valamely  föuriiak  Vcrancsics  ós  Zay. 

1553,  okt.  19.  Magnifice  Domine,  compater  salve.  Rogamiisdo- 

minationem  Vestram,  at  quamprimiim  has  litteras  ac- 
ceperit,  statim  ad  Suam  Maiestatem  mittat,  Petrum 
mittere  non  síimus  permissi.  Nos  bene  sumus.  Imperá- 
tor filium  Mr.stapha  fecit  occidere,  et  Hruztanum  pri- 
vavit  officio.  eiiisque  in  locum  Alimat  Passam  síibro 
gavit.  Nostra  expeditio  érit,  qmim  Joannes  Maria 
redibit.  Nec  plura  possumus  propter  festinationem 
tabellarii.  Vestram  dominationem  Magnificam  eum 
suis  omuibus  bene  valere  optamus.  Constantinopoli 
19.  Octobris  1553. 

servitores 

Quinqueecclesiensis  mp. 

Franciscns  Zay  de  Cliemer  mp. 


1553.  nov.   8. 


XIX. 
A  királynak  Veraiicsics  és  Zay. 

Nimc  hui  quoniam  stb.  (III.  köt.  131  —  136.  11.). 
VIII.  Novembris  Constantinopoii. 

Melléklet:  Si  Regina  induci  possit  et  Petro- 
wyth,  ut  scriberent  suo  et  pueri   nomine  hunc  Prin- 
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cipi,  se  coiitentos  főre  coiiditionibus  transactis  cum 
Maiestate  Vestra  ratione  Transylvaniae,  quod  soli 
Turcae  dicimt,  id  íieri  initio  adhuc  debuisset;  omnia 
melius  haberentur.  Et  non  esset  tanta  difficoltas,  ali- 
quid  pro  voto  cum  bis  conficere :  „Sed  qiium  et  Re- 
gina ingenter  de  Rege  vestro  conqucritur,  et  ipse  Rex 
vester  semper  seribat,  composuisse  cura  Regina ;  non 
€obaeret."  Sed  et  de  hoc  dominus  Joannes  Maria. 

(V.) 


XX. 

A  kiráíjiiak  l^eraiicsics  és  Zay. 

Heri    fuimiis  apud  Hbruztanum  stb.    (III.    köt- ,553.  ^ov.  17. 
138 — 139.  ]1.)  dedimus  de  iiiiílíis  viis. 

Melléklet:  1)  Paulo  postquam  discessimus  a 
colloquo  Rustani  Pasche,  intelleximus  caedem  quan- 
dam  factam  in  Turcis  ab  hominibus  Maiestatis  Ve- 
strae,  eamque  non  parvam.  Quae  res  magni  forsam 
referet.  Ideo  supplicamus  Maiestatí  Vestrae,  ut  digne- 
tur  celeriter  nos  de  omnibus  edocere,  ut  sciamus 
occurrere,  si  quae  nobis  opponerentur. 

2)  Hunc  etiam  hominem  Lucám  Radum  Ragu- 
seum  dignetur  Maiestas  Vestra  gratiose  remittere 
expeditum,  ut  se  laudare  possit  de  Maiestate  Vestra. 

(V.) 
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XXI. 
A  királynak  Verancsics  és  Zay. 

Sacratissimae  Romanoriim,  Himgariae,  Bohe- 
iniae  etc.  Regiae  Maiestati,  dominó  Regi  et  Principi 
nobis  clementissimo. 

1554.  mart.  1.  Proximc  vigesiiua  octava  Febniarii  binas  uno 

tempore  accepimiis  litteras  Maiestatis  Vestrae  ex 
Venetiis,  prout  paiicis  diebus  ante  scripsimus.  Erant- 
que  primae  22 ''Novembris  datae,  etindicabant  appiil- 
sum  ad  Maiestatem  Vestram  Joaiiiiis  Mariae ;  postre- 
mae  verő  5  '^  Decembris,  quae  earum  exemplum  refe- 
rebant,  quas  proximi  Chianssi  Biidenses  attiilerant 
circa  excusationem  tardioris  ipsius  domini  Joannis 
Mariae  expeditionem.  Ad  quas  qiiod  copiosius  respon- 
deamiis,  aliiid  non  est,  qiiam  ut  Maiestati  Vestrae 
hiimillime  agamus  gratias,  quod  tam  benigne  dignata 
est  nobis  declarare  íidem,  sed  et  servitutem  nostram 
gratam  babere.  Qiiocirca  nos  qiioqueDeum  laiidamus, 
cinus  beneficio  sic  agitiir  nobiscum ;  qiiiqiie  semper  a 
nobis  facere  agemus  in  servitio  Maiestatis  Vestrae  et 
Regni  siii,  qiiae  maximé  a  nobis  expetuntur,  qiiaeque 
nobis  commissa  sünt.  Ubi  verő  jiibet  nos  bene  ince- 
ptis  diligenter  insistere,  et  omne  stúdium  pro  fide  et 
industria  nostra  adhibere,  ut  res  Maiestatis  Vestrae 
promoveamus  Eiusque  geramus  sententia,  curemusque 
enixe,  nt  Rustanum  nobis  conciliemus,  cum  reliquis 
Passis.  Clementissime  Rex  !  quod  ad  primum,  ut  Ma- 
iestatem Vestram   minus  poeniteat  nos  huc  misisse,, 
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modo  severiores  essemiis ;  et  tamen  sic  etiam  in  cu- 
stodia  habiti,  agimus,  tentamus  et  experimur  omnia,- 
ut  iniitiles  servi  non  simiis ;  quod  iam  ex  aliquot  litte- 
ris  nostris  potuit  Maiestas  Vestra  cognovisse.  Ad  se- 
cundum  respondemus,  impossibile  esse  diabolum 
baptisare.  Loquiraur  de  Rustano ;  et  diciraus,  eum  nec 
mnueribus ,  nec  amicitiae  officiorumque  iactatione 
posse  Maiestatem  Vestram  amiciim  habere;  qiűppe 
qiii  omnium  turbariim  anni  proximi  author  et  soUici- 
tator  et  fautor  fuerit;  et  in  quo  casu  vipera  liaec  re- 
stituetur  in  pristinum,  eiusque  Princeps  redibit  victor 
e  Persia,  iiifestissimum  habitura  est  Maiestas  Vestra. 
Favet  Gallo  plurimum,  et  paratus  est  neminem  Prin- 
cipum  Christianorum  laedere,  ut  hiiic  gratificetur. 
Ideo  orandus  Dominiis  est,  ut  hunc  in  finem  usque 
confiindat.  Et  quoniam  ab  hoc  coepit  nostra  epistola, 
expediemiis.  Initio  quidem  eo  habemus.  Tria  ab  ad- 
ventn  eius  Constantinopolim  opera  socrus  et  uxoris 
et  filiae  a  Principe  expetivit.  Primiim  ut  in  pristinam 
dignitatem  vestitiiatiir ;  seciindum  ut  Marsam  profi- 
cisci  liceret ;  tertium  ut  in  Aegyptum  sive  in  Hungá- 
riám Passa  designetur.  Nec  ad  primum.  nec  secun- 
dum,  nec  tertium  quicquam  aliud  responsum,  quam  ut 
in  pace  penes  uxorem  sedeat,  sivexat  nemo.  Ceterum 
ubi  desiderare  se  ostendit  provinciám  Hungáriám,  Ah- 
math  Passa  in  sinistrum  vertit ;  et  égit  apud  Turcam, 
ne  mitteretur,  quod  fortasse  ut  homo  desperatus  trans- 
fugere  ad  Christianos  cogitaret;  haesereque  huius- 
módi  apud  Principem.  Haec  nobis  amiciis  ille  secre- 
tus  nunciavit,  affirmavitque  etiam,  litteras  super  hoc 
apud  se  esse.  Nunc  iam  aliade  eo  feruntur,  et  quidem 
feliciora;  quod  scilicet  vocatur  ad  dignitatem  pristi- 
nam. Nec  est  quod  de  eodem  affirmemus,  adeo  varia& 
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yices  in  alicuiiis  rei  exitii  fatiim  et  fortmia;  et  cum 
omiies  rationes  et  rumores  viűgi  percurrimus,  uxorc 
et  socru  stat,  ut  confundatur  siipeibissimi  et  furiosis- 
simi  hominis  spiritus  ;  qiii  post  gratiam  tanti  Principis 
et  tantas  opes  muliebri  ope  indigeat,  ut  vevat,  x\ngli- 
cÍ8  nuptiis  ita  offenditur,  iit  iiuper  coram  quibüsdam 
non  sine  siispirio  dixerit:  „En  tandem  sporgit  ille 
eanis".  Qiiod  pace  Maiestatum  Vestarum  dictum  veli- 
raus;  obtinuit  Angliám,  et  qnid  iam  factiinis  Gai- 
his  est? 

Sed  de  Rustano  satis ;  et  iam  ad  Ahmat  Passam 
veniamns. 

Is  summo  Passatn  fiingitur  apud  Turcam,  nec 
adhuc  ordinarios  habét  officii  collegas,  praeterquam 
imum  Poray  (?)  Passam.  Hunc  Ahmat,  dicit  amicus 
ille  secretus,  plurimum  Maicstati  Vestrae  favere. 

Nunciavit  et  hoc,  venisse  nuper  paulo  post  hye- 
mis  initium  nuncium  Petrowythii  ad  Turcam,  cum 
litteris  eius  et  Regináé  Isabellae,  quibus  opem  obnixe 
implorabant,  et  peíebant  eius  gentium  auxilio  iii  Tran- 
sylvaniam  restitui.  Haec  Ahmatli  intellexisset,  mox 
sine  accomodato  et  vultu  et  verbis  accedeiis  Princi- 
pem  retnlit.  quae  Regina  Isabella  et  Petrowyth  po- 
stulabant.  „Ceterum  quid,  inquit,  isti  leves  et  stulti 
homines  Maiestatem  Tuam  vexant?  qui  insaniunt,  et 
fabulám  de  se  concitant.  Tu  proclementia  tua,  et  ami- 
citia  quam  ergaJoannem  Regem  habuisti,  proiit  etiam 
facturum  te  iuraveras,  posteris  eius  dederas  Transyl- 
vaniam,  eosque  benigne  tuebaris  contra  omnes  qui 
illis  adversabantur.  Igitur  ipsi  bcneíicio  tuo  uti  nolu- 
erunt,  imo  recesserimt  a  te,  et  ad  hostes  tuos  transie- 
runt,  acccperuntque  pro  Transylvania  alias  provin- 
cias,  et  pro  Themeswar  et  Lippa  alias  arces,  et  pe- 
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cimias.  Quo  alio  nomine  tibi  suiit  liabendi,  quam  re- 
bellium  et  perfidoriim  ?  Quare  postqiiam  et  tu  iisus  es 
pietate  et  mimiíicentia  in  eos,  qiia  debuisti,  et  illi  te 
contempserunt ;  destituendi  mihi  videntiir  esse,  ami- 
citiaqiie  Regis  Ferdiiiaiidi  complectenda."  Principem 
prope  annuisse  ad  haec,  deiecto  in  terram  obtutu. 
Nunciavit  idem  amiciis,  obticuisse  panluliim,  postea 
dixisse,  id  cognitionis  esse  differendum  in  aiiud  tempus. 

Qualia  siint  haec,  et  qiiantiim  fidei  eis  adliiben- 
dum,  non  audemus  afíirmare :  Visiim  tamen  est  ex 
officio  nostro,  Maiestati  Vestrae  signiíicare. 

Is  idem  amiciis  saepe  nobis  significat,  tempus 
iam  adesse,  iit  Joannes  Maria  rediret.  Posse  multa 
contingere,  quibiis  haec  nostra  pax  impediretiir,  si 
diíferretur  compositio ;  quod  nobis  quoqiie  idem  vide- 
íiir.  Nam  et  Orator  Galli  Codognatus  nomine,  dominó 
Joanni  bene  notus,  venit  his  diebns  Hadrianopolim. 
Et  qiiidam  existimant,  eiim  per  Hellespontum  sive 
Grallipolim  traiectiirnm  in  Asiam,  et  iturum  ad  Tur- 
cam.  Qiii  procul  dubio,  ut  amici  opinantiir,  ad  aliud 
non  venit,  quam  ut  tiirbet  res  Maiestatis  Vestrae  et 
suam  pacem ;  et  suadeat  pacem  ciim  Persa,  cnm  Maie- 
state  verő  Vestra  bellum,  vendendo  suos  fumos,  ut 
fecernnt  hacteniis.  Qiiare  supplicamus  stb.  (A  többi 
mint  m.  köt.  205—209.) 
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XXIL 

Bornemisza  Pál,  Kendy  Fcrencz  és  Dobó  Istvánnak  Verancsies 

és  Zay. 

1554.  aprii24.  Revereiidissime,  Spectabiles  et  Magnifici  Domini 

nobis  observaudissimi,  salutem  et  servitiorum  iiostro- 
rum  commendationem.  De  his  qiiae  hic  aeta  simt  et 
agTuitiir,  non  est  opus  nos  multis  perscribere ;  qiuim 
iieqiie  ita  facile  liceat  ob  conditionem  temporis ;  et 
Joannes  Veg  nímciiisDominationum  Vestrarimi  coram 
sit  címcta  relaturiis,  qiii  et  interfiűt  etpraefuit  (siDiis 
piacet)  rebus  omnibüs,  quando  etiam  gladio  pariim 
abfuerit.  Illud  soliim  Dominationes  Vestrae  a  nobis 
babeant;  quod  si  nunquam  alias  (quantum  ex  praesen- 
tibiis  rebiis  coniici  potest)  nunc  maximé  opus  est  bo- 
nis  consiliis  Regiae  Maiestati  et  Dominationibus  Ve- 
stris,  ut  non  solum  Transylvaniam  retineamus,  sed  ne 
reliqua  etiam  Regni  in  periculum  adducantur.  Joannis 
enim  Mariae  Malvezii  serior  expeditio  multa  turba- 
vit,  et  nos  quia  impedit  „sic  volo  sic  iubeo"  „sit  pro 
ratione  voluntas,"  non  valde  multa  bactenus  videmur 
profecisse;  nisi  deincepsquodpiamfelicius  nobis  sydus 
effulserit.  Litterae  autem  Dominationum  Vestrarum 
extitere  nobis  gratissimae  cum  suis  novitatibus ;  nec 
ad  eas  ita  respondere  possumus,  ut  vellemus.  Quare 
ignoscent  et  navabunt  operám  Patriae ;  quia  quorun- 
dam  conatibus  eo  misera  corripitur,  unde  eam  paulo 
post  reducere  frustra  contendant.  Et  bic  érit  ille  lapis 
ab  insano  quodam  (utloquaraurproYerbiis.)  in  puteum 
proiectus,  quem  multi  sapientes  eximere  non  poterunt. 
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Deus  Vestras  Amplissimas  domiuationes  feliciter  con- 
servet.  Et  memineriiitnostri.  Dátum  XXIIII.  die  Ápri- 
lis MDLIIII.  Coiistantinopoli. 

Earundem  Dominationum  Vestrarum  Magniíi- 
carum. 

servitores 

Antonius  Verantius  Quinque  Ecclesiensis  mp. 

Franciscus  Zay  de  Cliemer  mp. 

K  i  V  ű  1 :  Revereudissimo,  Spectabilibus  et  Magni- 
ficis  Dominis  Paulo  Bornemizza  Episcopo,  et  Fran- 
cisco Kendy,  ac  Stephano  Dobó  Vayvodis  Transylva- 
niae  etc.  amicis  nobis  observandissimis. 


XXIII. 
Ferdinánd  királynak  utasítása  a  köveid  számára.  *) 

Instructio,  luxta  cuius  praescriptum  nobilis  fide- 
lis  nobis  dilectus  Joannes  Maria  Malvezius  Consilia- 
rius  noster,  una  cum  Devoto  ac  Magnifico,  fidelibus 
nobis  dilectis  Antonio  Verantio  Episcopo  Quinque- 
ecclesiensi  Praeposito  Porneusi,  ac  Francisco  Zay 
Nazadistarum  nostrorum  Generáli  Capitaneo,  Consi- 
liariis,  Commissariis  et  Oratoribus  nostris,  iiichoatam 
tractationem  pacis  cum  Serenissimo  et  Potentissimo 
Principe    et   Dominó    dominó    Swlthano    Solymanno 


*)   V.  ö.  a  iri.  kötetet  427.  sk.  U. 
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Imperatore  Turcarum,  ac  Asiae  et  Graeciae  ele.  pro^ 
seqiii  et  ad  finem  deducere  debebit. 

1554.  máj.  20.  Imprimis  Orator  noster  sese  Budám  ad  Specta- 

bilem  et  Magnificiim  virum  Thoygoii  Passam  Buden- 
sem  couferat  stb. 

Ubi  verő  a  Passa  Budensi  cum  litteris  et  comi- 
tibiis  itineris  expeditus  fiierit  stb.  (siessen  Koiiatan- 
tinápolyba.) 

(Konstantinápolyban)  debebunt  ipsi  omnes  (trés 
Oratores)  una  Synan  Passam,  vei  quicunque  locum 
Imperatoris  istbic  tenuerit  adire  stb.  (ki  előtt  magu- 
kat követeknek  mutassák  be,  s  kívánják,  hogy  a  távol 
lévő  császárhoz  utazhassanak).  Abmat  Passae,  qui  in 
locum  Rustani  successit,  et  primas  tenet,  promittant, 
si  induciae  in  plures  annos  coalescant,  primo  anno 
quinque  millia  ducatos,  dein  verő  omni  anno  donec 
pax  vei  incluciae  duraverint  tria  millia  ducatos  stb. 

(Erdélyt  illetőleg) ;  quando  ad  tractationem  de- 
ventum  faerit.  eadem  utautur  arte  in  respondendo 
atque  replicando,  qua  Turcae  uti  solent  in  interro- 
gando  et  obiiciendo.  Qui  si  acrius  viderentur  urgere 
negotium  Transylvaniae  specie  comiaiserationis,  di- 
cendo  puerum  illum  non  tam  indigne  cum  matre  sua 
tractari  debuisse;  neque  nostrura  fuisse,  ut  nos  in 
provinciám  Imperatoris  Turcarum  introduceremur, 
sicut  hactenus  fecerunt:  ipsi  quoque  Oratores  nostri 
replicení,  nos  puerum  illum  regium  cum  Serenissima 
matre  sua  non  vi  e  Transylvania  expulisse,  neque 
ipsius  opprimendi  causa,  sed  frequentibiis  precibusac 
postulatis  praefatorum  Serenissiraae  Regináé  Isabel- 
lae,  quondam  fratris  Georgii,  ac  Petri  Petrowyth 
quodammodo    compulsos    tales  tractatus    susccpisse, 
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vel  potins  trtictatiis  ante  anuos  aliquot  cum  quondam 
Rege  Joanne  ad  eins  instantiam  iiichoatos  et  coiiclu- 
sos  ad  executionem   atque  eífeetiim   perdiixisse,   ita 
quod  ea  ratioiie  dicto  quondam  Regis  Joannis  filio 
bene  et  prorsus  pateriie  a  nobis  prospectiim   atque 
consiütiim  fuerit,  ipseque  iiiinc  extra  omne  periculum 
omnemque  molestiam  positrs  qiűetam  eaiideinque  ho- 
iiestam  et  Principe  dignam  vitám  agere   qiieat.    Ad 
haec  Sereiiissiraam  Reginam  Isabellam  Petro  Petro- 
wyth  expresse  commisisse,  iit  nobis  vei  Commissariis 
nostris  Themeswariiim,   Lippam,    Solmos,    Becbe    et 
Beczkereke,    aliasque    qiiasdam    finitimas  inferioriim 
Regni  Partium  arces  traderet,  idquc  ab  eo  citra  tergi- 
versationem  hibenter  factum ;  nisi  enim  id  volimtarie 
fecisset,  multo  facilius  et  commodius  ea  lóca  Tiircis 
dare  potuisset,  quos  cum  exercitu  in  propinquo,  scili- 
cet  Nandoralbae,  aliisque  vicinis  Turcicis  locis  ha- 
bebat.  Cum  itaque  praedictos  Serenissimam  Reginam, 
quondam  fratrem  Georgium,  ac    Petriim    Petrowytb 
nihil  eorum  quae  commemorata  stint    invitos    agere 
perspexissemus,    nobis    equidem    omnino    persuasum 
fuisset,  tales  illorum  tractatus  consensu  et  voluntate 
ipsius  Serenissimi    Tarcanim   Imperatoris   nobiscum 
agitari,  neque  Magnitudinis  Suae  referre,  quicunque 
provinciám  illám  teneret^  modo  ipsa  solito  censu  an- 
nuatim  inde  percipiendo    non   defraudaretur :    neque 
enim  cogitasse  Nos,  quod  eiusmodi  quidpiam  incon- 
sulta  aut  insciente  Magnitudine  Eius  tractandiim  sus- 
cipere  possent.  Qui  si  nunc  post  talem  concliisionem 
et  contentationem  mutata  voluntate  initos   tractatus 
retractare  aut  irritos  reddere  vellent  ac  conarentur, 
adeoque  se  gravatos  esse  apud  ipsum  Serenissimnm 
Turcarum  Principem  conquerentur,  cur  toties  et  tam.. 
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•  veliementer  expetiverint  ?  ciir  demum  iniveriut  tales 
tractatus?  ciir  Statibiis  Ordiiiibusqiie  Regni  Transyl- 
vaniae,  ciim  illinc  excederet,  in  publica  Regni  Diaeta 
iiiramentum  fidelitatis  et  inobeiidiae,  qiio  sibi  et  filio 
suo  illustri  obstricti  erant,  relaxaverit,  eosdem  adhor- 
tando  et  monendo,  iit  in  futurum  Nos  pro  Rege  et 
Dominó  suo  recognoscerent,  ac  Nobis  debitam  fidem 
et  obedientiam  praestarent?  quam  ob   causam  coro- 
nam  Regálém  Nobis  trausmiserit  et  restituerit?  quare 
Cassoviam  etiam,  ubi  aliquamdiu  raorata  est,  libere 
ad  manus  officialium  nostrorum    consignaverit,    illis 
quoque  civibus  a  debita  sibi  et  illustri  filio  suo  fide 
et  obedientia  absolutis?  eosdemque  ad  praestandam 
Nobis  fidem  et  obedientiam  perinde  ac  Transylvanos 
bortata  sit?  quare  acceperint  assignata  a  Nobis  do- 
minia?  quamobrem  erectos  iam  tractatus  litteris  suis 
obligatoriis  approbaverint  et  confirmaverint  ?  quiseos 
coegerit,  ut  talia  facerent?    Sed  non  dubitare  Nos, 
quin  Serenissimus  Princeps  Turcarum  rei  istius  statu 
penitus  cognito  Serenitati  Eius  non  adhibiturus    sit 
fidem,  si  illa,  ut  dictum  est,  conquereretur,  et  Magni- 
tudinem  Eius  contra  nos  incitare  conaretur,  ne  pacem 
Nobiscum  nisi  restituta  ipsi  ac  Illustri  filio  suo  Tran- 
sylvania  iniret.   Nam  nullám  Serenitati  Eius  iustam 
conquerendi  de  sua  contentatione  causam  existere ;  sed 
si  iniuriam  illatam  sibi  putet,  propterea  quod  summám 
centum  millium  ducatorum,  quam  Serenitati  Eius  pro 
sua  dote  ad  proxime  praeteritum  festum  Epiphania- 
rum  Dcmini  solvere  debeaisus,  numerata  non  sit,  eam 
iniuriam  non  Nobis,  sed  Serenitati  Eius  adscribendam 
esse;  siquidem  parati  fuerimushuiusmodipecuniamad 
terminum  constitutum  solvere,  nisi  Petras  Petrowyth 
•practicas  et  motus  illos  bellicos,  de  quibus  manifeste 
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<;onstat,  sub  nomineetaiispiiciiáSereaitatisSuae  exci- 
tasset;  rem  itaque  absurdam  fiituram  fiüsse,  imo  íide- 
libus  subditis  iiostris  maximopere  etiam  peruiciosam, 
si  Serenitati  Eius  data  tanta  pecuniarum  summa  vires 
ad  proseqiiendum  adversiis  Nos  belliim  subministra- 
vissemiis,  et  hauc  ob  caiisam  solutionem  iiliiis  pecu- 
niae  nonnibil  dilatam  esse,  ex  qiia  dilatione  ad  Sere- 
nitatera  Eius  iiullum  dampnum  redundavit,  ex  quo 
fructum  et  reditum  iuxta  morém  et  consuetudiiiem 
ubique  per  universam  Christianitatem  observari  soli- 
tam  animatim  inde  percipiat.  In  promptu  tamen  főre, 
pecuniam  illám  Serenitati  Eius  ad  terminum,  de  quo 
cum  oratore  eius  ad  praesens  penes  Nos  existente 
tractaverimus,  numeratum  iri. 

Eam  autem  spem  et  fiduciam,  quam  concepera- 
mus  de  voluntate  et  consensu  ipsins  Senenissimi  Tur- 
carum  Principis,  vehementer  confirmatam  fuisse  a 
quondam  fratre  Georgio,  ut  qui  prae  ceteris  sese  vo- 
luntati  Magnitudinis  Suae  accomodaturus,  nec  quic- 
quam  contra  eam  facturus  aut  attentaturus  esse  vide- 
batur ;  ab  eo  namque  Nos  indesinenter  insíigatos  et 
monitos  fuisse,  ut  saepedictam  Reginam  Isabellam 
cum  illustri  filio  suo  contentaremus,  ut  provinciám 
praenominatam  cum  inferioribus  Regni  partibus  ad 
manus  nostras  reciperemus ;  quem  postea  tamen  anim- 
advertentes  id  potissimum  agere,  ut  utraque  parte 
exclusa  ipse  solus  Transylvania  potiretur,  pro  deme- 
rito  puniri  fecerimus. 

Quandoquidem  verő  ex  postremis  litteris,  quas 
Serenissimus  Princeps  Turcarum  ad  Nos  ex  Alepo 
dedit,  cognovimus,  Magnitudinem  Eius  ob  id  maximé 
graviter  ferre,  Nos  Transylvaniam  possidere,  quod 
ipse  provinciám  illám  jure  belli,  gladio  scilicet  a  se 
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occupatam  Sereinssimo  quondam  Regi  Joaimo  íradi- 
derit,  et  eo  defiincto  ipsius  qiioque  lUiistri  íilio  con- 
cesserit,  et  putet  ninic  lionori,  famae  et  reputationi 
Magnitiidinis  Suae  aliqiiid  detrahi  per  id,  qiiod  Nos 
ipsam  ad  maniis  nostras  aeceperimiis :  idcirco  Orato- 
res  nostri  omni  loco  et  tempore  in  hoc  maximé  iiicum- 
"bant,  iit  Magnitiidini  Suae  et  Passis  talem  opinionem 
et  peisuasionem  eximaiit ;  diceiites,  qiiod  cum  eam 
provinciám  non  vi  aut  armis  ex  potestate  et  manibus 
Magnitudinis  Eius  eripiierimns,  sed  eandem  multoties 
rogati,  voluntarie  et  libere  Nobis  a  praedicta  Serenis- 
sima  Regina  cessam  atqiie  resignatara,  sicuti  ^uperiiis 
memoratiim  est,  receperimus,  id  iii  labefactationem 
aut  diminutionem  honoris  et  reputationis  Magnitudi- 
nis Suae  cedere  non  posse ;  quin  maximo  ipsi  főre 
honori  et  gloriae,  tam  apud  omnes  Principes  huius 
saeculi,  quam  apud  posteros,  si  Nobis  eam  tam  libe- 
raliter.  ut  Serenissimo  quondam  Joanni  Regi  conce- 
dar,  et  annuo  munere  a  Nobis,  tanto  Christianitatis 
Rege,  honoretur,  muturau  cum  Sacra  Imperatoria 
Maiestate  ac  Nobiscura  amicitiam  habeat ;  maximé 
cum  nunquam  intellexerimus  vei  sciverimus,  quod  Ma- 
gnitúdó Sna  aliquid  iuris  sibi  in  Transylvaniam  prae- 
tenderit,  et  propterea  non  Nos,  sed  dictam  Serenissi- 
mara  Reginam  ac  Petrum  PeírowytU  incusari  et  in- 
gratitudinis  coargui  debere,  qui  accepta  competenti 
compensatione,  quodammodo  in  contemptum  Serenis- 
simi  Turcarum  Principis  beneficia  a  Magnitudine 
Eius  liberaliter  accepta  aspernati,  Nobis  vendere  non 
dubitaverunt.  Non  ita  enim  aíFectum  esse  animum  no- 
strum  erga  Magnitudinem  Eius,  quod  illius  honori 
quidpiam  derogare,  sed  potiiis  plurimum  addere  cupi- 
amus,  utpote  cuius  amicitiam  candide  expetamus  stb. 


173 

(ígérhetnek  nagyobb  adót)  in  diipliimiis,  imo  etiam 
ad  viginti  quinque  millia  ducatonmi. 

Si  itaque  Serenissimus  Princeps  Turcariim  isti 
iionestae  petltioni  nostrae  benevole  anniierit,  et  pacem 
seu  inducias  Nobiscum,  Transyivaniae  qnoqiie,  et  in- 
ferioriim  atqiie  nltra  Tybiscnm  existentium  Partinm 
nomine  acceptaverit ;  Oratores  nostri  eas  iiixta  arti- 
ciilos  instructionis  nostrae  ipsis  aiitea  datae  conclu- 
dere  stiideant,  maximé  verő  instent  et  laborent,  iit 
Serenissimus  Princeps  Turcarum  Waivodis  Moldavo 
et  Transalpino  íirmissime  mandet,  nt  ab  omni  hostili- 
tati  sese  contineant,  et  cum  íidelibiis  subditis  nostris 
sibi  conterminis  in  bona  vicinitate  et  quiete  vivant, 
nec  ulli  tiirbae  stb. 

(Ha  panasz  volna,  hogy  a  fegyverszünet  nem  tar- 
tatik)  qnod  non  soliim  ab  ofíicialibiis  nostris  viola- 
tores  induciarum  capite  plecti  iusserimus,  sed  etiam 
ciiidam  insigni  militi  ad  instantissimas  frequentissi- 
masque  nonniiUornm  militum  hnmillimas  preces  non 
pepercerimus;  qnin  vinctum  (quod  nullo  Jure,  nec 
iillis  pactis  tenebamur)  ad  Passam  Budensem  trans- 
miserimiís,  nt  de  eo  meritas  violatarnm  induciarum 
poenas  sumerét ;  qiii  ipsum  tandem  ad  intercessionem 
plurimorum  militum  tam  Turcarum  quam  Christiano- 
rum  liberum  dimiserit ;  eoque  severitatis  et  diligentiae 
nostrae  exemplo  nos  consectutos  esse,  quod  nunc  in- 
duciae  ex  nostra  parte  firraiter  observentur  stb. 

(A  többi  kérdésekre  nézve)  —  —  gravamina 
nostra  ratione  arcium  illarum  desertarum,  quas  Tur- 
caeinpartibusRegni  nostri  Croatiae  occupare  et  com- 
mimire  praesunt  stb.  (ezen  sérelmek  elintéztessenek). 

(A  hódoltságban  lévő  parasztnép  a  fennálló  sta- 
tus quo-ban  maradjanak.) 
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(A  határok  szabályoztassanak.) 

(Ha  ezen  úton  czélt  nem  érhetnek;  igyekezze- 
nek a  követek  belátásuk  szerint  más  módot  alkal- 
maztatni) nt  (Transylvania)  Nobis  pacifice  dimittatur 
stb.  Ubi  multum  fortassis  proderit,  si  ipsi  Oratores 
nostri  praedicaverint  etiam  maximam  et  memorabilem 
Magnitudinis  Suae  liberalitatem,  quae  scilicet  non  dii- 
bitavit,  Budám  cum  aliis  locis,  quae  tunc  occuparat, 
Serenissimo  olim  Regi  Joanni  elargiri,  et  tenenda 
possidendaque  concedere ;  item  utrique  Waivodae 
Moldavo  et  Transalpino  Moldáviám  et  Transalpiniam, 
recipiendo  ab  eisdem  annuum  raunus  seu  tributum, 
item  Illustri  Venetorum  Domiuio  Regnum  Cypri,  Ja- 
nuensibus  Chium,  Ragusinis  verő  Ragusium ;  et  deni- 
que urserint  vicissim  et  sedulo  inculcaverint  nostram 
quoque  singularem  fiduciam,  quam  de  Magnitudine 
Eius  conceperimus.  Siquidem  omnino  Nobis  persua- 
sum  habeamus,  imo  petimus  et  optamus,  quod  Magni- 
túdó Sua  non  minori  Nos  benevolentia  prosequatur, 
quam  eundem  olim  Regem  Joannem,  et  alios  supra- 
nominatos  prosequuta  sit  stb.  Dátum  in  civitate  nostra 
Vienna  die  XX.  Maii  anno  M.  D.  LIIII.  Regnorum 
nostrorum  Romani  XXIIII.  aliorum  verő  XXVIII. 

Ferdinandus  mp. 

Ad  mandátum  Regiae 
—    —   —   —  mp.  Maiestatis  proprium 

Vice  Cancellarius.  M.  Singkmosermp. 
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XXIV. 
Verancsiesnak  és  Zaynak  a  király. 

Oratoribiis  Coiistantinopoli  existeiitibus. 
Ferdinandiis  etc, 

Reverende  ac  Magnifice,  íideles  Nobis  dilecti.  1554.  máj.  28; 
Quoniam  siib  discessum  Joaniiis  Mariae  Malvezii  ex- 
pedivimns  ad  vosperviamBiidae  quendam  tabellarium 
cum  litteris  tam  ad  Principem  Turcarum,  qiiam  ad 
Zynan  Passam  et  vos  datis,  operaepretium  főre  duxi- 
mus,  vobis  illarum  exempla  sive  diiplicam  per  viam 
Venetam  transmittere ;  qiiod,  si  tabellariiis  ille  ad  vos 
non  posset  pervenire,  aiit  litterae  in  itinere  intercipe- 
rentur,  nihilominiis  sciatis  ea,  qiiae  scripta  a  Nobis 
fuerint,  et  qiiae  sit  nostra  de  expeditione  praefati  Mal- 
vezii deliberatio,  qiiidqiie  vobis  etiam  desuper  sit 
agendum,  statuere  possitis. 

Praeterea  ne  ignoretis,  qnae  litterae  post  dis- 
cessum Joannis  de  Rado  Ragusini,  qui  24.  proxime 
praeteriti  mensis  Április  hinc  abiit,  Nobis  redditae 
fuerunt;  significamus  vobis,  Nos  quinas  accepisse  de 
prima,  de  decimasexta  etvigesimaseptimanuper  prae- 
teriti mensis  Mártii,  quas  homines  Passae  Budensis 
attulerunt ;  praeterea  alias  de  prima,  et  postremas  de 
vigesimaquarta  Április,  per  Joannem  Vegh  nuncium 
Transylvanum  allatas.  Ad  quas  hactenus  nihil  respon- 
dimus  propterea,  quod  expeditio  Mallvezii  iam  tune 
instabat,  qui  de  rebus  omnibus  bene  informatus  exi- 
stit.  Dátum  Viennac  28.  Maii  1554. 
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XXV. 

A  királynak  Yerancsics  cs  Zay. 

Sacratissima  Regia  Maiestas ! 
Domine  nobis  Clementissime ! 

1554.  aug.  12.  Hotlie  intelieximus,  missum  esse  a  Princípe  Tur- 

ciae  oratorera  ad  Reginam  Isabellam  et  Regem  Polo- 
niae,  cui  uomen  est  Monsieiir  dalia  Ciambra ;  qiii  alias 
oratori  Monsieur  de  Romon,  qui  hinc  decessit,  pro- 
xime  erat  a  secretis ;  inde  postea  per  Moldáviám 
ventiirus  est  Constantinopolim.  Hominem  observare 
qiűd  oberit?  Sed  qiiid  érit  facieadiim  Maiestati  Ve- 
strae  sit  consilinra.  Dátum  CoEStantinopoli  XII.  Au- 
gusti  MDLIIII. 

Eiiisdem  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis 

servitores  siibiectissimi 
Antonius  Verantius  Quinqueecclesiensis  mp. 
Franciscus  Zay  de  Chemer  mp. 


1554.  auo;,  4. 


XXVI. 
A  királynak  VcraDCsics  és  Z;iy. 

Nuncius  Regináé  Isabellae  stb.  (mint  a  IIL  köt. 
302  —  308.  11.)  Reliquumest,  siquo  pacto  res  praesen- 
tes  secus  ire  inciperent  quam  speramus,  nosque  stri  • 
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ctiiis  detiueremur  quam  hactenus,  aiit  etiam,  qiiod 
Deiis  avertat,  sicut  Joannes  Maria,  essetqiie  qiioriim- 
piam  consilium,  ut  ii  Chiaussi  et  dragomani,  aliique 
capiiciae  sordes  Turcarum,  qui  isthuc  mittuiitnr,  ut 
iiostra  causa  similiter  detinerentiir :  supplicamiis  Maie- 
stati  Vestrae,  ne  dignetiir  his  consiliis  assentiri ;  quía 
priiis  nobis  eveniret,  ciim  eis  daretur  causa,  quam 
adhuc  nullám  habent,  ut  in  nos  inhumanius  aliquid 
committerent.  Chiaussi  verő  isti,  et  reliqui  quos  nomi- 
navimus,  centum  eerte  pro  unoquovis  nostrae  familiae 
non  valent,  quorum  apud  hunc  barbarum  tata  copia 
est  ad  iacturam  et  ad  iniurias,  ut  pecus  aequent.  Vi- 
detur  itaque  nobis,  quod  bumiliter  dicimus,  ut  omnes 
tales  bene  habeant  et  honeste,  atque  incolumes  expe- 
diantur.  Nam  in  nos  quoque  hic  adhuc  nihil  est  com- 
missum,  quod  non  deceret ;  esto  quod  pro  suo  more 
sub  custodia  sumus.  Et  de  hoc,  et  in  Transylvania,  et 
ubique  alibi  mandato  Maiestatis  Vestrae  tuendum  est, 
ne  quid  tale  committatur,  Maiestatem  Vestram  quam 
felicissime  valere  optamus.  Dátum  Constantinopoli 
IIII.  Augusti  MDLim. 

Eiusdem  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis 

servitores  subiectissimi 

Antonius  Verantius 

Episcopiis  Quinqueecclesiensis  mp. 

Franciscus  Zay  de  Chemer  mp. 


MONUM.    HUNG,    UIST.    SCRIPT.    XXVII.  12 
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XXVII. 
A  királynak  Verancsics  és  Zay. 

Sacratissimae  Romanorum,  Hungáriáé,  Boliemiae 
etc.  Maiestati,  Dominó  Regi  et  Principi  uostro  cle- 
mentissimo. 

1554.  aug.  9.  Quiim  iam  praesens  Baili  Veneti  tabellarius  esset 

recessurus,  supervenit  novns  a  Venetis,  per  quem  bi- 
iias  litteras  Maiestatis  Vestrae  reeepimus,  imas  eiiis- 
dem  exempli,  quas  via  Budensi  nnper  homo  Maiesta- 
tis Vestrae  attiüit  Stephaniis  uomine,  alias  verő  21. 
Junii  datas.  Quare  idem  tabellarius  a  Bailo  tantisper 
adbúc  remoratns,  donec  ad  easdem  etiam  litteras  re- 
sponderetur,  quae  recens  intervenerant ;  nobis  quoque 
ad  alteras  litteras  uostras  appendicem  adiimgendi 
facta  est  opportunitas. 

Primum  itaque,  ad  litteras  Maiestatis  Vestrae 
responsum  dignabitur  scire,  quas  ad  nos  íum  via  Tur- 
cica  tum  Veneta  hactenus  litteras  dedit.  Incolumes 
tam  duplicatas  quam  simplices  accepimus,  et  ad  eas- 
dem respondimus  per  Venetias.  Imo  post  eas,  quas 
X.  Maii  dedimus,  et  gratiose  dicit  se  Maiestas  Vestra 
recepisse ;  dedimus  et  alias  postea,  nimirum  eiusdem 
mensis  Maii  XX.  et  Junii  XXIIIL,  Julii  verő  etiam 
XXI.,  quarum  unas  peculiaris  cursor  noster  terlius 
Radosor  Gallo  nomine  et  bomo  Raguseus  indicio  in- 
structiouis  Oruch  Cbiaussi  portavit,  nec  tamen  adhuc 
cognovimus,  an  eas  pertuierit.  Uno  enim  tempore 
expedivimus  illum  via  Seguiensi,  qua  binc  expeditus 


179 


fűit  cum  Onicliio  Joaniies  Vegh.  Litterae  ad  Hebray 
datae  sero  sünt  missae.  Ideo  alias  Maiestas  Vestra 
dare  dignabitur  per  alias  occasiones  ;  qiiia  nuuc  nulla 
occurrit  secum  agendi,  donec  a  Principe  litteris  Maie- 
statis  Vestrae  respondebitur,  de  quo  aliis  nostris  la- 
tius  seripsimus. 

Ea  autem  authoritas  apud  ipsum  Hebray  non 
est,  de  qua  nos  ad  Maiestatem  Vestram  scripseramus, 
nobisque  falso  amici  persuaserant.  Nihil  ágit,  quod 
prius  Principi  non  constiterit,  et  cum  Rustano  clam 
omnia  communicat,  videturque  ab  eius  consiliis  parum 
récédére.  Bonus  tantummodo  et  sedatus  homo  est,  nec 
putamus  eum  aliter  quam  pro  forma  quadam  huc  mis- 
sum.  stb.  (A  többi  mint  III.  köt.  309—312.  11.) 


XXXIII. 


Ferdinánd  király  megbízó  levele  a  passákhoz  Verancsics,  Zay 
és  Busbeck  Aiiger  számára. 

Ferdinandus  Divina  favente  clemeutia  Romano- 
rum,  Hungáriáé,  Bohemiae  etc.  Rex. 

Magnifice  vir,  syncere  Nobis  dilecte.  Iniunximusi554.  nov.  24. 
Reverendo,  devoto,  Magnifico  et  Nobili  Anthonio  Ve- 
rantio  Episcopo  Quinqueecclesiensi  et  Praeposito 
Pornensi,  Francisco  Zay  de  Chemer  Generáli  Naza- 
distarum  nostrorum  Capitaneo,  et  Augerio  de  Busbeck 
Aulae  nostrae  Regiae  familiari,  nostris  Consiliariis  et 
Oratoribus  fidelibus    nobis  dilectis,    nonnulla   Vobis 
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nomine  nostro  referencia;  sicut  ab  ipsis  coram  cog- 
noncetis.  Quare  Vos  gratiose  hortamnr  et  reqiűrimus, 
nt  ipsis  Oratoribus  nostris  in  iis,  quae  Vobis  verbis 
nostris  dixerint,  plenam  inclubitatamc{ue  fidem  adhi- 
bere,  atque  Vos  desnper  ita,  iit  confidimus,  gerere,  et 
de  Nobis  vicissim  gratiam  liberalemque  remimerati- 
onem  expectare  velitis.  Datnm  in  civitate  nostra  Vien- 
nae  die  XXIII.  Novembris  anno  DominiM.  D.  LIIII. 

Ferdinandus  mp. 

J.  Jonas  mp. 
Vice  Cancellarius. 

M.  Singkmoser  mp. 


XXIX. 
Török  adó  1555. 

Tribiitum  Caesari  Turcari  etc. 

Summaepecnniae,  scbiphorum  argenteo- 
rum,  horologioriimqiie,  quae  per  me  An- 
dreám Schnatterl  Caesareo  Solutore 
Bellico  D.  Max.  ad  Turcarum  Imperato- 
rem  domlnis  Oratoribus  Suae  Maiestatis 
nomine  tradita  sünt. 

Primo  in  decem  doliolis,  quorum 
singula  continent  sex  millia  tallerorum, 
facit  sexaginta  millia  tallerorum,  id  est  60,000  talleri.- 
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Item  in  sacco  iino  quingenti  et 
septuaginta  talleri,  id  est      .     .     .     .        570  talleri. 

Postremo  in  sacco  iino  qiiinque 
millia  quatringenti  et  viginti  ducati 
aurei,  id  est 5420  ducati. 

Numerus    scliipliorum,   pondus,    et   valor 
e  0  r  u  n  d  e  m. 

Primus  ponderat  cum  oper- 
culo  marcas  viginti  quínque 
uncias  tredecim  cum  dimidia; 
aestimatio  marcae  extenditur 
ad  sedecim  florenos,  facit   .     .  413  fl.  30  kr.  — 

Secundus  est  duplex,  pon- 
derat marcas  17  uncias  12  qu. 
3;  aestimatur  marca  18  flore- 
nis,  facit      . 320fl.  20kr.  — 

Tertius  est  simplex,  pon- 
derat marcas  17  uncias  14; 
aestimatur  marca  18  florenis. 
facit 321  fl.  45  kr.  — 

Quartus  est  duplex,  pon- 
derat marcas  13  uncias  1  Vg ; 
aestimatur  marca  15  florenis 
45  crucigeris,  facit    ....  2Ö6  fl.  13  kr.  — 

Quintus  item  duplex  pon- 
derat marcas  13  uncias  15%  ; 
aestimatur  marca  15  florenis  45 
crucigeris ;  facit 204  ü.  15  kr.  — 

Sextus  simplex  cum  oper- 
culo  ponderat  marcas  7  uncias 
3  qu.  3 ;  aestimatio  marcae  1 7 
floreni,  facit 123  fl.  —         — 
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Septimiis  ponderat  marcas 
6  uncias  9  qu.  Vj  ;  aestimatur 
marca  15  florenis  45  crucige- 
ris ;  facit 103  fl.  29  kr.  — 

Octavus  superioris  ponde- 
ris et  aesimatiouis     ....   103  fl.  29  kr.  — 

Nonus  ponderat  marcas  9 
nnciam  '^  ?  aestimatur  marca 
20  florenis,  facit 191  fl.  52  kr.    2  den. 

Decimus  ponderat  marcas 
8  uncias  5  V^ ;  aestimatur  mar- 
ca 20  florenis,  facit  ....  166  fl.  52  kr.    2  den. 

Undecimus  ponderat  mar- 
cas 8  uncias  10;  aestimatur 
marca  20  florenis,  facit .     .     .  172  fl.  30  kr.  — 

Duodecimus  ponderat  mar- 
cas 9  unciám  Vs  ;  aestimatur 
marca  20  florenis,  facit      .     .   180  fl.  37  kr.    2  den. 

Decimus  tertius  ponderat 
marcas  8,  aestimatur  marca  20 
florenis,  facit 160  fl.  —         — 

Decimus  quartus  superio- 
ris ponderis  et  aestimationis    .   160  fl.  —         — 

Decimus  quintuscumoper- 
culo  ponderat  marcas  7  unciám 
Vo  ;  aestimatur  marca  20  flore- 
nis, facit 140  fl.  37  kr.    2  den. 

Decimus  sextus  ponderat 
marcas  16  uncias  4  qu.  1 ;  aesti- 
matur marca  1 8  florenis,  facit  .  292  fl.  46  kr.    2  den. 

Decimus  septimus  ponde- 
rat marcas  14  uncias  11 ;  aesti- 
matur marca  16  florenis,  facit  .  235  fl.  —         — 
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Decimus  octavus  ponderat 
marcas  6  iinciasö  qii.  2;  aesti- 
matiir  marca  15  florenis  45 
criicigeris,  facit 99  fl.  33  kr.  — 

Decimus  noiius  ponderat 
marcas  7  unciám  1  qu.  3  ;  aesti- 
matur  marca  15  florenis  45  cru- 
cigeris;  facit 111  fl.  27  kr.  — 

Vigesimus  ponderat  mar- 
cas 13  uncias  7  qu.  V. ;  aesti- 
matur  marca  15  florenis  45 
crucigeris,  facit 196  fl.    1  kr.  — 

Vigesimus  primus  ponde- 
rat marcas  10  unciám  ^^ ;  aesti- 
matur  marca  20  florenis,  facit ,   200  fl.  37  kr.    2  den. 

Vigesimus  secundus  pon- 
derat marcas  8  unciám  7  ;  aesti- 
matur  marca  20  florenis,  facit .  168  fl.  45  kr.    2  den. 

Vigesimus  tertius  ponde- 
rat marcas  8  uncias  5  \U_ ;  aesti- 
matur  marca  20  florenis,  facit .  166  fl.  52  kr.    2  den. 

Vigesimus  quartus  ponde- 
rat marcas  6 ;  aestimatur  marca 
20  florenis,  facit 120  fl.  —         — 

Vigesimus  quintus  ponde- 
rat marcas  7  uncias  8;  aesti- 
matur marca  20  florenis,  facit .   150  fl.  —         — 

Vigesimus  sextus  ponde- 
rat marcas  7  uncias  15 ;  aesti- 
matur marca  20  florenis,  facit  158  fl.  —  — 

Vigesimus  septimus  ponde- 
rat marcas  6  uncias  10;  aesti- 
matur maica  20  florenis,  facit  132  fl.  48  kr.  ,3  den. 
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Vigesimus  octavus  ponde- 
rat  marcas  6  uncias  8 ;  aesti- 
matur  marca  20  florenis,  facit  130  fl.  —         — 

Vigesimus  noiius  ponclerat 
marcas  6  uucias  5 ;  aestimatiir 
marca  20  florenis,  facit  .     .     .  126  fl.  15  kr.  — 

Trigesimus  ponclerat  mar- 
cas 10  imcias  5  qu.  1 ;  aesti- 
matiir  marca  15  florenis  45 
criicigeris,  facit 162  fl.  33  kr.  — 

Ultimus  ponderat  marcas 
10  uncias  8  qu.  1 ;  aestimatur 
marca  15  florenis  45  crucige- 
ris,  facit 165  fl.  40  kr.  — 

Numerus  horologiorum  cum  aestimatione 
e  0  r  u  n  d  e  m. 

Primi  horologii  aestimatio  est  duceu- 
torum  quinquagintáflorenorum  Renensium, 
id  est 250  fl.  — 

Secundi  quae  (így)  speculum  continet, 
aestimatio  est 166  fl.  — 

Tertii  aestimatio  est 145  fl.  — 

Ultimi  aestimatio  est 160  fl.  — 

A.  Scbnatterl  mp. 
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XXX. 

Expeditio  Solymani  in  Persiam. 

Quiim  primiim  imperátor  Turcarum  iugressus  1555.  körüL 
est  fines  Regni  Persiae,  hostes  statim  apparuere,  ei- 
que  modo  a  fronté,  moclo  a  lateribus  et  a  tergo  impro- 
visi  occursantes  non  pariim  Turcarum  numerum  quo- 
tidie  carpebant,  unisque  tantummodo  castris  Turcas 
praecedendo,  ita  illos  singiűis  horis,  diesque  noctes- 
qne  per  momenta  molestabant,  ut  quo  tempore  potis- 
simiim  expectari  debuissent,  ignorarent.  Et  tamen 
ubicumque  Persae  pridie  castra  metati  fuissent,  ibi- 
dem  postridie  Turcae  metabantur,  et  in  iis  castrorum 
locis  singulis  semper  vei  quingenta,  vei  sexceuta,  vei 
sepíingeuta  suoriim  capita  oífeudebant,  quae  quotidie 
a  Persis  illata,  prae  tabernaculo  Principis  sui  abiicie- 
bantur.  Huuc  aiitem  in  modum  Tiircis  tanquam  per 
mamim  penitius  in  Persiam  usque  ad  flumen  quoddam 
perdúctis,  quod  Ciboan  Chysopryszy,  hoc  est  pasto- 
rum  pons  coniungit,  utrique  exercitus  dies  aliquot  in 
stativis  insnmpsere ;  Turca  interim  proelium  iusti  con- 
gressus  poscente,  et  Persa  eum  non  detrectante,  modo 
sine  bombardis  fieret.  Sed  demum  iibi  Turca  animad- 
vertit,  Persam  nibil  minus  quam  de  dimicandi  iusta 
acie  cogitare,  sed  tergiversare,  ac  solita  vafricie  tem- 
pus  extrahere;  ciipidus  etiam  ipse  in  omnem  iam  for- 
tunam  proelium  committere,  quippe  qui  partim  propter 
iacturam  militum,  quos  multiplices  morbi  et  quotidi- 
anae  velitarium  militum  dimicationes  consumebant, 
partim  verő  propter  pabuli  et  commeatuum  inopiam, 
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Ibelli  finem  qiiaerere  cogebatiir.  Siibito  consilio  flumen 
transgreditiir,  delectoqiie  diiplice  agmiue  ex  Asiatico 
et  Tliracico  milite,  ciim  duobus  suis  Beglerbegliis 
iitrumque  iubet  praecedere  et  iu  hostem  ire ;  ipse  ciim 
machinis  et  reliquoexercitulentiiis  subsequitur,  douec 
ad  iirbem  quandam  Nachinauum  nominatam  monti 
cuidam  adiacentem  appellerent,  qno  loco  Persa  castra 
siia  miinierat,  et  ab  initio  coiitiniierat.  Prius  itaque 
quam  Tiirca  ad  memoratam  iirbem  apropinqiiare 
coepisset,  Persa  antesigiianis  occurrit,  eosque  in  fu- 
gám versos  ad  exercitum  iisque  caecidit,  nec  inde 
aiite  retulit  pedem,  quam  bombardis  esset  aversus. 
Tunc  Turca  adito  gradu  celeriiis  ad  urbem  progredi 
maturavit. 

Persa  verő  destituta  civitate  omnem  peditatum 
in  vicinum  montem  conscendere  iubet,  quem  dudum 
destiuaverat  et  accomodaverat  stratagemati  suo,  quo 
hostem  circumveniendum  sibi  proposuerat;  ipse  cum 
totó  equitatu  post  eundem  montem  abit,  perinde  ac 
fugitans,  quoniam  neque  alioqui  montis  asperitas  equi- 
tatum  admittebat.  Turca  igitur  sine  negotio  űrbe  ca- 
pta,  quam  vacuam  pene  invenerat,  et  subinde  iucen- 
dio  solo  aequata,  ratus  ex  divisione  Persici  exercitus 
oportunitatem  rei  feliciter  gerendáé  oblatam,  montem 
oppugnare  confestim  aggreditur,  et  simul  partém 
copiarum  laté  per  eam  regionem  ad  populandum  et 
terrorem  incutiendum  emittit.  Frustra  utrumque  fecit, 
quia  et  populatores  fusi  sünt,  et  ad  montem,  aliquot 
dierum  insumptis  conatibus,  omnes  ei  impetus  vani 
cessere.  Quippe  eam  aiunt  esse  montis  conditionem, 
tamque  oportunum  eorum  praesidio,  qui  illum  primi 
insederint,  ut  quinquaginta  milites  Persiani  e  supe- 
riore  nixi  mille  Ottomanicos  ab  imo  ad  ardua  emican- 
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tes  citra  vei  imius  suoriim  iactiiram,  quotiescunque  ad 
manus  ventum  est,  fiigarint  et  fuderint.  Sed  Persa, 
qiii  antea  uon  dubitabat,  quiii  Turca  hoc  ipsum  fac- 
turiis  esset,  simul  ac  Nachinaimm  attigisset,  et  exer- 
citum  simm  tanqiiam  vera  fuga  divisum  esse  cogno- 
visset,  circuito  monte  cursu  haud  praecipiti,  ut  maio- 
res  anlmos  ea  raora  hosti  attolleret,  et  oppugnatione 
montis  fatigaretur,  a  tergo,  unde  minimé  etiam  suspec- 
tus  esse  poterat,  erumpit,  et  Turcas  invadit  Dumque 
in  montem  omnes  intenti  pertinacius  peditem  urgent, 
Persa  premebat  ultimos,  et  ad  stationem  Principis 
Turcarum  nitebatur  iter  faciendo. 

Consternatus  P^-inceps  Turcarum  hoc  impetu, 
perturbatique  etiam  militum  eius  ordines,  extemplo  a 
monte  in  hostem  tumultuarium  conversi,  eum  et  ma- 
chinarum  et  scloporum  ignibus  simul  reiiciunt,  et  ad 
desistendum  a  conatibus  adigunt,  conclamantque  in- 
festum  sibi  id  temporis  et  Deum  et  fortunam  esse 
vociferantes,  nec  obauditi  militum  fremitus,  ut  in  re 
trepida  et  quasi  omnium  animos  subiisset  vincendi 
desperatio.  Subito  nutu  signa  concrepuere  receptus 
et  fugae  minimé  simulatae,  acceptoque  itinere  versus 
eundem  fluvium,  per  quem  venerant,  recesserunt.  Quos 
Persae  insecuti  postrema  agmina  non  destiterunt  affli- 
gere,  priusquam  Turcae  ipsum  flumen  attigerint  et 
traiecerint.  Traiecto  verő  flumine  civitatem  quandam 
offendunt,  in  qua  dum  in  Persiam  Turca  transiret^ 
aliquot  cohortes  reliquerat,  quae  tutarentur  Georgia- 
nos,  qui  in  exercitum  eius  commeatus  importabant.  In 
eadem  tunc  quoque,  ut  ab  omni  impedimento  vacuus 
esset,  atque  eo  levior  ad  eripiendum  sese  hosti  foret, 
reliquit  machinas  omnes,  et  Beglerbeghos  duos  cum 
valido  equitatu  et   aliquot  janicherorum  cohortibus.- 


188 

qiii  et  machinis  iiitra  urbem  essent  praesidio,  douec 
seciire  efferri  possent,  et  foris  Persam  a  se  inseqiien- 
do  tardarent,  quousque  cum  fatigato  exercitu  siue  pe- 
riculo  ad  Erzran  iirbem  perveniret. 

His  cum  Turca  in  hiuic  modum  actis,  Persa  nec 
eum  eo  tempore  insequi,  uec  praesidium  apud  maclii- 
nas  relictum  oppug'iiare  volint;  sed  in   Georgianos, 
qiii  Tiircas  commeatibiis  pluribiis  in  locis  sustentave- 
rant,  plenus  iranmi,  et  memor  prioris  iniuriae,   qiii 
seciim  initio  fidem  coniimxerant,  et  postea  a  se  defe- 
cerant,  maximis  itineribus  profectus,  omnes  maxima 
caede,  et  quidem,  iit  aiunt,  ad  anniculos  iisqne  infan- 
tes  multat,  ignique  simul  ac  multiplici  vastitate  illa 
provincia  castigata,  opinione  celerius,  et  praeter  spem 
omnem   revertitur    ad  Turcam  iter  adbuc  agentem, 
strictisque  gladiis  ad  Erzrom  usque  eum  prosequu- 
tus,  non  minorem  in  exercitu  eius  fertur  tunc  quoque 
edidisse  caedem,  quam  antea  ediderat,  cura  nec  prae- 
dae  nec  captivorum  babita,  sed  vulnerum  at  caedis. 
Sic  Turca,  quem  graviter  aegrotum  esse  ferunt,  coac- 
tus  est  ab  boste  se  recipére,  eidem  impedimentorum 
etiam  ac  tabernaculorum  parte  relicta,  quae   colligi 
prae  discessu  subito  nequierunt. 

Quamquam  alioqui  boc  postremo  Persae  impetu 
neque  aciem  struere  et  pugnare  potuisset,  quod  neque 
janicberos  neque  bombardas  apud  se  habuerat;  buc 
accedente  et  meliorum  militum  absentia,  et  eorum 
qui  aderant  consternatione,  quos  iam  soli  fugae  incli- 
natos  baud  facile  erat  armare  vei  in  ordinem  redi- 
gere.  Verum  irrequietus  adbuc  Persa,  ob  maioris 
victoriae  oblatam  occasionem  bic  Turcam  dese- 
rit,  raptimque  in  eos  regreditur,  quos  a  tergo  reli- 
querat. 
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Hi  duo  Begierbegii  dicuntur  esse  Schender  et 
Ally  Passae,  de  quoriim  reditu  Turca  pliirimum  solli- 
citabatur.  Quia  iam  tuiic  nihil  aliud  desiderabat,  quam 
iit  adessent,  quo  haberet,  quibiiscum  ad  Erzrom  ré- 
cédére, et  angiistias  quorundam  montium  pertransire 
possit;  qiiandoqiiidem  in  iis  copiis,  quas  secum  redii- 
xit,  pariim  roborris  inesset  Itaque  sat  bene  ciim  eo 
agetiir,  si  Aleppum  salvus  evaserit.  Nam  diu  iam  Tiir- 
cae  maiora  in  bello  detrimenta  non  accepernnt,  nec 
magis  siiis  de  rebus  dubium  habuere,  quam  hoc;  ita 
nt  siipra  numeriim  et  ferro,  et  inedia  ac  morbis  con= 
siimpti  fuerint,  nusquam  vei  unica  dimicatione  pro- 
spere  gesta.  Quo  magis  animis  deiecti  sünt;  miituo 
colloquentes,  Persae  caiisa  se  pessiim  ituros. 

Porro  de  Tartaris,  qiű  ad  devastandam  Syrva- 
nam  provinciám  ire  iussi  fuerant,  constat,  qiiod  Per- 
sae eos  sine  resistentia  et  stúdiósé  simulata  incuria 
admiserant ;  verum  ubi  populabundi  latius  vagari  in- 
coepissent,  eodemferetempore  quo  et  Turcae,  circum- 
venti  sünt,  et  magna  pars  caesi.  Eos  verő,  quos  fuga 
ei  cladi  eripuerat,  Circassorum  arma  excepere,  nec  ex 
triginta  ferme  hominum  millibus  valde  multi  in  pátri- 
ám rediere. 

De  Turca  fertur,  quod  adhuc  in  Erzrom  haereat, 
magisque  illud  affirmatur  in  dies,  quod  non  veniet 
Constantinopolim,  quam  quod  veniet.  Ceterum  quo- 
niam  anno  superiore  totam  annonam  territorii  Alep- 
pini  etiam  in  insequentem  exercitum  eius  consumpse- 
rat ;  afferunt  nunc  in  Amasia,  Sanchiakatu  olim  Muz- 
taphae  filii,  hibernaturum  cum  parte  una  exercitus, 
reliquis  verő  alio  distributis  per  illorum  finium  lóca 
uberiora,  et  tenentibus  praesidia  aptiora.  Vulgatur 
iam  paulo  latius,  quod  hac  strage  amiserit  multo  su- 
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pra  etiam  duccnta  homiuum  millia,  partim  ferro  ho- 
stium,  partim  morbis,  et  potissimum  clisseuteria.  In 
equis  verő  et  camelis,  ac  reliquis  iumentis  ouerariis, 
tanta  iactiira  facta  est,  ut  ea  dolentius  pene  feratur 
quam  homiuum  —  — 


XXXI. 
Maximilián  liirálynaií  Veranesics  Antal. 

1567.  jui.  19.  (Azt  jelenti,  hogy  Belgrádba  szerencsésen  érke- 

zett. Kelt  ugyanott  július  19.  1568.) 

Melléklet.  Navigatio  Oratorum  Sacrae  Cae- 
sareae  Maiestatis  Romanorum  etc.  in   Turciam   per 
Danubium. 
Discesserunt 

die  Julii  milliaria 

IX.  ex  Comaromio 
X.  ex  Strigonio 


5. 


I 


XIII.  ex  Buda 

XIIII.  ex  Fewldwar  |  10. 

XV.  ex  Tolna  |     9. 

XVI.  ex  Weresmarth  |  12. 

XVII.  ex  Walkowar  |  14. 

XVIII.  ex  Karom  |  10. 

Belgradum  venerunt  7. 
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XXXII. 

Verancsics  Antalnak  Bornemisza  Pál. 

Reverendissime  Domine,  fráter  nobis  observíiii- 1567.  sept.  22. 
dissime,  salutem  et  servitii  mei  commendationem.  Cre- 
dimus  dominationi  Vestrae  Reverendissimae  constare, 
qiiomodo  anno  superiori,  tempore  obsidionis  Zigeti- 
ensis,  Fraucisciis  Doczy,  filiiis  domini  Nicolai  Doczy, 
per  Turcas  captús  fuerit.  Id  licet  hactenus  nemo  sci- 
vit,  iibi  sit;  nunc  tamen  ex  Constantinopoli  scripsit 
huc  ad  patrem  et  alios  litteras,  quibiis  signibat,  se 
esse  captivum  Mehmet  Passae  Siipremi  Vezirii.  Et 
quia  ab  hominibus  reriim  Tiircicarum  peritis  intelli- 
gimns,  homines  captivos  Passarum  facilius  quam  alios 
redimi  posse ;  rogati  ab  eius  patre  dominó  Nicolao, 
voluimus  bas  ad  Dominationem  Vestram  Reverendis- 
simam  dare,  Eamqiie  rogare,  ut  qiio  meliori  et  cau- 
tiori  potest  modo,  velit  habere  diligentem  curam  illi- 
ns  eliberandi,  sive  id  siio  sive  alicuiiis  servitoris  sui 
nomine  aggredi  voluerit,  proiit  videlicet  Ei  commo- 
dius  visum  fuerit.  Nam  Dominatio  Vestra  Reveren- 
dissima, qiiae  ibi  est  constituta,  et  cui  omnes  Tur- 
cariim  móres  snnt  cogniti,  ex  sua  prudentia  facilins 
modum  inveniet,  quam  nos  qiii  absumus.  Quicquid 
antem  Dominatio  Vestra  Reverendissima  insumpserit, 
pollicetur  dominus  Nicolaus  Doczy,  se  id  Dominati- 
oni Vestrae  Reverendissimae  in  reditu  ciim  maxima 
gratiarum  actione  persoluturum.  Sperat  aiitem  ipse, 
qiiod  forte  Dominatio  Vestra  Reverendissima  illiim 
etiam  pro  aliquibiis  mimeribiis  liberare  poterit   siib 
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induciariim  istariim  tractatu.  In  hac  re  tnm  pium  opus 
Dominatio  Vestra  Reverendissima  faciet;  tum  verő 
tale,  qiiod  tam  ipse  dominiis  Nicolaiis  Doczy,  qiiam 
sui  omnes  Dominationi  Vestrae  Eeverendissimae  in 
perpetuum  reservire  conabuntur.  In  reliquo  Reveren- 
dissimam  Dominationem  Vestram  prospere  valere 
optamus.  Dátum  Nitriae  22.  Septembris  anno  Do- 
mini  1567. 

Eiusdem  Vestrae  Eeverendissimae  Dominationis 

deditissimus  fráter  et  servitor 
Paulus  Episcopus  Transylvanus  manu  sua. 

K  i  V  ü  1 :  Reverendissimo  Dominó  dominó  Antho- 
nio  Vrancio  Episcopo  Agriensi,  ad  Excelsam  Portám 
Imperatoris  Turcharum  Oratori  Suae  Sacratissimae 
Maiestatis  Domini  nostri  Clementissimi  etc.  Dominó 
et  amico  nobis  observandissimo. 

Constantinopoli. 
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XXXIIl. 
Verancsíc'S  Autalnak  Oláh  Miklós. 

Reverendissime  Domine,  et  uti  fráter  nobis  ho-  iser.  noT.23. 
norandissime,  salutem  et  nostri  commeadationem.  Non 
possumus  nunc  Dominationi  Vestrae  Reverendissimae 
quicquam  növi  seribere.  Sumus  in  eo  statu,  in  quo 
eramus  discedente  Dominatione  Vestra  Reverendis- 
sima ;  et  expectamus,  iit  Dominus  Deus  dominationem 
Vestram  Reverendissimam  reducat  quamprimum  inco- 
lumem  cum  optato  responso,  quod  sit  ad  commodum 
Patriae,  et  Maiestatis  Suae  Caesareae  domini  nostri 
clementissimi.  Ceterum  anno  superiori^  tempore  obsi- 
dionis  Zigethiensis,  captus  fűit  per  Turcas  Franciscus 
filius  domini  Nicolai  Doczy,  ac  dono  datus  Memhet 
Passae  Supremo  Vesirio,  qui  ex  captivitate  seripsit 
hiic  ad  patrem.  Is  verő  rogavit  nos,  ut  pro  filio  eius 
eliberando  ad  Dominationem  Vestram  Reverendissi- 
mam scriberemus.  Quamobrem  rogamus  Dominatio- 
nem Vestram  Reverendissimam,  ut  00  quo  meliori  et 
cautiori  potest  modo  suo  nomine  laborét,  quo  iuvenis 
ille,  nondum  ibi  agnitus,  suis  restituatur  et  elibere- 
tur.  Dominatio  Vestra  autem  Reverendissima,  quae  in 
aula  illa  diu  est  versata,  melius  novit,  qua  via  et  modo 
id  fieri  et  coníici  possit.  In  hoc  faciet  Dominatio  Ve- 
stra Reverendissima  opus  pium,  ac  Deo  et  hominibus 
gratum.  In  reliquo  Eandem  feliciter  valere  cupimua. 

MONCM.    irrNG.    IIIST.    SCRIPT.   XXVIT.  13 
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Tyrnaviae  23.  Septembris  1567.  Dominationis  Vestrae 
Reverendissimae. 

uti  fráter 

Strigoniensis 

manu   propria. 

K  i  V  ti  1 :  Reverendissimo  dominó  Antonio  Ve- 
rantio,  Episcopo  Agriensi,  ac  Sacratissimae  Caesa- 
reae  Maiestatis  ad  Turcarum  Principem  Oratori  etc. 
Dominó,  et  uti  fratri  nostro  honorandissimo. 


V. 

VEGYES  LEVELEZÉSEK. 


13* 


I. 

Testvérének  Mihálynak  Veranesies  Antal.  *) 

Antonius  Wraucius  Michaeli  Wrancio  fratri  S. 

Diu  est,  fráter,  quod  me  hortaris,  ut  epistolas,  1538.  jan.oi 
quas  accuratiore  studio  ac  meditatione  scribo,  colli- 
gendas  servandasque,  ac  in  librum  perinde,  ac  luce, 
ut  ais,  dignas  elucubrari  curem ;  praesertim  quod  his 
de  rebus  ac  tumultibus  Hungáriáé  et  Transsylvaniáé 
multa,  donec  tu  in  Italiam  et  in  Gallias  excurris,  me- 
moraverim.  Obsequor,  vides,  honestissimo,  et  quidem 
pleno  amoris  desiderio  tuo.  Sed  vereor,  ne  cum  humi- 
les,  indisertae,  inelegantes,  parum  latináé,  nimis  ver- 
bosae,  rudes,  inpolitae,  informes,  nec  ea  iucunditate 
sint,  ut  saepe  relegantur,  et  ipse  arroganter  memóriám 
posteritatis  re  neutiquam  tanti  ambire  iudicer,  et  his 
epistolis  meis  in  unum  duntaxat  diem  exaratis,  ut  Me- 
garensibus  aut  Aequinensibus,  olim  usquam  ratio, 
usquam  numerus  sive  locus  existat.  Scribimus  enim 
passim  multa  docti  ac  indocti,  hoc  praesertim  nostro 
aevo,  et  incudi  tradimus,  omnesque  eadem  ratione 
remoto  pudore  légi  atque  haberi  cupimus.  Quo  fit,  ut 

*)  Szalay  ezen  levelet  számos  he'zagokki, !   és  igen  hiányosan 
közölte.  (VI.  köt.  3  1.)  Itt  annak  teljes  szövegét  .iljuk. 
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lectores  nostri  alii  risum,  alii  somnum  saepe  vix  con- 
tinere  possint.  Veriim  qiűd,  quaeso,  iuvat,  totós  dies 
ac  noctes   ea  in  re  desiidare,  et  omuem  operám  in 
librum  contulisse,  qiii,  velut  pictura  aiit  image  quae- 
dam,  sem  el    aiit  bis  visa  intuenti  satietatem  afferat, 
nec  in  se  reliqui  fecerit,  qnod  saepius  homines  ad  vi- 
dendum  invitat  ?  Etenim,  nisi  genium  liber  liabuerit, 
frnstra  quis  labores,  vigilias  ac  foetus  suos  huic  quasi 
diuturnitatis  suae  ac  nominis  custodi  crediderit.  At  ne 
refragari  tibi,  et  ipse  mecum  dissimulare  videar,  quum 
id  equidem  non  invitus  facio,  ad  qiiod  cogi  lionestius 
omnino  esset:  anniio  voluntati  tiiae  vei  eo  solo  argu- 
mento,  et  quidem  viilgari  diictus,  nulliim  librum  adeo 
humilem,  adeo  trivialem  esse,  in  quo  quod  placeat,  aut 
addiscas,  non  invenias,  iuxta  carmen  Martialis :  „Tri- 
ginta  totó  mala  sünt  epigrammata  libro,  si  totidem 
bona  sünt,  Lause,  liber  boniis  est."  Addo  praeterea, 
humanae  iníirmitatis  vitio  cuique  sua  piacere,  omnino 
natura  ipsa  posteritati  studere,  nec  cuiusquam  inge- 
nium  commendandum,  nisi  quod  delirat  et  a  recto  dis- 
cedit.  Ceterum  phrasim  et  stilum  omnium  scriptorum 
diversum  multum  habere,  et  scientiam  artemque  ex 
institutione  hominibus  accedere ;  modum  dicendi  uni- 
cuique  suum  ac  proprium  cum  natura  insitum  et  inge- 
nitum  esse,  nemo  itinficias.  Nam  si  infinitorum  autbo- 
rum  scripta  percurras,  iudicio    doctorum   alii    eruut 
breves,  obscuri,  insuaves,  sine  sententiis,  nullo  lepore, 
antiquarii,  scabri,  difficiles,  exoleti  et  Delii,  ut  aiunt, 
natatoris  indigi;  alii  prolixi,  disiuncti,  difflui,  vani, 
affectati,  nec  tamen  cum  mille  calamistris  satis  culti ; 
quidam  verő  pressi^  maturi,  politi,  ornati,  urbani,  dul- 
ces,  et  in  omni  ferme  parte  elaborati  ac  luculenti; 
multi  inflati,  tumidi,  enerves,  elumbes,  pleni  impetu, 
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fastu,  ostentatione.  Demiim  hic  ieiunus  et  humilis, 
ille  altus  et  copiosus ;  nec  diios  a  tot  saeculis  reperies, 
qiiibus  simili  oratione  ac  stylo  favit  Minerva.  Imita- 
tione  autem  Ciceronem,  Sallustium,  Caesarem,  Livium 
accedere  multis  dátum,  assequi  et  evadere  adhuc  ne- 
miiii.  Porro  sic  liae  nostrae  qiioque  epistolae  si  suis 
naevis  laboraverint,  nec  Ciceronianam  aut  Plinianam 
redolebunt  fragrantíam,  varietati  ingeniorum  ascribas 
velim,  et  eas  alioqui  pro  genii  sui  conditione  voluisse 
saltem  Latiné  loqui,  si  nequiverint,  existimato.  Quic- 
quid  igitur,  fráter,  id  est,  quod  me  subire  cogis ;  do 
fraterno  amori  tuo,  do  humano  utriusque  nostrum 
studio,  et  epistolas  meas,  licet  sine  nitore,  sine  sale, 
neque  Mentorea  aut  Phidiaca  manu  expolitas,  collegi 
tamen,  et  in  ordinem  congessi.  Eas  doctis  legendás 
non  obtrudo ;  eruditiores,  cultioresque  eriiditi,  et  quae, 
ut  dicitur,  quadrigis  vehantur,  invenient.  Meae  suis 
terminis  et  sua  pellicula  contentae  sünt,  eruntque 
testimonio  saltem,  otio  nos  ac  desidia  aetatem  non 
egisse,  si  niülo  numero,  nullo  loco  censebuntur.  Vale. 
Budae  XII.  kalendas  Februarii  M.  D.  XXX.  VHI, 


II. 
Bornemisza  Gergelynek  Verancsies  Antal. 

Ursulam  meam  tibi,  ut  me  ipsum,  et  si  quid  me  1540.  mart.  i^ 
mihi  cbarius  esse  possit,  etiam  atque  etiam  commendo. 
Negotium  illius  quonam  pacto  actum  sit,  aut,  si  adhuc 
pendet,  quomodo  sese  habeat,  vehementer  ex  te  scire 
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cupio.  Ut  autem  bcne  et  ex  sententia  perficiatur,  con- 
serveturque  ab  indignatione  viri,  et  a  publica  infamia^ 
Deum  etiam  ac  omnes  superos  precor  et  exoro.  Donec 
enim  eius  rei  exitum  optatum  intelligam,  vix  crederes, 
quantum  doloris  suffero,  quantum  molestiarum  ac 
moeroris  devoro.  Neque  mireris;  quandoquidem,  ut 
ommittam,  quam  obsequens,  quam  morigera  in  omni- 
bus  mjhi  semper  extitit;  tantam  eius  fidem,  tantum 
erga  me  amorem  sum  expertus,  quantum  nuUius  homi-^ 
nis  alterius  amicae  a  nativitate  mea.  Juva  igitur  eam 
opera,  studio,  re  atque  industria  tua,  et  utrumque 
nostrum  salvumreddes,  alteroconservato.  Vale.  Albae 
Juliae  Transylvaniae  kalendis  Mártii  M.  D.  XL. 


m. 
Testvérének  NihályDak  Veranesies  Antal. 

íi40.inart.2o.  ^^^  ^^^  divtnus,  sed  praescivi,  tuum  superioris 

anni  abitum  ex  Hungária  eruces  istas  tibi  allaturum 
stb.  (mint  VI.  kötetben  84—88.  11.)  Tu  autem  homo 
adolescens,  et  velut  navis  in  vasto  et  dubio  alto  incer- 
tis  ventis  exposita,  voluntatis  salubrioris  impotens,  et 
firmioris  consilii  nondum  capax,  tuo  ipsius  ductu,  ab- 
iecta  avunculi,  imo  parentis  uostri  optimi  disciplina, 
fruendo  omnibus  quae  placuissent  putasti  te  non  col- 
lapsurum,  et  evasurum,  quae  aetas  immatura  per  im- 
prudentiam  saepenumero   incurrit?   Is   enim,  si  nos 
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moUius,  si  indulgentius  educasset,  nonne  dudum  fuis- 
sent  mentes  iiostrae  fractae,  et  corpora  ipsa  in  delicias 
ac  luxum  resoluta !  Quandoquidem  iuvenum  ingenia, 
si  laboré  non  exerceantur,  si  desidia  torpeant,  curis 
careant,  et  a  quo  metuant  prorsus  non  habent,  peri- 
clitantur  profecto,  et  in  inprobitatem  degenerant^ 
potiundoque  virtutum  triumpho,  quod  sudore  paratur, 
inepti  redduntur.  Durat  siquidem  mari  corpus  navita; 
ligone  et  stativa  manus  fragit  agricola;  miles  aestu 
atque  agitationc  artus  exercet,  ut  alius  bello,  alius 
navigationi,  alius  agrorum  cultui  fiat  idonens :  omnes 
verő  una,  quasi  subactis,  quae  aspera  videbantur,  for- 
tius  et  placidius  novos  dolores  ferant  inposterum. 
Facit  huc  Laconum  exemplum,  qui  a  Diis  Optimis 
Maximis  tolerantiam  precabantur;  putantes  impru- 
dentium  esse  alienumque  ab  iis,  qui  aut  sibi  prodesse, 
aut  res  magnas  obire  vellent.  Referam  et  Lycurgi 
educationem,  qui  ab  infantibus  etiam  desiderabat  pa- 
tientiam,  cum  iis  pannos  infantiles  et  delicatiores 
cunos  subtraxit,  eosque  ad  solitudinem  at  tenebras 
intrepidos  reddidit.  Subiungam  et  pueritiam,  quam 
diutina  flagellatione  formabat  ad  fortitudinem.  Quid 
de  iuventute  dicam,  quam  volebat  erudiri  laborando, 
venando,  luctando,  currendo,  saltando,  esuriendo,  si- 
tiendo,  in  arundineis  toris  cnbando,  et  interdum  aestu- 
ando,  ut  omne  difficile  perinde  ac  praemansum  gran- 
daevi  facilius  excipiant.  Quid  de  virginibus,  quarum 
nudata  corpora  cursu,  luctus  discordiarum  ac  pilorum 
iactu  cum  adolescentibus  midis  exercuit,  ut  ad  virile 
robur  per  hanc  r^borispatientiam  asuefierent  et  aptae 
redderentur,  quae  solae  viros  Lacedaemoniis  pare- 
rent.  Vide,  quantum  etiam  in  procurandis  magnis 
viris  sapientissimus  legum  lator  tolerantiae  laborisque 
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asiietudine  existimavit  opus  esse.  Sed  o !  si  tunc  al- 
tius  haec  tecum  expendisses,  patientiae  certe  usum 
non  abiecisses,  et  parva  tua  illa  Gallica  incommoda, 
quae  (verius  tu  velut  e  musca  elephautum  faciens) 
maxima  et  intolerabilia  vociferas,  faciliora  putavisses, 
neque  avímculi  tam  pii  cura  fuisses  abusus,  eidemque 
tam  temere  non  resti tisses,  qui  te  forte  sa^veriore 
correctione  voluit  emendatiorem  cautioremque  facere ; 
quippe  cui  aut  parebas  in  Galliis  permanendo,  aut 
inde,  cum  redieras,  modeste  concedebas,  nuUos  cru- 
ciatus  experiebare,  superior  fortiorque  patientia  vei 
ipso  Sacrate. 

Quod   ad   me  attinet  stb.    Vale.   Albae  Juliae 
Transylvaniae  XIII.  kalendas  Április  M.  D.  XL. 


rv. 

János  királynak  Feranesícs  Antal. 

Antonius  Verancsics  Joanni  Regi. 

iKAf,     ^  oA  Probe  humano  ingenio  comparatum  est,  ut  seve- 

ritate  senum  juvenes  gubernentur,  liique  maximé  ob- 
temperent,  maximé  üli  imperent ;  quodque  senibus  pro 
eorum  aetate  aliquando  licuit,  juventuti  suae  negent 
licere,  ac  eam  froeno  etiam  coerceant :  nempe  ut  iam 
securi  a  vitiis,  et  destituti  ab  omnibus  voluptatis  inci- 
tamentis,  quae  adhuc  nobis  a  fronté  sünt,  et  evincenda 
supersunt.  Verum  saepenumero  et  ipsi  metas  aucto- 
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TÍtatis  excedunt,  resecantes  in  juventute  etiam  illa, 
Qiiae  successivis  temporibus  natura  ipsa  indulsit,  et 
omniumsapientumscholae  permisere.  Hic  multa  exem- 
pla,  rationes,  argumentaque  ad  id  facieutia  referre 
possem,  si  causa  mea  disputando  magis  quam  suppli- 
cando  salvari  deberet.  Etenim  excessus  iiostri,  qui 
maiorum  disciplinae  subiacemiis,  horum  praesertim,  a 
quibus  exspectamus,  miüto  graviores  piitantur;  dam- 
nabilioresqiie  efíicimus,  si  aut  excusatione  diluimus, 
aut  defensione  denegamiis.  Igitur,  Clementissime  Rex, 
sit  mihi  in  spontanea  confessione  venia,  sít  in  tua  cle- 
mentia  perfugium,  sit  in  Maiestate  protectio.  Ada- 
masse  me  siiperiore  anno  Ursulam  mulierem,  civem 
Budensem,  et  ex  ea  filium  suscepisse,  non  eo  inficias. 
Is  nempe  amor  mihi  non  tam  studio,  quam  casu  obti- 
git,  nam  aedes,  aetas,  voluntasque  nos  coniunxerat; 
si  et  corpora  copulantur  quis  damnet,  qnod  evitare 
neque  Hippolitus  ipse  potuisset,  si  hanc  facultatem 
habuisset.  Ob  id  avunculum  meum  capitaliter  mihi 
indignari,  Tuaeque  Maiestati  gravissime  queri,  deque 
beneficiorum  meorum  privatione,  tamquam  qui  et  amo- 
re  eius  et  gratia  Tua  essem  indignissimus,  vehemen- 
ter  agere  audio.  Retulerunt  etiam  pientissimum  respon- 
sum,  quod  illi  Maiestas  Tua  dederit :  pro  quo  ego,  si 
mille  saecula  superero,  si  mille  mortes  obiero,  nun- 
quam  me  satisfacturum  certo  scio ;  verum  quoad  vixe- 
ro,  fideli  ac  sedula  servitute  conabor  me  semper  dedi- 
tissimum  et  promptissimum  Ilii  mancipium  exhibere, 
Eidemque  i't  non  reprehendendis  moribus,  quocunque 
modo  his  annis  lapsus  sim,  probari  possim,  quemad- 
modum  hucusque  studui,  advigilaturum  posthac  eni- 
xius  polliceor.  Quamquam  autem  illud,  quod  avuncu- 
lus  meus  publicum  fecerit,  vei  ipso  crimine  gravius 


208 

accidit;  quum  sciam  apud  gentem  tuam  longe  maioris 
flagitii  esse  liberae  mulieri  amatorie  commisceri,  quam 
e  vivis  hominem  tollere,  aut  fortunas  spoliare :  omnia 
tamen  feram  aequo  animo,  et  voluntati  eius  morém 
geram,  meque  illius  correptioni  non  invitus  subiiciam; 
Quandoqiiidem  non  dubito,  levem  ac  indulgentem  mihi 
in  hoc  etiam,  ut  in  aliis  commissis  aífiilsurum.  Porro 
illud  a  Tua  Maiestate  supplici  oratione  peto,  velit  pro 
regali  sua  voluntate  avunculi  etiam  mei  in  me  severi- 
tatem  atque  indignationem  benignitate  ac  mansuetii- 
dine,  qua  est  genuina,  temperare,  ne  penitus  ab  eo 
proiiciar.  Est  enim  acerrimus  censor  et  castigator 
delictorum,  praesertim  si  haec  in  suis  cogQOverit, 
quos  sine  dubio  virtute  probitateque  ceteros  antecedere 
mirifice  desiderat.  Quodsi  et  apud  Te  quispiam  male- 
volus,  praeter  ipsum  avunculum  beneficentissimum 
(aam  ipse  paterne  mecum  ágit)  causam  hanc  meam 
difficiliorem  iniquioremque  reddidisset;  itidem  oro, 
velis  aures  huic  obturare,  et  mihi  pro  humano  huius- 
modi  excessu  ea  clementia  veniam  dare,  quam  in  om- 
nes  homines,  ut  hostes,  sicarios,  insidiatores,  prodi- 
tores,  et  jure  damuatos  praeteream,  omni  tempore, 
cum  exemplo  admirando  animi  magnitudinis,  quotidie 
diífundis.  Cui  Deus  Optimus  et  Omnipotens  omnia 
fausta,  prospera  atque  felicia  cum  optata  íncolumitate 
concedat.  Albae  IX.  kalendas  Április  M.  D.  XL. 
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V. 

Nagybátyjának  Statilíus  Jánosnak  Veranesies  Antal. 

Antonius  Wrancius  Joanni  Statilio  avunculo  S. 

Quam  ingens  dolor  est  diplicere,  ciii  quis  ali-  1540,  apr.  2. 
quando  placuerit,  et  piacere  debeat,  si  vitám  velit ;  tiia 
me  nunc  edocuit  indignatio,  quae  nisi  a  rigore  suo,  in 
me  pravíssime  concepto  desierit,  ipse  quoqiie  desinam 
vivere,  quandoquidem  nulla  potest  mihi  fieri  onerosior 
sarcina  quam  ira  tua,  nulla  maior  iactura  quam  gra- 
tiae  tuae,  nec  infelicitas  quam  segregari  abs  te.  Quum 
enim  fortuna  mea  ex  tua  semper  fuerit ;  quum  felicitas 
ipsa,  honores,  ornamentaque  ex  tuis  prodiere;  qui 
possum  in  te  et  tecum  non  esse?  si  solus  nequeam, 
nec  si  quirem  volo.  Quapropter  age,  avuncule  pien- 
tissime ;  scis  generosi  esse  animi,  parcere  sponte  con- 
fessi  eriminis  ad  veniam  currentibus.  Nam  et  leones 
prostratis  parcunt,  et  Divina  ira  submissione  delin- 
quentis  in  gratiam  convertitur.  Fateor  equidem  me 
domi  tuae,  in  qua  tu  celeberrimas  virtutes  exerceas, 
cui  per  me  summa  reverentia  exhiberi  debuerat,  amo- 
ribus  operám  dedisse ;  partumque  Ursulae  ex  me,  nisi 
me  ipsa  fallit,  meum  esse  non  inficior,  neque  men- 
tiendo  alienum  facio.  Malo  siquidem  etiam  móri,  quam 
vei  semel  tibi  negasse  veritatem,  cui  nemo  unquam 
feliciter  dixit  mendacium.  Mulier  enim  formosa  sub 
unis  meum  tectis  morabatur,  utrique  aetas  integra, 
anni  virides,  amor  mutuus,  loci  copia,  et  peragendae 
rei  facultas  aderat ;  soloque  ipso  obtutu  vocitabat  fer- 
reum,  arguebat  marmoreum,  urgebat   adamantinum, 
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et  indignabatur  ut  statiiae  ac  stipiti,  nisi  amore  respon- 
dissem.  Accedebat  ad  haec,  qui  Budensis  erat,  quod  a 
praesentia  mariti,  et  ab  omni  teste  iam  annum  libera; 
nec  aliud  certe  fűit  sperandiim  a  miiliere  iuvene,  quam 
et  venustas  multum  commendabat,  et  in  ociüis  nequi- 
tiae  totius  libidinis  oberrabant,  et  feriae  Veneris 
nimis  longae  taedio  verterentur ;  quam  quod  peperit. 
Atdeme  quiddicam?  Si  sic  amabar,  non  redamassem? 
Si  vocabar,  non  respondissem  ?  Si  complectebar,  non 
complecterem  ?  Ais,  non !  Assentior.  Verum  ubi  fűit 
Salomonis  sapientia,  Davidis  sanctitas,  Aristotelis 
philosophia,  Alexandri  fortitudo,  ceterorumque  notae 
virtutis  heroum  constantia,  quando  de  eis  amortrium- 
phabat?  Profecto  non  omnes  illum  contentissimum 
Scipionem  Africamim  Minorem^  non  castissimum  Xe- 
nocratem  imitatione  attingimus.  Valde  etenim  diffici- 
lem  ac  periculosam  humani  corporis  provinciám  ad- 
ministrandam  Deus  animis  nostris  assignavit.  Divinus 
est  animus,  humánum  corpus ;  et  quo  pacto  in  profano 
habitaculo  Divinus  hospes  aliquando  succumbat? 
quam  assidue,  quamdiu  in  terris  commoratur,  velut 
consertis  manibus  inter  sese  praeliantur,  neqiie  ipsa 
senectute,  quae  vei  solo  tempore  victor  esse  consuevit, 
si  virtute  non  potuit,  dirimuntur.  Verum  enimvero  tu, 
qui  pro  aequitate  tua  non  solum  alienis  impunita 
delicta  non  remittis,  sed  etiam  tuorum  eorumque  pro- 
pinquissimorum  acerrime  vindicas :  oro  et  obtestor  per 
integritatem  tuam,  per  fortünam  qua  es  felicissima^ 
per  mutuam  demum  nostri  sanguinis  necessitudinem, 
velis  te  avunculum  pium  et  indulgentem  his  in  hunc 
modum  expensis  demonstare,  et  banc  noxam,  ut  homo 
homini  condonare;  sciens,  quam  difficile  sit  sedare 
cupidinem,  ubi  iuvenilis  ardor,  lasciva  modestia,  pul- 
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chritudíne  et  facilitate  tam  scitae  mulieris  permollia- 
tur.  Etenim  operám  dabo,  ut  in  posterum  vacuum  me 
ab  his  offensis  contineam,  neqiie  indignationera  tuam 
unqiiam  exstimulem.  Hac  taiitum  sola  vice  pro  magni- 
tudine  animi  tui  paterne  ágas  mecum,  teque  mihi,  tibi 
me  restituas,  et  id  eriminis  quicquid  id  est,  humane 
aestimes.  Vale.  Albae  Gyulae  IV.  nonas  Április 
M.  D.  XL. 


VI. 

Murany  Pálnak  Veranesies  Antal. 

Antonius  Verancsics  Paulo  Murany  S.  P.  D. 

Cur  gratulationis  huius  meae  in  nuptiis  Sigis- 
mundi  Augusti  Poloniae  Regis  habitae  tam  pertina- 
citer  exemplum  ad  te  mitti  contenderis,  non  videó 
Nihil  enim  habét  in  se  dignius,  quam  quod  ex  senten- 
tia  Regináé  meae  habitam  putem.  Misi  tamen,  ut  mu- 
tuae  nostrae  amicitiae,  cui  ambo  nihil  unquam  nega- 
vimus,  morém  geram.  Ceterum  oro  vehementer,  ne 
cuipiam  eius  feceris  copiam.  Nam  etsi  fortasse  apti- 
us  recitata  piacúit :  vereor  tamen,  ne  pensitatius  lecta 
displiceat.  Porro  judicia  publica,  quibus  non  omnes 
litterati  scripta  sua  feliciter  committunt,  quam  varia 
semper,  quam  saepe  iniqua  consueverunt  esse,  non 
ignoras.  Vale.  Cracoviae  XVII.  Kalendas  Juniil543. 
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VII. 
Veranesíes  Antalnak  Marany  Pál. 

Paulus  Murany  de  Torna  Antonio  Verantio  S,  P.  D. 

Iniecit  mihi  cnpiditatem  legendáé  orationis  tuae 
in  pompis  nuptialibus  Serenissimi  Principis  Sigismun- 
di  Augusti  Regis  Poloniae  habitae,  non  aliqua  curio- 
sitas,  sed  ipsum  ius  amicitiae,  quo  honesta  omnia  nobis 
ducimus  esse  communia.  Habeo  igitur  tibi  gratias, 
qiiod  eam  mihi  communicaveris.  Accidit  tamen,  ut  do- 
mestici  qiiidam  mei,  praeter  opinionem  omnem  ac 
voluntatem  meam  trasscribandam  aliis  traderent.  Eam 
cum  intellexissem  per  eos  esse  publicatam,  aegerrime 
admodum  tüll.  Sed  quod  iam  factum  fuerat,  cogitavi 
infectum  fieri  non  posse.  Et  concessi  tandem  petenti- 
bus  ipsis,  ut  imprimeretur.  Rogo  igitur,  ut  hanc  meo- 
rum  importunitatem,  quae  quidem  incuriamea  accidit, 
nostrae  mutuae  amicitiae,  pro  tua  modestia  condones. 
Vale.  Cracoviae  22.  die  Maii  anno  1543. 


VIII. 
Millavesí  Magdolnának  Veranesies  Antal. 

Antonius  Verantius  Magdalenae  Millaversiae 

1543.  jui.  20.  Quod  a  decennio  nihil  ad  te  de  vitae  ac  status 

mei  ratione  vei  semel  nec  scripserim  nec  nunciaverim, 
Magdaléna,  quemadmodum  veteres   auctores   nostri, 
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illique  jucundissimi  postiüabant,  causa  est,  quod  iam 
quum  propter  annos,  qui  mihi  in  dies  VIII.  lustro  ad 
IX.  properant,  tiim  propter  tristissimas  et  graves  dif- 
íiciiltates,  in  qiias  liorrendae  et  coutinuae  Magni  Tnr- 
cae  Zulimani  victoriae  nos  abiecerunt,  factiis  sim  se- 
misenex,  et  ferme  totiis  barbarus,  quod  inter  hanc 
pervicacem,  sylvestrem  et  alpinam  gentem  tam  intimé, 
tamque  diu,  veiut  aeternum  a  vobis  soliim  venissem, 
degam.  Et  quamquam  me  hominem  ex  vnltu  membrisque 
agnoscam,  quod  et  os  fero  sublime,  et  coelum  videam, 
quippe  qui  nondum  omni  ex  parte  destitutus  sum  ra- 
tione,  humanitatis  tamen  atque  urbanae  conversationis 
perinde  ac  oblitus;  quum  hic  ubique  pene  paganus 
simacmontanus,  non  alium  me^  quam  Cyrcaeam  quan- 
dam  Metamorphosim  factum  putem,  tuncque  magis 
adhuc  credam,  id  mihi  coiitigisse,  quum  intentius  pri- 
orem  vitám,  et  nobilissimae  stirpis  cousortia,  amico- 
rum  convictus  et  consuetudines,  contubernia,  sodali- 
tatesque  mecum  recolam,  quibuscum  in  ista  űrbe 
Veneta  summa  voluptate  studiorum  litterariorum 
juventutem  excolebam.  Quod  quam  verum  sit,  tam 
tibi  mirandum  videri  minimé  debet.  Quandoquidem  ut 
plantae  et  semina,  quod  Cyrus  ad  suos  Persas  campe- 
stres  olim  sedes  peroptantes,  fertur  dixisse :  sic  et 
hominum  móres  ac  ingenia  regionum  similitudinem 
trahuut.  Verum  nec  has  ob  res,  Tui  me,  meum  sua- 
vium,  oblivisci  ullo  tempore  posse  existimes ;  quamvis 
et  pulchritudo  Tibi  Tua  praeterit,  et  ipse  iam  eo 
Cupidine,  qui  nos  coniunxerat,  destitui  videar.  Maiora 
certe  ego  amabam  et  admirabar,  delicium !  quam  aut 
formae  praestantiam,  aut  adaptissimae  aetatis  florem  ; 
móres  imprimis  ab  omni  avaritia  Corynthiaca  alienos, 
modestiam  dein  jucunditati,  comitatemque  affibilitati 

MONUM.    HUNG.    HIST.     SCRIPT.    XXVII.  1  4 
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copnlatam ;  musicae  postea  scientiaui,  ín  qua  sic  voce, 
sic  poUebas  fidibus,  iit  qnum  sen  Lydios  módos,  seu 
Jovios  addam,  et  reliqua,  qiűbus  facile  cedimt,  Vene- 
tos  movere  maliűsses,  Ariona  vincere  et  Argum  sopire 
posse  haud  dubie  mihi  videbaris ;  iiigemiitatetD  postre- 
mo  ac  elegantiam  actioniim,  qiiam  in  Te  tam  solidam 
tam  raram  cognovi,  ut  a  Trojana  nobilitate,  a  qua 
multi  Reges,  plurimaeqiie  nationes  remotissimam  ori- 
ginam  ac  fastuosas  magnitiidines  non  tam  mutnare, 
quam  trahere  contenderunt,  prodiisse  Te  censuerim. 
Hincque  est,  qnod  licet  externa  imagine,  gestiiqne  ac 
decore  bellam  et  famigeratam  laudem  perspicue  refer- 
res ;  supra  etiam  nescio,  qnid  magis  tam  suave,  tam 
delectabile  ex  ore,  ex  oculis  spirares,  quo  mibi  ad 
ipsam  qnoque  Venerem  propkis  accedere  videreris: 
tamen  postmodum  ad  internam  et  penitiorem  Tuam 
consiietudinem  reductus,  pudicam  etverecundam  pene 
Liicretiam  Románam  apparenter  in  Te  deprebende- 
bam.  Quapropter  et  voluptates  illas  Tuas  boc  bone- 
statis  velő  sic  restrictas,  et  cum  fmgalitate  qiiadam 
concessas,  procul  dubio  cbariores.  optabilioresqne 
reddebas,  longeque  maiorem  ipsarum  existimationem 
pretiumque  apud  amantes  excitabas;  sciens  omnem 
copiam  vilem  esse,  et  ad  vulgns  pertinere.  Sed  excu- 
sationum,  blanditiarumque  satis !  Ad  veniam  avocor, 
quam  ut  mibi  concedas,  non  sis  dura ;  eam  enim  pro- 
merui  vei  bac  epistola,  qua  vives,  ipsa  si  vivet.  Ce- 
terum  memineris  amici,  et  amantem  licet  absentem, 
redama,  aevoque  fugitivo  fruere !  Nam  autumnus,  veris 
ac  aestatis  bonorum  spoliator,  iam  adest,  et  bruma 
instat,  quae  mibi,  si  reliquum  ex  eo  feceritnibil,  meos 
casus  solabor  ex  alienis,  tuisque  saltem  páscar  virtu- 
tibus,  quibus  quum  per  omnes  aetates  fuisti  bucusque 
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amabilis,  tum  in  senectute,  quod  érit  cnmulatius,  fies 
etiam  lionorabilis.  Vale.  Albae  Juliae  Transsylvanae 
XIII.  kalendas  Aiigusti  MDXLIII. 


IX. 
Voía  (íyörgyiiek  Veraucsis  Antal. 

Antonius  Wrancius  Georgio  Volano  S. 

Jani  niüli  postliac  amico,  Volane,  credam  stb.  1546.  aug.  27, 
(mint  a  VI.  kötetben  202.  sk.  il.)  Deinde  exclamas : 
hni!  qiii  ego  id  sceleris  atque  impnritatis  perpetrare 
in  te  potiűssem,  quando  et  biiiiis  ipsius  amoris  fiierim 
tibi  magna  ex  parte  author,  et  alios  saepemiiltos  pro- 
curaverini.  Et  tantum  sane  abest,  ut  bunc  tibi  laese- 
rim,  aut  ingratnm  eificere  curarim;  ut  etiam  fere  quo- 
tidiano  oíficio  memóriám  tui  apud  eam  sustentarim. 
Ütinam,  Volane,  tam  reete  haberet  sese  isthaec  res, 
ut  argute  eam  tuearis!  Et  fateor  ecquidem,  soiere  sic 
falli  simplices  et  probos;  qui  cum  praeíer  probitatem 
nihil  norint,  omnes  alios  sibi  similes  credunt.  Verum 
quid  ea  mihi  referuntur,  atque  adeo  etiam  enumeran- 
íur  omnia  et  singula,  quae  et  ego  soius  cum  3ola,  ne 
lucerna  quidem  teste,  saepe  pro  amantis  languore  non 
ingrato  transegerim,  et  ea  tibi,  remoto  tibi  arbitrio, 
fide  tantum,  ac  silentio  tuo  sempitermo  imperato, 
peram  anter  communicarim  ?  Ais  tamen  adhuc,  ni  fallor, 
malevolorum  esse  hoc  delicti,  et  tuam  culpam  depre- 
caris .  Forte  profecto  crederem,  si  res  taiiíum  liactenus 
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processisset.  Sed  quiim  et  a  miiltis,  iiou  imo,  omnia 
quae  egeris,  quaeque  effiitiveris,  audiverim,  et  ipsamet 
mihi  non  sine  gravissimo  fletu  siiigula  pláne  enarravit ; 
qui  üli,  idque  eo  loci  exprobrare  non  dubitaris,  ubi 
non  potuit  non  erubescere.  Vis  ut  non  credam?  Et 
causa  sane,  ut  facilius  de  perfidia  tua  in  me  habeam 
fidem,  in  promptu  est.  Supellectilem  enim  meam  cubi- 
cularem  et  coquinariam  inter  te  et  illám  partitus  sum ; 
tu  totius,  non  dicam  impudenter,  quod  tantus  amicus 
esses,  sed  omnino  parva  ratione  possessor  esse  con- 
tendebas.  Quod  quam  verum  sit  stb.  Vale.  27.  Augu- 
sti  1546.  Cracoviae. 


1557.  nov.  19 


X. 
Verancsics  Antalnak  1.  Ferdinánd  király. 

Nos  Ferdinandus  etc.  memóriáé  commendamus 
tenoré  praesentium  siguificantes  quibus  expedit  uni- 
versis,  quod  nos  pro  ea,  qua  in  confirmandis  legitimis 
et  idoneis  Ecclesiarum  Dei  Pastoribus  et  Ministris 
ex  officio  nostro  Regio  teuemur,  cura  atque  sollicitu- 
dine,  perpendentes  eruditionem  aliasque  praeclaras 
animi  dotes  fidelis  nostri  Reverendi  AnthoniiVerautii, 
Episcopi  Agriensis  et  Consiliarii  nostri,  quibus  ipsum 
Divino  munere.  non  solum  cerlorum  fidelium  nostro- 
rum  commendatione,  sed  etiam  propria  nostra  experi- 
entia,  praeditum  esse  cognovimu.s,  eidem  jus  Patrona- 
tus  nostrumRegium,quodin  eadem  Ecclesia  Agriensi, 
collegiatisque  Ecclesiis  ad  eam  pertinentibus,  sicut  in 
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caeteris  Regiii  uostri  Himgariae  Ecclesiis  more  prae- 
decessoriim  nostrorum,  Divorum  quondam  Hungáriáé 
Regum  habere  dinoscimiir,  animo  deliberato  et  ex 
certa  nostra  scientia,  tamdiu  donec  iu  eadem  Ecclesia 
Episcopi  munere  fiingetiir,  diiximiis  daiidum  ex  confe- 
reiidum,  damiisque  et  conferimus,  ac  in  eum  traosferi- 
miis  praesentiiím  per  vigorem.  Annuentes,  ut  ipse  ad 
omnia  Beneficia  Ecclesiastíca,  Diguitatesque,  Canoni- 
catiis  ac  praebendas  iu  eadem  Ecclesia  Agrieusi  per 
temporis  successum  quacuuque  causa  vacaturas;  ex- 
ceptis  Praepositura  Maiore  et  Archidiacouatu  de  Pau- 
kota,  quorum  coUatiouem  et  omuimodam  dispositiouem 
Nostrae  Regiae  Persouae  reservamus,  dicti  Juris  Pa- 
tronatus  uostri  Regii  autboritate  persouas  idoueas  ac 
beue  meritas,  ecclesiasticaque  fuuctione  diguas,  fide, 
vita,  moribus,  houestaque  couversatioue  et  eruditione 
praestautes,  eligere,  uominare  et  acceptare,  ipsisque 
de  iisdem  dispouere,  ordiuare  ac  providere  valeat 
atque  possit ;  immo  annuimus,  damusque  et  conferimus 
barum  uostrarum  vigore  et  testimouio  litterarum.  Dá- 
tum Viemae  decima  noná  Novembris  anno  Domini 
millesimo  quingentesim  quinquagesimo  septimo 

Ferdinandus  mp. 

Nicolaus  Olabus 
(P.  H.)  Arcbiepiscopus  Strigoniensis  mp. 

Joannes  Listbius  mp. 


218 


XI. 

Csáki  Istvánnak  Veranesics  Mihály. 

Stephauo  Chiacchio    de  Mihal. 

1557.  dec.  22.  Egregic  Domine,  amice  iiobis  hoiiorande,  salii- 

rem.  Grato  animo  perdices  a  vobis  accepimus,  vicissim- 
que  Eidem  amicitiam  nostram  oíferimus,  quandocunque 
tulerit  occasio.  Ceterum  quod  ad  fratrem  suum  atti- 
net,  dili  iam  de  eo  nihil  intellexi.  Neqiie,  ut  verum 
fatear,  nimis  multam  illius  ciiram  gessi;  postquam 
vidi  obduratum  iii  ea  factione,  qiiae,  nisi  resipuerit, 
liaud  dubie  primiim  sibi,  deinde  omnibus  nobis  aliis, 
perniciem  est  extremam  paritura.  Et  maximé  miror, 
quod  idem  dominus  fráter  eius,  bomo  prudentia  sum- 
ma et  singulari,  sum  seditiosis  habeat  commercium; 
ibique  fortunae  suae  iiicremeuta  quaerit.  ubi  nemo  uisi 
Turca  dominatur.  Xon  ita  mihi  de  eo  autea  pollicebar, 
et  sperabam  eum  meliore  usurum  consilio.  Sed  fecit 
aleam;  uec  scio,  quam  sit  ei  feliciter  casura.  Haec 
ideo  ad  Eam  scripsi  de  antiquo  fratre  meo,  quod  eius 
vices  fraterne  doleam ;  et  iiou  solum  vices  ipsius,  sed 
etiam  Domiuationi :  Vestrae,  cui  me  amicum  et  fauto- 
rem  offero.  Yiennae  22.  Decembris  1557. 
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XII. 
Draskovieli  György  pécsi  püspöknek  Verancsics  Antal. 

Reverendissimo  Dominó  Georgio  Drascovicio 
Episcopo  Qiiinqueecclesiensi. 

Rev^erendissime  Domine  et  fráter  mihi  observan- 1557.  dee.  24. 
dissime  atque  amantissime,  salutem  et  servitiorum 
meorum  commendationem.  Quod  attinet  ad  negOtium 
meum  de  re  Agriensi,  de  cuiiis  statii  nemo  poterit 
melius  iiidicare,  qiűderit  faeiendum  et  quomodo  trans- 
igendiim,  quam  is  Magnificus  dominus  Stephanus 
Dobó  Vaywoda  Transylvaniae ,  Reverendissimam 
dominationem  Vestram  vehementer  rogo,  ut  quiim  de 
bac  ipsa  re  mea  apud  Siiam  Maiestatem  aget,  velit 
non  gravate  Eidem  Maiestati  cum  dexteritate  sngge- 
rere,  diguetiir  etiam  ab  hoc  ipso  dominó  Dobó  de  eo 
ipso  negotio  Agriensi  informari ;  quiim  quidam  ex  fra- 
tribus  nostris  pariim,  ant  omnino  nihil  soleant  ciirare 
de  fratrum  et  amicorum  suornm  incommodis,  dum  se 
qiiibuscumque  inventis  suis,  speciem  tantummodo,  non 
rem  utilitatis  cuiuspiam  habentibiis,  sese  Principibus 
insinuant.  Quod  quantum  a  generosis  animis  alienum 
esse  debeat,  certus  sum  dominationem  Vestram  Reve- 
rendissimam non  ignorare ;  eaque  causa  Eandem  quo- 
que  magnopere  peto,  velit  huic  negotio  meo  adesse; 
mihique  illud  ita  expedire,  ut  possim  quandoque  di- 
cere.  in  sola  me  Dominatione  Vestra  Reverendissima 
conquievisse.  De  coníirmationis  nostrae  procuratione, 
quid  fieri  debeat  nescio.  Litterae  Suae  Maiestatis  ad 
Pontificem  datae  apud  me  sünt ;  dominus  etiam  Don 
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Diego  abitum  post  festa  párat.  Nostri  tratres  confir- 
mandi  et  consecrandi,  ad  sua  quique  dilapsi  sünt, 
vei  minima  quidem  tantae  rei  deliberatioue  instituta ; 
quo  nequeo  non  sollicitus  esse,  dum  Ecclesiae  meae 
necessitatibns  cupiam  prospicere,  et  nolim  in  eas  cen- 
snras  incidere,  quae  imposterum  aliquot  pancis  elapsis 
mensibiis  omnia  nobis  ingruent  graviora.  Pető  itaque 
in  maiorem  modimi,  iit  Dominatio  Vestra  Reverendis- 
sima seribat  liuc  ad  nos  omnes  coníirmandos,  quid 
facto  opus  sit,  ut  ipsa  etiam  absente  nos  hic  et  nostri 
et  ipsiiis  ciiram  geramus.  Praeterea  rogo  Dominatio- 
nem  Vestram  Reverendissimam,  non  gravetur  mihi 
expedire  unas  litteras  Regiae  Maiestatis  ad  Cassovien- 
ses  praefectos,  ut  qiuim  illinc  Agriam  versus  proficis- 
car,  comitentiir  me,  qiiousque  infesta  hostibiis  lóca 
praeteriero.  Quiim  autem  novos  Agriae  praefectos  et 
Capitaneos  síibstituere  me  oportebit,  non  remanenti- 
biis  iis  in  ofíiciis  siiis,  qiii  mmc  illic  agiint ;  decrevi 
inter  ceteros,  qui  mihi  ad  haec  lóca  idonei  oíferun- 
tur,  Stephaniim  Zolthay  eo  transferre  ex  Comaromio, 
ut  virum  et  probum,  et  militarera.  Dominationem 
Vestram  Reverendissimam  similiter  rogo,  faciat  de 
hoc  Suae  Maiestati  meo  nomine  mentionem,  atque 
Eidem  supplicet,  dignetur  eum  mihi  gratiose  conce- 
dere ;  in  eum  scilicet  eventum,  si  eum  mihi  adiungere 
voluero.  Comaromii  enim  facilior  est  inventu  hominum 
huiusmodi  copia,  quam  Agriae;  et  alioqui  loco  illi 
longinquiori  etiam  securiores  sünt  praesidiarii,  quam 
qui  inibi  sedes  habent,  ob  iniquitatem  praesentium 
ipsorum  et  rebellium  violentias,  quorum  vicinia  etiam 
probos  ne  ad  improbitatem  cogat,  timendum  est,  et 
providendum,  ne  his  necessitatibus  obnoxii  simus.  Ad 
reliqua  sua  erga  me  officia,hoc  etiam  cumulatissimum 
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accedet.  De  rebus  aliis  nihil  occurrit,  nisi  iit  Magni> 
ficiim  dominum  Stephaiium  Dobó  habeat  apud  Suam 
Maiestatem  commendatum.  Bene  feliciterqiie  valeat. 
Viennae  24.  Decembris  1557. 


xni. 

Lőcse  város  tanácsának  Veraucsics  Antal. 

Egregii  Domini,  amici  nobis  bonorandissimi,  saliitem 
et  nostri  commendationem. 

Qiiod  Vestrae  Dominationes  tandem  diligentiam  i558.febr.  i. 
adhibuerint  in  perferendis  ad  nos  litteris  Magnificorum 
dominorum  Commissariorum  Regiae  Maiestatis,magnas 
eisdem  ag>miis  gratias;  vicissim  nos  Dominationibiis 
Vestris  offerendo  omni  amicitia  et  ofíiciis  nostris,  qui- 
bus  in  rebus  prodesse,  et  gratificari  eisdem  poterimus, 
nuUo  tempore  defuturos.  De  responso  autem  Magnifi- 
cis  dominis  Commissariis  per  postám  referri  curavimus, 
propter  tabellarii  moram,  qui  diutius  in  itinere  tarda- 
tus  est.  In  reliquo  nos  Dominationibus  Vestris  com- 
mendatos  esse  volumus,  et  easdem  feliciter  valere 
oppamus.  Posonii  prima  Februarii  1558. 

Antonius  Veraucius 
Electus  Agriensis  m.p. 
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XIV. 

Lőcse  város  tanácsának  Verancsics  Antal. 

Prudentes    ac  circumspecti   domiiii   et   aunici  nobis 
honorandi,  saliitem,  et  nostri  commendationem. 

1558.  aug.  28.  Qiiemadmodum  nos  et  per  litteras,  et  per  homi- 

nem  vestriim  nobilem  Jacobum  Giilden  rogastis,  in 
rebus  vestris  apud  Maíestatem  Regiam,  Dominiim  no- 
strum  Clementissimum,  diligenter  laboravimiis,  et 
quantum  conditio  praesentis  temporis  exegit  id  apud 
Suam  Maiestatem  effecimus.  Quod  vobis  non  possit 
non  utilitati  esse;  idque  ex  eo  maximé  praestitimus, 
quod  vestrae  infelicitati  compatiamur,  et  de  cetero 
nostra  opera  vobis  non  deerit,  dummodo  ne  vos  vicis- 
sim  amicitiae  nostrae  olim  obliviscamini.  Quos  in 
reliquo  optamns  valere  feliciter.  Augustae  28.  Au- 
gusti  1558. 

Agriensis  mami  propria. 


XV. 

lőcse  város  tantcsának  Verancsics  Antal,  Torda  Zsigmond  és 
Pesti  Ferencz. 

Prudentes  et  circumspecti  domini  et  amici  nobis  hono- 
randi, salutem  et  nostri  commendationem. 

1558.  dec.  30.  Cum  pcditum  contribationem  civitates  inter  se 

nondum  definiverint,  et  instet  summa  necessitas,  Do- 
minationes  Vestras  prudentes  et  circumspectas  nomine 
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€t  auctoritate  Sacrae  Caesareae  Maiestatis  hortamur 
^t  reqiiirímus,  ut  cluos  fratres  suos  e  Jiiratorum  numero 
ad  proximam  dominicam,  primum  scilicet  diem  Janu- 
arii,  pleua  cum  potestate  statuendi  huc  mittant,  ut 
matiire  haec  res  concludatur ;  ne  per  cunctationem 
Dominationum  Vestrarum  respublica  affligatur,  et 
detrimenta  irrecuperabilia  Sacra  Maiestas  Caesarea  ca- 
piat.  Secus  igitur  nullo  pacto  fecerint,  et  bene  vale- 
biint.  Dátum  Eperies  penultima  Decembris  anno 
Domiiii  1558. 

Sacratissimae  Caesareae  Maiestatis  Commissarii : 
Agriensis  manu  sua, 
Sigismundus  Torda  mp. 
Franciscus  Pestiensis  mp. 


XVI. 


Löese  vííros  tanáesílimk  Verancsics  Autal,  Torda  Zsigmond  és 
Pesti  Ferencz. 

Brudentes  et  circumspecti  domini,  amici  honoraudi, 
salutem  et  nostri  commendationem. 

Quoniam  Dominationes  Vestrae  ad  requisitionem 
nostram  Inc  comparere  noluerunt,  committimus  Domi- 
nationibus  Vestris  nomine  et  auctoritate  Caesareae  et 
Regiae  Maiestatum,  ut  cognitis  litteris  Serenissimi 
Domini,  domini  RegisMaximiliani,  Domini  nostri  Cle- 
mentissimi,  mox  eam sententiam  exequantur. 
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Quidquid  aiitem  ceterae  hic  Civitates  coucluseriiit, 
earum  deliberatioui  etiam  Dominatioues  Vestrae  se 
accomodent,  et  eamre  quoque  ipsa  ad  effectum  ducaiit 
Praeterea  siue  mora  Domiuatioiies  Vestrae  equis, 
aliisque  attiiientibus  instrumentis  praeparatam  ac 
provisam  falconetam  unam  in  castra  expediant,  qiiam 
reiectis  hostibiis,  et  periciüo  disciisso  recipient;  quod 
ita  főre  nos  Dominationibus  Vestris  promittimus,  secus 
ne  faciant,  quantum  indignationem  Sacratissimae  Cae- 
sareae  Maiestatis  et  Serenissimae  Regiae  Celsitndinis 
evitare  student.  Optamiis  Dominationes  Vestras  Pru- 
deutes  et  Circiimspectas  bene  valere.  Dátum  Eperies 
calendis  Janiiarii  1559. 

Serenissimae  Caesareae  Maiestatis  Comissarii 

AgTÍensis  mauu  sua, 

Sigismimdus  Torda  mp. 

Franciscus  Pestienssi  mp. 


XVII. 

Lőcse  város  tanácsának  Verancsics  Antal. 

Prudenses  et  circumspecti  Domini,  amiéi  nobis  hono- 
randi,  salutem  et  nostri  comendationem. 

59  jan.  5.  Accepimiis   litteras    vestras,   et   prompitudinem 

vestram,  quam  pro  mandato  Suae  Maiestatis  in  confe- 
rendo  subsidio  vobis  imposito  libenter  declarastis, 
grato   animo   a   vobis  accepimus,  una   cum  dominó 
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Sigismuudo  Torda  et  Dominó  Francisco  Pestiensi; 
relaturi  vicissim  vobis  suo  tempore,  quidquid  coram 
Maiestati  Siia  vobis  prodesse  poterimiis.  In  reliquis 
nos  vobis  commendámus,  et  bene  valere  optamus. 
Eperiesii  5-a  Juniiarii  1559. 

Antonius  Verancius  Episcopus  Agriensis 
Comes  perpetims  Hevesiensis. 


XVIII. 

Sercz  helységei  tárgyaző  királyi  adomány  Veraiicsics  Antal 

számára. 

Anno  Domini  1559.  die  7-a  Januarii  Augustae  1559.  jan. 
Vindelicomm.  Donatio  super  totali  possessione  Sercz 
in  Comitatu  Borsodiensi  liabita,  qiiae  alias  fiierat  reli- 
giosorum  fratrum  Cartliiisianorum  in  Claustro  Vallis 
Auxilii  Beatissimae  Virginis  Mariae  supra  Tarkan 
fundato  degentiiun,  et  qiiam  superioribus  temporibiis 
Capitulo  Agriensi  diirante  beneplacto  Suae  Maiestatis 
concesserat,  Keverendő  Anthonio  Verantio  Episcopo 
Agriensi  et  Ecclesiae  suae  etc.    (A  Liber  Regiusból.) 
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XIX. 

Ló'cse  város  tanácsának  Verancsics  Antal,  Torda  Zsigmond  és 
Pesti  Ferencz. 

Prudenses  et,  circnmspecti  Domini,  amici  uobis  liono- 
randi,  salutem  et  nostri  commendationem. 

1559.  jan.  16.  Siiperveiierimt  hodie  ad    nos  litterae   Magnifici 

domini  Emerici  Telekessy,  quibiis  summa  instantia 
soUicitat  nos,  ut  de  submissione  omnis  generis  com- 
meatuum  in  castra  Sacratissimae  Caesareae  Maiesta- 
tis,  et  Vestras  Dominationes  et  alia  vicina  lóca  dili- 
genter  requireremiis,  ac  adhortaremiir,  eo  quod  iam 
exercitus  Siiae  Maiestatis  tiim  copiis  istarum  civitatum, 
tum  aliorum  Comitatuiim  non  mediocriter  auctus  esset, 
et  in  dies  aug'eretiir,  maiorique  omniiim  rerum  abiin- 
dantia  plurimum  indigeret.  Qiiapropter  Dominationes 
Vestras  hortamur  siimmo  studio,  et  auctoritate  Siiae 
Caesareae  Maiestatis  eisdem  diligenter  committimiis,  ut 
statim  sine  longiori  quapiam  mora  victualia  omnis 
generis,  quo  maiore  copia  íieri  poterit,  curent  apud 
se  ordinare,  et  in  ipsa  castra  pro  urgente  necessitate 
exercitus  Maiestatis  Caesareae  confestim  expedire 
debeant.  Nec  in  bis  aliter  ullo  modo  sese  gerant,  sT 
publico  bono,  et  partium  istarum  Suae  Maiestatis 
saluti  consulere  cupiunt;  recepturáé  Vestrae  Domina- 
tiones olim  a  Maiestate  Sua  Sacratissima  et  per  se,  et 
nostra  commendatione  maiorem  gratiam,  si  in  hoc 
ultimo,  et  eo  quidem  felici,  uti  speramus,  eventu  rerum 
sollicitae  ipsorum  industriae  et  prudentiae  nihil,  quod 
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ab  eisdem  expectari  debeat,  praetermiserint.  In  reli- 
qiűs  easdem  bene  val ere  optamiis.  Dátum  Eperiesii  18 
Januarii  1559. 

Comissarii  Sacratissimae  Maiestatis 

Agriensis  mann  sua, 

Sigismuudus  Torda  mp. 

Franciscus  Pestiensis  mp. 


XX. 
lőcse  város  tanácsáíiak  Verancsics  Antal. 

Egreg'ii  Domini,  amici  honorandi,  salutem    et  nostri 
commendatioiiem. 

Fratrem  habeo  hic  germaiiiim,  qui  contraxit  1559.  jan.  le. 
aegritudinem  a  paiicis  diebiis,  et  quia  caremiis  medico, 
Dominatioues  Vestras  rogamus,  veliiit  non  gravate  ad 
nos  pro  paiicis  diebus  mittere  nostris  impensis,  quod 
Dominationibus  Vestris  reponere  amicitia  nostra  non 
praetermittemiis  per  occasiónes.  Dominó  antem  doctori 
suo  erimus  ea  gratitudine,  qnae  et  siio  merito,  et  per- 
sonae  nostrae  congruerit.  Bene  ac  felciter  valeant. 
Agriae  16.  Jamiarii  1560. 

Verán cius  Agriensis  mp. 
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XXL 
Maxmilíiín  cseh  királynak  Veraoesks  Antal. 

Sacra  Regia  Maiestas,  Domine  domine  milii  semper 
clementissime. 

1559.  jan.  29.  Post  ficlelium  ac  perpetiiorum  servitiorum  meorum 

in  gratiam  Vestrae  Sacrae  Maiestatis  humillimam 
commendationem.  Ad  XXII.  dlem  hiiius  mensis  veni 
Agriam  cum  dominó  Francisco  Pestiensi  stb.  (mint  a 
VII.  köt.  353.  sk.  11.) 

De  Turcis  quod  hic  in  adventii  meo  offendi  exem- 
plum  litterariim  cuiusdam  hominis  in  medio  Turca- 
rum  commorantis,  mihi,  non  praefectis  meis  noti,  hic 
inclusum  ad  Maiestatem  Vestram  misistb.  (U.  o.  326. 
sk.  11.)  Agriae  29.  Januarii  1559. 

Eiusdem  Vestrae  Sacrae  Regiae  Maiestatis 

servitor  subiectissimiis 
Agriensis. 

Mellékletek: 

1)  T r a d u c t i 0  1  i 1 1 e r a r u m  ex  T  u  r  c i a 
ad  Antonium  Verantiiim  datarum. 

Quod  itaqiie  ad  Tattae  amissionem  attinet,  quae 
capta  est  sub  induciis,  doleo.  Sed  ii  ob  illatam  a  suis 
vobis  hanc  iniuriam  semper  dübitaverimt.  quod  Cae- 
sarea  Romanorum  Maiestas,  ubi  September  accessis- 
set,  esset  eis  motura  bellum;  aggressique  ob  himc 
metum  artificia  et  praxes  siias,  sedulo  ostentariuit  id 
captivitatis  Tattae  plurimiim  suo  displicuisse  Principi, 
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quo  interira  ab  apparatii  belli  contra  se  facieiidi  su- 
persederetur,  nec  nostris  armis  vexarentiir.  Hisqiiede 
caiisis  mandaverant  siiis  finitimis,  ut  quieti  studerent, 
nec  exciirsiones  facerent;  summa  adhibita  diligentin, 
116  Caesarea  Maiestas  ad  moveiidum  ei  belliim  provo- 
caretur,  veritus  iiicommoda,  qiiae  sibi ex  hoc  accideie 
potiiissent,  qiiodqiie  pliis  fortasse  detrimenti,  qiiam 
iitilitatis  retulisset.  Et  tametsi  decrevisset  ab  armis 
sese  continere  hoc  tempore,  quod  haiidquaquam  pro 
praesenti  reiiim  snariira  satis  adverso  statu  habeat 
modiim  finitimis  suis  succurrendi :  propterea  tamen 
non  intermisit  commeatiuim  et  munitioiiiim  curam. 
Mox  enim  in  istos  fiiies  mitti  Danubio  mandavit  pul- 
veris  tormentarii  magnam  copiam,  et  giobos  ferreos 
pro  maioribns  machinis,  quorum  minimi  XVIII,  maxi- 
mi  XXIV  occharum  essent  ponderis ;  dnodecies  mille 
et  ligones  et  pálos;  et  idgeniisaliainstrumeuta  usibns 
fossilibus  in  bello  necessaria,  saccosqiie  crassiores 
telae  centies  et  octogies  mille  tiimulis  excitandis  ad 
obsessorum  murorum  altitiidinem  snperandara  et  con 
sceudendam  ;  postremo  fusores  qiioqne  bombardarum 
misit  Budám.  Et  hinc  multi  coniiciunt,  quod  sit  anno 
insequenti  oppugnaturus  Viennam. 

Verum  pro  opinione  secretorum  ac  familiarium 
quorumdam  amicorum,  maximé  verő  N.  nostri,  tiii 
peculiariter  studiosi,  qiii  ait  se  ab  N.  quodam  afíiiie 
suo,  intimo  et  domestico  ministro  Turcae  intellexisse, 
animum  eiusdem  esse  propius  ad  Transilvaniam  acce- 
dendi ;  quod  omnino  eam  provinciám  apud  se  delibe 
ravit  obtinendi,  et  basilicae  suae,  quam  aedificavií 
recens,  submittendi ;  sic  eam  nomine  suo  dotatiirus  et 
ditaturus  proventibus  eius,  ut  aeque  acreliquac  inaio- 
rum  suorum  eleemosinas  erogare  possit.  Quaproptcr 
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mirifice  doleo,  Reginam  has  tam  magiii  momenti  res 
11011  perspiceve,  iiequeprovidere,  vitareque,  ne  ipsamet 
suiim  evertat  tandem  dominatnm.  Deberetque  sane 
sedulo  cogitare  et  prae  oculis  habere  Szokolis.  Ra- 
diili,  et  einsdem  tertii  primariornm  hominum  Walachiae 
Transalpinae  casum,  quos  hic  Princeps,  fide  et  saivo 
«uo  conductu  ad  se  perductos,  mari  hand  ita  mnlto 
post  iuxta  vicinas  huic  urbi  insiilas  submergi  feeit. 

Sic  vereor  Regináé  qiioque  ipsi  eventiirum,  si 
Deiis  quodpiam  remedium  non  interposuerit,  qno  hic 
Princeps  propositum  mutet.  Quippe  qnem  aiidio  dixis- 
se,  qiiod  ipsémet  Bebecchi  mortem  et  sanguinem  nl- 
cisci,  ac  eius  bona  tanqnam  servi  sui  occnpare  velit. 
Nam  ipse  Bebek  ductorem  se  eius  exercitui  futurum 
receperat,  persuasus  quod  hac  ratione  ad  summám 
tjuampiam  rerum  esset  evasurus;  nimirum  si  effuu- 
deudo  humano  sanguini,  variisque  formis  excogitan- 
ílis,  quibus  alienos  status  perturbaret  et  fortunam 
everteret,  operám  daret.  Quapropter  iusto  etiam  Dei 
iudicio  ad  tam  ignominiosam  mortem  cum  complicibus 
suis  perductus  est,  Neque  ex  his  considerat  Regina 
subtiles  horum  astutias  et  occulfcas  direptiones.  Qui 
simulantes  et  persuadentes  illi,  primum  se  Zygetum, 
Coraarum,  Viennam,  et  dein  Agriam  oppugnaturos. 
ütinam  potius  Gy^yla  et  Zygetho  pertentatis,  Transil- 
vania  non  sit  prima  quam  expeviantur.  et  eam  sine 
evaginatione  gladiorum  íidei,  amicitiae  et  benevolen- 
tiae  colore  sibi  vendicent.  Quia  ií  summa  sünt  dexte- 
ritate,summo  artificio  ad  inveniendas*occasiones,  qui- 
bus  alieaa  Regna  intercipiant.  Nec  plura  de  hoc  dixe- 
rim,  quamquam  haec  etiam,  quae  sum  hucusque  per- 
sequutus,  in  bonum,  et  quidem  in  eum  finem  exposui, 
ut  ob  oculos  ponerem,  quae  fieri  possent. 
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Sed  propterea  ex  parte  altéra  nihil  habemiis 
cei'ti,  nec  firmám  facere  possumiis  iiidiciiim,  sí  hic 
Princeps  ad  bella  extra  siia  Regna  poterit  proficisci ; 
ob  diversos  respectiis,  de  quibns  iam  deinceps  dicam. 
Et  priraiim  pro  eo,  quod  videmiis  palám,  scito  eum 
magiia  iudignatione.  et  imao-inationibiis  novarum  re- 
riim  esse  succensum.  qmim  sít  homo  elatiis,  iracimdus 
et  intollerabilis :  iinde  fit.  quod  pertiirbationes  etiam 
accipiat  noii  mediocres,  qiiippe  cui  tot  etiam  iiitra  tam 
breve  spatium  temporis  supervenerimt  insperatae  res, 
liaeqne  adversae  omiies.  iit  bellum,  qiiemadmodiim  ex 
bonc  locohaber.m,  quod  meditabatiir  apud  vos  gerere, 
meo  et  eorum  hominum  iudicio,  de  quibus  supra  me- 
moravi,  loug-e  iiuiic  est  alia  gerendi  voluntate,  quam 
eum  diebus  proximis  fiiisse  cogiiosci  potuit.  Et  viden- 
tur  eius  consilia  et  conatus  frigidius  procedere,  metu 
^eventuura,  qui  controversia,  et  tam  manifesto  bello 
filiorum  accidere  possent.  maximoque  ex  his  angore 
aestuat,  recogitando  assidue  secum,  quam  rairos, 
quamque  etiam  adversae  qualitatis  eftectus  haee  ipsa 
filiorum  controversia,  quae  est  habeuda  maxima,  pos- 
set  producere. 

Quum  enim  páter  utrumque  filium,  Zelimum  et 
Baiasittum,  longius  ab  se,  et  distantius  alterum  ab 
altero  collocare  voluisset.  ut  et  ipse  securius  regna- 
ret,  et  ipsi  agerent  inter  sese  quietius ;  iusserat  maio- 
rem  Icouiumin  Ciliciam,  quae  nunc  Caramania  dicitur, 
minorem  verő  natu  Amasiara  in  Cappadociam  profi- 
cisci, hisque  in  locis  Zangzacatus  suos  gerere.  Maior 
nomine  Zelimus  patri  parere  non  recusavit:  minor 
etiam  contempsit.  Et  quia  Zelimus  ex  priori  Zangza- 
catu,  quem  Magnesiae  in  Mysia  Phrygiae  habuerat, 
per  ea  lóca  Bythiniae  in  Caramaniam  transire  coge- 
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batur,  qiiae  tenebat  fráter  multo  copiis  maioribiis 
instructus,  quam  esset  ipse;  metiiebat  sibi.  Ne  tameii 
patris  mandátum  praeterisse  videretur,  et  dissimularet 
metum;  movit  Magnesia  ciim  IIII  dundaxat  millibus 
hominum,  et  ingressus  iter  tam  lente  illiid  agere  coe- 
pit,  ut  vix  milliare  uiuim  in  die  promoveret,  crebro 
consistendo  et  extrahendo  tempus  dígressibus ;  donec 
fratrem  biisdem  locis  excessisse,  ibiqiie  tutum  iter 
reliquisse  cognovisset.  Qui  vicissim  tantum  abest 
ut  eo  proficisci  voluerit,  et  potius  extemplo  pedem 
firmaverit,  et  aggressus  fuerit  omni  ex  parte  eariim 
regionnm  maiorem  militem  contrahere.  Coactoqiie  XII 
vei  XV  circiter  millinm  hominum  eqiiestriiim  lectissi- 
morum  numero,  non  ex  solis  Tnrcis,  sed  etiam  ex 
Persis,  Curtis,  aliisqiie  nationibus,  et  progressus  non- 
nisi  biduum,  denuo  constitit  eo  anirao,  ut  passum  ultra 
nequaqnam  facérét. 

Qiio  mirifice  oífensns  parens,  ter  ad  eum  per  ja- 
nitores  suos,  qnos  cappiczios  vocant,  nunciavit,  nt 
Amasiam  tandem  proficisceretiir.  At  ille  vicissim  suis 
ad  patrem  missis  niinciis  oravit  siimmo  studio,  nt  in 
Zangzacatum,  qiio  fráter  erat  excessuriis,  liceret  ei 
proficisci,  ibique  gerere  Zangzacatuum,  aversatns 
Amasiae  mansionem,  ut  fatalcm  locum  omnibus,  qui  ei 
ex  Ottomana  stirpe  retroactis  annis  praefuerunt ;  quod 
nimirum  omnes  fuissent  ab  adversa  fortuna  vehemeu- 
ter  infestati,  et  sortitidemnm  eventus  iufelices. 

Verum  hac  ille  facultate  a  patre  non  concessa, 
mox  ad  necessitatem  conversus,  trés  filios,  et  trés 
filias,  cum  reliquo  foeminarum  suarum  gynaeceo,  et 
tota  supellectile  Amasiam  expedivit,  servato  apud 
se  quarto  filio  aetatis  suae  annos  nato  XII,  qui 
cognita  utcunque  perturbatione  parentis,  divelli  ab  eo 
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nulla  potnit  ratione,  qiuim  insiiper  magnis  vocibiis 
profiteretur,  se  cum  patre  suo  et  vivere  et  móri  velle, 
íantoqiie  aiiimo  piieri  motus  páter  eiim  apud  se  réti- 
miit.  Postea,  qiiasi  mag'no  qiiopiam  exoiieratus  esset 
pondere,  ab  se  família  amandata,  vertit  animum  ad 
fratrem  bello  inseqiiendiim,  urgenduraque  ad  coiise- 
rendas  maiiiis,  stiidio  contentioiiis,  quae  est  inter  eos, 
fiiiem  attingendi.  Zelimiis,  cui  et  aiiimiis,  et  vires 
áesiint,  Priisam  cum  admodum  parva  existimatioue 
venit,  esto  quod  sit  et  natu  major  et  patri  charior; 
imde  ut  est  vino  deditus,  ita  etiam  avarus  habetur 
ab  omuibus.  Bajazettus  contra,  qui  et  fratre  est  libe- 
ralior,  et  a  tota  geiite  sua  diligitur,  decrevit  eodem 
omiiino  potiri,  velyivo,  vei  mortuo,  utcumque  Prusam 
se  se  subduxerit,  et  in  ea  civitate  securitatem  sibi 
constituerit.  Fit  itaque  ex  his,  ut  omnes  qui  babent 
re  rum  gerendarum  peritiam,  judicent  jam  nec  ratio- 
!iem  ullam  esse  redeundi  Baiazettum  cum  patre  in 
gratiam,  posteaquam  ei  sese  tum  aperte,  enseque 
stricto  inobedientem  declaravit,  necdeinceps  inquiete 
vitám  actiirum,  ulloque  loco  sine  suspicione,  quoad 
vivet,  mausurum,  donec  aut  ipse  fratrem,  aut  ipsum 
fráter  confecerit. 

Quem  páter  adeo  magnum  ignem  exstincturus, 
misit  passam  Pertanum  ex  quatuor  ultimum  ad  Baia- 
settum  cum  trium  vestium  aurearum  munere,  eumque 
nomine  suo  moneri  jussit,  pareret  patri,  et  Amasiam 
in  designatum  sibi  Zangzacatum  sine  mora  proficisci 
non  recusaret,  in  eoque  pro  sua  voluntate,  et  man- 
dato  moraretur,  alioqui  sciret,  postea,  errore  jam  com- 
inisso,  omnem  illi  poenitentiam  főre  frustraneam. 

Passa  Pertanus  legationem  hanc  subiturus,  fer- 
tur  in  discessu,  testamento  condito  de  ultimis  rebus 
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suis  statuisse  metu,  ne  eiim  Bajazettus  partim  existi- 
matioiiis  siiae  amplificaudae  caiisa  iiecaret,  partim  ut 
populis  de  se  incuteret  pavorem.  Simili  ratioiie  ad 
Zelimum  quoque  Prusam  legatiim  misit  Melimetiim 
qiiatuor  Passarum  tertium  cum  simili  trium  vestiiim 
muiiere,  et  mandato,  iiicumbens  totis  viribus,  ut  me- 
moratos  filios  in  miituam  concordiam  revocaret.  'Qiiod 
qiiidem  difficile  factu  érit,  quiaopiiiio  est,  Bajazettum 
cum  Persa  conjunctionem  et  occultum  foedus  habere, 
eiqne  omnium  locorum  restitutioiiem  promisisse,  quae 
páter  ab  eo  acceperat  elapso  tempore,  si  ei  amicus 
fuerit,  et  paterno  imperio  ejus  auxiliis  potiretur.  Et 
tametsi  res  hujusmodi  non  sint  in  lioc  statu  perman- 
surae,  Bajazetti  tamen  superbia  ea  est,  quae  iam  pa- 
ternam  exsuperat,  palám  et  animose  ostendens,  quod 
in  Aniasiano  Zangzaeatu  manere  nolit.  Etsic,  legatio- 
nem  hanc  ii  duo  Passae  qnonam  sint  eífectu  peracturi, 
adliuc  ignoratur. 

Hic  verő  Princeps  dubius  ex  liis  admodum  de 
motu  Persae  opportuintatibus  suis  consulere  non 
omittit,  apparátus  intendendo,  et  expediendo,  quo  ad 
resistendum  paratus  et  praesto  esse  possit,  si  forte 
inter  eos  bellum  exardesceret.  Quum  diebus  proximis 
jam  Zkender  passa,  summus  praefectus  Turcae  eorum 
finium,  qui  siint  ad  Persiam.  scripserit  liuc,  se  ex 
quibusdam  signis  coliigere,  et  quasi  jam  pláne  cog- 
noscere,  Persam  omnino  motum  aliquem  armorum 
ineunte  vére  tentaturum,  victoria  tumefactum,  quam 
nunc  obtinuit  de  Tartaris.  li  Jenim  eum  LXXX  rail- 
libus  familiarum  ingressi  in  provinciám  Syruanam, 
summos  ejus  regionis  montes  insederant;  Persa  verő 
e  rcgnis  suis  aversurus  hanc  nationis  hujus  collu- 
viem,  filium  in  eos  immisit  pleno  cum  imperio.  Qui 
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XIII.  die  Aiigiisti  mensis  liabito  ciim  liiisdem  Tarta- 
ris praelio  rem  feliciter  gessit.  Aniissis  enim  ex  siiis 
IIII  diimtaxat  millibns  Iiomiinim,  CXX  liostiiim 
millia  confecisse  fertiir.  Qui  verő  tantae  cladi  super- 
fuerant.  in  moutes  illos  ad  familias  suas  fuga  facta, 
salvos  se  főre  crediderimt ;  sed  hac  fiducia  fnistrati 
siint,  qina  idem  Persae  íiliiis  hiisderű  coiiscensis 
moiitibiis,  nóvum  in  eos  impetiim  fecit,  ubi  post  aliam 
victoriam  omnibiis  maribus  ac  impnberibns  interfec- 
tis,  iixoiiim  ac  filiaruni  et  servarum  greges  in  capti- 
vitatem  ab  égit. 

Hoc  nóvum  verum  est,  et  merito  hic  idem  prin- 
ceps  secum  in  animo  suo  díscruciari,  et  semetipum 
rodere  debet.  quod  scopum,  quem  destinaverat  sibi, 
nequeat  attingere,  quum  destinata  hujusmodi  non 
semper  eventus  obtineant,  quos  conceperat.  Unde- 
expeditionem  aliquam  contracxteros,  maximé  in  Hun- 
gáriám, educere  non  érit  ei  facile;  quum  modo  res> 
ipsius  in  aliam  formám  commutatae  sünt,  alium  cur- 
sum  tenent,  haedemque  pro  iudicio  meo.  si  hoc  statu 
fuerint  quo  sünt  in  praesentia,  haud  quoquam  poterit 
proficisci ;  esto  quod  hoc  tempore  nulíibi  bellum 
gerat,  ,et  minus  ipse  etiam  credo,  quod  illud  vei  per 
exiguum  habere  desideret.  Quandoquidem  omnes  et 
orae  Graeciae  maritimae  consumptae  sünt  fame,  et 
plurimis  affectae  malis,  et  respectu  filii  Baiasetti,. 
contra  quem  immortali  odio  commotus  est,  laboratque 
etiam  maximo  metu,  ne  occasione  suae  absentiae 
Constantinopolim  veniret,  eí  in  th'esauros  invaderet. 
Quapropter  homines  iudicio  praediti  omniahuiusmodi 
secum  expendunt,  agnoscuntque  eundem  ne  Adriano- 
polim  quoque  hoc  anno  proficisci  audere,  quantumvis 
elatius  animum  gerat,  et  sese  iactitet;  speroque  quod 
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confiisiis  ad  postremum  remanebit,  maximé  si  pax 
iiiter  Philippum  Regem  et  Galliim  coiiseqiietur,  iiti 
liic  coiisequuturam  omiies  iiidicant ;  qiiod  iis  ea  esset 
parum  e  re  et  iiitempesti s^a. 

Ad  Algerum  vero  qiiod  attinet,  superioribus  die- 
Inis  a  Hazzan  aga  filio  Barbarossae  ejus  loci  summo 
praesíde  venerant  diiae  triremes,  et  per  has  iiuiíciarat 
caedem  iiostri  exercitus,  quem  ducebat  Orani  coraes, 
ciijiis  ob  aiidaciam  inmis  temere  fortunae  sese  iden- 
tidem  exponendi,  accidit  id  erroris,  et  clades  eariim 
copiarum  accepta  est.  De  qua  sane  debemiis  non 
immerito  dolere,  Deiisque  tam  illornra,  qui  occisi, 
qnam  qui  sünt  capti,  misereatur.  Hazzan  autem  aga 
tanta  victoria  elatus,  classem  integram  petiit  ab  hoc 
principe,  quo  raox.  nbi  navigandi  tempóra  siibierint, 
expeditionem  contra  Orannm  ducat.  Cni  responsnm 
est,  ut  a  quibnsdam  Turcicae  classis  praefectis  amicis 
meis  accepi,  quod  ei  X  triremes  ad  futurum  navigan- 
di tempus  idoneum  mittentur,  et  si  contigerit  princi- 
peni  hunc  in  Hungáriám  cum  expeditione  non  pro- 
íicisci,  ad  has  X  addentur  quinquaginta ;  sin  vero 
proíiciscetur  omnino,  hoc  etiam  eventu  főre,  ut  eadem 
classis  emittatur,  sed  maritimis  duntaxat  provincia- 
rum suarum  custodiendis  oris.  Utque  Jiactenus  íntel- 
ligere  potui,  jam  injunctum  est  seribis,  quibus  haec 
incumbit  cura,  ut  ex})ediant  mandata  ad  evocandos 
remiges,  et  caeteram  classi  turbam  necessariam,  nec 
id  pro  majoré  quam  pro  LXXX  triremium  numero ; 
doleoque  ipse  mirum  in  modum  quod  iis  tantum  fortuna 
faveat.  Nam  proxime  etiam  classis  XLVII  triremium, 
quae  ab  expeditione  rediit,  vix  duos  remos  singulae 
triremes  per  omnes  foros  habuerunt,  et  quicunque 
liostis  obviam  illis  isset,  haud  dubie  superior  eorum 
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exstitisset;  quia  vaciiae  erant  hominibiis,  aegreque 
siiífecerant  salvis  et  incoluraibus  domiim  reducendis. 
Licet  aiitem  satis  magiiam  nostrorum  hominiim  fece- 
riiit  praedam,  tamen  de  illis  etiam  desiderati  siiiit  ma- 
ximo  imraero,  partim  tabe  diversarura  aegritudiiium 
confecti,  partim  vi  hostiiim  in  depraedationibus  et  in 
locoriim  oppugnationibus  caesi. 

De  Gallo  aiitem  oratore,  Vigna  nunciipato,  cre- 
do, qiiod  ei  brevi  snccedetnr ;  quamquam  ipse  dicat. 
se  non  hinc  recessurum,  nisi  ciim  classe,  qiiam  pro- 
inissam  sibi  esse  jactat.  Qiiod  illum  eo  animo  spar- 
gere  existimo,  ut  vox  in  vulgus  exeat,  regi  suo  Tiir- 
cae  amicitiam  non  defore  etiam  imposterum,  qiio  faci- 
lioribus  et  honestioribiis  rexejus  conditionibus  pacera 
faciat  ciim  Philippo.  Qui  orator  Vigna  argiitis  siűs 
inventionibiis,  et  occultis  libellis  supplicibiis  crebro 
liiiic  principi  exbibitis  effecit,  utoratores  Genuensium 
spe  et  consilio  suo  frustrarentur,  dimitterenturque 
parum  decore  et  infectis  rebus. 

Conqneruntur  autem,  qiiod  liic  princeps  verbo 
et  promissis  siiis  quae  illis  fecerat,  non  stetisset. 
Qiuimque  de  his  apud  Hrnstaniim  Passam  agerent 
diligentiiis,  responsnm  babiiernnt,  qnod  libelli  eorum 
supplices,  quosa  Francisco  Franco,  cognominato  Tiir- 
turino,  acceperant,  non  fuissent  a  principe  intellecti ; 
vernm  postea  intellectis,  et  cognito,  quod  nterentur 
vexillo  Philippi  regis,  cruce  rubea  insignito,  eum 
haudquaquam  cum  illis  foedus  babere  velle,  nisi 
statuerint  se  et  amicorum  amicos  et  inimicoriim  ejiis 
inimicos  főre ;  conditioneque  hujiismodi  ab  oratoribus 
iion  accepta,  mandátum  illis  est,  ut  intra  dies  VIII, 
iüterdicta  oranium  etiam  rerum  mercimonialiiim  emti- 
one,  Constantinopoli  recederent;    cui  mandato  more 
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gesto,  et  eodem  ad  diem  exeqiiuto,  solverunt  liinc,  eos- 
qiie  jam  Chilim  pervenisse  intellexiraiis.  Franciscus 
verő  Turtiirinus,  qui  legátus  civitatis  ejus  din  jam 
hoc  foedus  caraverat,  et  crediűerat,  Hruztanum  se 
pugno  tenere  claiisiim,  uno  momento  tanta  spe  dejec- 
tiTS  est,  eique  omnis  labor,  omiiis  indiistria  rediinda- 
vit  iii  inhiliim,  iiec  id  oh  aliud  qiiam  oh  avaritiam, 
imhecillitatem,  et  fastiim  ejus  urhis  magnatum.  Quo- 
rum  auimi  plaue  suiit  hoc  experimento  cogniti,  et 
haud  scio,  qua  justa  et  legitima  ratione  has  suas  pra- 
xes  apud  Philippum  regem  salvahunt,  quove  easdem 
ipse  ab  eis  est  accepturus  aiiimo ;  ea  re  potissimum, 
quod  promiseraiit  Turcae,  se  intra  biennium,  ubi  trés 
millioiies  aureorum  iiummorum  a  Philippo  rege.  quos 
ei  mutuo  dederaiit,  exegissent,  Genuaeclassem  imperi- 
alem  ammoturos,  ab  eodemque  Philippo  defecturos^ 
quandoquidem  ea  essent  facultate  et  fiducia,  quod 
tot  triremus  adornare  possent,  cum  quibus  cuivis 
principi  oppoiiere  sese  non  dubitarent. 

Unde  meo  quidem  judicio  iidem  Genuenses  con- 
tinendi  eruut  bonis  verbis,  et  quadam  quasi  comitate 
restituendam  illis  pecuniam  suam  esse  censerem,  quod 
interim  cogentur  in  officio  persistere,  et  sese  bene 
affectos  demonstrare,  fientque  hunc  in  modum  sub 
manu  multo  meliores,  et  quales  esse  oporteat,  quam- 
quam  cum  Hruztano  passa  mira  quaedam  de  maxi- 
mis rcbus,  et  quae  universae  Chrisíianitati,  quemad- 
modum  dictura  est  mihi,  cessura  essent  in  praejudi- 
cium,  contulcrunt.  Hisque  modo  honestatis  gratia  si- 
lentio  commissis,  prosequor  alia,  quippe  qui  dum 
cum  eodem  Turturino  essem  una  hospitatus,  et  anim- 
advertissem  nimis  crebro  et  intimé,  et  occulte  illum 
cum  passa  ageve,  suspectum  habui,  decrevique  nego- 
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tiationem  ejiis  iiitelligere,  qiiam  cautissime  potiiissem ; 
modiimque  assequutus  avertendi  et  perlegeiidi  scripta 
ej  US  iii  cnbiculo,  qno  peiie  simul  utebamur,  reperi 
schedam  iiiiam  ad  passam  exaratam,  qua  illi  declara- 
bat,  esse  sibi  facultatem  ageiidi  et  coiicludendi  de  in- 
duciis  inter  Philippum  regem  et  Magnum  Turcam  fa- 
ciendis  observaiulisque  terra  et  mari.  Postea  idem 
Turturinus,  quia  amicus  esset  mihi,  quum  jam  iii  pro- 
cinctu  esset  discedendi,  contulit  mecum  de  omidbus, 
quaecunque  egerat  et  traiisegerat,  pariterque  coiifessus 
est  peramaiiter,  quod  cum  Hruztano  passa  convenisset, 
quodque  jussisset,  ut  reverteretur  ipse  ad  Philippum 
regem,  et  edoceret  eum,  decrevisse  principem  suum 
inducias  cum  eodem  Philippo  facere,  et  arma  terra 
marique  suspendere.  Eiiiteretur  propterea  summa  di- 
ligentia,  ut  a  Philippo  rege  cum  responso  per  totum 
Martium  Constaiitinopolim  recurreret,  quo  coguito 
Philippi  aiiimo,  princeps  etiamejustempore  deliberare 
posset,  aii  expeditionem  in  Hungáriám  sit  prosequutu- 
rus,  nec  ne. 

Atque  his  hunc  in  modum  actis  Turturinus  hinc 
recessit,  et  jam  vigesimus  dies  est  a  discessu  ejus. 
Iter  autem  acturus  erat  terra  Ragusium  versus,  inde 
mari  Anconam  transmissurus,  et  demum  promoturus 
Romám,  gratia  de  hiis  colloquendi  cum  dominó  Bar- 
kas oratore  Philippi  regis,  qui  Venetiis  eodem  erat 
ventiirus,  uti  ex  ejus  literis,  quas  ex  eadem  űrbe  ad 
eum  dederat,  iter  parans  cognoverat.  Et  quantum 
ipse  Turturinus  judicabat,  in  magnam  venerat  S]:cm, 
quod  hoc  induciarum  negotium  perventurum  esset 
ad  effectum.  Nec  defuit  per  me,  quin  in  dies  tam  de 
his,  quam  de  omnibus  aliis  similibus  rebus  dili- 
genter    et    minutim    domiimm    Augerium    edocerem, 
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ob  ejus  siiigiüarem  erga  me  benevoleiitiam ;  qiii  qui- 
dem  summa  se  prudentia  et  reg'it  et  gerit,  illud  non 
mediocris  gratiae  divinitus  assequutns,  quod  Philip- 
piis  Baldiis,  unicus  solator  ejus  aerumiiarum  ac  soli- 
tudinis,  summissiis  ei  fuerit;  quandoijuidein  cliaus 
custodiae  ejus  excubator  neminem  ad  illum  tam  Tur- 
carum,  quam  Christianorum  iiigredi  permittit,  tametsi 
liabeam  ipse  modum  dandi  ad  eum  fere  quotidie  lite- 
ras  meas,  et  illius  recipieudi  Veiietias  destinatas; 
cui  quidem  operae  nunquam  hactenus  defui,  nec  de- 
futuius  sum  etiam  in  posterum. 

Ceterum  liabita  ab  eodem  dominó  Augerio 
facultate,  si  moclo  eam  milii  concesserit,  ipsémet  is- 
tuc  veniam,  singillatim  coram  de  omnibus  rebus  liu- 
jusmodi  rationem  expositurus,  veniente  hoc  priucipe 
in  Hungáriám ;  ubi  tam  eum  Majestate  Caesarea 
quam  eum  Serenissitno  Rege  Bohemiae  communicabo 
meam  quandam  opinionem,  idque  (uti  jam  dixi)  si 
Turca  Viennam  et  adviciua  ejus  locavoluerit  venire; 
contendamque  omni  studio.  ut  uno  mense  ante  sim 
istic  quam  ipse  aderit^  quum  sit  mihi  tale  quiddam, 
quo,  uti  ipse  existimo,  maximé  hostis  exercitus  pote- 
rit  disturbari,  quamquam  alioqui  omnes  communiter, 
qui  sünt  ingenio  praediti,  judicant,  quod  propter  cau- 
sas  et  res  superius  enumeratas,  haudquaquam  in- 
praesentia,  quod  videmus  raanifeste,  venire  poterit. 
Hisque  hic  fi  ne  posito,  reliqua  quaecunque  succes- 
sivis  diebus  consequentur,  perscribere  curabo  dili- 
genter, 

Nec  harum  literarum  XX.  Novembris  proximi 
Galatae  datarum  fuere  alia,  quam  salutationes,  com- 
mendationes  et  officia.  etc. 
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2)  (Verán csicsnak  sajátkezű  utó  irata 
a  fentebbi  tudósításhoz.) 

Qmim  auteni,c]ementissime  Imperátor,  cavendum 
e&t  amicis  nostris,  qui  haec  ad  nos  scribunt  ex  Tur- 
cia,  suppressi  nomina.  Authortamen  litterarum  haruni 
Lucianus  Caboga  est,  homo  Ragusinus,  cuius  alias 
etiam  Maiestas  Vestra  litteras  légit.  Primum  autem 
N.  Zolák  est,  homo  alias  Oratoribus  Maiestatis  Ve- 
strae  Sacratissimae  fidelis ;  secundus  verő  Aggá  est,, 
huius  ipsius  Zolakij  affinís.  Occha  autem  apud  Tur- 
cas  pondus  est  duarum  librarum  et  mediae. 


XXIL 
Maximilián  cseh  királynak  Eger  vára  kapil anyai. 

Sercnisftima  Regia  Maiestas,  Domine  Domine 
Clementissime ! 

Cum  nos  a  multis  iam  annis  Maiestati  Vestrae  1559.  febr. 
Serenissimae  et  huic  Regno  Hungáriáé  in  arcé  Maie- 
statis Vestrae  Agria  fideliter  hactenus  servivimus, 
nihil  unquam  in  omni  rerum  et  temporum  varietate, 
nec  personis  nec  rebus  nostris  parcentes,  in  futurum- 
que  servire  parati  sumus,  ut  qui  eíiam  nulli  antea, 
praeter  Sacratissimam  Caesaream,  et  Regiam  Maie- 
statem  Vestram  servitii  adstricti  fuerimus,  et  eo  modo 
quod  scilicet : 

Ego  Franciscus  Gymes  equites  sex  et  pedites 
centum  et  quinquaginta  sub  capitanealu  nico  habui^ 
quibus  arcem  exteriorem  providi  et  custodivi. 
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Ego  verő  Philippns  8ub  Capitaneatii  meo  liabiű 
eqiiites  sex  et  pedites  cenrum,  quibus  civitatem  Agri- 
ensem  custoclivi. 

In  arcé  verő  interiori  siib  Capitaneis  et  Prae- 
fectis  arcis  Agrieiisis  pedites  diicenti  et  quinquaginta 
teiiebantur. 

Kiinc  verő  —  iit  intelligimiis  —  Reverendissi- 
mus  domiiuis  Episcopiis  Agriensis  et  iiuraeriim  pedi- 
tuni  illorum  iiobis  diniimiere.  et  aliiim  quemdam 
ordinem  quoqiie  nobis  institiiere  vult. 

Et  qiioniam  nos  ab  initio  a  Maiestate  Caesarea 
et  Regia  dependentes,  semperinformationem  et  volun- 
tatem  clementem  a  Maiestate  Vestra  expectabamns, 
nolebamus  a  Maiestate  Vestra,  nisi  prins  clementi 
Maiestatis  Vestrae  voluntate  cognita,  veniam  petére. 
Qiiapropter  nos  Maiestati  Vestrae  Serenissimae,  tan- 
quam  dominó  et  Principi  nostro  clementissimo  hiimil- 
lime  snpplicamns,  qiiateniis  Maiestas  Vestra  Serenis- 
sima  nobis  litteras  dare  dignetur,  nt  et  enndem  nnme- 
rum  peditum  tenere,  et  eodem,  nt  antea.  ordine  iuxta 
Maiestatis  Vestrae  Serenissimae  clementem  volnnta- 
tem  et  informationem  liis  periculosissimis  temporibus 
arcem  Maiestatis  Vestrae  Agriensem  custodire  felicis- 
sime  possimus.  A  Maiestate  Vestra  Serenissima 
gratiosum  exspectamns  responsum, 

Serenissimae  Maiestatis  Vestrae 


hnmillimi  servitores  perpetui 

Franciscns  Gimes  mp.  et 

Demetrius  Piiilip  mp. 

Capitanei  peditum  Agriensium. 
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XXÍII. 

Verancsics  Antalnak  Maximilián  cseh  király. 

Maximilianus  Dei  gratia  Rex  Boliemiae.  Archi- 
«diix  AustrJae  etc. 

Reverencle.  devote,  fidelis  dilecte!  Cum  his  litte- 1559.  mart.  5. 
ris  uostris  habét  dominatio  Tua  supplicationem  fide- 
lium  nobis  dilectorum  (Centurioiium)  peditiim  Agrien- 
siurn,  qiii  —  ut  ex  ea  snpplicatione  apparet  —  summo- 
pere  vereiitur,  ne  dominatio  Tua  vei  numeriira  militum, 
quibiTS  iam  inde  a  nnilto  tempore  praefuernnt,  dimi- 
miat,  vei  ipsis  alinm  filiquem  ordinem  ^erviendi  prac- 
scribat;  petentes  humillime,  ut  cum  nostra  voluntate 
et  permisslone  liceret  ipsis  posthac  ordine  inter  ipsos 
observato  servire.  Ne  ig'itur  eos  responso  inconveni- 
enti  a  nobis  dimitteremus,  petimus  a  dominatione  Tua 
maiorem  in  re  informationem ;  quos  scilicet  pedites 
diminuere,  vei  quem  serviendi  ordinem  Centurionibus 
ipsis  praescribere  vellet ;  Centuriones  verő  interea  in 
priori  ordine  relinquat.  In  quo  bene  gratam  volunta- 
tem  nostram  executura  est.  Datae  Posonii  die  quinta 
mensis  Mártii  anno  Dominimillessimo  quingentesimo 
quinquagessimo  nono.  Regni  nostri  Bohemiae  un- 
decimo. 

Maximilianus  mp. 

Ad  mandátum  domini  Regis  proprium 

Gebhardus  Wellzer  mp. 

H.  Piezinger  mp. 
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XXIV. 
Guzffiaii  Martinnak  Verancsics  Antal. 

Ad  Illustrem  Martinum  Guzmannm. 

1559.  apiii.  1.  His  diebiis  perlatae  siint  ad  nie  litterae  Maguifi- 

cae  Yestrae  dominationis,  qiiae  quidem  mihi  quaiitum 

laetitiae  attiüerunt,  partim  ob  gratissiiiium  de  incolu- 

mitate  sua  nuntium,  partim  quod  officiis  meis  liberiiis 

et  familiariu?  uti  non  sit  dedignata;  tanto  profectorae 

dolore  etiara  affecenmt.  quod  liiis  longins  eandem  a 

nobis  abitum  parare  cognoverira.  Qiiera  iit  incommo- 

diim  Maiestati  Caesareae  dominó  nostro  clementissima 

futurum  facile    credam,  ita  sane  mihi  quoque,  et  me- 

cum  multis,    qui    favore  et  patrocinio  apud  Eandem- 

Maiestatem  Illustrissimae  dominationis  Vestrae  fove- 

bamur,  molestissimum    főre    non    dubitet.  Utcumque 

tamen  id  profectionis  facere  constituerit,  quod    non 

puto.    nisi  magnó  consilio  facturam,  otio  fortasse  et 

quieti,  iam  annis  snis  ingruescentibus  consultura;  ego, 

Mi  ille  qui  semper  singulari  studio  dominationem  Ve- 

stram  Illustrissimam    et  cohierim,  et   observaverim, 

precor  eidem  omnes  tum  destínatos  tum  optatos  suc- 

cessus,  et  Dei  Optimi  Maximi  beíiedictionem  valedieo 

obnixe  orans,  iit  me  sic  absens  gratia  et  benevolentia 

proseqni  non  recnset,  ut  fecit  praesens,  et  cumnlate, 

et  meo  magnó  cum  decore.  Ubi  autem  isti  suo  itineri 

equum  aliqiiem  idoneum  postulat,  nequeo  equidem  id 

petitionis  snae,  nisi  magni  erga  mefavoris  sui  nomine 

accipere.    Sed    ad  humanitatem  nieam  iuro,  me  hoc 

tempore  nonnisi  unicum  equum  equitatorium  habere^ 
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huiicqiie  altero  pede  ex  piioribiis  eí  infirmum  et  inbe- 
clllem  esse,   inillaque  alia  re  magis  hos  fiiies  egere 
sciat,  quam  hoc  geiiere  iumentorum,  Nec  rumoribiis 
credat,  qui  vulgo  fuere  iiuper  dissipati;  proxima,  de 
Turcis  victoria  inhis  íinibiis  obtenta;  magiiam  et  opi- 
nam  Agrienses  praedam  non  hominum  solum,  sed  et 
equonim    retiilisse.  Non   id  qiiidem  fortunae   accidit 
Agriensibiis,  sed  dominó  Bebeck  et  Cassoviensi  prae 
sidio.  Nam  Agrienses  sero  et  iam  fugientibns  ac  dis- 
sipatis  hostibiis  eriiperant,  non  ausi  longins  ab  hac 
arcé  excurrere,  ut  qiii  nec  a  dominó  Bebeck,  nec  a 
Telekessio  partim  de  hostium  incursii,  partim  ut  con- 
currerent,  moniti  fuerant;  quod  quidem  praetermitti 
non  debuerat.  Igitur  quicquid  obtigit  ex  vagis  et  pila- 
tis  hostibus,  obtigit  parum,  et  id  sohim  scilicet,  quod 
fugere  nequierat,  vileque  et  imbecillura   remanserat, 
Ex  hac  autem  praeda  quum  Serenissimo  Regi  Bohe- 
miae  iidera  Agrienses  duos  duntaxat  equos  miserant 
dono,    haud    quaquam    satis  usu  ac    Regia   sessione 
dignos ;  mihi  unicum  dederunt,  in  quo  non  ita  multo 
post  vitium,  quod  astrictum  hyemis  frigora  occultave- 
rant,    nova    veris    gramina  detexerunt;  quum  verno 
tempore  in  hominibus  etiam  veteres  morbi  consueve- 
runt   aut   oranino    recrudescere,    aut    insinuare    sese 
saltem  hiis  causis,  quam  facilius  phisici  reddere  pos- 
sunt,  quam  nos.  Verum  si  quis  mihi  occurrerit,  dum 
lUustrissima  dominatio  Vestra  venerit  Viennam,  nec 
petitionis  eius,  nec  officii  mei  obliviscar ;  Eidem  omni 
felicitate  precata  et  obsequiis  meisdiligentissimecom 
mendatis.  Agriae  prima  Április  1559. 


MONCM.    IIUNG.    III8T.    BCRIPT.    XWIl.  1  6 
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XXV. 

Torda  Zsigraondniik  és  Pesti  Ferencznek  Veraiusics  Antal. 

Ad  Sigismiindiim  Tordam  et  Franciscum  Pesthieiisem. 

1559.  aprii.  i.  Superioi'e    anno    assignaveram    dominationibus 

Vestris  nomine  Suae  Sacratissimae  Caesareae  Maie- 
statis  decimas  florenorum  3557;  lioc  verő  6521. 
Quare  videant,  oro,  an  defuerim  verbo  meo  et  promis- 
sis,  quae  ego  ipse  motu  meo  proprio  Maiestati  Suae 
feceram  Eperiessio,  non  insciis  dominationibus  Vestris, 
4iihil  tale  cogitantibus,  nec  a  me  sperantibus.  Feci 
íamen  beneficio  patriae  et  commodo  Suarum  Maiesta- 
tum.  ünde  quum  hoc  anno  prioris  anni  summám  satis 
eg'regie  cumulateque  dupplicarim :  non  est,  cur  me 
lieaedem  Vestrae  dominationes  ulterius  urgeant ;  quan- 
doquidem  Maiestates  quoque  clementissimornm  nostro- 
rnm  Principum  contentas  főre  non  dubitem,  quae 
sciunt  Agriam  quoque  commeatibus  esse  providendam 
Quibus  autem  mandatis  absterritus  sim  aute  etiam, 
quam  veni  Eperiessium,  dominationes  Vestrae  non 
ignorant.  Hincque  fit,  quod  hoc  anno  unius  denarii 
decimulam,  nedűm  maioris  pecnniae  decimam.  cuip- 
piam  mortalium  meo  nomine  dare  possim.  Idque  om- 
nino  facere  cogor,  utaemulorumet  delatorum  meoriim 
ora  obturem.  Quicquid  itaque  privátim  dominationes 
Vestrae  a  me  decimarum  petunt.  id  a  dominó  ratio- 
nista  Suae  Maiestatis  et  provisore  meo  requirant, 
ii)sique  viderint,  quomodo  administrabuntEpiscopatus 
liuius  redditus,  quum  interim  ne  ipse  quoque  caecu- 
tiam.   Alioqui  tnm  dominationes  Vestras  amo,  quam 
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me,  mirificeqiie  doleo,  qiiod  his  ang'ustiis  intric^'tus 
omnibus  meis  et  minor  siim,  et  qiiicquid  a  qiiocunque 
dissipetur,  Episcopiim  spleiidoris  studio  prodigere 
deciamitant.  Ubi  autem  de  paucitate  queruutur  vini ; 
certe  arbitror,  sexcentoriim  vigúiiti  iiovem  florenorum 
decimas  vini  non  paruvn  ab  Agria  fuisse  collatum,  si 
locus  datiir  aequitati.  Alioqiii  quum  ipsa  Agria  ne- 
queat  et  siiis  et  alienis  necessitatibiis  satisfacere,  con- 
ferant  et  aliae  Ecclesiae.  Cetenim  qmim  dies  Divi 
Oeorgii  iam  iustet,  expectamiis  pretiorinn  dimidiam 
partém.  Milites  enim  vix  continemus.  et  nisi  pecunia 
istinc  nobis  suppeditabitur,  tiirbabitur  hoc  praesidium  ; 
a  quo  ita  nos  iam  quotidie  tiirbamiir,  iit  vix  ei  resi- 
stimiis.  Yestrasqne  dominationcs  cnraturas  loci  huius 
quietem  non  dubitamus.  Haec  ad  communes  earum- 
dem  rescripsi  litteras ;  excusari  et  sane  etiam  miserari 
cnpiens,  quod  is  mibi  esse  videar,  qui  qimm  in  pote- 
state  mea  habeam  omnia,  nibil  obtineam,  nihil  strin- 
gam.  Quumque  dimensum  cmn  servitiisaeque  capiam; 
videant,  quantum  largiripossim.  Valete.  Agriae  piima 
Április  155'J. 


XXVI. 
Eperjes  város  tanílcsának  Verancsis  4ntal. 

Egregii  doraiiii  amici  nobis  honorandi,  saliitera  i-,6o.  márt.  9 
■  et  nostri    commendationem.    Ex     capsa    clenodiorum 
Ecclesiae  nostrae  Agriensis,  quam  cnm  ipsis  clenodiis 
apud  vos  superloribus  mensibns  nos  et  nobisciim  diio 

16* 
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fratres  nostri,  Venerabiles    Franciscus    de   Pankota 
Vicarius  noster  et  Benedictus  Orossy  Caiionici  nostri, 
deposueramiis,  nimc  iidem  nostri  praefati  fratres  ex- 
ceptiiri  siint  ex  memorata  capsa  mitram  iinam,  ethiic 
ad  nos  portaturi.  Propterea  hortamur  vos  benevole? 
ut  sine  omni  difficultate  dictam  capsam  illis  apperire 
et  mitram  excipere  permittatis.  Nec  moveat  vos,  qiiod 
id  facturi  siint  sine  nostra  praesentia,  et  sine  sigillo^ 
nostro.    Nam    cum    per    hos  dies  et  litteras  assidiie 
expedire    cogimur,  et  hinc  nos  absentare  non  possn- 
miis ;  sicut  nos  Eisdem  dominis  fratríbns  credidimus^ 
ita  et  vos  eredére  facilc  poteritis.   Interim  autem  pro 
cautione  vestra  has  patentes  litteras  nostras.  nostra 
manu  scriptas,    ac    sigillo   nostro    solito    obsignatas 
babebitis.  Et  demum,  ne  in  hoc  vei    dimidium    diei 
morae  concedere  velitis,  etiam  rogamus ;  quia  res  est 
importans,  nec  diíferri  potest.  Ceterum  excepta  mitra 
memorata  iidem  nostri  praefati  domini  fratres  denuo 
capsam  obsigiiabunt  snis  sigillis,  et  vestrae  in  repo- 
sito  committent  fidei.    Bene  valete  Agriae  9.  Már- 
tii. 1560. 

Ant.  Verantius 
Electiis  Episcopus  Agriensis  manu  soa. 

Kivtil:  Egregiis  dominis  Judici  ac  Juratis  Ci- 
vibus  et  tóti  Senatui  Eperjesiensi,  amicis  nobis  hono- 
randis.  Eperiesini. 
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XXVII. 

Lőcse  város  tanáesának  Verancsies  Aotal. 

Egregii  Domini,  amici  nobis  hoiiorandi,  salutemi56o.apra.i9í 
€t  amicitiae  nostrae  commendationem.  Quoniam  Cae- 
sarea  Maiestas,  Dominus  noster  Clementissiraiis,  be- 
mgae  diguata  est  pro  defensione  et  necessitate  liuius 
finitimae  arcis  Agriensis  50  centenariis  cupri  rubri, 
pro  fandendis  bombardis  necessarii  providere,  illud- 
que  Novisolii  deputare ;  propterea  volentes  iii  eius  rei 
conductiira  VestrarumDominationiimet  aliorum  bono-* 
rum  iuvamen  reqiiirere,  quos  aeqiie  studiosos  publici 
commodi  et  hiiius  arcis  finitimae  erederemus:  roga- 
mus  diligenter  Vestras  Dominationes.  iit  pro  intuitu 
amicitiae  nostrae,  et  totius  patriae  futuro  pro  com- 
modo,  velint  in  devectura  praefati  cupri  totius  Com- 
mnnitatis  nomine  suis  curribus  etiumentis  Cassoviam 
usque  nobis  auxilio  adesse.  In  quo  non  solum  nobis 
ipsis  Dominationes  Vestrae  gratificabuntur ;  sed  etiam 
patriae  et  huius  confinii  utilitati  plurimum  inservient; 
vici^io)  a  nobis  eandem  amicitiam  exspectantes,  quam 
seniper  praestare  libentissime  volumus :  quos  etiara 
licne  valere  optamus.  Agriae  19.  Április  1560.    , 

Antonius  Verantius,  Episcopus  Agrieuasi 

Comes  Hevesiensis  perpetuus 

-et  Borsodiensis  mp. 
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XXVIIL 

Yeranesics  Antal  és  Zay  Fereneznck  követségi  titkára  Belsiiis 

áaos. 

156J.  sppt.  o.  Ego  Joamies   Belsiiis  ad  latiis   Revereiidissimi 

domiiii  Antonii  Verantii  et  Fraiicisci  Zay,  Oratoriim 
in  Tiircia  Secretariiis,  recognosco  et  fateor  per  prae- 
sentes,  me  a  Revereudissimo  ac  Egregiis  Praefecto  et 
Oonsiliariis  Camerae  Hiingaricae  Sacrae  Caesareae 
Maiestatis  ratioiie  provisioiiis  msae  aimuae,  qiiae  est 
in  florenos  sexaginta,  per  singulos  menses  florenos 
qiiinqiie  computando,  síibducta  mecum  ratione  et  com- 
puto  ad  lűtimam  diem  Angusti  anni  millesirai  quin- 
gentesimi  sexagesimi  primi  ad  florenos  centiim  octo, 
levavisse  et  percepisse  in  eadem  Camera  florenos 
Huiigaricos  quinqnagintaqninqne.  Deqiiibus  eos  qnie- 
tos  et  expeditos  reddo.  Harnm  vigore  et  testimonio' 
litterarnm,  qiias  sigillo  et  cliirograplio  meo  proprio 
consignavi  et  corroboravi.  Actinn  Posonii  die  tertia- 
Septenibris  aiuio  Domiiii  millessimo  qiiingentesirao.^ 
ssxagessimo  piimo. 

(P.H,) 

Idem  qid  siipra  mami  propria.- 
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XXIX. 
Veraocsics  Antalnak  Maximilián  király. 

Maximiliaiiiis  Secuiidus  Dei  gratia  Rex 
Romanonim  Semper  Ang-iistiis. 

Reverende  devote  siiicere  nobis  dilecíe.  Veiierat  k.o:..  apr, 
ad  nos  Yitus  Peiiinger  Agriae  reiiim  armameiitaria- 
rum  praefectus,  et  siipplicando  declaravit  nobls,  licet 
isthic  extructura  esset  molendinum  pro  coiificiendi& 
piilveribiis;  salnitium  tameii  ad  eam  rem  iiiprimis 
necessariiim  desset;  petebatqiie  öubmissiuS;  ut  eiiis 
qiiaiititatem  aliqiiara  xA.gTÍam  mitteremus.  Deliberaiiti- 
biis  aiitem  nobis,  qiiid  in  Iiac  parte  faciendiim  esset  f 
occurrit,  te  aliqiiando  scripsisse,  qiiod  in  Debreczenio 
salnitii  magna  copia  coqueretur;  sinnü  ac  spem  fe- 
cisse,  illiiis  q^^antitatem  aliquam  constquendi  abeius 
oppidi  incolis  loco  aliciiiiis  servitii  seu  contributioni^.r 
quam  Agriae  praestare  tenerentnr.  Quare  clementer 
pctimiis,  qiiid  in  bac  reegeris,  vei  aetiiriis  sis,  postca 
nobis  quampriranm  significes;  signanter  verő  in  eo 
c-is  solieitus,  ut  Agria  salnitro  isthic  miiniri  queat ; 
quandoquideiu  abhinc  vix  pretio,  quo  isthic  emitur. 
devehi  posset. 

Retiilit  praeterta  idem  Vitus  Peninger,  qiiod 
nuUum  extaret  inventariiim  siiper  bombardis  et  alii& 
rebiis  bellicis,  qiias  in  siia  custodia  haberet;  et  hinc 
íieret,  quod  quilibet  sibi  potestatcm  vendicaret  in 
domum  armamentaiiam  iniperandi.  Quare  abs  te  cle- 
menter pe:ÍRjus,  ut  super  eisdem  rebus  universis  duo 
aequalia  inventaria  illico  conscribi   cures :   et  ununi. 
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quod  ipsius  Viti  mami  et  sigillo  miinitiim  sit,  nobis 
ad  manus  Consiliariorum  Bellicorum  transmittas, 
íilterum  verő  tua  mami  subscriptum  ipsi  relinquas. 
Praeterea  potestatem  in  eam  domum  imperandi  omni- 
bus,  te  vei  in  absentia  Castellanis  exceptis,  adimas; 
et  si  quid  ex  ea  deprompseris,  quicqiűd  illud  fuerit, 
chirographo  etiam  Yito  assignaiido,  comprehendas, 
atque  Castellanis,  ut  idem  faciant,  iniungas ;  ne  in 
sola  Agria  fiat  confusio,  sed  observetur  ordo,  qiiem 
passim  in  omnibus  domibus  armamentariis  Suae  Maie- 
statis  observare  consueveriint. 

Supplicaverat  etiam  pro  aliis  qiűbiisdam  rebus 
vilissimis,  Cassoviae  aeque  ac  hic  venalibus ;  pro 
qiübus  emendis  ad  Franciscum  Pestiensem  mandátum 
dedimus.  Reliqiium  est.  qiiod  tibi  Regio  nostro  fa- 
vore  inclinati  sumus.  Datae  Viennae  secundo  die 
Április  anno  Domini  M^  D"  LXIII, '  Regnormu  no- 
strorum  Romani  primo,  Bohemiae  decimoquinti. 

Maximilianus  mp. 

Ad  mandátum  domini  Regis  proprium 
H.  E.  Fieringer  mp. 

K i  y  ü  1 :  Reverendo  Anthonio  Verantio  Episcopo 
Kcclesie  Agriensis  ac  Perpetuo  Comitatus  Hervesi- 
ensis  Comiti,  Sacrae  Romanorum]Imperatoriae  Maie- 
statis  Consiliario  sincere  nobis  dilecto. 

(Redditae  29.  Április  1563.) 
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XXX. 

Terancsics  Antal  nyugtatványa  a  számára  egyezméayileg  meg- 
határozott évenkénti  8000  forintnak  első  illetmény érM. 

Nos  Anthoiiiiis  Verantiiis  Episcopus  Agriensis  i^e*.  febr.  i 
Comes  Comitatiuim  Hewesiensis  et  Borsodiensis  ac 
Sacratissimae  Caesareae  Regiaeqiie  Maiestatis  Con- 
siliarius  etc.  fatemiir  et  recognoscimiis  praesentibus 
litteris  nostris,  qiiod  nos  ab  Egregio  dominó  Ladislao 
Mossoczy  Perceptore  proventuum  Camerae  Hnngari- 
cae  eiusdem  Sacratissimae  Caesareae  Maiestatis  in 
rationem  pensionis  nostrae  annuae  octo  milliiim  flore- 
noriim  Rhenensinm,  qui  pro  nostra  ráta  tertiae  partis 
proventuum  Episcopatus  nostri  Agriensis,  et  vi  trans- 
actionis  nobiscum  per  praefatam  Sacram  Caesaream 
et  Regiara  Maiestatem  Dominum  nostrum  clementissi- 
nium  initae  solvuntur,  acceperimus  pro  primo  termino 
calendarum  Februarii  florenos  Rhenenses  quatnor 
millia,  facientes  Hungaricos  in  monetis  ter  mille  et 
-ducentos;  harum  testimonio  litterarum  nostrarum. 
Actum  Posonii  prima  die  Februarii  anno  Domini 
millesimo  quingentesirao  sexagesimo  quarto. 

(P.H.)  Idem   Agriensis 

manu  propria. 
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XXXI. 

A  s:emai  íiarniiuczadliivataluak  c  magyar  kamara  taLácsa. 

1566.  dec,  6.  EgTCgíe  (lomiiie  et  amice  nobis  lionorahde,  salu- 

tem.  Iniiiiigimiis  dominatioiii  Eg-regiae,  Ul  Revereu- 
clissimo  dominó  Antonio  Weraiitio  Episcopo  Agriensi 
in  rationem  pensionis  siiaeannuaead  calendas  Febru- 
arias  proxime  veiituras  ex  proventibiis  tricesimae 
istius  Zempeiensis  cedendae,  solvatis  íiorenos  mille 
Hiingaricales,  accepta  pro  expeditione  sua  sufficienti 
quietantia.  Dátum  Posonii  die  6.  Decembris  anr.o 
1566. 

Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Maiestatis 
Camerae  Himgaricae  Consiliarii. 
F.  L,  Baro  a  Kharling  mp. 
Joannes  Zermegh  nip. 

Kivül.  Egregio  dominó  Cliiistoplioro  Ara- 
nyassy,  Sacrae  Caesareae  etRegiae  Maiestatis  trice- 
simatori  in  Zenpcz  constituto  etc.  an:ico  nobis  iio- 
iiorando. 
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xxxir. 

A  mmui  lianuÍDCzadiiiYatalnak  a  magynr  kamara  tanácsé. 

Egregii  domiiii,  amici  nobis  lionoraiidi  saliitem.  ijh?.  jím.  ? 
Restant  Reverendissimo  dominó  Aiithoiiio  Werantio 
Episcopo  Agrieusi  ratione  pensionis  siiae  ad  caleii- 
das  Febriiarias  cedeiidae  resolveiidi  floreiii  mille  no- 
iiingenti  et  octoginfa  Hiiiigaricales.  Quos  ut  Siiae 
Revereiidissimae  doraiiiatioiii  iiixta  Sacrae  Caesareae 
Maiestatis  domiiii  iiostri  clemeiitissiiiii  mandátum  ea 
ipsa  de  re  ad  Cameram  hanc  editiim  ex  proventibns 
istiiis  tricesimae  Zempciensis  administrationis  ve- 
strae  exolvatis,  volumiis  et  vobis  autoritate  Suae 
Maiestatis  committimns  seria.  Acceptapro  expeditione 
vestra  snfficienti  qnietanta.  DatiimPosonii  dieseptima 
Janiiarii  anno  156  7. 

Sacrae  Caesareae  Regiaeqiie  Maiestatis- 

Camerae  Himgaricae  Consiliarii 

F.  L.  Baro  a  Kbarling  mp, 

Joannes  Zermegli  mp. 

Kivül;  Egregiis  dominis  Ohristophoro  Ara= 
nyassy  Rationistae ,  et  Christophoro  Jezernyczky 
Contrascribae  Trijesimae  Sacrae  Caesareae  Maiesta- 
tis Zempciensis  etc.  amicis  nobis  honorandi. 
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XXXIII. 

A  szemezi  harminezádhívatalDak  a  magyar  kamara  tanácsa. 

jun.  12.  Egregii    domini  amici  honorandi  salutem.  Scitis 

vobis  prius  quoqiie  esse  comraissum,  iit  residimm  pen- 
sionis  florenorum  1400  Reverendissimi  domini  Epi- 
scopi  Agriensis  qiiamprimum  conficeretis,  eique  assig- 
iiaretis.  Et  quidem  vos,  domine  contraseriba,  ante 
aliquot  dies  spem  certam  fecistis  soliitionis  plenae 
intra  quatuordecim  dies,  qui  iam  abiisse  videntur, 
siue  dubio  futurae.  Proinde  cum  dictiis  dominus  Agri- 
ensis  profectionem  suam  in  legatione  Constantinopo- 
litana  accelerare  cogatur,  ideniqiie  pro  soliitione  ple- 
naría  apud  nos  vehementer  instet:  itaque  vos hortamur 
deniio  serio  nomineSacraeMaiestatis  Caesareae  vobis 
committentes,  ut  dictam  residuitatem  pensionis  domini 
Episcopi  Agriensis  qiiamprimum  conficiatis,  eamque 
statim,  non  obstante  alterius  cuiiisvis  deputatione  hiic 
statuatis,  illi  a  nobis  reddendam.  Secus  non  facturi. 
Dátum  Posonii  die  XII.  Junii  anno  M.  D.  LXVII 

Sacrae  Caesareae  et  Re^iae  Maiestatis 
Camerae  Hungaricae  Consiliarii. 

Pest  scripta.  Domine  Tricesimator.  Saepius  iam 
dominatio  Vestra  commonefaeta  est  de  restantiis  suis 
persolvendis.  Hodie  accepimus  a  Sacra  Caesarea  Ma- 
iestate,  dominó  nostro  clementissimo  mandátum,  quo 
iubemur  omnes  restantias  statim  exigere,  et  in  neces- 
sitates  pernecessarias  convertere.  Quamobrem  domi- 
.nationi  tuae  iterum  atque  iterum  nomine  Maiestatis 
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Suae  iniuiigimus,  ut  persolutioiiera  siianim  restaiitia- 
rum  nuUo  modo  longius  diíferat ;  sed  exactas  integre 
quaraprimum  adferat  et  satisfaciat. 

Kivűl:  Egregiis  dominis  Christoplioro  Ara- 
iiyassy  Eationistae,  et  Christoplioro  Jezerneczky  Con- 
trascribae  Tricesimae  Zempciensis  Sacrae  Caesareae 
Maiestatis,  amicis  honorandis. 


XXXIV. 
A  (uagyar  kamarának  Verancsíes  Antal. 

Revereiidissime,  Magnifice,  Generosi  Domiiii,  iööt.  jun.  2 
araici  et  fratres  iiobis  observandi.  Quoiiiam  nos  debi- 
tores  remansimiis  pro  pretio  viiii  p]gregio  dominó 
Emerico  Saghy  provisori  Archiepiscopalis  domiis  Po- 
soniensis  íiorenis  ducentis  Hungaricis,  qiios  ei  propter 
magnitudinem  expensariim,  et  apparatiim  ad  hoc  iter 
nostrum,  ex  pensione  nostra,  quae  nobis  pro  calendi& 
proxime  futuri  mensis  Augusti  iam  est  per  Dominatio- 
nes  Vestras  exoluta,  reddere  non  potuiraus :  ideo 
nolentes  eum  in  absentia  nostra  pecunia  sua  carere ; 
Dominationes  Vestras  Reverendissiraam,  Magnificam 
et  Generosas  obnixe  rogamus,  velint  eidem  dominó 
Emerico  Saghy  praescriptos  ducentos  florenos  ex  pen- 
sione nostra  pro  futuris  calendis  mensis  Februarii 
anni  sequentis  1568.  nobis  reddenda  persolvere.  Peti- 
mus  autem  a  Dominationibus  Vestris  diligenter,  ut 
lias  nostras  litteras  pro  suííicienti  quietantia  reservare 
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velint,  Ubi  aiitem  nos  Deo  volente  reversi  fuerimus, 
redimemiis  lias  sufficienti  qiiietantia  perceptori  Came- 
rae  per  nos  expedienda.  In  qiia  re  Dominationes 
Vestrae  nobis  facturae  sünt  rem  gratissimam,  et  ami- 
citia  nostra  reponendam.  Datuin  Posonii  29.  Jnnii 
anno  Domini  1567. 

Reverendissimae ,  Magnificae  et  Generosarum 
Dominationum  Vestrarum 

uti  fráter  deditissimns 
Agriensis  rap. 

K  i  V  ü  1 :  Reverendissimo,  Magnifico  et  Genero- 
sis  dominis  Praefecto  et  Consiliariis  Camerae  Hiinga- 
ricae  Sacrae  Caesareae  Rcgiaeqne  IMaiestatis,  domi- 
nis et  amicis  nobis  observandissimis. 

(Prima  Julii  1567.  exhibitae  fuerimt.) 

Hátirat:  Domine  Perceptor.  Egregio  dominó 
Emerico  Saghy  Provisori  doniiis  Archiepiscopalis  Po- 
soniensis  inxta  litteras  hasce  Reverendissimi  domini 
Episcopi  Agrieiisis,  florenos  illos  ducentos  Hungari- 
cos,  qnibns  idem  dominus  Agriensis  ipsi  Emerico 
Saghy  pro  pretio  qiiorundam  vinorumabipso  sumpto- 
rum  debitor  permansit,  ex  pensione  siia  annua  exol- 
vatis  accepta  quietantia.  Actum  Posonii  die  vigesima 
noná  Octobris  anno  1567. 

Ex  Consilio  Camerae  Huugaricae 
Sacrae  Caesareae  Maiestatis 

Vaciensis  mp.  Joannes  Zermegh  mp. 
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XXXV. 

V  erancsics  Antal  nyugtaíványai  a  magyar  kamara  pénzláráüái 
számára  utalványozott  pénzekről. 

1.  Nos  Anthonius  Veraiitius  Episcopiis  Ecclesiae  1507. 
Agriensis,  Comes  Perpetims  Comitatiium  Hevesieiisis 
et  Borsodiensis,  Sacratissimae  Caesareae  Regiaeque 
Maiestatis  Hungáriáé  Coasiliarius  etc.  fatemur  et  re- 
cognoscimus  per  praeseiites  litteras  iiostras,  nos  acce- 
pisse  ab  Egregio  dominó  Christoplioro  Arany assy 
Tricesimatore  eiusdem  Sacratissimae  Caesareae  Re- 
giaeqiie  Maiestatis  in  Zempcz  constituto  in  completio- 
nem  pensionis  nostrae,  quae  nobis  iiixta  transactionera 
per  Snam  Maiestatem  Caesaream  nobiscum  factam  ad 
proxime  fiituras  calendas  Februarias  deponi  debuisset, 
florenos  Hnngarici  numeri  mille  nongentos  et  octo- 
ginta.  De  quibiis  eundem  dominum  Tricesimatorem 
et  quorum  interest  quietum  et  expeditum  reddimus. 
Harum  nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum, 
qiias  sigillo  nostro  et  manus  nostrae  subscriptione 
consignavimus.  Actum  in  Zempcz  decima  qninta  Ja- 
nuarií  anno  Domini  millesimo  qiiingentesimo  sexa- 
gesimo  septimo. 


Idem  Agriensis 
manu  propria. 


(P.  H.) 
Joannes  Förstettenis  mp. 


2.  Nos  Anthonius  Verantius  stb.  qiiod  nos  in  sor- 
tem  pensionis  nostrae  ad  secnndum  terminiim  anni 
praesentis   sexagesimi    septimi    calendariim    nimiriim 
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Augusti  nobis  solvi  decretae  accepimus  ab  Egregio 
dominó  Ladislao  Mossoczy  proventuumCameraeHuii- 
garicae  eiusdem  Maiestatis  Siiae  CaesareaePerceptore 
florenos  sexingentos  Hiingarici  niimeri  stb.  Posonii 
vigesima  quinta  mensis  Februarii  anno  Domini  mille- 
simo  qningentesimo  sexagesimo  septimo. 


Idem    Agriensis 
manu  propria. 


(P.  H.) 


Joannes  Förstetterus  mp. 


3.  Nos  Anthonius  Werantius  stb.  quod  nos  ad 
completionem  pensionisnostrae  accepimus  pro  secundo 
termino  anni  praesentis  sexagesimi  septimi  calenda- 
rum  nimirum  Augusti  nobis  debitaabEgregio  dominó 
Ladislao  Mossoczy  proventuum  Camerae  Hungaricae 
eiusdem  Maiestatis  Suae  Caesareae  perceptore  flore- 
nos bis  mille  et  sexingentos  Hungarici  numeri  stb. 
Posonii  decima  noná  die  mensis  Junii  anno  Domini 
millesimo  quingentesimo  sexagesimo  septimo. 

Idem   Agriensis 
manu  propria.  ^   *     '^ 

Joannes  Förstetterus  mp- 
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XXXVI. 

V'raiicsifs  Aníaiiiak  Stöckel  Aiizelfli. *) 

Heverendissimo  atque  amplissimo  Praesiüi  do- 
minó Antonio  Yeraiitio  Episcopo  AgTÍeiisi,  dominó  et 
fautori  sno  coleudissimo  salutem. 

Virtntum    tnarum    iiicomparabiliiim    amplitúdó,  1568. febr.  &. 
Keverendissime  Praesiil.  et  benevolentiae  tuae  erga 
ine  sing'iüaris   propensio    atqne    liberalitas    immensa 
impulit,  iit  poetico,  verő  tamen  non  íicto,  arg'umento 
me  inter  Scytliicae  feritatis    sanguinolentas  belhias, 
Turcas  scilicet,  exercitatnnis  de  nnlla  re  potius  quic- 
quam  versunm    componerem,    qiiam    laudum   tuarum 
ineffabilium  praeconiiim  Panegyridi  non  assentatione 
institutae,  sed  consilio  mei  nt  hominis  g-rati  (licet  hoc 
genere  b.neficiis  tiiis  in  me  ciimnlatis  gratiae  referri 
nequeant)  ostendi    suffultae    ineluderem :  tametsi  in- 
genii  tui  dotes  mnlto  numerosiores  esse  rear,  quam 
iit  a  me  plene  commemorentur,  nedűm  digne  ac  satis 
praedicenter  erudite.  Laudatorem  enim  Homerum  me- 
rentur,  et  baccinatorem  Maronem  exigunt.  Inde  fit,  ut 
iieutiquam  profitear,  me  decantando  tuo  encomio  satis- 
fecisse,  vei  assecutum  esse,  ut  exaete  omnes  et  sino-u- 
las  tuas  virtiites  in  meo  poemate  recensuerim;  sed  sic 
potius  praelusisse,  ut  id,  cui  iam  explanando,  veluti 
•expectabat,  non    responderim,  tempore  locoque  acco- 
modatiori    copiosius    explicem.  Leges  itaque  partum 
liunc  meum  lladrianopolitanum,  nunc  quidem  rudem,  ut 

*)       A  ^^Chiliiis    Hfxainetrit    CDutiiieus    Panegyricum    Ant-uii 
Verantii-^  czímíi  munka  ajánló  levele. 

MONUM.    II    XU.    HISX.     SCRllT.    XtV.I.  17 
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ursae  foetiim,  quem  ipsa  iioiidani  lamberit,  cuiidem 
olira  visiiriTS  amplifieatioiiibns  iiberrimis,  et  flosciilo- 
riim  ciiltii  veiuistiori  elegaiitem.  Confido  Illiistrem 
Tuam  Amplitudinem  hanc  opellam  siiscepturara  eo 
animo  (maiora  quippe  de  rae  sibi  promitteníem),  qiio 
Augustiis  Virg'ilii  Ciilicera,  ab  eo  diiiiiiam  Aeneidem 
expectans.  Hadrianopoli  in  Thracia  Y,  Februarii  anno 
M.  D.  LXVIII. 


Eeverendissimae  Aniplitndini  Tnae 


addictissiraiis  cliens 
Anselmiis  Stoekelius  mp. 


XXXVII. 
A  magyar  kamarának  Verancsics  Antal  és  Tciiffenpach  RristóL 

Maanifici  domini  nobis  observandissimi  I 


'fe' 


Quatuor  ii  aurigae  ex  illis  snnt,  qiios  Camera 
Hiiiig'arica  conduxerat  ad  vehendos  curriis,  quibus 
mnnera  ad  Principem  Turcarum  per  nos  destinata, 
commissa  fnerant.  Quoniam  verő  (uti  dicunt)  nondum 
snnt  illis  plenarie  salaria  sna  persoliita,  tametsi  a 
nobis  etiam,  donec  fuerunt  nobiscnm,  aliqnid  accepe- 
nmt  cum  nostris  aurigis:  siipplicant  pro  raandato  ad 
eandem  Caracrani  Hungaricam,  nt  cum  eis  ponatiir 
ratio,  et  contentarentnr,  si  qnid  esset,  qnod  adhiic 
liabere  debeient.   Nos  autem  Magnificas  dominatione 
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Vestras  non  molestaremuB  lioc  negotio ;  nisi  ({uotidie 
nobis  imminerent,  ut  lianc  eoriim  necessitatem  apud 
Easdem  promoveremiis.  Qiias  optime  et  felicissime 
valere  optamiis. 

Magniíicariira  DominaíiGniim  Vestrariim 

servitores 

Episcopus  xVgriensis  rap. 

Christophorus  a  Teuífenpacli  mp. 

K  i  V  ű  1 :  Camerae  Hungaricae  mittatiir  5-a  Julii 

(15)68. 


xxxviir. 
ReieheDpach  Sebestyénnek  Verancsics  Antal. 

Egregie  nobis  dilecte,  salutem.  Remisimus  vobis  i.jgg  ,-iov.  lo 
a  s  litteras,  quas  super  2500  florenis  ad  subscriben- 
dum  et  obsignandnm  vobis  dederatis ;  qnas  nec  sub- 
scribere  nec  obsignare  volebanius.  quod  nos  eam 
pecuniam  non  receperimiis.  Et  quum  nos  summám 
illám,  quam  vobis  mutiio  dedimus,  et  deputavimus 
vobis  in  ista  Camera.  non  sumus  deinceps  ab  ipsa 
Camera  nomine  nostro  expetituri ;  ut  fit  in  aliis  pecii- 
ni^s,  quae  in  proprias  manus  nostras  assignantur  : 
propterea  niliil  postliac  interest  nostrum,  quietantias 
ipsi  Camerae  dari  nomine  nostro,  sed  vestro,  qui  eam 
summám  vei  in  una,  vei  in  pluribus  solutionibus  reci- 
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pietis,  quaudocunqiie  aliquid  vobis  Camera  est  per- 
solutiira.  Et  sic  alias  liiűiis  quietandi  iiegotiiim  vos 
ipsi  geratis.  Et  bene  valete.  Viennae  X.  Novembris 
1569. 

Antonius  Verancius 
Electus  Archiepiscopus  Strigoniensis  mp. 

Kívül:  Egregio  Sebastiano  RaychenpacL,  Ra- 
tionistae  Camerae  Hiingaricae  Sacrae  Caesareae  Ma- 
iestatis,  nobis  dilecto. 


XXXIX. 

MaximilíáD  császár  az  udvari  kamarának 

Maximilianiis  etc. 

Reverende,  Magniíice  ac  Egregii  fideles  nobis 
dilecti.  Vebementer  urget  soliitionem  Reverendus  Epi- 
scopus  Agriensis  pro  suo  nobis  dato  Turca,  duorurn 
millimn  quingentorum  florenorum.  Quam  ciun  vobis 
aliqiioties  imposuerinnis,  et  ipsiim  diiitius  detinere 
nolimns:  Vobis  benigne  mandamus,  ut  sine  ulteriori 
excusatione  praefato  Episcopo  satisfaciatis,  pecunia, 
si  in  promptu  non  esset.  vei  aliunde  interea  mutuo 
sumpta.  Quamvis  arbitramur  de  ea  peciuiia,  quam  in 
adventum  nostrum  corradendi  mandátum  habueratis, 
tantnm  reliquum  főre,  unde  praefatam  summám  Agri- 
ensi  solvere  possitis.  Exequemini  boc  modo  certam 
et  benignam  voluntatem  nostram.  Datae  in  Civitate 
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nostra  Vieuiiae  XVI.  die  Jaiiiiarii  anno  Domini  etc. 
sexagesimo  nono,  Regnorum  nostronim  Romani  se- 
ptimo,  Hiiiig-arici  sexto,  Bohemici  verő  vigesimo. 

Maximilianns  mp. 

Ad  mandátum  domini  Electi 

Imperatorius  proprium 

R.  Streich  mp. 

W.  Rieniger  mp. 

Hueber  mp. 

Domine  Perceptor.  Reverendissimo  dominó  An- 
thonio  Verantio  Episcopo  Agriensi  in  satisfactiouem 
mancipii  Tnrcici  per  Sacram  Caesaream  Maiestatem 
adempti,  et  Chauzio  Turcorum  Imperatoris  donati, 
florenorum  videlicet  bismillium  quingentorum  redde 
in  praesens  florenos  Hungaricos  quingentos;  accepta 
eiiis  sufficienti  quietantia.  Actnm  Posoniidie  vigesima 
secunda  Janiiarii  anno  etc.  sexagesimo  nono. 


Vaciensis  mp. 


Ex  consilio  Camerae  Hnngaricae 
Sigismundus  Torda  mp. 
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XL. 

Verancsics  Antalnak  nyu^tahánya  az  ennek  folytábn  neki 
fizetett  500  forintról. 

Í569.  jan.  22.  Nos  AiitliOiilus  Verautius  Episcopus  Agrieiisis  ac 

Sacrae  Caesareae  Maiestatis  Consiliarius  etc.  fatemur 
et  recognoscimus  per  has  ])raesentes  litteras  nostras, 
nos  ab  EgTCgio  dominó  Ladislao  Mossoczy  Perceptore 
Camerae  Hungaricae  Sacratissimae  Caesareae  Maie- 
statis ratione  satisfactionis  maucipii  Tarcici  per  Sa- 
cratissimam  Caesaream  Maiestatem  nobis  ademti  et 
Chawzio  Turcoriim  Imperatoris  donati  levasse  flore- 
nos  Hungaricos  quingentos.  In  cuius  rei  testimonium 
dedimus  hasce  litteras  manu  propria  ac  sigillo  nostro 
corroboratas.  Actiim  Posonii  vigesiraa  secunda  Janii- 
arii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  sexage- 
simo  nono. 


Idem    Agriensis 
nianu  propria. 


(P.  H.) 

Joannes  Förstetterus  mp. 
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XLI. 

A  luagyar  kamaráuak  Veraiicsics  inta!. 

Keverendissime,    Magniifice    et    Eg-cegii    domiiű 
milii  observandissimi. 

Egregio  Sebastiaiio  Reichenpacli,  olira  secretario  15  ey.  aúg.  í^j 
meo,  deputavi  in  ista  Sacrae  Caesareae  et  Regiae 
Maiestatis  Camera  ex  reliqiio  pensionis  meae  aniii 
praesentis  tallercs  duceníos.  Quare  Easdem  rogo.  ve- 
liiit  eideni  praefatam  summám  nimiriim  ducentorum 
ílorenorum  meo  nomiiie,  ac  ad  meam  rationem  non 
gravate  niimerare.  Accepta  tamen  priiis  ab  illó  sufti- 
cienti  recogiiitione.  Et  feliciter  valeant.  Posonii  30. 
Augusti  1569. 

Deditissimus 
A  g  r  i  e  n  s  i  s   mp. 

Kivűl:  Reverendissimo  et  Egregiis  dominis 
Praefecto  et  ceteris  Camerae  Hungaricae  Sacrae  Cae- 
sareae Maiestatis  Consiliariis  etc.  Dominis  et  amicis 
observandissimis. 

19-a  Septembris  1569. 

Soluti  sünt  Reichenbachio  ex  200florenis  floreni 
centum. 
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XLII. 
Waisz  S-nak  Yerancsics  Anial. 

Generose  ac  Magiiifice  domine  mihi  observandissime. 

Mandaverat  clementer  Sacra  Caesarea  Maiestas 
pensionem  meam  anni  iiistantis  totaliter  sub  tempiis 
hiiiiis  Diaetae  mibi  dopoiii.  Cuius  reliqiium,  quum  non 
sit  magnum,  et  ea  non  mediocriter  opus  habeo;  rogo 
Magnificam  doniinationem  Vestram,  velit  comniittere 
biiic  Camerae  non  gravate,  ut  niemoratiira  reliquum 
citra  aliam  dilationem  deponat;  postqiiam  sumus  iam 
in  concUisione  ipsius  Diaetae.  Et  felicissime  valeat. 

Generosae  et  Magnificae  dominationis  Vestrae 

iiti  fráter  et  servitor 
Agriensis  mj). 

Rendelet:  Reverendissimo  dominó  Praefecto- 
ceterisque  Camerae  Hungaricae  Consiliariis.  Ac  velle 
Siiam  Maiestatem  ut  dominó  supplicanti  iuxta  prius 
Maiestatis  Suae  decretum  iam  absque  ulteriori  mora 
satisfaciant.  17.  Octobris  (15)69. 

K  i  V  íí  1 :  In  proprias  manus  Generosi  et  Magni- 
fici  domini  S.  Waysz  etc.  dominó  et  araico  observan- 
dissimo. 

H  á  t  i  r  a  t :  Domine  Perceptor.  Reverendissimo 
dominó  Antonio  Verantio  Episcopo  Agriensi  et  Con- 
siliario  Sacrae  Caesareae   Regiaeque   Maiestatis   iu 
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rationem  annuae  suae  peiisionis  iiixta  commissionem 
ad  latus  harura  litterariim  asscriptam  date  florenos 
Himgaricos  qiiiiigentos  acceptaSiiaeRevereiidissimae 
dominatioiiis  quietantia.  Actum  Posonii  die  XVIII. 
Octobris  anno  M  '  D  '  LXIX". 

Ex  consilio  Camerae  Hnngaricae. 

Varadiensis  nip.  J,  L.  Baro  á  Kharling  mp- 


XLIII. 

Veran<'si(!s  Antal  nyugtatYányai  a  magyar  kamara  pénztáránál 
számára  utalványozott  pénzekről.  1559. 

1)  Nos  Antlionius  Verantius  stb.  quod  nos  in  ra- 
tionem  pensionis  trium  railiium  et  ducentorura  flore- 
norum  ad  diem  priraam  Februarii  praesentis  anni 
nobis  cedentis  accepimus  ab  Egregio  dominó  Ladis- 
lao  Mossoczy  Perceptore  proventiuim  Camerae  Hun- 
gaiicae  Sacrae  Romanorum  Imperatoriae  Regiaeque 
Maiestatis  florenos  Hungarici  niimeri  ccntum  stb. 
Actum  Posonii  midecima  die  Maii  anno  Domini  mil- 
lesimo  quingentesimo  sexagesimo  nono. 

Idem    Agriensis 
manii  propria.  ^   "     '^ 

Joannes  Förstetterus  mp. 
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2)  Nos  Antlionius  Verantiiis  stb.  quod  nos  in  ra- 
tionem  anniiae  pensionis  nostrae  accepimiis  ab  Egre- 
gio  dominó  Ladislao  Mossoczy  Perceptore  proventimm 
Camerae  Himg-aricae  dictae  Sacratissimae  Caesareae 
Maiestatis  florenos  bis  mille  Himgaricos  stb. 
Actum  Posonii  decima  noná  dieAugusti  anno  Domini 
millesimo  quingentesimo  sexagesimo  nono. 

Idem   Agriensis  ,         ,  Andreas  Wienner 

mami  proprm.  ^  ^  contrascriba  mp. 


3)  Nos  Antlionios  Verantiiis  stb.  quod  nos  in  ra- 
tionem  pensionis  nostrae  accepimus  ab  Egregio  dominó 
Ladislao  Mossoczy  Perceptore  proventuum  Camerae 
Hungaiicae  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Maiestatis 
florenos  Hungaricos  qnadringentos  stb.  Actum  Posonii 
octava  die  mensis  Julii  anno  Domini  millesimo  quiu- 
gentesimo  sexagesimo  nono. 

Idem   Agriensis  /-d  tt\  Andreas  Wienner 

manu  propria.  ^   "     '^  contrascriba  mp. 


4)  Nos  Anthonius  Verantius  stb.  nos  in  rationem 
annuae  pensionis  nostrae  ab  Egregio  dominó  Ladislao 
Mossoczy  Perceptore  proventuum  Camerae  Hungari- 
cae  dictae  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Maiestatis 
accepisse  florenos  centum  Himgarici  numeri  stb. 
Actum  Posonii  vigesima  die  mensis  Septembris  anno 
Domini  millesimo  quingentesimo  sexagesimo  nono. 

Idem    Agriensis  Andreas  Wienner 

manu  propria  ^   *     '^  contrascriba  mp. 
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5)  Nos  Anthoiiiiís  Veraiitiiis  stb.  qiiod  nos  in  ra- 
tionem  pensionis  nostraeanniiaeaccepirausab  Egreo-io 
domine  Ladislao  Mossoczy  Perceptore  proventuum 
Camerae  Himgaricae  Sacrae  Caesareae  Regiaeqiie 
Maiestatis  florenos  Hiingarici  niiraeri  qning-entos  stb. 
Actum  Posonii  vigesima  sexta  die  Septembris  anno 
Doniini  millesimo  qiiingentesimo  sexagesimo  nono. 

Idem   Agriensis  Andreas  Wienner 

mami  propria  ^    '     '^  coutrascriba  mp. 


6)  Nos  Anthonins  Verantius  stb.  Egregiiim  do- 
miniim  Ladislanm  Mossoczy  Perceptorem  proventuum 
Camerae  Hungaricae  eiusdem  Sacrae  Caesareae  Ma- 
iestatis dedisse  Sebastiano  Reichenbachio  in  rationem 
illorum  diicentoriim  flonerorum  sibi  per  nos  ex  pen- 
sione  nostra  depntatornm  florenos  viginti  quinque 
Hnngaricos  stb.  Actum  Posonii  die  septima  Octobris 
^mio  Domini  1559. 

Idem   Agriensis  .^  ^^ ,  Andreas  Wienner 

manu  propria.  ^   "      '^  contrascriba  mp. 


7)  Nos  Anthonius  Verantius  stb.  quod  i:cs  in  ra- 
tionem annuae  pensionis  nostraeaccepimusabEgregio 
Ladislao  Mossoczy  Perceptore  proventuum  Camerae 
Hungaricae  Sacrae  Caesareae  Maiestatis  florenos 
Hnngaricos  quingentos  stb.  Actum  Posonii  decima 
octava  die  Octobris  anno  Domini  millesimo  quingen- 
tesimo  sexagesimo  nono. 

Idem    Agriensis  Andreas  Wienner 

manu  propria.  ^   *     '^  contrascriba  mp. 
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8)  NosÁDthonius  Verantiiis  Electus  Archiepisco- 
piis  Strig'onieiisis  etc.  qiiod  nos  in  rationem  restantis 
nostrae  pensionis  ratione  Agriensis  Episcopatus  acce- 
pimns  ab  Egregio  dominó  Ladislao  Mossoczy  Per- 
ceptore  proventuum  Camerae  Hungaricae  SacraeCae- 
sareae  Regiaequae  Maiestatis  florenos  Hungarioi 
numeri  quingentos  stb.  Actum  Posonii  die  iiltima 
Octobris  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  sexa- 
íresimo  nono. 


Idem  Electns  Strigoniensis  Andreas  Wienner 

manu  propria.  ^   '     '^   contrascriba  mp. 


D)  Nos  AnthoniiTS  Verantiiis  stb.  qiiod  nos  pro 
diurnis  expensis,  quas  hic  in  Judiciis  faclmns  a  die 
vigesima  prima  usqne  hodiernum,  diem  videlicet  vige- 
simam  octavam  Maii,  accepimns  ab  Egregio  dominó 
Ladislao  Mossoczy  Perceptore  proventuum  Camerae 
Hungaricae  Sacrae  Caesareae  Maiestatis  florenos  se- 
decim  Hungaricos  in  diem  singulum  florenis  duobus 
computatis  stb.  Datura  Posonii  die  vigesima  octava 
Maii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  sexage- 
sjmo  nono. 


Idem   Agriensis  Joannes  Förstetterus  mp. 

manu  propria.       ^ 


10)  Nos  Anthonius  Verantius  stb.  quod  nos  pro 
diurnis  expensis,  quas  hic  in  Judiciis  facimus  a  vige- 
sima noná  die  Maii  usque  diem  hodiernam  decimam 
Junii  in  diem  singulum  binis  florenis  Hungaricis  com- 
putando  accepimus  ab  F.gregio  dominó  Ladislao  Mos- 
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soczy  Percei)tore  proventmim  Camerae  Hiiiioaricae 
8acrae  Caesareae  Regiaeqiie  Maiestatis  ílorenos  Hiin- 
garici  niiDieri  vigiiiti  sex.  stb.  Posoiiii  decima  die 
Junii  anno  Doniini  millesimo  quingentesimo  sexage- 
simo  nono. 


Idem    Agriensis  Andreas  Wienner 

mami  propria.  ^   '     '^  contrascriba  mp. 


11)  Nos  AntlioniüS  Verantius  stb.  quod  nos  in 
rationem  diurnariim  expensaram  nostrarum,  qiias  liic 
in  Judiciis  facimns  ab  nndecima  die  nsque  vigesimam 
prímám  praesentis  mensis  diem.  íinem  videlicet  Judi- 
cionim,  accepimiis  ab  Egregio  dominó  Ladislao  Mos- 
soczy  Perceptore  proventuum  Camerae  Hungaricae 
Sacrae  Caesareae  Regiaeqiie  Maiestatis  florenos  Hun- 
garicales  viginti  duos,  in  diem  singuUim  florenis  duo- 
bns  computatis  stb.  Actum  Posonii  vigesiroa  prima 
die  Junii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  sexa- 
gesimo  nono. 

Idem    Agriensis  Andreas  Wiemier 

mann  propria.  ^   *     '^  contrascriba  mp. 
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XLIV. 
Verancsifs  Antalnak  Maximilián  császár. 

Maximilianus  Secundiis  Dei  gratia  Electus  Eo- 
manoiiorum  Imperátor  Semper  Angustns,  ac  Germa- 
niae,  Hiing'ariae.  Bohemiae  etc.  Rex  etc. 

Revereiidissime  in  Christo  páter,  fidelis  iiobis 
syucere  dilecte.  Ea  qiiae  in  commendatiouem  ciiiiis- 
dam  Georgii  Fabii  Dalmatáé  nuper  adNosscripsistis, 
ex  litteris  vestris  eoguovimiis;  et  simul  etiam  illa, 
qiiae  Serenissimiis  Rex  Poloniae  pro  eodem  pliiribiis- 
apud  Nos  per  litteras  suas  égit,  intelleximus.  Quam- 
vis  autem  Serenissimo  ipsi  Regi,  suisque  postulatis 
({uovis  tempore  propensi  simus  ad  gratificandum, 
ipsumque  hac  etiam  vice  liaud  libenter  intermittere- 
mus :  quum  tamen  bominis  illius  persona  nobis  ita  sit 
cognita,  ut  gratiam  nostram  minimé  mereri  videatur 
certis  de  causis,  Suae  Serenitati  bac  in  re  complacere 
non  possumus.  Praesertim  quum  et  alioquin  homo  ille 
extra  ditionem  nostram  hactenus  vagatus;  non  satis 
sciamus,  quare  nunc  demum  nostram  quaerat  gratiam, 
qua  cum  pluribus  iam  annis  carere  voluit,  carere 
etiam  imposterum  poterit.  Quantum  itaque  ad  illum, 
hoc  vobis  clementer  respondere  voluimus,  Ceterum 
quum  his  praeteritis  diebus  praecipua  quaedam  bene- 
íicia  in  Ecclesia  vestra  Strigoniensi  vacare  contigerit, 
et  vacatura  sint  etiam  imposterum :  admonere  vos  cle- 
menter voluimus,  ut  conditionis,  quam  litteris  dona- 
tionis  Juris  Patronatus  Nostri  inseruimus,  memores 
sitis,  atque  in  collatione  taliumbeneficiorumitaagatis. 
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ne  peregrinos  aliqiios  liomiiies,  sive  Italos  sive  Dal- 
inatas,  Ver.etis  síibditos,  ad  illa  promoveatis;  secl 
Himgaris,  aliisqiie  Coronae  nostrae  Hmigaricae  sub- 
iectis  ea  coiiferatis ;  iit  et  regnicolis  praecidatur  aiisa 
propterea  conqiierendi,  et  Capitulam  ipsum  vestrum 
absqiie  turbis  in  quiete  maneat.  Seciis  non  facturi. 
Dátum  in  arcé  nostra  Regia  Pragensi  iiltinia  die 
niensis  Mártii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo 
septuagesimo. 

Maximilianus  mp.  (P.  H.) 

Joannes  Listhius  mp. 
Vesprimiensis  etc. 

Kívül:  Revereudissimo  in  Christo  patri  dominó 
Anthonio  Verantio  Archiepiscopo  Ecclesiae  Strigonien- 
sis,  Primati  Hungáriáé,  Legato  Nato,  Summo  et 
Secretario  per  Hungáriám  Cancellario,  et  Consiliario 
nostro  etc.  íideli  nobis  syncere  dilecto  Posonii. 


C 


ito 
ito 
,ito 

yito 


Redditae  Posonii  7.  Április  1.570. 
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XLV. 

VerdDCSícs  Antal  nyuitatváuya  a  magyar  kaoiara  péoztáráuál 
számára  utalványozott  fizetésről.  " 

57  0.  apr.  20.  Nos  Aiitlioiűus  Veraiitíus  Archiepiscopus  Eccle- 

siae  Strigonieusis,  Primas  Hiiugariae,  Legátus  Naliis, 
Summiis  Secretariiis  Cancellarius.  et  Consiliarius 
Sacrae  Romanorum  Imperatoriae  Regiaeque  Maiestatis 
etc.  recognocimus  per  praesentes  has  nostras,  qiiod 
nos  in  rationem  pensionis  iiostrae  rationeEpiscopatus 
Agriensis  ad  prímára  iisqiie  diem  Febriiarii  aiini 
praesentis  cedentis  accepimiis  ab  Egregio  dominó 
Ladislao  Mossoczy  proventimm  Camerae  Hungarícae 
Sacrae  Caesareae  Maiestatis  Perceptore  florenos 
Hungarici  niimerí  mille  et  nonaginta.  De  qiiibus 
dictum  Perceptorera  reddimus  quietum  et  absolutnra 
testimonio  praesentium  litterarum  nostrarum  mediante. 
Actum  Posonii  vigesima  tertia  die  Aprílis  anno 
Domini  millesimo  quingentesimo  septuagesimo. 

Idem  Electus  Stiigoniensis 

mami  propría.  ^   '     '^ 

Andreas   Wienner 
contrascríba  mp. 
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XLVI. 
Veranesics  Antalnak  Maximilián  csflszár. 

Maximilianus  secundus  Dei  Gratia  Electus  Roma- 
norum  Imperátor  Semper  Aiigustus,  ac  Germaniae, 
Hungáriáé,  Boheraiae  etc.  Rex  etc. 

Reverendissime  ín  Christo  páter,  fidelis  nobis  157^  jj^^j-  j^ 
syncere  dilecte.  Quiim  siciiti  aliis  ex  litteris  nostris 
vos  cognovisse  putamus,  Serenissimum  Principem 
dominum  Carolum  Arcliiducem  Austriae  etc.  fratrem 
nostrum  cliarissimum  in  nostra  hac  absentia  vice  et 
loco  nostro  Viennae  reliqiierimus,  ut  ibi  rebus  Regni 
nostri  Hung-ariae  fideliumqiie  subditorum  nostrorum 
attendat,  Nostroque  nomine  sedulo  cum  omni  sollici- 
tudine  eas  procuret ;  necessarium  aiitem  sit,  ut  aliquos 
ex  fidelibus  Consiliariis  nostris  Hungaris.  quorum 
consilio  et  opera  in  hisutatur,  continue  secum  babeat; 
praeter  duos  autem  Praelatos,  ^  Episcopos  Quinque- 
ecclesiensem  et  Tininiensem,  qui  residere  possit,  nul- 
lus  sit ;  et  hi  quoque,  quod  nullis  adhuc  consiliis  inter- 
fuerint,  rerum  tractandarum  adhuc  imperiti :  commi- 
simus  Quinqueecclesiensi*,  ut  statira  se  Viennam 
conferat,  ibique  resideat,  expleto  autem  mense  Tini- 
iiiensis  illi  succedat.  Quare  fidelitati  Vestrae  commit- 
timus  et  mandamus,  ut  ubi  has  nostras  acceperitis, 
Viennam  ad  dictum  fratrem  nostrum  vos  conferre, 
ibique  per  spatium  duorum  mensiura  residere  debeatis, 
ut  vobis  praesentibus  dicti  Consiliarii  novicii  modum 
consilii  et  rerum  gerendarum  addiscant.  Quod  si  forte 
maioris  alicuius  momenti  nostra  vei  publica  negotia. 

MONTM,    HING.    IIIST.    SCRIPT.    XXVII  »  18 
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cum  tempore  occurrerent,  propter  quae  omnes  simul 
Consiliarii  vocandi  forent,  tunc  quoque  venire  non 
negligatis.  Mandavimiis  etiam  Camerae  nostrae,  ut 
vobis  de  expensis  diurnis,  more  antea  solito  providere 
non  omittant.  Seciis  non  facturi.  Dátum  in  arcé  nostra 
Regia  Pragensi  vig-esima  prima  die  mensis  Maii  anno 
Domini  millesimo  quingentesimo  septuagesimo. 


Maximilianus  mp. 


Joannes  Listliius 
Vesprimiensis    mp. 


K  i  V  ű  1 :  Reverendissimo  in  Cliristo  patri  dominó 
Antonio  Verantio  Arcliiepiscopo  Ecclesiae  Strigonien- 
sis,  Primati  Hungáriáé,  Legato  Nato,  Summo  et 
Secretario  per  Hungáriám  Cancellario  et  Consiliario 
nostro  etc.  fideli  nobis  syncere  dilecto  Tyrnaviae. 


C 


ito 

ito 

,ito 

Mto 


Redditae  Tyrnaviae  28.  Maii  1570, 


279 


XLVII. 
Thnrző  Ferencznek  Yerancsies  Antal. 

Magnifice  domiiLe,  amice^  fráter  observandissime,  1570.  okt.  2s 
ísalutem  et  servitiorum  meorum  commendationem. 
Certe  ut  videó,  nec  domiiiatio  Vestra  Magiiifica  me 
hospite,  nec  ego  liospitalitate  sua  carui,  iisiis  hic  per 
hos  dies  tam  bono  pane,  vino  et  vivariis  suis.  Gratias 
itaque  habeo  eximias,  quod  per  iter  quoque,  quod  ad 
sex  dies  siim  ing-ressurus,  de  eodem  vino  suo  mihi 
prospexerit.  Quo  nisi  succurrebat  egenti  meo  cellario, 
sane  non  mediocriter  laborabam.  Sed  laiidetur  Deus, 
qui  me  bonis  vicinis  non  destituit,  quibus  si  qnid  ego 
vicissim  gratificari  potero,  maximé  enitar,  iit  omnem 
compensem  amicitiam.  Ceteriim  thecam  siiam  lagena- 
riam  remisi.  Et  me  Ilii  ad  omnia  servitia  offero.  Hinc 
recta  ad  Serenissimum  dominum  Archiducem  profe- 
cturus;  ubi  si  quidme  per  occasionem  voluerit,  iubeat, 
-et  utatur  secnre  omni  mea  opera.  A.c  feliciter  valeat. 
E::  arcé  nostra  Znyo  26.  Octobris  1570. 

Magnificae  Dominationis  Vestrae 

uti  fráter  et  servitor 
Electus  Strigoniensis  mp. 

Kivtil:  Magnifico  dominó  Francisco  Thurzo  de 
Bettblenfalva,  Comiti  Comitatus  Arvensis,  Sacratissi- 
mae  CaesareaeRegiaeque  MaiestatisConsiliario,  ac  in 
Hungária  Magistro  Curiae  etc.  Dominó  amico  tam- 
quam  fratri  nobis  observandissimo. 


18* 
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XLVIII. 

A  magyar  kamarának  Veranesic^  Antal. 

Reverendissime,  Magnifice  et  Egregii  domini;. 
amici  nobis  honorandissimi,  salutem  et  ofíiciorum= 
nostrorum  commendationem. 

1671.  jui.  5.  Quoniam  Egregiiis  Albertiis   Zylwa  ab  aliquot 

annis  Iniciisque  nobis  inservivit ;  volentes  aiitem  illius 
merita  condigna  satisfactioiie  recognoscere  et  compenr 
sare:  deputavimus  ac  decrevimus  illi  in  sortemhuius- 
módi  servitiorum  snorum  exresiduo  pensionis  nostrae 
Agriensis,  qiiae  apud  istam  Cameram  nobis  debetur. 
mille  ílorenos  Hungaricales.  Propterea  Reverendissi- 
mam,  Maguificam  et  Egregias  dominationes  Vestras 
diligenter  petimus,  velint  primo  quoqiie  tempore  hanc 
summám  praefatam  ipsi  Alberto  Zylwa  nostro  nomine 
exclvendametreddendam  curare.  In  quo  facient  nobis 
rem  gratamvalde,  et  officiis  nostris  apud  Easdem  per 
omnes  occasiones  promerendam.  In  reliquo  Vestras 
Dominationes  felicitervalere  optamus.  Ex  horto  nostro 
Posoniensi  quinta  die  Junii  1571. 

Reverendissimae,  Magnificarum  et  Egregiarum. 
Dominationum  Vestrarum 

uti  fráter  propensissimus 
Electus   Strigoniensis   mp. 

Kivül:  Reverendissimo,  Magnifico  ac  Egregiis 
dominis  Praeí'ecto  ceterisque  Consiliariis  Camerae 
Hungaricae  Saci'ae  Caesareae  Maiestatis  etc.  dominis. 
amicis  nobis  observandissimis. 
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XLIX. 

Teranesies  Antal  nyagtatványa  a  bizonyos  tízedbér  után  kíGze- 
tett  illetékről. 

Nos  Anthonius  Verantius  Archiepiscopus  Strigo- 1572.  sept.  4 
niensis  etc.  recognoscimus  per  praesentes  nostras, 
quod  nos  ab  Egregio  Dominó  Hieronimo  Straiiz  Tri- 
cesimatore  Tyrnaviensi  Sacrae  Caesareae  et  Regiae 
Maiestatis  per  manus  familiáris  nostri  Egregii  Ste- 
phani  Baranyay  in  rationem  dimidietatis  decimae 
nostrae  Districtus  Wyhel  et  Cheytlie  levavimns  in 
paratis  florenis  Hungaricis  ducentos  et  qninquaginta 
stb.  De  qiiibns  eundem  dominnm  Hieronimum  Strauz 
qiiietum  expeditiimqiie  reddimus  harnm  nostrarum 
vigore  et  testimonio  literarnm  mediante.  Posonii  die 
quarta  Septembris  millesimo  quingentesimo  septuage- 
simo  secundo. 

Idem  Srigoniensis         /d  tt  \ 
manu  propria.  ^   '     '^ 

Andreas   Wienner 
contrascriba  mp. 
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L. 
Yerancsics  Antalnak  Maximilián  császár. 

Maximilianus  SecundusDeigratiaElectus  Roma^- 
iiorum  Imperátor  Semper  Augustns,.,  ac  G^rmaniae^ 
Hungáriáé,  Boliemiae  etc.  Rex  etc. 

Reverendis&ime  in  Cbristo    páter,  fidelis  nobis 
syncere  dilecte.  Meminisse  potestis,  qua  iastantia  et 
soUieitudine  in  proxime  celebrato  Generáli  Conventu^ 
Posoniensi  fideles  nostri,  nniversi  Status  et  Ordines 
Regüi  nostri  Hungáriáé  unanimiter  nobis  supplicarint, 
pro  coronando    in   legitimum    successorem    nostrum, 
Regem  scilicet  Hungáriáé,  Serenissimo  Principe  Ru- 
dolpho,  Archiduce  Austriaeetc.filionostro  charissimo. 
Quod  tunc  ab  eisdem  omnibus  grato  et  clementi  animo- 
accepimus,  simulque   benigne    respondimus,    eius  rei 
quamprimum  ad  optatum  finem  deducendae  nos  sedu- 
lam  curam  habituros.   Cum  igitur  nunc  quoque  eius- 
animi  simus,  ne  ulterius  ea  solennia  differantur;  sed 
primo  quoque  tempore  rite  peragi  queant :  visum  esfe 
Nobis,  ut  quemadmodura  in  novissimo  isto  Conventu 
mentem  superinde  nostram  eisdem  fidelibus  Statibus 
significaveramus,  ad  festum   Nativitatis  Beatissiraae- 
Virginis  Mariae  proxime  futurum  universis  fidelibus 
nostris   Praelatis,   Baronibus,   Nobilibus,    ceterisque 
Statibus  et  Ordinibus  Regni  nostri  Hungáriáé  Gene- 
ralem  Congregationem  seu  Diaetam  in  Civitate  nostra 
Posoniensi  celebrandam,  ibidemque  ipsam  coronatio- 
nem  (quam  Deus  Optimus  Maximus  fortunare  velit)) 
debito  modo  perficiendam  promulgaremus ;  cui  quídeiui 
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Diaetae  nos  ipsi,  Deo  volente,  personaliter  interessé 
in  animo  habemus.  Fidelitati  itaque  Vestrae  harum 
serié  coramittimus  et  mandamus,  ut  sub  ea  poena, 
quae  in  decreto  continetur,  ad  dictum  festum  Nativi- 
tatis  Beatissimae  Mariae  Virginis  Posonium  persona- 
liter venire,  et  coronationis  ipsiiis  solennitati  eo  ordine 
et  apparatu,  qui  huiusmodi  ceiebritatem  maximé  dece- 
bit,  interessé  non  negligatis.  Tractaturi  eodem  tempore 
etiam  de  aliis  omnibus,  quae  ad  publicam  Regni  nostri 
salutem  et  tranquillitatem  pertinere  videbuntiir.  Seciis 
non  facturi.  Dátum  Viennae  vigesima  tertia  die  men- 
sis  Junii  anno  Domini  MDLXXII. 

Maximilianus  mp.  Vesprimiensis  mp, 

Nicolaus  Istliuanffy  mp. 

Kivtíl  Eeverendissimo  in  Christo  patri  dominó 
Antonio  Verancio  Archiepiscopo  Strigoniensi  locique 
eiusdem  Coraiti  Perpetuo,  Primati  Hungáriáé. 

Redditae  Viennae  9.  Julii  1572. 


LI. 
Thorzd  Eleknek  Veranesics  Antal. 

Magnifice  domine,  amice  nobis  honorandissime, ,  , ,  .  ,  „^ 

,  1572.  jul.  27. 

salutem  et  officiorum  nostrorum  commendationem. 
Hesterna  die  quum  huc  Vienna  a  Sua  Maiestate  Cae- 
sarea    dominó   nostro   clementissimo    appulissemus, 
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litteras  dominationis  Yestrae  Magnificae  de  negotio 
quartae  accepimus  et  intelleximus.  Meminerit  igitur 
dominatio  Vestra  Magnifica,  qiiod  nos  quibuscimque 
litteras  expeditorias  de  decimis  nostris  damiis ,  quar- 
tas  Archidiaconorum  et  sedecimas  Plebanorum  demen- 
das  ubique  volumus.  Quum  itaque  quarta  illius  Distri- 
ctus  Baymociensis  pertineat  ad  Michaelem  Kaporuaky 
Canonicum  Ecclesiae  nostrae  Strigoiiiensis ;  eam  ab 
illó  pro  nobis  peciiniis  nostris  coemimus,  ex  qiia  se- 
decimas Plebanorum  dare  non  recusamus;  iis  videlicet, 
qui  sünt  Catholici  et  Ecclesiae  Romanae  professores, 
legitimeque  in  vineam  Domini  Sabaoth  missi.  Non  est 
igitur,  cur  dominationi  Vestrae  Magnificae  de  boc 
negotio  aliqna  síibsequeretur  iniuria ;  quum  nos,  qui 
etiam  ipsam  decimam  habemiis,  simns  propiuquiores 
ad  quartas,  quam  domini  terrestres.  Sit  igitur  conten- 
tus  sua  parte,  quam  Ilii  concessimiis.  Et  sic  decima- 
tores  nostri  procedant  in  decimatione,  ne  tam  nos, 
quam  etiam  dominatio  Vestra  Magnifica  aliquod  patia- 
mur  damnum.  Inreliquisquibus  possumus  dominationi 
Vestrae  Magnificae  libenter  graíificabimur.  Quam 
feliciter  valere  cptamus.  Posonii  27.  Julii  1582. 

Magnificae  dominationis  Vestrae 

uti  fráter  deditissimus 
Strigoniensis  mp. 

Kívül:  Magnifico  dominó  Alexio  Twrzo  de 
Bettblenffalwa,  Comiti  Comitatus  Scepusiensis  etc. 
dominó  amico  nobis  honorandissimo. 
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Lír. 

TbQrzó  Eleknek  Veraoesíes  Antal. 

Magnifice  domine,  amice  nobis  honorandissime,  1572.  au-^.  12. 
salutem  et  officiorum  nostrorum  commendationem. 
Non  bene  intelligit  dominatio  Vestra  Magiiifica,  ipsane 
an  nos  propinquiores  simus  nostrae  decimae.  Donec 
enim  fructus  terrae  ín  ipsa  terra  haerent,  in  potestate 
sünt  terrestris  dominii ;  ubi  verő  ex  eis  decima  de- 
surapta,  et  ministris  Antistitum  indicata  atqiie  assi- 
gnata  fuerit,  ea  iam  in  potestate  est  sui  Antistitis,  non 
terrestris  domini,  Et  praeterea,  qiiiira  quartae  Archi- 
diaconorum,  qui  sünt  cculi  Antistitum  per  siias  Diae- 
■ceses,  ex  ipsis  decimis  Antistitum  desumentur:  ratio 
ostendit,  Antistites  hiisdem  quartis  propinquiores  esse, 
quam  terrestres  dominos.  Quum  itaque  nos  quartam 
istam  Bavmocziensem  nostris  usibus  hoc  instanti  anno 
^rendavimus  :  dominationem  Vestram  Magnificam  ro- 
gamus,  ne  nos  in  ea  turbet,  et  sit  contenta  parte  deci- 
mae nostrae,  quam  Ilii  elocavimus.  Alioqui  si  nos 
eandem  quartam  pro  nobis  noluissemuscolligi:  Magni- 
ficae  esset  dominationis  Vestrae,  ut  ei  post  nos  pro- 
pinquioris  omnibus  aliis.  Sed  quia  nos  eam  usibus 
nostris  applicavimus;  petimus,  velitfaverehuic  nostrae 
rei.  Et  felicissime  valeat.  Posoiűi  12.  Augusti  1572. 

Magnificae  dominationis  Vestrae 

uti  fráter  deditissimus 
Strigoniensis  mp. 

Kivtil:  Magnifico  dominó  Alexio  Twrzo  de 
Betthlemfalwa  Comiti  Comitatus  Scepusiensis  etc. 
<iomino  amico  nobis  honorandissimo. 
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LIII. 
Verancsics  Antal  Hont  vármegye  főispánja. 

Nos  3íaximiliaiius  Secundiis  Dei  gratia  Roma- 
norum  Imperátor  Semper  Augustiis,  ac  Germaniae,. 
Hungáriáé,  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Slavoniae 
etc.  Rex,  Archidiix  Austriae,  Dux  Burgundiáé,  Mar- 
chio  Moraviae,  Comes  Tyrolis  etc.  memóriáé  commen- 
damus  tenoré  praesentiuro  signiíicantes  quibus  expedit 
universis,  quod  nos  habita  clementi  ratione  fidelium 
et  gratuitorum  servitiorum  fidelis  nostri  Reverendis- 
simi  in  Ohristo  patris  domini  Authonii  Verantii  Ar- 
chiepiscopi  Metropolitanae  Ecclesiae  Strigoniensis.Pri- 
matis  Hungáriáé,  LegatiNati,Summiet  Secretarii  per 
Hungáriám  Cancellarii  nostri ;  quae  idem^Sacrae  in  pri- 
mis  Regni  nostri  Hungáriáé  Coronae,  et  deinde  Maie- 
stati  Nostrae  in  oranirerumet  temporum  eventu,  inde 
ab  initio  felicis  regi.ninis  nostri  íideliter  et  integriter 
praestitit  ac  impendit,  Honorem  Comitatus  Hontensis, 
simul  cum  sua  solita  ji  risdictione,  privilegiis,  utilita- 
tibusque  et  emolumentis  quibuslibet,  eidem  dominó 
Antbonio  Verantio  durante  nostro  beneplacito  duximus 
dandum  et  conferendum ;  tali  modo,  quod  ipsejnra- 
mentum  Comitum  solitum  et  consuetum  praestet;  judi- 
cium  et  justitiam  citra  personarum  delectum  in  Juris- 
dictione  sua  omuibus  ex  aequo  administret;  omnes 
Status  et  Ordines,  qui  in  praedicto  Comitatu  sünt,  in 
iuribus  et  libertatibus  suis  conservare  debeat  et  tene- 
atur;  attendatque  et  invigilet,  ut  omnes  et  singuli 
proventus  Camerae  Nostrae  Regiae  de  eodem  Comi- 
tatu provenire  debentes,  Nobisetadeandem  Cameram 
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nostram  iideliter  admiiiistrentur;    et    quod    mandata 
nostra  legitima  tam  ipsémet  observet,  quam  per  omiies 
in  eodem  Comitatu  existentes  observari  faciat ;  inimi- 
cis  nostris  resistere,  et  cum  amicis  iiostris  amicitiam 
servare  debeat;  immo  damus  et  conferimus  praesen- 
tiiim  per  vigorem.  Quocirca  vobis  fidelibus    nostris 
universis  et  singulis,  Egregiis  et  nobilibus,  acalteriiis 
cuiuscunqiie  status  et  conditionis  hominibus,  in  prae- 
fato  Comitatu  Hontensi  commorantibus  hamm  serié 
íirmiter  committimus  et  mandamus,  iit  a  modo  dein- 
ceps  praefatura  Archiepiscopiim,  durante,  ut  praemis- 
sum  est,  beneplacito   nostro,  pro  vestro  legitimo   et 
indubitato    Comite   liabere,    tenere    et   recognoscere 
eiusque  Jurisdictioni   in  omnibus  licitis  et  consuetis 
ac  honestis  rebus,  nec  non  in  his  etiam,  quae    nostro 
iiomine    vobis    facienda  commiserit,  obedire  et   obte- 
mperare  debeatis  et   teneamini.    Seciis.   non   facturi 
praesentibus   perlectis     exhibenti    restitutis.  Dátum 
in    Civitate      nostra     Vienna     Aiistriae     noná    die 
mensis  Januarii,  anno  Domini  millesimo  quingentesimo 
septuagesimo  tertio :  Regnorum  nostrorum  Romanorum 
undecimo,  Hungáriáé  ac  aliorum  decimo,  Bohemiae 
verő  anno  vigesimo  quarto. 


Maximilianus  mp. 

(P.  H.) 


Joannes  Listhius 
Episcopus  Jauriensis  etc.  mp.. 
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LIV. 
Veranesíes  Antaloak  Ilícíiins  Péter. 

Reverendissimo,  et  Illustrissimo  iu  Christo  Patri, 
^t  dominó  x\ntonio  Verantio,  Archiepiscopo  Strigoni- 
ensi,  Primati  Hungáriáé,  Legato  Nato,  et  eiusdem 
Regni  Snpremo  Cancellario,  Patrono  suo  observando, 
Petrus  Illicimiis  J.  U.  Doctor  et  Canonieus  Olomu- 
censis  S.  D. 

In  hcc  nostro  tam  adniirandae  compagis,  et 
573.  jan.  12.  fabricac  corpore  (Illustrissime  atque  amplissime 
Archipraesiil)  siciit  de  membrorum  omnium  salute 
caput  est  sollicitum,  et  illis  patientíbus  graviter 
afficitnr,  ita  et  membra  ipsa,  si  quid  capiti  discrirai- 
nis  immineat,  pro  eius  tutela  sese  communiter  inter- 
ponunt :  qiiia  siciit  absque  membris  caput,  ita  mem- 
bra siue  illius  conservatione  consistere  minimé  pos- 
sunt,  et  si  quid  unum  membrum  patitur,  (ait  Pau- 
lus)  et  reliqua  compatiuutur. 

In  Eeclesia  quoque  Del,  quae  unum  itidem  cor- 
pus  ab  eodem  Apostolo  praedicatur,  idem  animadver- 
timus;  in  qua,  ut  invisibile  unum  est  caput  Christus 
Jesus,  sic  et  visibile  illius  vicém  atque  legatiouem,  et 
régimen  tenens,  et  universorum  Christi  caetuum  solli- 
citudinem  gerens,  et  illi  subiectum,  Ecclesiae  singulae 
ab  eo  regulám  accipientes  proprium  habent  caput 
Episcopum;  atque  ut  omnium  illud  Ecclesiarum  et 
praefectorum  curam  ágit,  ita  et  singuli  Antistites  et 
Pastores  suorum  ovilium  defensionem,  salutemque 
procurare  debent,  qui  non  se  ipsos,  sed  öves  pascere 
€ant:  et  qui  sutit  horum  regimini  ac  providentiae 
commissi,  debent  (quemadmodum  Beatus  Petrus  apud 
■  Clementem  commonefecit)  ipsorum  non  minus  incolu- 
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mitatem,  et  integritatem  quaerere,  proque  ipsis  dimi- 
care  in  iinam  sententiam  convenientes.  Quod  si  unquam 
necessaria  haec  inter  Pastores  gregesqiie  officia  ex- 
titerunt,  hoc  sane  tenipore  quam  maximé:  quando 
tam  multae,  tamqiie  inter  se,  et  a  nobis  discrepantes 
haereticoriim  familiae,  sectaeque  a  ]\Iartino  Liitliero, 
ut  a  Socrate  illó  quondam  philosophorum  dissentien- 
tium  diatribae,  profectae  orthodoxam  religionem 
oppugnant,  iit  non  magis  Catholicos  Ariani  sint  quon- 
dam persecuti.  Nam  et  illorum,  et  Sabelii,  et  Samosa- 
íensis  Pauli,  et  Eunoraii,  et  Nestorii,  et  Euticbetis 
blasphemiae  sünt  ex  inferis  revocatae,  pluresque  aliae 
abominationes  horrendae  nostram  aetatem  vexant. 
Itaqiie  sicut  Pontificum  Praesulumque  vigilantia,  et 
intrepidum  pro  siiis  gregibus  certamen  postulant ;  ita 
et  qni  borúm  subsunt  regimini,  ad  suiim  debent  caput 
concurrere,  ac  pro  eo  stare,  pugiiareque  audacissime, 
ut,  perinde  ac  adbortatur  Paulus,  cum  gaudio,  et  non 
gementes  operentur. 

Hoc  ego  intelligens,  in  istud  vestrum  Pannonia- 
rum  Regiium  ante  annos  viginti,  a  Venerando  tuo 
CoUegio  de  Academia  Viennensi  accitus,  et  a  sanctae 
memóriáé  Principe  Ferdinando  in  idem  Collegium 
lectus,  et  beneficiis  ornatus,  dedi  pro  mea  virili  ope- 
rám, ut  caput  meum  Archiepiscopum,  et  eius  Eccle- 
siam  adversus  haereticorum  improbitatem  et  impetus 
dcfenderem  docendo,  concionando,  juventutem  Catho- 
lice  instituendo,et  tum  privátim,  tum  publice  in  Syna- 
dis  disserendo,  et  scribendo,  quemadmodum  vestro  in 
Regno  norunt  omnes,  et  tu  ipse  Arcliipraesul  Illustris- 
sime,  si  vis,  testis  esse  potes,  qui  non  semel  in  illa 
Ecclesia,  dum  Agriensem  administrares,  interfuisti,  et 
labores  conspexisti  meos.   Annis  octo  de  fidei  nostrae 
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controversiis,  per  haereticos  impugaatis,  pro  suggestu 
sermones  feci,  qiii  adhuc  apud  me  sünt,  et  Roraae, 
atque  in  Grermauia  descripti,  a  nonnullis  amplissimae 
dignitatis,  et  insignis  doctrinae  viris,  et  visi  sunt,  et 
approbati;  et  in  his  fuerunt  Illustrissinii  Cardinales 
Saracenus  iam  defímctus,  et  adhuc  superstes  religio- 
sissimus,  et  doctrinae  consummatissimae   Stanislaus 
Hosius,  et  Arehiepiscopus  Lancianensis,  et  Cornelius 
Theologus  Franciscanus,  Bipontinus  tunc  Episcopiis. 
Quod  si  temporum  iniquitas  vig-iliarum.  et  lucubratio- 
num,  laborumque  meorum  cursum  nequaquam  inter- 
pellasset,  seu   potius   fregisset.    certo  scio,  plurima 
Ecclesiae  tuae  ab  illis  commoda  provenire  potuissent. 
Quicquid  tamen  contra  me  patratum  ab  inimicis 
fuerit,  qui  justi  sunt  judices,  considerent.  Sane  ut  in- 
telligant,  perspectumque    habeant    omnes,    qualis    in 
Ecclesia  Strigoniensi  fuerim,  et  quid  egerim;  verum 
panem  (quod  aiunt)  gratis  comederim,  et  an  bene  de 
Ecclesia  illa  meritus  fuerim,  quietem  apud  Illustrissi- 
mvm  et  Reverendissimum,  ut    religionis,  ita   omnis 
eruditionis ,   praesertim    Christianae ,    et   honestatis, 
cunctarumque  virtutum   Antistitem  Olomucensem  Jo- 
annem  Grodecium,  in  hac  mea  senectute  nactus  :  edere 
in  lucem  meas  contra  haereticos  disputationes  decrevi, 
apud  vos  factas :  et  a  paraenesi,  quara  principio,  cum 
in  Hungáriám  et  Transylvaniam  veni,ad  vestrí  Regni 
Proceres  conscripseram,  et  a  sermonibus   de  rectae 
fidei   dignoscendae   regula,   Cardinali   praenominato 
Stanislao  Hosio  perlectis,  et  approbatis,  postea  etiam 
a  Theologica  facultate  Viennensi,  et  ab  Antonio,  hae- 
reticae  pravitatis  inquisitore,  Archiducis    Caroli,    et 
Viennensis  regiminis  jussu  examinatis,  editionem  ex- 
-ordiri  volui. 
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Cum  verő  Amplitúdó  Tua  Ecclesiastici  teneat  ia 
Hungária  Praesidis  et  Principis  locum,  egoque  tua 
in  Ecclesia  tot  annos  ágens,  haec  et  alia  plura  com- 
posuerim,  merítő  debui  nomini  tuo  inscríbere,  quem 
ante  annos  viginti  quinque  in  Regno  adhuc  Poloniae 
noveram,  et  pro  tiiis  virtutibus  dilexi,  et  sum  venera- 
tus ;  tum  in  Hungária  multis  fulgentem  honoribus 
observavi,  et  singularís  patroni  loco  habui,  et  ofticiis 
meis  sum  prosecutiis.  Et  quidem  pro  Christiani  nomi- 
nis,  etimperii  Romanibono  etcommodis,  tuique  Regni 
salute,  ea,  tu  variis  obeundis  feliciter  apud  Turcarum 
Imperatorem  Solymannum  legationibus  pertui isti,  et 
tua  prudentia.  tuisque  consiliis  tantum  profuisti.  ut 
quemadmodum  Imperatores  tuas  exornarunt  summis 
praemiis  virtutes,  ita  linguae  quoque  doctorum  homi- 
num  laudes.  et  honorem  tibi  debeant,  ut  eas  reddant 
illustriores,  et  posteritati  proponant  imitandas;  quae 
vera,et  propria  cuique  pariunt  laudum  praeconia  magis, 
quam  vei  opum,  fortunarumque  abundantia,  vei  gene- 
ris  nobilitas  (ut  vei  Plató  seribit),  quae  tamen  tua  in 
antiquissima  familia  eminenter  extiteruut,  quae  et 
Episcopos  laudatissimos,  praesertim  Statilium  illum 
Transsylvaniáé  Praesulera,Regni  Hungáriáé  columen, 
et  generosos  alios  in  militari  ordine  praestantissimos 
liabuit,  et  bonoribus  floruit.  Cum  verő  ad  revincendos 
et  cohibendos  haereticos  ista  tibi  sit  a  Dominó  in  Ec- 
clesia collata  sublimitas,  studebo  etiam  absens  coaa- 
tus  tuos  meis  lucubrationibus  adiuvare.  si  meum  in  ea 
re  stúdium  non  aspernabere.  Accipe  nunc  alacriter 
hos  ingenii  meifoetus,  paulo  pist  uberrima  acceptu- 
rus,  si  nostrae  tantos  sumptus  facultates  sustinebunt. 
Olomucii,  12.  Januarii,  anni  1573. 
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LV. 
Maiimilián  császárnak  Verancsies  Antal. 

573. mart.  10.  Non  dubito,  me  etiam  tacente  stb.   (lásd  a  XL 

kötet  264.  lapján.)  Posonii  10.  Mártii  1573. 

Melléklet: 

Turca  vocatus  Hanza,  qui  anno  su- 
periore  1572.  Wyvarium  Strigonio  trans- 
fugerat,  ha  ne  causam  transfiigii  sui  ex- 
a  min  a  tus  re  túlit. 

Ante  festum  Páscatis  excurreramus  ex  castello 
Parkan  versus  Lewam,  et  quum  veuissemus  in  pos- 
sessionem  Endréd,  tertiusmet  intraveram  in  domum 
cuiusdam  nobilis  in  eadem  possessione  commorantis, 
ut  ibi  pedites  seu  numadas  quaereremus,  ex  qua  domo 
nobilis  ille  cum  universa  familia  sua  eífiigerat,  et  iam 
desertam  reliquerat.  Unde  nos  domum  reversi,  idem 
nobilis  intra  paucas  dies  sequutus  est  nos,  et  Stri- 
gonii  H-aczyaga,  cuius  protectioni  Tezdar  Budensis 
dictam  possessionem  commisit,  conquestus  est  gravi- 
ter,  quod  domum  eius  depraedassemus.  Qui  Haczyaga 
statim  Vayvodae  nostro  Parkaniensi  Mustapbae  de 
nobis  similiter  conquestus  est,  et  nos  in  compedibus 
positi  sumus,  ubi  exquirendo  a  nobis:  quis  nostrum 
pecuniam,  privilégium  quoddam,  et  uuum  cantarum 
plumbeum  eiusdem  nobilis  abduxisset,cantarum  apud 
manus  ex  sociis  cuiusdam  nostris  reperierunt,  et  sic 
dimissi  sumus.  Propterbancigitur  causam  indignabar 
dicto  Haczyaga,  quod  me  indigne  detulerat  Waywo- 
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dae,  proposiieraiiique  mihi,  iit  iibicunGj[ue  nacta  aliqua 
bona  occasione  eiim  offeiulerem.  et  si  íieii  poterit,  iuter- 
ficerem.  Post  paucos  autem  clies  videns  illiim,  quod 
Strigoiiio  versus  castellum  remigio  teiidit.  quo  viso 
subito  equiim  nieum  sella  oueravi,  asceudi,  ot  agres- 
siis  sum ;  qui  qiium  exivisset  de  nave,  statim  gladio 
evagiiiato  super  capiit  eius  ictum  dedi,  ita  ut  pathyo- 
lath  in  terram  decidit,  sohis  fugám  consiilens  per 
spem  qiiandam  in  hortum  sálit,  qiiem  sequi  volens, 
supervenerunt  diio  bessiae,  vocabant  me,  iit  in  castel- 
lum cum  illis  intrarem.  Sed  ego  recusavi,  nec  sum 
ingressus  verendő,  ne  etiam  me,  prout  ceteros  male- 
factores,  ex  comissione  Caesaris  Turcarum  ad  navi- 
gandas  triremes  Constautinopolim  mitterer.t.  Quibus 
exposui,  quod  in  possessione  Gryarmatli  haberem 
unum  debitorem,  et  illum  adire  me  oporteret.  Ipsi 
consentientes  comitarunt  me  usque  ad  Gyarmath,  et 
ibi  in  tabenia,  ubi  vinum  educillabant,  aliquotpocula 
eum  illis  exliaurieiis,  dixi  tandem  illis,  vellent  me  ibi 
expectare,  nisi  secundum  debitorem  meum  inKemend 
accederem.  Ipsi  manserunt  ibi,  ego  verő  equum  ascen- 
dens  Wyvarium  versus  viam  mihi  velociter  aperui,  et 
quum  attigissem  oppidum  Udward,  ibi  quidam  notus 
adiunxit  mihi  nocte  unum  lioniincm,  quimcilluc  dire- 
xit  nocte  média,  ubi  hactenus  constanter  perseveravi. 
Decreveram  quidem  ad  Lewani  venire,  sed  quo- 
niam  certo  constabat,  quod  Wywarii  praestantiores 
sünt  milites,  qui  excursiones  continuas  faciunt,  quam 
in  Lewa,  inter  quos  victum  quotidíanum  facilius  ne 
quirere  potero,  quam  stcrtendo  in  Lewa  frustra  tem 
})us  conteram ;  propterea  istuc  me  contuli.  A  quotem- 
pore  excursiones  viginti  cum  BlasioHydwegy  peregi, 
pharahonesque    ex    tali    abdiixi    loco,  quo  iiullus  mi- 
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litum  Christianorum  post  expuguationem  arcis  Strigo- 
niensis,  illuc  se  coiiferre  ausus  est,  Turcam  similiter 
servitorem  Vayvodae  moderni  non  procul  a  castello 
cepi ;  secundum  etiam  Arnothhazou  nuncupatum  in 
Gyarmath  captivavi.  Si  igitur  esset  mihi  praxis  aliqua 
cum  Turcis,  impossibile  est,  quod  hactenus  scintillam 
aliquam  in  tam  multis  excursionibus  non  animadver- 
tissent.  Sed  Deiis  ita  me  adiuvet,  quod  nullám  liabeo  ; 
nec  est  alia  causa,  quod  hucvenerim,quam  quod  supe- 
rius  declaravi.  Domiuatio  Vestra  lllustrissima  habét 
liberam  in  me  potestatem,  quia  sum  in  manibus  eius- 
dem,  sive  capite,  sívé  pelle  privare,  aut  aliud  quod- 
cunque  tormentum  in  me  exercere  iubebit,  perpeti 
cogor,  quoniam  aliud  dicere  seu  faterí  nequaquam 
possum. 

Videntes  autem  iidem  Turcae,  quod  ad  partes 
ipsorum  ita  prope  soleo  excurrere,  student  omni  eorum 
posse,  ut  me  perdant,  nunciaveruntque  per  rusticos,  et 
etiam  ore  tenus  in  campo  Wywariense  praesente 
Joanne  Geregh  mihi  dixerunt,  quod  quamprimum  me 
capere  poterunt,  subito  usque  cincturam  in  terra  me 
imponendo,  sagitis  iaculare  non  negligent.  In  cuius 
signucD,  cum  adhuc  Wywarii  essem,  nocte  attulerant 
unam  hastam ;  quod  cum  quibusdam  amicis  pari  retu- 
lissem,  nisi  Capitaneus  permisisset  iam  etiam  post 
captivitatem  meam  duas  sagittas  et  unam  lanceam, 
quam  ob  causam,  pro  duellari  dimicatione,  aut  pro 
exercitio  hastiludii,  ignoro. 

Ceterum  Paulus  etiam  üochy,  nomine  domini 
Forgach  aliquoties  me  vocabat,  sese  offerens,  quod 
ubi  primum  ad  servitium  ipsius  venero,  solutionem 
duorum  equorum  mihi  praestabit:  similiter  etiam  ce- 
teri mi'ites,  si  me  servitio  illorura  volo  addicere;  sed 
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ego  noliii.  Nec  ig'iiorat  Domiu  atio  Vestra  lllustrissima, 
quod  talibus,  qui  semel  fidem  abnegaverit  Mahome- 
tanam,  et  iterum  reverteretiir  in  pristinum  eorum 
locum,  nulla  adhibetur  illis  fides,  sed  ii  demittentur 
in  Turciam  ad  partes  maritimas.  Ego  veio  semper  in 
confiniis  mansi,  et  excursionibiis  continiiis  quotidianum 
victum  acquisivi ;  hactenus  etiam,  nisi  supervenisset 
indignatio  Dominationis  Vestrae  Illustrissimae,  maio- 
rem  fortunam,  quam  hactenus  attentassem^  quomodo- 
cunque  mihi  successisset.  Malo  tamen  penes  fidem  Chri- 
stianam  móri,  quam  perversam  Mahometanam. 


LVI. 
Maximilián  császárDak  ezen  törökre  vonatkozó  rendelete. 

Stephano  Fejerkewy  Vesprimiensi,  et  Zachariae 
Mossoczy  Tinniniensi  Episcopis. 

Maximiliauus  Secundus  Divinafavente  clementia 
Electus  Romanorum  Imperátor  Semper  A::í;ustus,  ac 
Hungáriáé  Bohemiaeque  etc.  Rex  etc. 

Reverendi  fideles  nobis  dilecti.  Cum  Turca  qui  i"^74.  febr.  3. 
dam  Hanissa  dictus  ante  aliquot  menses  in  arcem 
Ujwar  transierit,  eique  demortuus  Archiepiscopus 
Strij^oniensis  ob  suspicionem  fraudis  in  carcerem 
posito  equum  cum  ornatu  et  framea  ademerit,  et  uni 
servitorum  suorum  donaverit ;  nos  autem,  habita  inqui- 
sitioue  comperti  simus,  ab  illó  omnem  fraudis  et  ma- 
litiae    suspicionem  abesse,  atque  ideo  ctiam  libertate 
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illum  lonaverimus ;  vobis  mandamus,  ut  pro  equo 
illó  et  ceteris  rebus  ademptis  ex  rebus  ab  Archiepis- 
copo  relictis  praefato  traiisfiig-ae  florenos  quinquaginta 
Rhenenses  solvatis;  totidem  etiam  illi  ex  Camera 
nostra  Hiingarica  qiioque  donari  iussimus;  quo  modo 
satisfiet  benignae  voluntati  Nostrae.  Viennae  tertio  die 
Februarii  anno  millesimo  quingentesimo  septuagesimo 
quarto,  Regiiorum  nostroriim  Romani  diiodecimo, 
Hungáriáé  undecimo  et  Bohemiae  vigesimo  qiiinto. 

Maximilianiis  mp. 

Ad  mandátum  domini  Electi  Imperatoris  proprium. 

Hueber  mp. 


LVIL  (L  b ) 

CorsiDus  Endre,  Jiiiios  király   titka  ni  iiak  Vorancsifs  Antal. 

Antonius  Verancius  ad  Andreám  Corsinum  Joan- 
nis  Regis  Hungáriáé  Secretarium  in  Curia  Regis 
GralUae. 

15^.2.  f  br.  20  Domine  Audreas  fráter  amantissime  salve.  Litte- 
ras  ad  te  nudius  quartus  dedi  nimis  breves  ob  eas 
causas,  quas  ex  eisdem  litteris  potuisti  intelligere. 
Visum  autera  est,  ut  tibi  omnino  ]egí\ti(nem  meam  ad 
Sanctissimum  Domiinun  nostrum  exponerem ;  licet 
nullum    respoufeum    adhuc    habuerim.    Non    ignoras, 
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Maiestatem  Regiam,  Domiimm  iiostriim  clementissi- 
miim,  iam  pridem  ad  pacem  iiieundam  ciim  adversario 
suo,  11011  tam  iiitiiitu  piivati  qiiam  piiblici  boni  atque 
commodi,  esse  valde  iiicliiiatam,  et  ab  aliqiiot  aniiis 
per  oratores  suos  qiiam  diligentissiaie  quaerere,  et 
medio  Cliristianissimi  Gallorum  Regis,  et  Angiiae, 
et  Poloiiiae  Daciaeque,  ac  miiltorum  aliorum  Priiici- 
pum  Christiaiioriim  totis  viribus  institisse ;  idque  non 
quia  de  Regno  suo  in  totum  obitiiiendo  desperaret,  si 
viribus  et  violentia  adversariorum  moreuti  vellet;  sed 
ut  oiuissa  iiiiuria  ac  bello,  sine  strepitu,  quod  suum 
est,  recuperaret;  et  tuti  Christianita,ti  iimotesceret, 
Maiestatem  Suamesse  Cliristianissimam,  et  Christiani 
nominis  conservandi  atque  etiam  propagandi  esse 
cupidissimam.  Nunc  itaque  postremo,  quum  videret 
se  Sua  Maiestas  haec  omiiia  iucassum  (ut  existimo) 
laborasse,  et  suos  adversaiios  patieiitia  et  humaiiitate, 
qua  utitur  erga  eos,  magis  elatos,  ac  in  eorum  perti- 
nacia  duriores  reddi,  ob  idque  Turcara  et  versus  Ita- 
liam  et  versus  Austriam  magnis  conatibus  ac  ingenti 
saevitia  adventare,  totique  Christianitati  extremam 
inteniecionem  minari.  Quod  quidem  nec  adhuc  cre- 
dunt,  nisi  cum  Thoma,  quod  dicitur,  digito  tangant. 
Considerans  etiam  Maiestas  Sua,  et  certo  scieus,  baec 
omnia  fieri  in  defensioiiem  Suae  Maiestatis ,  et  in 
hostium  suorum  destructionem ;  non  potuit  páti;  ut 
respublica  Christiana,  quam  sempervel  testibus  adver- 
sariis  a  cunabulis  usque  tutatus  est,  ipsius  gratia,  et 
hostium  duritia  ac  inclcmentia  aliquod  detiimentum 
pateretur:  miserat  Maiestas  Sua  Oratorem  ad  Impera- 
torem  Turcarum,  ut  enni  medio  lUustrissimi  Ibragni 
Bassa,  et  lUustrissimi  domini  Aloysii  Gritti  Electi 
Agrieiisis    et  Supremi  siii  Thesaurarii  induceret   ad 
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aliquam  mansuetudiuem.  quo  ob  respectum  Maiestatis 
Suae  a  proposito  immutaret,  et  a  taiita  caede,  quam 
in  Christianos  párat,  temperaret;  existimans  nefortCi 
quod  saltem  uunc,  post  tot  inducias,  diaetas,  comitia, 
conventusque  elapsos,  quibus  de  pace  ista  tractari  et 
concludi  debebat ,  vellent  eam  adversarii  accipere. 
Qui  quidem  Imperátor  binis  suis  litteris  per  Öratorem 
suiim  nuper  in  discessii  meo  ad  Maiestatem  Regiam 
datis  pollicebatur,  id  se  liibenter  facturiim,  paratiimqiie 
esse  ad  omnia,  quae  Sua  Maiestas  cuperet;  modo 
adversarii  einsdem  iam  tergiversari  cessarent.  In 
quibus  litteris  testatus  est  etiam,  quod  quicuuque  ex 
Principibiis  Christianis  Maiestati  Suae  amicus  sit,  vei 
amicus  esse  velit,  eum  se  quoque  pro  bono  et  fideli 
amico  habiturum ;  et  quicunque  secum  pacem  et  coii- 
cordiam  inire  concupierit  quaesiveritque,  libenter  ac- 
cessurum,  ob  respectum  tamen,  et  raedio  Serenissimi 
Joannis  Regis  Hungáriáé,  Domini  et  Principis  nostri 
clementissimi. 

Exposui  itaque  baec  omnia  Sanctissimo  Dominó  no- 
stro,  assistentibus  testibus  Reverendissimo  dominó  Car- 
dinaleMedices,  etMagnifico  dominó  Gregorio  Casalio, 
et  dominó  Francisco  Marsupino,  hortatusque  sum  Sanc- 
titatem  Suam,  velit  interponere  se  authoritate  sua,  tan- 
quam  páter  et  pastor  et  caput  Christianorum,  apud  Ca- 
rolum  et  fratrem  suum,  ac  etiam  apud  alios  Principes 
Germanos,  ut  considerent  quantum  statum  reipublicae 
Christianae  in  omnibusmembrisfractura  et  dispersum, 
religionem  Catholicam  in  plures  partes  divisam,  Princi- 
pes verő  Cbristianos  capitalibus  odiis  et  apertis  et  oc- 
cultis  inter  se  ita  dissidere,  ut  in  Christianitate  nibil 
sani.  nibil  iiicorrupti,  nihil  non  vitiati  esse  videatur.  No- 
lint  itaqueampliusin  eorum  pertinaciacupiditatequenon 
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honesta  perseverare;  scti  pacem  a  Serenissimo  Prin- 
cipe  nostrosuperiorilbiisaliquotannis  semper  oblatara, 
nuiic  verő,  possum  dicere,  aclductam  et  allatam  admit- 
taut ;  sciaiitque,  Maiestatem  Suam  nihil  maius,  nihilqiie 
Christianitati  conducibiliiis  praestare  potuisse,  quam 
quod  pacem,  qiii  eam  vellent,  a  Tiirca  procuraverit. 
Ubi  etiam  existeiitibus  praefatis  testibus  protestatus 
sum  Sanctissirao  Dominó  nostro,  nomine  Regis  et  Do- 
mini  nostri  clementissimi,  quod  Maiestas  Sua  iam  a 
quinquennio  miiltis  módis,  miiltis  viis,  suasionibusque, 
ac  etiam  precibus  adversarios  siios  ad  sanctissimam 
pacem  et  vinculum  concordiae  tóti  Christianitati  salu- 
tiferum  semper  invitavit,  nec  aliquid  intentatum  reli- 
quit,  quo  credidit  eos  ad  id  posse  indiicere.  Nunc  verő, 
si  nec  hanc  postremo  pacem  tam  amplam,  tamque 
oportimam  amplecti  voluerint,  MaiestatiRegiae  Dominó 
nostro  clementissimo  non  iraping'ant,  si  quidquam 
adversi  et  ipsis,  inqiiam  adversariis,  et  Christianitati 
contigerit.  Maiestas  anim  Sua  scit,  se  iam  et  apud 
Deum,  et  apud  homines  excusatum  főre,  et  deinceps 
pro  iusta  sua  ac  Regni  eius  defensione  omnia  attentabit, 
quae  profutura  cognoscet,  nec  se  amplius  dehidi 
patietur. 

Omnibus  expositis  aliqua  in  parte  adversarios 
moveri  ad  pacem  coniicio  et  spero ;  quia  etsi  eam  in 
praesentia  concludere  non  potuerimus,  in  quo  alio- 
quin  totisnervisinsto,  saltem  aliquod  princípium  dabi- 
tur.  Mulíos  autem  Reverendissimos  doniinos  Cardina- 
les  visitavi,  quibus  etiam  protestatus  sumeodem  modo, 
quo  et  Sanctissimo  Dominó  nostro ;  quos  revera  inve- 
nio  Principi  nostro  valde  favorabiles,  et  justitiae 
studiosissimos,  atque  a  respectibus  alienissimcs;  quo- 
rum    nomina  si  aliquando    scire    volueritis,  dominus 
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Joannes  Marsiipiinis  te  advocabit.  Sanctissimiim  aiitem 
Domiinim  absque  diibio  cognosco  Principi  iiostro  ex 
animo  favere,  et  omiiiacupere.  quaead  bonum  et  auxi- 
lium  Siiac  Maiestatis  faciant.  Sed  iit  ex  qinbiisdam 
niitibus  iiitellexi.  loiige  maiora  vellet  erga  Suam 
Maiestatem,  qiiam  possit  exhibere ;  obstant  eiiim  etc. 

Quid  igitiir  ?  Noiine,  mi  Aiidreas,  tametsi  iiűmi- 
coriim  nostroriim  invaluerint  vires,  totumqiie  orbem 
subiiigasse,  et  iam  coelo  minari ;  poterunt  perire,  siciit 
perierunt  olim  óranes  illi,  qiii  in  brachio  suo  spem 
habere  consuevernnt.  Spes  eiiim  nostrain  Dominó  est, 
et  Deo  volentevidebnnt  adhue  adversarii  nostri  uobis 
viventibus.  in  qnem  transfixerimt ;  nisi  qnam  celer- 
rime  resipnerint. 

Haec  volni  te  brevibiis  intelligere,  existimans 
non  parvi  referre,  si  te  non  laterent.  Si  qnid  antem 
noviistic  habeas.  qiiod  scis  Maiestatem  Regiam  Domi- 
num  nostruni  clementissimnm  scire  oportere,  ad  me 
quamprimum  perscribas,  qinim  brevi  ad  Hungáriám 
proficiscar.  Et  litteras  tuas  dirigas  ad  Magnificum 
dorainum  Casalium  ;  qui,  si  ego  binc  iam  discessero, 
Venetias  eas  post  me  mittet.  Et  si  quid  etiam  de  do 
minő  Broclerico,  et  dominó  Laski  babes.  fac  omnia 
pláne  intelligam.  Ut  autem  in  bac  re  celeritate  utaris ; 
scias,  me  mutatis  iuraentis  per  postás  velle  ourrere. 
Vale  et  me  ama.  Romae  20.  Fcbruarii  ]  532. 
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LViri.  (V.  b.) 
Paris  Péter  Ferenczuek  YeraBCsics  Autal. 

Petro  Francisco  Parisio  S. 

Etsi  praeseiitiiim  amicorum  iiberiores  siiit  fruc- í^h- máj.  28. 

tus  amicitiae,  Párisi  caríssime,  quotidianaque  eorum 

consuetudine  pleiiius  oblectemiir :  mutua  tameii  etiam 

absentiura  officia,  ac  frequens  recorclatio  grata  est  et 

iuciinda    carissirais.  Tuac  igitur  lítterae,  qiiibus  me 

tibi  amamtissimam  esse,  teque  mei  pliiriraiim  memi- 

iiisse  declarasti,  non  solnm  gratae,  verum  etiam  gra- 

tissimae  vei  ob  id  extiterunt,  quod  salvum  te,  et  opti- 

mo  loco,  ac  fortiina  non  poenitenda  esse  attiilere.  Id 

ego  qinim  tibi  semper  a  Deo  Optinio  Maximo  optarim 

dari  propter  summám  et  veram  internos  ferme  a  pue- 

ris  amicitiae  animorumqne  nostrorum  coniunctissiraam 

necessitiidinem,  tum  ob  eximias  virtútes  ac  móres  tuos, 

et    ingenium  modestissimum,    confirmari    niiiic    tibi, 

angeriqiie  cum  pulcberrima  et    optata  prole  parenti 

non  dissimile  mirifice  cupio,  petoque  existimes  non  me 

tibi  amicissimo  assentari.  Sed  scito,  te  minquam  iára 

inde  a  discessu  istinc  meo  memória  mea  decessisse, 

quod  ut  vei  in  parte  saltemtestatumapud  te  facéréra, 

quotiescunque  contigit  me  ex  his  Hungáriáé  claustris 

in  Italiam  excurisse,  non  praetermisi,  quin  ad  te  de- 

dissem  litteras.  Quam  diligentiam  liaud  gravatim  hinc 

etiam  sedulo  luicusquo  praestitissem,  si  belli  diíficul- 

tatibus  non  laborarcmus,  quemadmodum  laboramus, 

et  intercludimur  ab  hostibus,  qnibus  Dii  makfaciant, 

per  quos  etiam  ab  amicis  secludimur.  Verum  postea- 
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qiiam  tum  terra,  tum  coelum  Christianum  iter  iiobis 
ad  iiostros  prohibent :  Turcae  utamur  solio,  et  qiian- 
tum  fieri  possit,  vicissitudiiie  litterarum,  saffagantibus 
iiobis  vestris  mercatoribus  efficiamus,  ne  vetiis  illud  in 
nos  cadat :   „Non  sünt  amici   amici,   qui  degimt  pro- 
cul."  Tuus  enim,  ac  tecum  saltem  animo  et  cogitatio- 
ne  nequeo  semper  non  esse,  qimm  amor  tui  ingenitus 
est  mihi,  non  captus  tempore.  Sed  quod  ad  reliqua  lit- 
terarum tiiarum  attinet;   avunciüum  meiim  Joannem 
Statilium  ab  isto  Amplissimo  Senatuomni  hiimauitate 
ac  raris  honoribus  snsceptum  et  prosequutum  fiiisse, 
gaudeo  equidem,  non  tam  ipsius  avímculi  mei,  quam 
Patriciorum  Ragusinorum  gratia;  qui  veterem  et  soli- 
tam  praeclare  laudabilem  consuetudinem  in  magnis 
viris  accurate  honestandis  non  intermittunt,  Etenim 
ampliores  honestioresque  főre  haud  dubie  se  memine- 
runt,  si  dignos  honoratosque  digne  atque  lionoriíice 
habuerint;  quod  vére  Regium  ac  Caesareum  est,  eis- 
que  ipse  quoque  huius  rei  gratiam  debere  volo,  tamet- 
si  ad  referendam  non  sim  tanti.  Extuiit  hic  Civitatem 
istam,  ac  eius  Nobilitatem  ita,  ut  hanc  legationem  su- 
am  proximam,  quas  vidit,  multis  praetulerit,  aequarit 
optimis  De  Archiepiscopo  autem,  Maecenate  nostro 
singulari,  deque  eius  hospitalitate,  digna  profecto  mag 
nitudiue  Trivultia  retulit  omnia  summa  atque  optima- 
Quae  res  tanta  me  voluptate  afficit,  quantam  vix  effari 
possum;  praesertimquod  de  facie  sese  altér  proximus 
meus,  altér  avunculus  cognoverint,  et  mutuam  in  amici- 
tiam  venerint.  Ubi  verő  ipse  Archiepiscopus  me  avun- 
culo  huic  meo,  tam  saepe  ac  diligenter  filium  appellans, 
commendavit ;  fecit  pro  integritate  sua  pium  ac  partum 
oíficium,.  meo  non  sine  beneficio.  Quandoquidem,  ut  com- 
pertum  est  oranibus,  plerumque  maiores  nostri  largiores 
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amaiitioresqiie  redduntur  in  nepotes,  si  ad  domestica  de 
eoriim  virtute  ac  moribus  experimenta  exterae  quoque 
commendatione  s  accesserint.Nam  laudari  commenda- 
rique  a  tanto  Praesule,  potissimum  a  Philippo  Trivul- 
tio  heroe  laudatissimo,  qiűdmaius,  qiűd  beatius  oppor- 
turnusve  mihi  contingere  potuisset,   et  quidem  apud 
eum,  qui  me  habét  filii  loco.  Verum  enim  verő,  quum 
ego  illi  gratias  coram  agere  per  absentiam  nequeo; 
tii    cum  Idina  iiostro  pro  me  agito,  luculenter  etiam 
atque  etiam  rogo,  donec  cum  proposita  in  Gallias  le- 
gatione  (si  dabitur)  istac  transibo ;    quod  avidissime 
desidero,  ut   ipse  per  memet  apud  patronum  de  me 
egrigie  meritum  officio  meo  ad  unguem  defungar.  Jam 
pro  tuo,  ut  ais,  tugurio,  in  quo  et  totum  offers,  et  mo- 
dicum  esse  invenis,  laetum  tamen  főre  polliceris;  est 
certe  eur  et  gratias  habeam  tibi  ingentes,  et  domum 
tuam,  non  tugurium,  sed  amplissimas  aedes  nuncupa- 
verim.  Quam  enim  aliam  domum  araicis  suis,  aut  eti- 
am    ipsi    Alexandro    Magnó    Diogenes    ille    obtu- 
lisset,    in  qua  tauta  sapientia  anirai    commorabatur, 
quam  dolium  ?  Quid  aliud  Petrus  Apostolns  pro  Chris- 
to  reliquit,    quam  rete,  ultra  quod  nihil  possidebat  ? 
Et  tamen,  quia  nihil  sibi  retinuit,  etiam  gratiam  pro- 
meruit,    ut   duodecim   tribuum    Israelis   affidens   iu- 
dici.    Ne  sis  igitur  hac  de  re  sollicitus;  quod  si  nos 
una  mens,  unus  animus,  unum  cor  habeat,  nec  an- 
guste  sedemus,    cur  tuguriolum  istud  tuum,  Parisio 
dominó  nitidissimum  et  cultissimum,   quod    immerito 
extenuas,  tecum  me  non  capiat?  At  ne  iam  nimius 
esse    incipiam    articulate    litteris    tuis    respoudendo, 
veniam  ad  Arabrosium  nostrum    Gottium,    quem,  ut 
debui,  amanter  vidi,  et  fraterne  excepi;  ipse  menőn 
secus,  quum  suo  imprirais,  tum  deinde  tuo,  atque  Idi- 
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nae  uostri  nomine  est  amplexatus.  Errore  praefecti 
curiae  avunciili  mei  assignatum  erat  illi  plebei  homi- 
iiis  hospitium.  Qiiod  cum  mihi  iiidigniim  videretur  eum 
a  me  abesse,  essetque  illiiis  commodo  quietiqiie  miims 
coiisultum;  effeci,  ut  in  domo  mea  collocaretiir.  Meus 
itaqiie  contubernalis  est,  et  couviva  tam  iocundus, 
quam  gratus.  Et  qiiid  ultra  qiiaeris  ?  Venetias  frequeu- 
ter,  crebro  in  Gallias,  creberrime  in  Angliám,  octo 
millibiis  scutatorum  insigniter  meinorabilem,  saepe  ac 
saepissime  Ragusium  excurrimus ;  nec  aliud  ad  reli- 
quam,  ita  me  Ueus  amet,  voluptatem,  quam  ex  his 
colloquiis  cepimus,  restat,  quam  tua  atque  Idinae  nos- 
tri  praesentia  atque  convictus.  Ubi  autem  ipsum  Am- 
brosium  mihi  commendas,  commendas  oculum  oeulo, 
cor  animo,  et  fratrem  fratri.  Dabo  tamen  operám,  ut 
si  alias  Ambrosium  Gottium  dilexerim,  niiuc  etiam 
amem.  Sed  illud  doleo,  quod  diíficillimo  tempore  Au- 
lám Huiigaricam  expetierit,  quam  nunc  et  luctus  per- 
iiecessarii  ac  optimiPrincipis  Joannis  Regis  deformat, 
obsidio  premit,  et  seditio  Procerum  intestina  distra- 
hit;  nec  facies  tantae  olim  purpurae  in  ea  agnosci 
possit.  At  forsan  fato  ipsius  fit,  ut  ad  cetera  vitae  ge- 
nera,  quibiis  sese  hactenus  exercuit,  militare  quoque 
adiungat.  Venere  et  Mercurio  itaque,  cum  Marté  com- 
mutatis,  cum  quibus  eiexistere  non  suíficit;  sequitur 
in  dies  castra,  nec  scio  quamfacile,  quibus  ne  ipse  qui- 
dem  adhuc  assuefieri  potiii,  pene  iam  veteranus  miles, 
et  diidum  illis  assuetus,  tanquam  inter  amendum  quod- 
dam  ;quum  nihil  minus  libenter  ago,  quam  arma  ver- 
sem. Et  certe  saepe  maluissem  obscurior  fieri,  et  mihi 
ipse  duntaxat  notior,  quam  in  hoc  albo  multis  cogni. 
tus  assidue  cum  spe  ac  metu  colluctari.  Ea  ením,  Pa- 
ris suavissime,  Procerum  Regni  huius  natura  est,  ut 
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nec  priorem  cum  Caesaré  Julio,  iiec  parem  cumPom- 
peio  ferre  possint,  ac  Principes  quos  memorem.  quo- 
que  prolibidine  suo  pessimoinstitutosaepe  subeodem 
diademate  perniciosissime  alternare.  Quo  fit,  ut  et  ip- 
si  mutuis  sese  odiis  ac  vulnerilus  conficiare,  et  nos 
nostraque  omnia  mille  periculis  reddant  obnoxios 
tumqiie  minimé  securos,  quum  quam  maximé  rem  au- 
xerimiis.  Sed  ohe,  finem  iam  poscit  epistola,  nec  assen- 
tior  facile,  quum  me  abs  te  tanquam  a  praesente  di- 
velli  videam.  Revocat  tamen  et  tabellarius,  qui  moram 
non  patítur.  et  Ambrosius  noster  secura  vult,  ut  deam- 
bulans,  quae  restant  de  te  deque  aliis  araicis  nostris 
referenda  ratiocinemur,  idem  itaque  sit  mecum.  Unde 
aequo  animo  et  nunc  has  litteras  amice  accipe,  donec 
aut  alias  accipias,  aut  me  ipsum  excipias.  Vale.  Albae 
Juliae  Transsilvaniae  quinto  kalendas  Junias  1541. 


LIX.  (V.  c.; 

Nagybátyjának  Statilius  Jánosnak  Verancsics  Antal. 

Ant.  Wran.  Jo.  Statilio  avunculo  s. 

Abeuntes  Consiliarii  Saxosabeso  cum  Regio  Cor- i54i.aii?.  v. 
poré  in  Hungáriám,  dederunt  ex  itinere  ad  nos  litteras, 
quibus  scribunt  se  indixisse  Oonventum  Publicum 
Thordae,  pridie  idus  Septembris  celebrandum,  jube- 
murque  omnino  interessé,  ut  qui  alii,  adiunctum  est, 
nesecus  facere  praesumeremus.  Cur  sic?  ignoramus- 
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Ibimus  tamen,  nihil  praeterea  interrogantes  propter 
innoceutiae  conscientiam.  Audimus  Vaivodas  iam  non 
parum  coeptos  negiigi,  utpote  homines  non  tanti,  quoriim 
conatus  respici  debeant.  Nam  et  a  sociis,  et  a  militibus 
quibusdam  sensim  deseruntur.  *)  Opinamur  procul 
dubio  datam  esse  Consiliariis  magnam  spem  revocandi 
hoc  Conventu  Transsilvanos  ab  errore;  nisi  potius 
concludatur  eos  promissis,  ut  Regno  celerius  exce- 
dant.  Quamquam  autem  vis  in  Vaivodas  non  mediocris 
quotidie  hinc  illinc  inteuditur,  et  nbique  omnibus 
eorum  technis  occurritur ;  rogantur  etiam,  ut  des  inant 
ab  incoeptis.  Honestissimas  tamen  conditiones,  quae 
illis  saepius  oblatae  sünt**),  accipere  uoluerunt,  nec 
prorsus  adhuc  constanti  (modo)  animum  declararunt, 
cameleoutem  in  his  omnibus,  quaecum  ipsis  aguntur, 
referentes,  dum  subinde  personas  variant,  ut  imponant. 
Huius  rei  gratia  adiunctis  Caspare  Dragfi  ac  Joanne  Vi- 
tezio  aKalo,Balthasari  Bornemiszáé,  qui  strenue  potitur 
jam  Magistratu  suo,injunctumest,  utuna  cum  omnibus 
copiis,  de  quibus  proxima  epistola,  non  intersint  modo, 
verum  etiam  pracsint  his  Comitiis,  serioque  contra  has 
Erynnas  ineant  consilia.  Utissenius,  qui  rem  pueri  atque 
Hungáriáé  videtur  fortiter  et  fideliter  capessere,  cum  P. 
Petrovio  et  Val.  Turco  in  Hungáriám  celeriter  con- 
tendit,  tumulaturus  Corpus  Regium,  et  Budám  praesidiis 
bellicoque  apparatu  íirmaturus ;  quia  iam  moueri  Fer- 
dinandicam  factionem  nunciatur.  Paulus  Bancus,  arcis 
Balvani  Praefectus,  oppidanos  Busae,  qui  Stephanum 


*)  Kereszttel  itt  áthúzva :  »Mailadus  et  Balassa  iam  uounihil 
coeperunt  haberi  contemptii,  utpote  homines  non  tanti,  quorum  conatus^ 
magni  fieri  debeant,  qui  et  a  sociis  sensim  deseruntur*. 

**)   Kereszttel    áthúzva   « quibus  ad  Reginam  et  Kegis  filium  iu- 
vitantur«. 
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Croatam,  Regís  veteraiium  et  non  extremae  conditionis 
militem,  oppidi  Administratorem  in  gratiam  Balassae 
per  hos  dies  necaverunt,  magnó  numero  variis  ethorri- 
bilibus  mortibus  affecit.  Michael  Somboreus,  qui  arcem 
Almasium  paulo  ante  contra  Regiam  obsidionem  ignavi- 
ter  defenderat,  cupidus  publici  nominis,  cum  melius  la- 
tuisset  homo  nihili,  ipse  quoque  ad  hanc  Vaivodarum 
tragoediam  aceesit,  ad  olus  scilicet  corchorus;  domum 
enim  suam  in  Somboriano  pago,  fretus  amicitiaBalassae, 
in  cuius  castris  etiam  nunc  méret,  fossa,  ceterisque  ope- 
ribus  munire  aggressus  est,  et  ascitis  sibi  aliquot  suae 
faecis  hominibus,  in  omnes,  qui  illac  transeunt,  crudeli- 
ter  grassari  coepit.  Vicinorum  etiam  nemini  non  iniu- 
rius  est ;  in  rusticos  verő  Asiatici  cuiusdam  Reguli  more 
immanissime  saeviit,  dum  argentum  extorquet.  Dice- 
res  sub  cavasia  Caspari  Seredio,  seu  Ladislao  Moro 
eglsse  tirocinium,  jam  ex  arte  novit  expilare.  Jussum 
igitur  est  Almasii  Praefectis,utSomborianum  ita  inva- 
dant,  ut  deleant,  ne  illic  unquam  posthac  Somborianis 
luceat  focus,  ant  gallus  cantet ;  eumque  ipsum  Michae- 
lem  et  suos  omnes,  quibuscum  exercet  id  facinoris,  si 
capere  poterunt,  diris  prius  cruciatibus  lacerent,  mox 
digna  caede  conficiant.  Reliqui  Transsilvanorum,  qui 
modeste  in  viam  revocati  non  redeunt,  neque  alieni 
mali  exemplo  permoventur,  simili  pavore  deterrentur, 
ut  pernitiosis  studiis  desistant.  Obitum  Regis,  uti  ad 
nos  scribitur,  tota  Hungária  deflet,  et  pubilico  luctu,  ut 
Publicolam,  prosequitur.  Solus  Petrus  Perennius,  pro- 
volutis  aliquot  in  publicum  doliis  vini  plenis,  advo- 
catis  suorum  magna  celebritate,  pulsato  ubique  omnium 
campanarum  aere,  et  passim  ignibus  per  compita 
Patachij  oppiduli  sui  excitatis,  gcuialem  et  festum 
diem    égit.    Nos  omnes  tristes  ac   pavidi,  nec  adhuc 
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cessamusalachryniis.  Oratores  in  Tiirciam  raissi  Lvp- 
pae  substiterunt,  donec  a  Caesaré  Solymano  litteras 
accipiant  publicae  fitlei,  et  puUa  véste  famulicium  ves- 
tiant,  quo  lugubres  et  attrati  lagatione  defungantur 
Qiiidquid  deinceps  conseqnetiir,  et  érit  per  quem 
faciam  te  solita  diligentia  certiorem.  Vale.  XVIII. 
kalendas  Septembris  1541.  Albae  Giulae. 


LX.  (V.  d.) 

Veransics  iiitalnak  Himter  János. 

1542. jan.  1.  pax  Cliristi.  Reverciide  Domine!   Commiseram 

superioribus  diebiis  dominó  Caspari  Pesthiensi,  iit  li 
bellum  cosmograpliicum  Reverendae  Dominationi  Tiiae 
meo  nomine  oíferret  ;  cuius  nuper  paiica  quidem 
exemplaria  impressi,  nondum  tamen  edidi.  Nam  cum 
idoneis  censoribus  in  patria  destitutiis  essem,  diffcili 
erat  libellos  toties  descriptos  diversis  amicis  castig-an- 
dos  mittere.  Cumqiie  per  alias  occupationes  mihi  tum 
non  satis  liciierit  a  mendis  repurgare;  nihilominus 
tamen  imprimendum  curavi,  quamvis  vitiis  et  errori- 
bus  (ut  passim  deprehendi)  plusnimio  scateat,  ut  sci- 
licet  hac  occasione  ad  manus  eruditorum  facilius  per 
veniret,  a  quibus,  quae  correctu  digna  essent,  mihi 
subindicarentur.  Qiiod  si  contigerit  hiiic  operi  extre- 
mam  manuminponere,  adiungam  forma  enchiridii  figu- 
rás chorograpliicas  diversariim  regionum.  in  qiiibns 
excidendis  iam  prorsus  siim  occupatus.   Niinc  itaquí^ 
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quicquitl  vitii  aut  erroris  Revereiicla  Domiiiatio  Tiia 
in  eo  carmine  deprehenderit,  etiam  atqiie  etiam  ob- 
secro,  iit  idipsnm  mihi  aliqiiando  indicare  dignetiir. 
Quin  et  Egreg'ij  domini  Michaelis  Vraniij  censiirara 
libentissime  cognoscerera ;  stomachiis  meiis  iudicia 
doctissimonim  virorum  non  fastidit.  Domiiium  Docto- 
rem  Panliim  Physicimi,  compatrem  menm  cliarissimum, 
praesentium  litteranim  exhibitorem  Reverenda  Domi- 
natio  Tna  meo  nomine  coramendatnm  liabeat.  Ex  eo 
quaecunque  volet,  Eadem  copiosissimepoterit  cognos- 
cere.  Reverenda  Domiiiatio  Tna  feliciter  valeat.  Ex 
Corona  die  Circnnicisionis  (így)  Domini  anno  Saln- 
tis  M.  D.  XLII. 

Joannes  lí önteni s  Coronensis  mp. 

Kívül:  Reverendo  Dominó  Antonio  Wrancio 
Praeposito  Ecclesiae  Albcíisis,  Dominó  et  amico  ob- 
servandissinio. 

Ascribam,  me  eius  epistolas  meis  inserere.  (Ve- 
rancsics  kezével.) 


LXI.   (V.  b.) 

i^iiiiRíis  ll»iy/Jiis  rétiM'iKík  Vci'íiiií'sií's  Antal. 
Antonius  Wrancius  Pctro  Royzio  Maureae  S.  D. 

Erasmns  mens  necessarins,  vir  in  me  non  medio-  i^'^^-l^n.  lo. 
criter  scniper  officioBus,  niniis  festinanter,  ct  me  inscío, 
inepto.s  hos,  et  tumnitnarie  dndnm  factos  versicnios 
dedit  in  Incénket  (xamrato  Praesuli  amplissimo  dedi- 
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cavit,  tamqiiam  fortasse  mcruissem  ego  a  doctis  légi, 
qiii  vix  aspici  digniis  sim.  P^quidem  vereor,  ne  hoc 
oíFicío  oífecerít  potins,  ac  detraxerit  meo  iioraiiii,  quam 
profuerit,  aiit  qiiippiam  commendationis  addiderit;  quip- 
pe  qiiod  versiis  lii  aliquot  mendis  non  carebant,  ntpote 
qni  in  manns  authoris  vix  serael  redierint,  propter  re- 
pentinam  et  minimé  expectatam  mortem  parentis  pue- 
ri.  Nam  insuave  et  iniuciindum  erat  festas  Musas  lu- 
g'ubribus  mise  ere,  qmim  et  parenti  sepulchrale  carmen 
eodem  fere  tenipore  edebatur.  Quacunque  tamen  ratio- 
ne  Erasraus  meus  égit  meciim,  boni  consulam,  nec  lios 
versicnlos  qnalesciinque  luci  snbtraham;  sed  quemad- 
niodnm  pro  tuo  in  me  ardentissirao  stndio  flagrantissi- 
nioque  amore  peroptasti ,  recognovi,  et  mea  manu 
adiecto  etiam  uno  ad  pnerum  epigrammate  perscripsi, 
atque  ad  te  ut  ad  hominem  doctissimum  meique  aman- 
tissimum  mitto.  Eos  tii,  ^^all^ee  suavissime,  nbi  tna 
quoque  littera  et  iudieio  examinaveris  gravissirao, 
Praesnli  tuo  Gamrato  velim  reddito.  Me  verő,  ut  coe- 
pisti  diligito.  Vale.  Cracoviae  X.  die  mensis  Januaris 
M.  D.  XLII. 


LXII.  (IX.  b.) 

(«rog(H"ianczi  Piíliiak  Voraiicsics  Antal. 

Antlionius  Wrancius    Paulo    Gregoriancio  Epí- 
scopo  Zagrabiensi  salutem. 

i5-.'2.  jan.  1.  Diu  haesimus  de  Beglerbego  et  Vlymano  nostri 

exercitus  vietoiiam  expectantes,  quera  tam  ingenteni 
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Cardinalis  iioster  Waradieiisis  conflasse  et  eduxisse  e 
Transsylvania  dicebatur ;  et  qiium  utmnique  iam  hae- 
sisse  hosteni  in  casses  nostras  crederemus,  altér  elap- 
sus,  altér  dimissiis  est.  Nec  quicquam  vei  hiűiis  com- 
militonibiis  detractum,  vei  illius  copiis  ademptiim  est, 
posteaquam  ab  altero  Lyppa  recepta  est,  altér  ab  ob- 
sidione  Temeswarina  repulsiis.  Ambo  itaque  evasere 
iiltima,  nt  voliiere,  ac  Deiim  Maximum  precati  sünt. 
Et  licet  Vlymaniis  in  Lyppensi  arcé  situ  debili,  et 
vetere  atque  iníirmo  opere  constructa  ciim  mille  cir- 
citer  et  quingentis  hominibus,  Beglerbeg'us  in  ea  ipsa 
munitione,  in  qiia  se  ad  Tibisci  ripam  iuxta  arcem 
Bechew  metu  nostronim  circumsepserat  aggeribns, 
obsiderentur,  iamqne  nltimis  annonae  difficultatibus 
laborarent,  essetque  tam  certa  de  deditione  Vlymani 
spes ,  et  de  profligatione  Beglerbegi,  vei  fiigere  vei 
pngnare  vohiissent ;  qiiam  erat  veruni,  qiiod  ille  cap- 
tivitatem,  liic  calamitosum  et  turpem  casiim  eífngere 
minimé  poterat,  si  Heremitae  íides  desiderata  non 
fuisset:  friistra  igitur  has  omncs  per  opportunas  et 
coelitiH  datas  oecasiones  bene  merendi  tam  de  hoc 
afflictissimo  Regno  Himg-ariae,  qiiam,  ni  fallor,  etiam 
de  tota  republica  Christiana,  nemo  est  in  universo 
populo  nostro,  qui  inmc  elapsas  non  lamentetur.  Ma- 
gis  rem  perspicue  neqneo  tibi  recensere,  nisi  qiiod 
iitrnmqiie  hoc  facinus  commisit  nefandissimus  homo 
Ileremita,  Rege  prorsus  inscio  et  inconsiilto.  Et  Ca- 
staldo,  Xadasdino,  Ijathorco,  Sforcia,  Lossoncio,  reli- 
quisque  omnibiis  Ducibiis,  qiii  eiiis  expeditionis  con^ 
silia  tractaverunt,  refragantibiis  et  prohibentibus,  et 
simul  rogantibus,  quid  ita?  aut  quo  consilio?  quove 
commodo  publico  id  pcrpetrare  vellet?  Scire  se  et 
Regnum,  respondissc  fcrtur,  et  patefacturum  Regi  suo 
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temjiore,  spciaicque  collaudatiiiiim  Regem,  quod  sic 
egissct.  Regi  qiioquc  dicitur  nímciassc,  caiisam  esse 
tam  ardiiam.  nt  iiec  litteris,  iiec  lumciis  committi  pos- 
set,  eamqiie  a  se  ipso  intellecturnra,  iibi  coram  adve- 
nisset.  Qiiid  pliira?  ^íirautiir  et  stupcnt  aiidaeiam  ho- 
minis  omiics  Optimates,  immo  ct  ipse  Princeps,  et 
qiiantum  audio.  etiam  vereiitiir.  Mircs  enim  scrupnlos 
iniecit  de  se  in  aiiirais  omniiim ;  sed  ferendum  etiam 
eiim  periculo  omiies  existimaiit,  quod  ad  tolleiida  tam 
repeiite  nulla  nec  honesta,  nec  satis  tutaatque  idonea 
via  repcritur;  quandoquidem  liinc  potentiam  eius  su- 
spectam  liabent,  illinc  benefieium  ingTatitudine  pen- 
sare  iniquum  ducunt.  Vereor  tamcn  CastaMum  et 
Sfortiam  machinari.  et  tendi  casses  tanto  proditori,  ne 
conceptum  scelus  perducat  ad  finem.  Habes  de  Beg- 
lerbego,  Vlymano  et  nostro  exercitu.  Accipe  iam  de 
nostro  Francisco  Tabio,  Zigetti  Praeside.  Diebuspro- 
xiniis  cum  insigni  quodam  Turca  milite  praesidii  ar- 
cis  Geresgally  hastis  ex  condicto  et  mutua  provoca- 
tione  concunerat  ea  lege,  ut  uter  alterum  equo  deie- 
cisset,  is  deiecti  equo  potiretur;  idque  duntaxat  vic- 
toris  proemium  foret.  Confodit  bostem  Tabius,  ct 
deiecit  equo,  equusque  prostrato  dominó  in  suorum 
prof  ágit  aciem.  Petére  ex  pacto  equum  incoepit  Ta- 
bius, nec  obtiiiuit;  ortaque  ex  boc  ibidem  inter  utros- 
que  prius  verboriim  disceptatione,  mox  devenere  in 
iurgia ;  et  demum  infestis  arrais  concurrere,  nostra 
eoborte  in  bostes  prioré  invadente,  ut  prior  appetita 
iniuria  equi  dcnegati.  Nec  iustae  irae  defuit  Deus. 
Felicissime  cessit  certamen  Tabio ;  caesi,  et  vulnerati 
et  capti  sünt  multi  Turcae,  paucis  nostris  afílictis. 
Sic  debitum,  quod  inventum  unum  erat,  viris  et  suo 
sanguine  pensaverunt.  Nec  per  id  tcmporis  bumani 
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qiiicquam  aliiid  növi.  Brevi  plura  offereiit  se.  Vale. 
Ex  Ponio  caleiidis  Janiiarii  1552. 


LXIII.  (XII.  b.) 

illiciiiiis  Péternek  Voraiicsics  Aiitiil. 

Antonius  Verantius  Episcopiis  AgTÍcnsis  Keve- 
rendő atqiie  Eximio  Doetori  dominó  Petro  lllicino 
Praeposito  Saneti  Tliomae  et  Canonico  Ecclesiae  Stri- 
goniensis  amieo  iiti  fratri  suo  S.  P.  D. 

Eo  tarditas  responsi  niei,  qüod  me  ad  liiimanis- ^^"^^  j^^' '-^ 
simas  et  amieissinias  litteras  tuas  par  erat  vei  snbito 
tuis  acceptis  facere,  ut  ea  dudum  et  excusationis  mó- 
diim amiserit,  et  sane  iam  non  taiditas,  sed  snmma  et 
plus  qnam  plebea  diei  debeat  negligentia.  Ineidi  enim 
in  huné  scopnlnm,  impulsiis  quonam  vento  eqnidem 
neseio;  ita  tamen  scnsim,  et  perinde  ae  iustis  qnibus- 
dam  rationibus  vectns ;  nt  non  prius  nanfragium  me 
fecisse  sensi,  quam  feei.  Admonitus  interim  saepenu- 
mero,  quod  minimé  nego,  et  a  genio  meo  tanti  offieii. 
qiii  me  ab  humanitatis  partibus  nnnqnam  récédére, 
nunquam  a  colendis  amieis  studio  refrigescere  sinit,  et 
ab  nsu  vetere,  qui  mihi  fűit  semper,  cunuilate  pensandi 
accepta  officia.  Verum  iam  ant  me  tua  absentia,  aut 
meis  publicis  oceupationibn.s  excusa ;  quura  et  tu  do- 
mum  din  redieris.  et  enm  Serenissimo  Hege  nostro 
omnium  quoque  id  genus  occupatione.s  abierunt;  ne- 
dűm racae,  tam  utruraque  iam  et  serum,  et  absurdum 
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factiim  esse  videó,  ut  non  putem  me  alia  ratioue  ve- 
niam  poenae  obtentiiriim,  quam  ultro   confessa  ciilpa. 
Et  id  qiiidem  eo  securiiis,  quod  ambo  Christi  Mystae 
simus,  inter  quos  pietas,  non  jus  summum  dominatur. 
Ed  itaqne  sontem  me  tibi  sisto,  en  delinqiieutem  pro- 
fero;  petoque,  ut  facilis  mihi  indiilgeas,  et  persuadeas 
tibi,  ea  me  deinceps  hanc  negligentiam  sarturura  di- 
ligentia,  quam  in  exemplum  poteris  vertere,  agnosces- 
que,  multo  magis  te   fuisse  a  me  amatiim,  quam  hac- 
tenus    credideris.    Ad    tuam    verő  de  incolumi  meo  a 
Turca  reditu  gratulationem  babeo  max'mas  gratias, 
vicissimque  tibi  omnes  precatus  et  üivinas,  et  huma- 
nas,  tum  gratias,  tum  bonores,  vitamque  sine  uUis  in- 
commodis    quam    longissimam,  et  quam  laetissimam. 
Scito,  me  non  apud   Cyclopas   solum  Uiyssem  fuisse, 
sed  etiam  apud   Cacos,    Minotauros    Centaurosque  et 
infernales  Cerberos ;  et  sic  saepe  apud  eosdem  ipsé- 
met etiam  de  me  ipso  dubitasse,  ut  non  mirer,  prae- 
ter  omnium  vestrum,  qui  desiderabatis,  expectationem, 
vobis  me  rediisse.    At   redii  tamen  Deo  misericorde 
industriam  meam  ac  meorum  collegarum  adiuvaute  et 
vectante.  Verum  non  Ulysses ;  quum  et  gratia  optimi 
amplissimique  Regis  mei  munificentissime  clementis- 
simeque  quod  ceperit,  et  in  oblivionem  amicorum  non 
fuerim ,  tanta  me  videlicet  sospitem  agnitione  com- 
plexi  sint  et  exosculati,  quemadmodum  abs  te  quoque, 
uti  ipse  polliceris,  expectem  ac  indubie  sperem.  De 
Joanne  autem  affine  tuo  Briccio  Illicino,  egi  ut  petie- 
ras,  et  amice,  et  diligenter;  sed  serum  fűit  meum  pa- 
trocinium   iam    elapsis  occasionibus ;  non  tamen  alic- 
num,    quod    repereram,    Reverendissimum   Dominum 
nostrum  Strigonicnsem  satis  ad  lenitatem  in  co  dátum. 
Sed,  ut  dixi,  amissa  opportunitate  bene  conficiendae 
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rei  iiecessaria,  eaqiie  in  iiovas  occasioues  clelata,  cu- 
ram  intermisi  eodem  Briccio  tuo  accurate  commoiiito, 
iit  aeqiio  animo  novam  aliqiiam  operiretur  occasionem. 
Priideiitis  esse,  temporis,  tbrtiuiae,  ac  Diviiiorum  pro- 
vicleiitiae  sese  accomodare,  nec  isthaec  tria  coiiari 
aiitevertere ;  quum  iieqne  a  Kegibus  qiiidem,  nedűm 
a  principibus  viris  omnia  uno  atque  eo  ipso  tempore, 
quo  nos  vellemus,  exigi  debeaut;  quando  ultro  et  op- 
portunius  non  porriguntur.  Nimirum  quod  aeque  ipso- 
rum  etiam  faciütates  patiuntiir  saepenumero  deliquia, 
iit  hominum  privatoriim.  Pira  fueriuit  öptima  et  gra- 
tissima.  Et  hic  fine  liis  litteris  iraposito,  brevi  plura 
coram;  qimm  iam  hinc  ad  vos  abitum  adornem.  Vale, 
vive,  felix  esto,  et  me,  ut  facis,  ama,  mi  Doctor  Ulicine 
cbarissime  et  bumanissime.  Viennae23.  Janiiariil558. 


LXIV.  (XIII.  b.) 
Oláh  Miklósnak  Verancsics  Autal. 
Ad  Reverendissimum  Dominum  Strigoniensem. 

Agriam  ego  Dei  gratia  sabbato  proximo  perveni,  issb.  mart.  3. 
et  ingressus  sum.  Die  liinae  seqiienti  claves  arcis  ac- 
cepi,  et  Episcopatus  biiius  mei  possessionem  inivi. 
Nunc  iain  statui  tam  nieo,  qiiam  ipsius  arcis  Agrieu- 
sis  constituendo  operám  navo.  Qiicm  ubi  primum  con- 
stitiiero,  et  in  ordinem  omnia  redegero,  plenius  ad 
Vestram    Reverendissimam    Dominationem    scribam. 
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Zylwa  me  nondum  est  assequutus.  Reverendissimiim 
dominum  Clianadiensem  hinc  istiic  redeuntem  Casso- 
viae  tantum  vidi.  E,em  Praepositiirae  nepotis  Vestrae 
Reverendissimae  Domiiiatioiiis,  mei  verő  fratris,  curam 
adliuc  non  attigi,  Agriensi,  et  mea  peeuliari  occupa- 
tus  primas  partcs  debere  videor  propter  miiltas  arcis 
liiiiiis  rationes,  qnae  mature  suo  loco  reponi  postiilant. 
His  autem  omnibus  initio  beue  exeqiiutis  et  constitutis, 
secimdo  loco  rem  Praepositurae  memoratae  expediam. 
De  novis  Tiircicis  aliiid  adimc  non  accepi,  nisi 
qiiod  a  plebeis,  quos  nobiscum  communes  habent,  se- 
dulo  sciscitantur  flnminnm  incrementa  et  deorementa; 
et  si  viae  glacie  lutove  liberatae  itinerantes  patiantur. 
Quo  coniicimus,  eos  expeditiones  meditari,  et  mox  ag'- 
gressuros,  iibi  his  impedimentis  caruerint.  Non  demum 
praetermitto,    Nicolaiim  etiam  a  Monozlo    plebanum 
Tyrnaviensem  adhucVestrae  Reverendissimae  Domi- 
nationi  commendatiun   dare ;  ne  spe  niiscro  homini  de 
gratia  Vestrae  Reverendissimae  Dominationis  prae- 
bita,  verba  eidem  dedisse  videar.  Propterea  vehemen- 
ter  rogo,  dignetur  eius  paterne  raisereri.  Satis  enim 
correptum  et  mulctatum  siia  virga  existimo,  qui  tam- 
diu  publice  piidorem  delicti  sui  túlit,  et  iam  tandem 
sanatum  esse  puto,  ut  benignitas  Dominationis  Ves- 
trae Reverendissimae  magis  elncescat ;  ipse  vcro,  qui 
deliquit,  vivát.  Deus  ete.  Agriue  3.  Mártii  1558. 
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LXV.  (XIIL  c.) 
Megbizottjiiiiiik  Jiliiosiiak  Vcraiicsics  Aiiliil, 

Joaimes  salve.  Ad  26.  dicm  Fcbruarii,  quiimióöS. man 
perveiiissem  Agriam  incoliimis,  pussessionem  quoqiic 
cius  iuivi;  quod  Deiis  Optimiis  Maximiis  felix  ac 
faiistiim  faxit.  Nuuc  qiüa  sum  in  constituendo  statii 
mco,  plura  ad  te  scribere  iiequeo;  scI  brevi  copiosiiis 
scribam,  et  dcscribam  etiam  omnem  rationeni,  qua  me 
bic  exceperiiit.  Tubám,  qiiam  mibi  miseras,  apud 
Galgocz  recepi.  Nec  postea  vei  uuas  tuas  litteras  ac- 
cepi.  Propterea  ofí'icii  tui  soliti  érit,  saepius  tuis  me 
iiivisere,  et  edocere  de  bis,  quaecuiique  intellexeris  ad 
publicum  pertiuere.  Eo  eiiim  iam  loci  sum,  quo  raro 
vei  Germanica,  vei  Gallica,  vei  Italica  perfeiautur, 
iiisi  a  peculiaribus  amicis  et  bomiuibus.  Reverendis 
domiuis  Praeposito  Kerecheny,  Paulino,  et  Arclii- 
diacono  Abstemio,  fratribus  meis  cbarissimis,  me 
officiose  commendabis.  Vale.  Agriae  3.  Martij  1558, 


LXYI.  (XIll.  d.) 

Miixiiiiiliiíii  királynak  Veraiicsics  Antal. 

Sacratissima  ac  Serenissima  Maiestas  Regia ! 
Domine  Domine  mibi  semper  clementissime ! 

Quum    Iios  fratres    Divi  Pauli    Hcremitae  pro-iö5.s.ii,art.25, 
fessores    proximc  per    factiosos    partis    adversae  ex 
claustro  Sanctae  Job,    quod    est   apud    Varadinum, 
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pulsos,  semper  Maiestatum  Vestrariim  fi  cl  éles  fuisse 
intelligo,  verseiitiirqiie  hoc  etiaiii  tempore  sub  domi- 
nio  et  alis  Vestrarum  Maiestatum  in  ditione  Agriensi 
et  Dyosgewr:  boiia  sua  Echyeg  iiiinciipata,  et  non 
loiige  ab  Agria  prope  Tibiscum  sita ,  uomiueqiie 
halld  admodiim  probabili,  iiti  mihi  dicitur,  impet- 
rata,  existimavi  posse  ex  gratia  et  pietate  Maiestatum 
Vestrarum  illis  restitui;  si  modo  Eidem  placuisset. 
Qua  etiam  causa  eosdem  fratres  Maiestati  Vestrae 
Sacratissimae  non  dubitavi  coramendare.  Et  qiiia 
assidue  ad  protectionem  meam  accurrunt,  nec  possim 
ipse  contra  litteras  Maiestatis  Vestrae  possessori  eo- 
rundnm  bonorum  datas  ulla  in  parte  esse  anxilio: 
jussi  denuo  gratia  eiusdem  Vestrae  Maiestatis ;  (quae 
si)  pro  aeqnitate  miseris  affulsisset,  tantum  opus  in 
posterum  eis  praestabo,  quantum  mihi  ab  Eadem 
Maiestate  Vestra  fuerit  mandátum.  Quam  Deus  Opti- 
mus  Maximus  incolumem  et  felicem  couseruet.  Agriae 
25.  Mártii  1558. 


LXVII.  (XIII.  e.) 

A  nádudvari  ospcrcstsóg  papsáííának  Verancsics  Antal. 

Antonius  Verancius  Episcopus  Agriensis,  Comes 
Perpetuus  Hewesiensis,  ac  Sacrae  Caesareae  et  Roma- 
norum,  Hungáriáé,  Bohemiae  Regiae  Maiestatis  Con- 
siliarins  eto.  nniversis  Ecclesiarum  Dei  Magistris  et 
Parrocliis  in  Districtu  Nadwduar  existentibus,  fratri- 
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bas  in  Cliristo  nobis  dilectis  salutem  et  pateriiam  be- 
nevoleiitiam.  Quiim  ab  alic[UO  iam  tempore  illám  peu- 
sionem  Cathedratici,  quam  nobis  ratione  Archidiacoua- 
tus  de  Zabolch  ex  antiquo  et  iisitato  more  vestri  de 
medio  exigere  et  administrare  deberetis,  apud  vos  inso- 
liitam  praetermisistis :  propterca,  quiim  iam  iioa  etiam 
ex  Dei  benignitate  ad  liiinc  Episcopatum  nostruni  pro- 
vecti  sumiis,  iinde  vobis  viciiiiores  facti  miilto  quam 
antea,  et  prospicere  vobis  et  pro  nostro  erga  vos  pa- 
terno  affectu  prodesse  poterimus ;  requirimus  vos  ha- 
rum  serié,  paterneqiie  liortamur,  ut  totnm  illud  Ca- 
tbedraticuni,  quod  nobis  tam  amio  praesenti,  quam 
etiam  de  praeterito  conferre  debetis,  sine  longiori 
mora  exigere  inter  vos,  et  per  hunc  Egregium  domi- 
mim  Raphaelem  Zymy,  Curiae  nostrae  Magistnim,  vei 
eius  specialem  hominem  ad  id  deputatum  remittere 
ct  praesentare  nobis  filiali  obedientia  curetis.  In  quo 
et  officio  vestro  debito  optime  satisfacietis,  et  nobis 
gratum  imprimis  obsequium  exhibebitis. 

Ceterum,  quum  instat  terminus  nostrae  confir- 
mationis  apud  Sanetitatem  Sedis  Apostolicae;  quo 
quidem  in  processu  istius  rei,  inter  alias  permultas 
et  angustas  necessitates  nostras,  mediocri  sumptu 
opus  liabere  nos,  vestra  charitas  benc  perpendere  po- 
test;  propterea  vos  tanquam  filios  dilectos  duximus 
admonendos  et  postulandos,  ut,  qucmadmodum  et  Ca- 
pitulum  nostrum  Agriense,  et  reliqui  parochi  nostrae 
Ecclesiae  adhaerentes,  pro  facultate  rerum  suarum 
non  invite,  nec  gravate  subsidium  cliaritativum  in  hoe 
praesenti  nostro  defectu  conferre  nobis  polliciti  sünt; 
ita  quilibet  vestri  quoque  ordinis  sive  praedicatoris, 
sive  alterius  dignitatis,  non  gravetur  hac  in  re  nobis 
quidem  perquam  necessaria,  vobis  yero  olim  etiam 
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perutili,  pro  possibilitate  vestra  propeiisissime,  et  ex 
ca  qiia  id  praestari  sólet  eliaritate,  qiiaque  nos  pro- 
seqiii  filialiter  sane  vos  cleeet,  luiie  iiostrae  postula- 
tioiii;,  iiistantique  rei  necessariae  síicciuTere  et  adesse. 
Qiiod  ofíiciiim  vestrae  cliaritatis  vicissim  nos  etiam 
paterno  nostro  in  vos  studio  atqiie  benevoleutia  quan- 
doeiinqiie  per  occasiones  refundere  non  praetermit- 
temus.  Vosque  in  reliquo  bene  valere  optamus.  Agriae 
13.  Maii  MDLVIII. 


Idem  Agriensis  manu  propria. 


LXVIIL  (XIII.  f.) 

Maxliiiiliiiu  királynak  Yerancsics  Antal. 

Ad  Maiestatem  Serenissimi  Regis  Boliemiae. 
558.  uuVj.  19.  Quod  Catholicae  Caesareae  et  Regiac  Maiestatis 

felicem  reditum,  etEandem  ad  summum  Impérium  tanto 
omnium  Electorum,  et  reliquorum  totius  Germaniae 
Principuni  ac  Statuum  consensu  tuisse  eleetam  et  pro- 
clamatani,  elementer  ad  me  Maiestas  Vestra  scribcre 
dignata  sit,  habco,  CiementissimeRex  et  benignissime 
Domine,  Maiestati  Vestrae  Screnissimae  maximas  gra- 
tias.  Quid  enim  autuniverso  Orbi  Christiano  laetius  po- 
tuisset  liac  tempestate  accidere,  aut  genti  nostrae  me- 
lius  atque  optatius,  quani  Maiestatem  Suam  Sacratis- 
simam  ad  lioe  fastigium  eondeseendisse,  et  has  tanti 
Imperii  habenas  in  tam  pii,  sapientis,  tbrtis,  munifici, 
et  sanc-tití?imi  Rcgis  manus  tum  al)  liouiinibus  esse 
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traditas^,  qiii  per  omncm  liactciui;^  actíim  vitám  liis 
virtutibiis  iiistitit,  ]n^  actioiiibns  studiiit,  liiiíc  aiiimo 
et  voliiiitati  operám  dedit,  iit  et  religio  iiostra  Catho- 
lica  floreret  inconcussa,  et  omiies  Christiani  Status 
pace  atqne  otio  fruereiitiir.  sola  ipsa  Eiiis  Maiestate 
omnibiis  sese  curis,  laboribus  ac  vig-iliis  expoiiente,  iit 
ima  ex  aeqro  omnibiis,  pro  rara  et  vix  effabili  sua 
bonitate  prospicere  et  prodesse  potuisset.  Quare  incre- 
dibili  aífectus  gaiidio  et  gratiilatione  oro  Diviiiam 
Maiestatem,  ut  huiic  optimum,  ac  diu  Caesarem  om- 
niiim  homimim  votis  expetitum  et  expectatnm  faciat 
felicissimum;  et  priraiim  Vestris  Maiestatibus,  liberis 
suis  Serenissímis  Dominis  nostris  clementissimis,  de- 
inde  iiobis  Hiiiigaris,  postremo  tóti  reipublicae  Chri- 
stianae,  qiiam  semper  singiüariter  et  amavit  et  pro- 
texit,  summa  cnm  immcrtalis  gloriae  ac  laiidis,  victo- 
riariímqiie  de  liostibiis  amplificatioiie  diiitissime  con- 
seruet  atqiie  ciistodiat.  Eg-o  verő  si  tempestiviiis  ad 
litteras  supra  memoratas,  ac  ad  hunc  tam  laetiim  iiiiii- 
ciiim  Maiestati  Vestrae  Serenissimae,  uti  debiii,  iioii 
responderim ;  supi)lico  humillime.  dignetur  mihi  pro 
beiiigiiitate  sua  clementer  veiiiam  dare,  et  excnsatio- 
nem  meam  accipere.  Snperioribiis  enim  diebiis,  qiuim 
Agriam  iter  Vienna  institiierem,  et  Maiestati  Vcsírae 
valedicerem,  polliceiis,  me  acies  illas  Turcicae  rei  mi- 
litaris  in  picturam  relaturum,  coiicepta  spe,  quod 
Agriae  mains  otiiim  e?sem  habiturus,  quam  tunc  Ví- 
ennae  babuerain  piiblicis  negotiis  intentus;  Maies- 
tas  Vestra  quodam  saiie  mi  rabili,  et  eo  certissimo 
vaticinio  subridens  qiiaesivit,  aii  ad  otium  Agriam 
venirem ;  quod  quidem  quam  vére  Maie^tas  Vestra 
diviuaverat,  ut  ex  boc  agnosci  potest,  quod  tam 
raro,  non  ad  Maiestatem  Vestram  Sercnissimam  solum. 
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sed  etiam  ad  alios,  qiiibus  ofíicio  astriiigor,  litteras  dc- 
derim.  Tantum  eiiim  abest,  iit  hic  aliqiűd  otii  quietis- 
ve  nancisci  potuerim,  lú  nomen  etiam  eius  non  aiidi- 
verim.  Et  andeam  dicere,  hanc  Agriensis  Episcopatus 
functionem  Regniim  esse  quodpiara,  quod  perpetuo 
circurastrepiint  negotia  et  controversiae.  Et  meariim 
oecupationum  huiiismodi  assiduitatem  vei  a  pictore 
sno  Maiestas  Vestra  dignabitiir  cognoscere,  ciű  pro- 
fé cto  iam  a  tribiis  mensibiis,  quibiis  hic  ag'O,  vei  uni- 
cum  biduiim  vacare  minimé  poterim,  quemadmodum, 
qnum  adero,  intelliget,  benigneqiie  mihi  veniam  da- 
bit.  Ceterum  qiiod  ad  ea  adjiciam,  qiiae  Caesareae  et 
Regiae  Maiestati  de  rebiis,  et  statii  horum  íinium  lar- 
gius  exposiű  et  attigi,  ea  me  soli  Caesareae  et  Vestrae 
Regiae  Maiestati  perscripsisse,  nnura  est;  fines  hos 
magnopere  periclitari  latrocinio,  et  confidentia  To- 
kainy  grassatoiis.  Nec  posse  illis  commode  prospici, 
nisi  conatu  bellico,  et  si  praeclarus  aliqnis  vir  cmn 
singularis  aiitlioritatis  Siiae  Caesareae  et  Regiae  Ma- 
iestatis  Imperio  eosdem  ab  imminenti  periciilo  et  a 
miűtorum  licentia  tutatnriis  cis  praefuerit.  Hisqiie  de 
rebns  quomodo  aliunde  ad  Maiestates  Vestras  perfe- 
rantiir,  non  intelligo.  Sed  certc,  quanto  plures  hic 
rectores  gentiiim  earundem  habuerimus,  sine  nno 
quoppiam  praecellenti  ct  dignitate  pollenti  viro  Siiac 
Caesareae  et  Regiae  Maiestatis  siimmo  vicario,frustra 
sánc  omnes  et  conatus  nobis  intendentur  et  impensae 
fient.Res  enim  tot  capitum  ducta  anspiciis,  singillatim 
omnia  in  diversum,  atque,  quod  dolcndum  estmagis,  in 
obliquum  tralmnt.  Cuilibet  sua  probatnr  sententia ;  ne- 
moproalienaqiiicqiiam  ágit  quod  agcndum  csset;  his- 
queexcausis  omninum  contentione  suscitata  et  in  mé- 
dium producta,  nihil  prorsus  geritur,  nednm  id  quod 
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e  re  foret.  Et  hoc  liostes  quiim  iioii  igiiorent,  ac  Mag- 
iiates  qiiidara  nostri,  qiios  vix  retiiieraus,  optimc  cer- 
nant;et  illi  ardentiiis  iii  ditionem  Maiestatum  Vestia- 
rum  incalescunt,  et  ii  in  algorem  raagis  resolviintnr, 
aliique  palám,  alii  clam  cum  hostibus  amicitias  foe- 
deraque  coiitrahentes,  illud  et  aperte  et  siiie  piulore 
proíiteiitur,  nolie  se  cuiuspiam  caiisa  fortunas  et 
bona  sua  amittere,  iiec  in  hostes  Suae  etiam  Caesa- 
reae  et  Regiae  Maiestatis  iiisurgere,  si,  cum  quibus, 
non  sit.  Quasi  Agriense  et  Cassoviamim  praesidia, 
castraque  Telekessiana  nihili  dncerent.  Sic  his  in 
locis,  Clementissime  Kex,  tiimultuantnr,  et  satís  in- 
commode  omnia.  Quibus  nisi  matnre  solida  et  bene 
instituta  ratione  providcbitiir,  timendum  érit  hnic  di- 
tioni.  Reliqua,  quura  Deo  dante  rediero,  copiosius  de- 
monstrabo.  Cum  ett'renatis  enim  et  efferatis  liominibus 
geritur  nobis  res.  Et  sane  militandum  est.  Quia  nisi 
vi  et  virtute,  et  providentia  Principis  subiugabuntur, 
tenebunturque  inoít'icio;  frustra  humanitate,  clementia, 
largitioneque  regentur,  aequitatis  omnino  immemores, 
quum  vis  adsit.  Nos  si  eorum  more  innocentem  plc- 
bem  vastare  voluerimus,  haud  dubie  vincemus ;  quura 
ne  nobis  quoque  ad  id  patiandum  viri  desint.  Scd  si 
hoc  pacto  vicerimus,  quid  vincemus?  ubi  quod  tueri 
et  servarc  iussi  simus,  desolaverimus.  Ideo,  quod  liu- 
millime  dico,  mature  est  rebus  succurrendum.  Quia 
si  nos  rei  gerendáé  curam  diutius  remittemus;  hos- 
tes  eam  intendent,  et  praeripient  victoriam. 

De  novitatibus,  quas  hic  habemus,  haee  sünt. 
Aiunt  Reginam  cum  filio  Varadinum  propediem  ven- 
turam  ad  habcnda  cum  Transtibiscana  Nobilitate  Co- 
raitia.  Franciscum  Bebeck  reiectum  a  Regina,  et  in 
Turciam  profectionm  parare.   Turcas  ligna  ad  Tibis- 
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cum  coiiveliere,  eiqiie  de  iiiijcieiido  poutc  iiifra  pagiirn 
Warkoii  aiiimiim  lialjere;  vereriqiie  a  pluribiis,  ne 
qiiid  experiantur  in  G  inlam.  Ceterum  etsi  nobis  explo- 
ratores  in  diversas  partes  assidue  mittantur;  nihil 
tamen  adlnic  qnippiam  certi  retnlerunt ;  nisi  voces 
tnmidae  de  magnó  apparatu  Beglerbeglii  Graeciae, 
et  nnius  Passae  Vescirij  contra  Zigetuni.  Qnodque  in 
maritiraam  expeditionem  totiim  Turciae  Imperinm  in- 
cnbiierit,  Hrustanum  qnoqne  Passam,  Principis  eius 
sepnlta  coniuge  Eszekia,  non  adeo  iára  florere,  et  du- 
bitari  de  sno  successu. 

JMisimns  et  Belgradnm  hominera  prirais  adlinc 
diebus  Április,  quem  in  dies  expectannis;  isque  quic- 
qnid  rctulerit,  Praefecti  Agrienses  Maiestatibns  Ve- 
stris  significabnnt,  quodego  iam  accinximeitineri,nec 
hic  eiim  me  asseqnntnrnm  pntem.  Dens  OptimnsMaxi- 
nuiö  Vestiam  Maiestateni  Serenissimam  felicem  atqne 
ineolnniem  dintissime  servet,  Agriae  19.  Maij  1558. 


LXIX.  (XIV.  b.) 

(arpo  liilioriKikiiíik  Vcniiiisics  Antal. 

Ad  Cardinalem  Rodulphnm  Pium  de  Carpo. 

Illustrissime  ac  ReverendissimeinChristo  Páter. 
Domine  Domine  semper  colendissime. 

Fáma  Celeberrimi  nominis  Vestrae  Reverendis- 
siniae  ac  Illustrissimae   Dorainationis,   ct  felieissimi 
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virtutum  siiarum  preconis  magniíici  Tranquilli  Audro- 
nici,  gentilis  et  couterrarxei  mei  stúdium,  quo  lUam 
diligentissime  prosequitur,  diu  ia  m  movere  me,  idque 
ab  annis  fenne  XV,  at  f]andem  et  cognoverim,  licet 
de  iiomiiie  taiitum,  et  inter  omnes  alios  Sacrosancti 
Collegii  sui  Reverendissimos  et  Illustrissimos  dominos 
Cardinales  delegerim,  quem  pro  meo  haberem,  unum- 
que  per  omuem  vitám  peculiariter  mihi  colendum  ob- 
servandumque  et  suspiciendum  esse  ducerem.  Quare 
subnixus  magna,  eaque  certa  fiducia,  meum  hoc  erga 
Vestram  Reverendissimam  et  Illustrissimam  Domina- 
tionem  aftectum  diu  iam  apud  Eandem  benig-nissime 
esse  receptura ;  praesentes  litteras  meas  pusillus  homo 
ad  Suam  Amplitudinem  dare,  et  Eam  suppliciter  orare, 
dignetur  aunuere,  me  et  pro  vetere  hac  mea  in  Eam 
voluntate,  deliberatioiiequecoiistantissima  frui  suorum 
consorfio,  benignoque  Eiusdem  et  favore  et  patrocinio 
potiri.  His  enira  proximis  mensibus,  quum  Sacratissi- 
mus  Imperátor,  Dominus  et  Princeps  meus  Clemen- 
tissimus,  Divino  potius  spiritu  monitus,  et  sua  bonitate 
motus,  quam  meis  meritis  adductus,  me  quoque  ia 
huius  temporis  electorura  vocatione  ad  Agriensem 
Episcopatum  elegerit  ac  nominaverit,  Sanctissimoque 
Dominó  Nostro  pro  Sanctae  Roraanae  Ecclesiae  Apo- 
stolicaeque  Sedis  authoritate  duxerit  praesentandum, 
rite  ab  eadem  confirmatione  mihi  postulata;  Vestrae 
Reverendissimae  ac  Illustrissimae  Dominationi  humil- 
lime  supplico,  dignetur  mihi  in  hac  ipsa  confirmatione 
apud  Suam  Beatitudinem  clementer  obtinenda  favora- 
biliter  patrocinio  et  intercessione  sua  adesse,  qua  om- 
nibus  ad  Se  accurrentibus  vei  publico  testimonio,  fa- 
maquc  latissime  celebrata  prodesse  consuevit.  IIuc  et 
illa  ope  apposita,  ut  gratuito  eadem  confirmatione  cum 

MfiNl  M.    Ili  N(l.    1IIST.   SCRIl'T.    XXVII.  21 


S2G 

Dei  et  Siiae  Saiictitatis  benedictione  potiamur.  ídque 
non  alia  de  caiisa,  'qnam  quod  Episcopatus  Regni 
nostri  iam  liand  qiiaqnam  ea  sünt  faciiltate,  ut,  quas 
priscis  pendebant  temporibiis  Annates,  hispossintpen- 
dere.  Ac  ut  ipso  de  Agriensi  loquar,  cuius  milii  com- 
missa  est  provincia ;  bic  enira  qmim  binc  indé  ita  sit 
vallatus  hostibus,  ita  solitis  imminutus  redditibus,  ut 
ne  suo  quidem  per  ainium  dimidium  suíficiat  praesidio 
sustentando ;  idque  etiani,  quod  videtur  ei  factum  esse 
reliquum,  non  certe  aliter  colligi  ac  reponi  possit, 
quam  armatorum  opera.  Et  nisi  custodia  etiam  eius 
Principis  auxiliis  iuvaretur,  duduni  illum  aut  destitui, 
aut  in  hostium  potestatem  cadere  contigisset.  Quod 
quidem,  quia  et  publico  multorum  testimouio  constet, 
qui  statum  Rcgni  liuius  non  ignorent,  et  Caesareae 
Maiestatis  litterae  fusius  explicabuiit,  isque  etiam 
nuncius  noster  Franciscus  Belgramonius,  eiusdeni 
Ecclesiae  Agriensis  Canonicus  et  Capellanus  meus 
oreteniis  narrare  poterit,  nibil  sane  boc  Regno  nostro 
terapestate  bac  iu  totó  őrbe  Cbristiano  calamitosius 
esse  inveniet.  Quo  ex  orani  tere  iam  parte,  liincaTur- 
cis,  illinc  a  seditiosis  cura  Turca  sentientibus,  labe- 
factato  ac  prope  sub  iugum  misso^  ita  publice  ac  pri- 
vátim omnium  ordinum  attriti  suut  opes,  promiscue 
interim  ab  omnibus  etiam  mediocribus  bominum  con- 
ditionibus  usurpata  passim  grassandi  licentia,  commit- 
tendique  quicquid  libidó  suasisset,  ut  Ecclesiis  nostris 
quoquc  praeter  solos  titulos  ac  nuda  nomina  nihil  fer- 
me  sit  relictum ;  magisque  eas  aliunde  iuvari  conve- 
niret,  quam  ex  sese  ipsa  vei  cxiguam  stipem  in  alios 
conferre  possent.  Faciet  itaque  Amplitúdó  Vestra  Re- 
verendissima  et  Illustrissima  rem  profecto  sublimitate 
aua  dignissiraam,  opusque  pleinim  pietatisj  si  milii  in 
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hac  confirmatione  ciim  benigna  et  íiberali  relaxatione 
Aniiatae  obtinenda,  qiiam  humillime  postulo,  paterue 
dignabitur  adesse  et  patrocinari  gratiose.  Referret  au- 
tem  plurimiim,  si  et  ego,  et  electi  fratres  raei  celerius 
coiifirmabimur,  sanctaeque  coníirmatioiiis  benedictione 
potiemur.  Quia  qiiiim  iiec  sacerdotes  necessarios  ha- 
beamiis,  qnos  Parrochiis  praeficere  deberemus,  defici- 
entibiis  in  dies  partim  Turcarum  saevitia,  partim 
diversis  aliis  casibus,  et  coníirmatorum  Episcoporiim 
penuria  ac  ab  Ecclesiis  absentia,  in  qua  sese  diiitiua 
cogantur  continere  metueutes,  ns  quid  contra  Sacros 
Canones  committerent;  pliira  multo  sane  alia  incom- 
moda,  quara  quae  eniimeravi,  haedem  capiiint  nostrae 
Ecclesiae,  ac  nostri  cleri  ciim  popiilis.  Degeneranti- 
bns  interim  a  disciplina  etiam  iis,  quos  iam  habemus, 
et  beneíiciis  fungnntur ;  qiium  cessante  rectorum  prae- 
sentia  et  providentia,  qiiam  rite  vei  officia  ipsaDivina 
in  templis  exeqiiantur,  vei  reliquae  ordinationes  Ca 
tholicae  observentur,  iiidicavi  Vestrae  Reverendissi- 
mae  ac  Illiistrissimae  Dominationi,  quae  est  sapien- 
tissima,  siipervacaneum  esse  ciinctasingillatim  percen- 
sere. Qiiarum  finem  facio,  Deum  Optimum  Maximum 
precatus,  ut  Reverendissimam  et  IllustrissimamDomi- 
nationem  Vestram  dignetur  incolumem  felicemque 
quam  diutissime  conservare.  Dátum  Viennae  XII.  die 
mensis  Septembris  1558. 
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-    LX.  (XIV.  c.) 

Sebridovski  Endre  krakói  püspöknek  Verancsics  Antal. 

Ad  Reverenclissimiim  domiiuim  Andreára  Sebri- 
doviiim  Episcopiim  Cracoviensem. 

558.  Fept.  22,         Superiori  aetate,  quiim    primiim  rediissemiis  ex 
Tiircia,  litteras  nostras  ad  Reverendissimam  Domina- 
tionem  Vestram    Egregio    viro    dominó  Christophoro 
Lassottae  nobiliPolonodederarans,  idque  eo  animo,  ut 
Ei  significato  nostro  salvo  reditu  ex  tanta  summonim 
pericnlorum  voragine,  in  qiiam  publicorum  Regni  no- 
stri  coraraodornm    causa    dediicti    fueramiis ,  vetenim 
etiam    officiornm    nostroriim,    qnibus    Dominationem 
Vestram   Reverendissimam    semper  summo  stndio  ac 
summa  volnntate   voluptateqiie   coluimiis,   memóriám 
renovavimus,    deque   fiituris    etiam    tum  certam,  tnm 
securam  faceremus.  Ad  quas  litteras  qiium  nnllum  re- 
sponsum    ad   hoc   tempus  babuimus,  eas  aut  perditas 
esse,  minusque  ob  id  fuisse  redditas,   aut  prorsus  nos 
ex  animo  Eius  excidisse   cogitavimus.  Quorum  tamen 
alteium  ut  accidere  facile  potuerit,  quum   buiusmodi 
casus   magnis   etiam   aliquando    tliesanris  ac    rebus 
])retiosissimis  evenire  soleant,  nedűm  litteris  unis ;  ita 
al terűm  accidisse  ut  credamus,  baud  quaquara  induci 
possumus;    quandoquidem   nobis  benevolentia  Domi- 
nationis  Vestrae  Reverendissimae,  qua  nos  semper  est 
ab  initio  complexa,   nihil    unquam   fuerit  aut  certius, 
aut  perspectius.    Nunc  itaque  hoc  ipsum  argumentum 
eodem  studio  repetentes,  piacúit  vei  id  solum  ad  Ve- 
stram Reverendissimam    Dominationem  scribere,  nos 
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Eandem,  et  Eius  diguissimam  multarum  virtiitum  et 
siiigularis  humaiiitatis  Amplitudinem  omni  tempore 
observare,  ac  magni  facere,  pliirimamqiie  Ilii  iucolu- 
lűitatem  felicitatemqiie  precari,  propensissima  ctiam 
officia  cum  servitiis  exliibemus  et  addicimus.  Vieiinae 
XXII.  Septcmbris  1558. 


LXXI.  fXIV.  c.) 
Veraucsiciü  Autaluak  Eperjes  város  tanácsa. 

Reverendissime  ac  Magiiiíice  Domine,  Domine  i558.  nuv  i; 
nobis  gratiosissime.  Post  servitiorimi  nostrorum  para- 
tissiraam  commendationem.  Ad  postiilationem  Reveren- 
dissimae  Magnificentiae  Ve«trae  in  medio  nostri  in 
civitate  hospitium  ordinavimus.  Qiiod  etsi  Reveren- 
dissimae  Magnificentiae  Vestrae  alibi  magis  conve- 
niens,  qiiam  apud  nos  ordinari  potuisset:  tamen,  quia 
Reverendissimae  Magnificentiae  Vestrae  sic  visiim 
est,  ut  apud  nos  in  civitate  ruinosa  potius,  quam  alibi, 
divertat;  Reverendissimae  Magnificentiae  Vestrae, 
cui  multum  servitiis  nostris  debemus,  potulationi 
Eiusdem  morém  gerentes,  domum  parochialem  conce- 
dere  constituimus.  Quia  verő  diversorum  rumoribus, 
qui  subinde  ad  nos  perferuntur,  Reverendissimam 
Magnificentiam  Vestram  inusitatam  (juandam  immuta- 
tionem  religionis  nostrae  et  riíuuni  ecclesiasticorum 
in  tcmplum  nostrum  introducturam,  contra  receptum 
ordinem  a  niultis  amiis  cum  Civitatibus  Liberis  nobis 
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comnnuiem :  Reverendissimam  Magiiificentiam  Ves- 
tram  iit  Dominum  uostrum  gratiosissimiim  retiuen- 
dae  commimis  pacis  et  tranquillitatis  studio  in  plebe 
nostra,  quae  dificulterid,  quodlong'O  iisu  receptum  est, 
sibi  eripi  patitur,  summopere  oramiis,  dignetur  per 
]itteras  animiim  et  voluntatem  siiam  hac  in  re  quam- 
primiim  nobis  aperire,  utmaloimminentisine  periculo 
et  motu  publico  lioc  praesertim  tempore  subveniri 
possit.  Id  quod  tam  ex  re  Reverendissimae  ^íagnifi- 
centiae  Vestrae,  quam  nostra  főre  existimamus;  Ei- 
dem  servitia  nostra  commendantes.  Dátum  Eperjes 
die  13.  mensis  Novembris  anno  Domini  1558. 

Gratiosam  superinde  a  Reverendissima  Magni- 
ficentia  relationem  expectamus. 

Eiusdem  Reverendissimae  Magnificentiae  Vestrae 

observandissimi 
Judex  et  Jurati  Cives 
Civitatis  Eperyes. 

Kivül:  Reverendissimo  ac  Magniíico  Dominó, 
dominó  Antonio  Verancio  Episcopo  Agriensi,  Comiti 
perpetuo  Hewesseiensi  etc.  Consiliarioque  Sacratissi- 
mae  Caesareae  Maiestatis  etc.  Dominó  nostro  gratio- 
sissimo. 
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LXXir.  (XV.  b.) 
I.  Ferdiiiíliul  császilrnak  Verancsics  Antal*) 

Saeratissima  Caesarea  Maiestas ! 
Domine,  domine  iiobis  clementissime! 

Proxime  post  felicem  Sacratissiraae  Maiestatis 
Vestrae  in  Boliemiam  et  Germaniam  a  nobis  disces- 
siim ;  qiiiim  Serenissimiis  Rex  Boliemiae,  Dominus  no- 
ster  clementissimiis,  dedisset  literas  suas  ad  qiiosdam 
ex  nobis,  et  ad  phires  alios  Maiestatum  Vestrarum 
fideles  subditos,  qui  finiíimas  arces  per  Hungáriám 
teneremiis ;  tria  potissimum  gratiose  mandavit  nobis: 
Primum  nt  praefatas  arces  uostras  sufficienti  commeatu 
instrueremus.  Deinde  ut  annonam  omnis  generis  non 
soliim  evehi  ex  nostris  finibus  in  ditionem  Tnrcae 
prohiberemus ;  sed  etiam  nt  ei  annonam  ipsam  et 
jumentaet  plaustra,  quibns  veberetur,  interciperemus. 
Postremo  ut  per  milites  nostros  ,  et  quibuscunque 
aliis  opportunis  rationibus  fieri  posset,  omnes  villás 
per  Turcarum  ditionem,  quaeintra  Tibiscum  et  Danu- 
bium  est,  incipiendo  a  longinquioribus,  exurere,  pe- 
coraque  omnia  abigere,  et  quicquid  uspiam  esset,  quo 
bomines  et  jumenta  victitarent ,  corrumpere  deper- 
dere  curaremus,  quae  videlicet  avelii  et  asportari  cora- 
mode  ac  tuto  nequirent;  idque  in  eum  finem,  ut  praesidiis 
Turcae  finitimis,  atque  etiam  eiusdem  expeditioni, 
cuius  iam  tot  et  tantis  rumoribus  solliciti  sinnis,  so- 
lita  ad  hoc  tempus  commeatuum  facultas  diminueretur. 

Quas  ego  quidem  litteras  quum  pro  fide  et  subiec- 
tione  mea  omni  honore  et  reverentia,  qua  parfuit,  ct 
quam  Maiestatibus  Vcstris  debeam,  recepisscm,  dili- 

*)  úgy  látszik,  hogy  ezen  levél  el  nem  küliletett. 
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geiiter  legissem  et  intellexissem ;  cluo  priora,  quae 
his  mandabantur  iiobis,  agnovi  ea  fuisse,  de  quibiis 
jam  tum  Maiestas  Vestra  Caesarea,  dum  hic  adhuc 
existeret,  decreverat,  et  praeceperat  etiam,  ne  ia  exe- 
quendis  primo  qiioque  tempore  moram  miiiimam  com- 
mitteremus. 

In  térti iim  nomiihil  haesimus,  ut  non  intellectum 
antea ;  et  ea  rei  visa  difficultate  ac  maoTiitudine,  ex 
qua  complura  et  varia  viderentur  et  Regno  et  Maie- 
statibus  Vestris  reduntatura  esse  incommoda;  immo 
quod  veremur  insuper,  ne  qiiod  malum  satageremus 
avertere  longius  et  matiirius,  aliud  accerseremus  ce- 
lerius,  si  rem  videlicet  eandem  siibita  fortassis  delibera- 
tione  transactam,  exequeremursimplicius,  íiec  ad  eam, 
quae  viderentur  nobis,  nostrae  etiam  considerationis 
aliquid  aíferremus,  ut  fideles  Consiliarii,  amantesque 
et  studiosieorum  subditi,quae  ad  honorem  et  commoda 
Maiestatum    Vestrarum  pertinere  sciremus. 

Hoc  antem,  quum  eiusmodi  esse  censeamus,  quod 
et  honorem,  et  commoda  Earundem  Maiestatum  Ve- 
strarum pro  judicio  nostro         —      —      —     —     — 


LXXIII.  (XXV.  b.) 
Maximiliilii  királynak  Verancsics  Antal. 
Serenissimo  Kegi  Boliemiae  Maximiliano. 

i559.jui.26.  Maiestas  tandem  Caesarea  rautavit  sententiamde 

Constantiensi  itinere.  disuasa  aestuum  magnitudine  et 
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incominodis  aiirae.  Coiistituitautemiu  horum  Comitio- 
ruui  Imperalium  exitu  Moiiachum  proíicisci ;  uti  Sere- 
nissiiiiis  Reginis,  filiabus  suis  cliarissimis,  quas  eo  di- 
citur  Eniponto  accersivisse,  salntatis,  et  aliqiiot  diebus 
cum  genero  suo  lUustrissimo  Diice  Bavariae  venatio- 
nibiis  datis,  Isaro  amue  in  Dainibium  descendet,  Da- 
nubio  verő  Vieimam  revertetiir.  Sic  modo  stat  consi- 
lium,  nisi  interim  secus  qiiid  aliiid  iiiciderit,  quo  hoc 
etiam  immutatum  érit  iu  tanto  negotiorum  coiicursu, 
quae  miuquam  Suae  Maiestati  desuiit. 

De  Pontifice  Summo  meliora  nova  sünt  allata, 
Sanctitatem  Suam  satis  commode  convaluisse,  et  Pa- 
taviuni  iter  parare,  Apponensium  tliermarum  causa, 
quibus  esset  usurus  medicoriim  consilio.  Prius  tamen 
Lauretanam  Beatam  Virginem  inviset. 

Aiunt,  Sanctitatem  Eiiis  niagno  animo  poUiceri 
sibi  eorum  annorum  vitám,  qni  illi  ad  centisimum 
restant.  Et  hoc  patris  sui  exemplo,  quem  iactat  simili 
infirmitate  sub  decrepita  laborasse,  et  nihilo  miniis 
attigisse  centesimum.  Ceterumne  Deumquoque  mundo 
eum  interim  erepturum,  donec  labefactatam  tot  abusi- 
bus  Ecclesiam  reformét,  et  haereticos  ab  ea  propiüset. 
Quid  tandem?  Onmibiis  et  admirationi,  et  terrori  est. 

De  legationibus  autem,  quarum  ima  mihi  serva- 
batur:  nescio  iam,  an  ulla  continget;  quod  me  perop- 
time  habét.  In  Gallias  mittitiir  expedito  itinere  Grui- 
lielmus  Trnczez,  fráter  Cardinalis  Augustani,  cum 
legatione  condolendi  de  obitu  Regis,  movebitque  hoc 
quatriduo.  In  Angliám  it  Comes  Georgius  ab  Elfen- 
stan,  vir  dignus  et  linguarum  peritus,  expeditus  solen- 
niter,  neque  hic  diutius  remorabitur,  quani  apparátus 
eius  confierit,  magnifice  adornatus.  Quod  autem  statú- 
tum sit,  ut  eo  potius  laicus  quam  Episcopus  mittatur; 
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hoc  praesei'tim  eius  Regiii  statu,  qiio  uunc  nostiis  Ca- 
tholicis  vei  in  imico  illius  aiigulo  nec  lociis,  nec  gratia 
reliqiia  sit ;  multo  id  coiisilium  magis  laiido,  quod  ante 
iiűeraiit.  Romána  verő  impegit  in  silentiiini,  postquam 
cessavit  ea  cansa,  quam  Maiestas  Vestra  novit.  Nec 
prius  deniio  cura  illius,  uti  audio,  resumetui\  quani 
aiit  ex  Űrbe  quippiam  eiusmodi  aífulgeat,  quod  a  pa- 
terna  Eius  Sanctitatis  pietate  expetitur. 

Haec  sünt  post  alias  litteras  meas  liic  apud  nos 
nova  consequuta,  quaead  Maiestateni  Vestram  perscri- 
bere  volui,  ne  oMcium  intermitterem.  Deus  Optimus 
Maximus  Maiestatem  Vestram  incolumem,  et  felicem 
servet.  Augustae  Vindelicorum  26.  Julij  1559. 


LXXIV.  (XXVIII.  b.) 
Az  al)auj -vármegyei  papságnak  Verancsics  Antal. 

Antonius  Veraneius  Divina  miseratione  Electus 
Episcopus  Elcclesiae  Agriensis,  Comes  Perpetuus 
Hewesiensis  et  Borsodieusis,  nec  non  Consiliarius  Sa- 
cratissimae  Caesareae  et  Regiae  Maiestatis  etc.  univer- 
sis  et  singulis  Parrocbis  in  Comitatu  Abaujwariensi 
existentibus,  nobis  in  Cbristo  dilectis,  salutem  et  pa- 
ternam  benedictionem.  Quum  varios  constituit  Spiritus 
Sanctus  in  Ecclcsia  Catbolica  Rectores,  qui  non  modo 
gregis  dominici  curam  babercnt,  sed  etiam  eius  mini- 
stris  praeesse,  diligenterque  attendere  deberent,  quo 
pacto  et  se  ipsos  in  ministerio  Dei  gererent,  et plcbem 
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sibi  commissam  iiistiueieiit,  ne  ab  officio  ipsoriira  de- 
viantes  síibditis  etiam  ovibus  perditioni  foreiit. 

Propterea  Reverendiis  domiims  Mattbaeus  Zerda- 
heli  Praepositus  Misleiisis  et  Archidiaconiis  Abawy- 
wariensis,  iiostrac  Ecdesiae  CanoiiiciiS;  voleus  siio 
officio,  quo  fiiiigiíiir  satisfacere,  constituit  vos,  qiii  iu 
eius  Arcbidiacoiiatii  diversorum  locoriim  Parrochiis 
praeestis,  frateme  visitaie;  deque  vestrum  omiiiiim 
boiia  inter  liomines  conversatione  atque  saiia  doctriiia 
pie  cognoscere ;  iit  si  qiiid  forte  iuordinati  et  alieiii  ab 
officio  Dei  miiiistroriim  in  vobis  comperiietiir,  illud 
emendatum  vobis  bono  modo  relinqueret ;  qiiodeinceps 
tam  Yos  ipsos,  siciit  Dei  ministros  deceat,  gerere  pos- 
setis,  qiiam  plebem  pastorali  officio  vobis  commissam 
rectius  informare  valeatis. 

Hortamiir  vos  itaqiie,  et  quemlibet  vestrum  in 
Dominó  pateriie,  atque  etiam  nostra  auctoritate,  qua 
fungimur,  requirimus,  et  vobis  omnibus  in  virtute  sánc- 
tae  et  salutaris  obedientiae  mandamus,  ut  praefatum 
dominum  Archidiaconum  vestrum  lionore  quo  decet 
recipiatis,  et  illi  in  omnibus,  quae  vestra  requirit  obe- 
dientia,  dicto  audientes  atque  obsequentes  esse  debea- 
tis;  nec  vos  secus,  praesentibus  perlectis  exbibenti 
restitutis,  facientcs,  et  tanquam  praepositis  vestris 
reluctantes.  merito  animadvertere  patiamini      —     — 
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LXXV.  (XXVIII.  c.) 
Ycraucsics  Antal  egri  püspöknek  pásztori  levele. 

1562.  körül.  Antoiiius   Veraiicius   Dei   et  Apostolicae    Sedis 

gratia  Episcopus  Agriensis,  Comes  Comitatiuim  He- 
wesiensis  Perpetuiis,  Borsodiensis  Administrator,  Pes- 
thiensis  Locumtenens,  ac  Sacratissimae  Caesareae  Re- 
giaeque  Maiestatis  Consiliarius  etc.  miiversis  et  singii- 
lis  huius  nostrae  Dioecesis,  quorum  aiiimariim  curam 
gerimus,  gratiam  et  pacem  a  Deo,qui  propeadest  om- 
nibus  invocaiitibus  se  in  veritate.  Quum  veri  pastorís 
ofíicium  sit,  Divina  atque  Apostolica  seutentia  testante, 
siiper  gregem  suum  sedulo  invigilarCj  ne  rapaces  lupi 
gregi  non  parcentes  in  eundem  intrent  et  exurgant, 
viri  loqiientes  perversa,  iit  abducant  pest  se  discipu- 
los,  et  constitiiant  sectas ;  cogimiir  snper  Ecclesiam 
commendatam  nobis  adeo  esse  solliciti,  ut  eam,  quam 
Dominus  noster  JesiisChristus  pretiosissimo  suo  san- 
guine  acqiűsivit,  nos  qiioque  solerti  cura  et  singulari 
diligentia  in  suo  (quantiun  nobis  a  Dominó  Deo  conces- 
sum  fuerit)  nitore  et  nulla  macula  contaminatam  ser- 
vemus  ac  retineamus.  Et  in  ea,  nisi  fidem,  conversa- 
tionem  nioresque  singulorum  pro  possibiltate  nostra 
diligenter  exploraverimus,  inspexerimus,  et  ad  bonam 
fi'Ugem  coniposuerinius,  Divinam  ultionem  semper 
nobis  imminentem,  denunciatamque  diu  antea  per 
Prophetas,  haud  quaquam  ett'ugere  poterimus.  Qui- 
cunque  pastor  enim  non  adcst  ovibus  suis,  et  earum 
necessitates  non  cognoscit;  non  pericula  providet, 
non  deiiiíiuc  tutelani  ac  saluteni  procurat ;  quomodo 
is  inlirmas  consolidabit,  aegrotas  sanabit,  coní'ractas 
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alligabit,  abiectas  rediicet,  et  dissipatas  perditasqiie 
inqiiirere  valebit?Unde  nos  pastorali  iiostro  muneri 
sedulo  insistentes,  et  omnem  diligentiam  adhibentes, 
ut  non  soliim  gregis  comraissi  nobis  notitiam  habere- 
mus,  sed  etiam  infirmitates  ac  pericula  eius  perspice- 
remiis,  et  eideni  niodis  cmnibiis  qiiibus  possemns 
melioribns  primo  qiioquo  tempore  consulerimus  ;  ani- 
madvertimus  plerosque,  qui  aut  diaboli  instinctu,  ant 
malonim  perversorumque  sectariorum  suasione  et  lib- 
rorum  eoriindem  lectione,  et  conventiculorum  adver- 
santinm  Spiritiis  Dei  iinitati  freqiientatione  illecti, 
tanquam  pro  cuiusque  arbitratii  Catbolicani  et  Após- 
tolicam  Ecclesiam  per  angelos  pseudomagistroriini  te- 
mere  circumdiici,  et  ex  ea,  quae  iam  dudum  cohinina 
et  firmám entiim  veritatis  Apostolico  ore  est  appellata, 
aliam  atqiiealiam  formare  liceret,  haereses,  scbismata, 
sectasque  ab  omni  veritate  alienas,  immo  verbo  Dei 
contrarias,  et  iinioni,  concordiae  ac  paci  Christianae 
infensas,  perniciosasqiie  bauseriint,  promovereqiie 
contendimt.  Propterea  dirigentes  oculos  mentis  nostrae 
primiim  ad  Divinam  institutionem  officii  pastoralis, 
qiiod  videó  nobis  esse  impositum,  deinde  ad  salutem 
et  conservationem  animarum  nostrae  curae  commis- 
sarmn;  merito  tales,  qni  in  huiusmodi  erroresprolapsi 
sünt,  non  modo  arguendi  et  corripiendi  sünt  nobis,  sed 
etiam  monendi  obsecrandique,  et  paternis  rationibns 
trabendi,  nt  ab  bisdem  erroribus  rescipiscant,  emen- 
dentnr,  et  in  grémium  Sanctae  Apostolicae  Romanae 
Matris  Ecclesiae  revertantnr.  Et  quamquam  hucusque 
nimis  diu  patienter,  qmim  locorum  et  temporum,  tum 
etiam  personarnm  ([uarundam  ob  respectum  malo  huic 
debita  et  opportnna  remedia  distulerimus  adhibere, 
non  cessantes  interim  quotidianis  de  Catboliea  religio- 
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ne  eiusque  veritate  sermoiiibus  sollicitare  ad  reslir- 
geiidum  lapsos :  immo  etiam  movere  et  cohortari,  ut 
perspicerent,  uude  excidisseut,  ad  poenitentiam  redi- 
rent,  et  priora  opera  facereiit :  nunc  tameii  idipsiim 
malimi,  ne  oranino  uostra  quapiam  conniventia  niagis 
in  seductis  firmaretiir,  ac  dintius  depravati  et  obdu- 
raíi  in  pervicaciam  liaeresis  patientia  ct  modestia  no- 
stra  abiiterentiir,  eorumqne  pcius  perirent  conscien- 
tiae,  et  malum  ipsnra  redderetiir  inciirabile,  cum  ve- 
nerabili  Capitulo,  fratribiis  nobis  iii  Christo  dilectis, 
matiiro  consilio  ac  deliberatione  praebabita  decrevi- 
nuis,  Mnnciis  et  Ministerii  nostri  Pastoralis  Spiritu 
8ancto  moniti  atque  adiuti,autboritate  fiing'i,  Decreto- 
cjiie  nostro  iiifrascripto  ultra  poenas  in  Sacris  Cano- 
nibus  contentas,  tantae  bominiini  nostrormn  licentiae 
occurrere.  Nos  igitnr  praefatus  Antonius  Veranciiis 
Episcopiis  Agriensis  antlioritate  ordinaria  nostra,  et 
Caesarea  ac  Eegia  nobis  conunissa,  qna  in  his  parti- 
biis  fungimur,  statiiimus,  ordiiiamiis,  et  praesenti  pn- 
blico  sancinuis  :  Quod  niilliis  tani  in  boc  nostro  oppido 
Agriensi,quam  iibiqnc  locornm  in  tota  bac  valle  simi- 
liter  Agriensi  nobis  subdita  inhabitans,  cniuscunque 
status  conditionisque  existat,  ad  concionatores  Liitbe- 
ranos  vei  sectarios,  ubi  contigerit  eos  commorari,  au- 
diendae  concionis  gratia  declinare;  item  libros  liaerc- 
ticorura  aut  snspcctos  baeresis  legére  vei  apud  se  ser- 
varé,  congregationes  et  convcnticula  vei  in  propriis 
vei  in  alienis  doniibus  agerc;  item  pro  suscipiendis 
Ecclesiae  sacramentis,  pro  benedictione,  pro  pracsen- 
tatione  impetranda  alios,  praeterquam  Catbolicos  et 
a  nobis  institutos  ac  missos  ministros  adire  de  cetero 
audeat. 

Et  qnicunquc,  cniuscunque  conditionisfiierit,  ausu 
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temerario  praemissis  his  statutis  nostris  coiitrarium 
faccre  praesunipserit,  pro  priiiia  transgressione  in  poe- 
nam  floreuonim  viginti  ipso  facto  iiicuiTat.  Si  verő 
etiam  secundo  iclipsiim  perpetraverit,  florenorum  tri- 
giiita  poena  mulctetur.  Ac  si  tertio  obidentiae  terminos 
insolenter  transgressus  fuerit,  poenam  florenorum 
qiűnqnaginta  siibire  cogatiir.  Denique  si  de  cetero 
quoque  et  ultra,  tanquam  contumax  et  iiicorrigibilis 
quispiam  perget  talia  attentare,  et  pro  voluntate  sua 
erronea  ac  depravata  committere,  secundum  inobe- 
dientiae  qualitatem  et  conturaaciam  volumus  eum  ar- 
bitrio  nostro  reliiiqui  punieiidum. 

Quum  auteni  eiusmodi  flagitia  et  contumaciae 
scelera  contra  Iniiusmodi  Episcopalium  Decretoruni 
et  Statutorum  Generaliuni  normám  perpetrata  saepe 
saepius  remanere  solent  impunita,  si  incuriae  et  neg- 
ligeiitiae  tradita  fuerint  ab  iis,  quorum  interest,  illis 
obviam  ire:  volumus,  ordinamus  atque  sancimus,  ut 
buius  mulctae  pars  tertia,  quae  infligetur  Decreti 
huius  nostri  violatoribus,  denunciatori  talium  delin- 
quentium  et  inobedieutium  conferatur.  Assecurantes 
ipsum  denunciatorem,  quicuuque  fuerit,  quod  semper 
secretus  apud  nos  habebitur.  Duae  verő  mulctae  par- 
tes  residuae  applicentur  ad  fabricas  tam  Ecclesiae 
Porocliialis  Sancti  Michaelis  oppidi  nostri  Agriensís, 
quamliospitalis  propediemfabricandi ;  immo  per  hanc 
nostram  ordiuationem  exnunc  pro  tunc,  et  extunc  pro 
nunc  appbcatas  esse  volumus.  Omnibus  igitur  et  singu- 
lis  subditis  nostris  significamus  hanc  esse  animinostris 
exprcssam  sententiam  et  seriam  voluntatem.  In  cuius 
rei  memóriám  et  testimonium  praesentes  nostras  pub- 
lice  afligendas,  denunciandas,  et  onmibus  notificandas 
ciiravinius  et  scrio  demandavimus.  Dátum  in  arcé 
nostra  Agriensi  etc. 
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LXXVL  (XXXIII.  b.) 

Fráter  Salineus  Pálnak  Veraiicsies  Antal. 

Ad  fratrem  Pauliim  Salineiim  Boziieiisera. 

>67.jnn.  24.  Quiiiii  Revereiidissimiis   domiiius  Nicolans  Ugri- 

nius  Samandriensis  Episcopus  veiiisset  ad  has  nostras 
regiones  per  liosce  dies  in  Politianorum  suorum  nego- 
tio,  eiimque  familiarius  sciscitareDiiir  de  situ  Boznae, 
deque  Croiűcis  Regiim  ac  gentis  eius:  etsi  non  pauca 
nobis  qaidem  aiiditu  gratissimaretiüisset;  pluratamen 
cupientibns  siibhirixit  de  vobis,  quam  multa  omni  laiule 
et  honore  digna.  Ilhulqiie  maximé,  quod  mirifico  stú- 
dió teneremini,  immo  operám  etiam  summa  diligentia 
navaretis,  ut  res  eius  gentis  ac  Regni  memorabiles  in 
históriám  describeretis,  et  traderetis  posteris. 

Quum  verő  nos  etiam  eundem  lapidem  volvimus 
in  Hungaricis  rebus,  quantum  nobis  temporis  datur 
a  Reipublicae  curis  vacui :  subito  amieitiae  vestrae 
capti  desiderio  ob  eiusmodi  studiorum  similitudinem, 
quae  est  potentissima  ad  eos  etiam  conciliandos  in 
amicos,  qui  sese  mutuo  nunquam  conspexerunt;  has 
ad  vos  dare  animum  induximus,  petentes  fraterno 
studio,  ut  amicitiam  nostram  et  complecti  velitis,  et 
non  recusetis  eam  nobiscum  vicissitudinem  litterarum 
inire  et  conservare,  qua  crebro  vei  magnis  locorura 
discreti  intervallis,  una  esse  possimus :  utque  spera- 
mus,  vos  vestris  huiusmodi  partibus  satisfacturos,  ita 
nos  quoque  vícissim  de  nostris  ingenue  vobis  pollice- 
mur,  quod  nimirum  quotiescumque  occurrerint,  qui 
liinc  ad  vos  iter  habebunt,  eos  sine  litteris  nostris 
nunquam  dimittcmus. 
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Ne  verő  hunc  aífectum  erga  vos  nostriim  nóvum 
esse  pntetis,  qiii  certe  iam  pervetus  est,  ciim  fratre 
etiam  Mariaiio,  qni  ad  Segiiiensem  siinim  in  coeiiobio 
vestro  Tarsatici  municipii  commoratur,  siiperionbiis 
annis  in  hac  iirbe  similiter  de  vobis  multa  lionorifiee 
contulimus,  uosque  etiam  commodis  vestris  fraterne 
obtulimus  pro  ea  fortunaetbenedictioneDomini,  quam 
ex  alto  consequuti  sumus.  Qui  quidem  fráter  Maria- 
nus,  si  functus  est  ofíicio  pro  vohintate  nostra  in  liis 
vobis  referendis;  agimus  illi  gratias.  Sin  minus,  quod 
fortasse  un  a  ab  eo  tempore  non  fueritis,  is  Reveren- 
dissimus  Dominus  Samandriensis  fráter  noster,  nobis 
iam  oppido  charus,  et  nos  et  officia  nostra  tam  pro 
se,  quam  pro  ipso  quoque  fratre  Mariano  insinuabit, 
nostrisque  partibus  satisfaciet. 

Nec  plura  hic  de  liberalitate  nostra  erga  vos 
addere  volumus,  quum  ex  eodem  Dominó  Saman- 
driensi  omnem  animum  meum  abunde  cognoscetis.  Et 
si  qua  in  re  opera  nostra  uti  placuerit ;  invenietis 
nos  semper  paratos  ad  commoda  vestra.  Vos  verő, 
si  vicissim  aliqua  in  parte  históriás  vestras,  et  quae 
de  Boznensi  situ  topograpbice  descripsistis;  maximé 
autem  de  Lodomeria  quid  sit,  et  quo  loco  sit,  quove 
nomine  ea  pars  Bozne  nuncupabatur  priscis  teraporibus, 
communicare  mecum  non  gravabimini.  Eo  sane  sibi 
nos  deviiieietis  vinculo,  quo  maiore  non  poteritis,  si 
quod  etiam  beneficium  ipsi  vitae  nostrae  praestasse- 
tis.  Tanto  desiderio  tenemur  res  Boznenses  cognos- 
cendi. 

Quod  reliquum  est,  videre  etiam  vos  admodum 
cupimus.  Idque  si  íieri  poterit  Constantinopoli  cum 
eodem  Reverendissimo    Dominó    Samandriensi.  Erit 
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hoc  iiobis  et  gratum  et  iiicuudiim.  Et  Vestra  Charitas 
valeat  in  Dominó  quam  feliciter.  Viennae  24.  Junii. 
1567. 


LXXVII.  (XXXVII,  b.) 
Verancsics  Antalnak  gróf  Zriuyi  György. 

568.  jiii.  7.  Reverendissime  Domine  et  patroné  michi  obser- 

vandissime  atqiie  confidentissime  salutem  et  servitio- 
rum  meorum  commendationem.  Quod  venia  non  ac- 
cepta,  ac  insalutata  Dominatione  Vestra  Reverendis- 
sima proxime  elapsis  diebus  discesserim;  id  non 
negligentiae  aut  protervitati,  verum  arduis  negotiis 
meis  ascribat,  quae  me  opinione  celerius  descendere 
coegernnt.  Antequam  autem  discessurus  fiűssem  e 
Vienna,  qiiidam  iniiiriosi  et  malevoli  apud  Caesaream 
Maiestatem  me  detuleriint,  ut  qui  retinuissem  et  ser- 
vassem  pro  usu  et  commodo  meo  quendam  nomine 
Joannem  Skarummezam,  quem  Vestra  Reverendis^ 
sima  Dominatio  bene  novit,  ut  qui  classes  Christia- 
nas  adortus  fuisset  in  mari,  ac  maximam  praedam  in 
(Jastrum  meum  Buccari  attulisset.  Quem  iuxta  cle- 
mcntem  commissionem  Sacrae  Caesareae  et  Regiae 
Maiestatis  vinctum  Viennam  transmisi.  Rogo  itaque 
Reverendissiraam  Vestram  Dominationem,  dignetur  ei 
apud  Sacram  Caesaream  et  Regiam  Maiestatem  suo 
patrocinio  et  l)ono  auxilio  causa  nostrae  servitutis 
adesse,  ne  miser  per  Zoylos  in  suis  iustis   iuribus  op- 
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primatur.  Id  quod  Revereudissimae  Dominationi  Ves- 
trae  maiori  officio  amicitiae  recompensare  studebi- 
miis. 

Praeterea  rogamiis  Rererendissimam  Dominatio- 
nem  Vestram,  ut  dum  et  quando  relatio  in  neg'Otio 
Wylyttli  Aglie  a  Biidensi  Bassa  Suae  Maiestati  Cae- 
sareae  veiierit,  potissimimi  verő  de  siű  animi  senten- 
tia  nos  certiores  leddere  dignetur.  In  reliquo  Ves- 
tram Reverendi ssimam  Dominationem  bene  valere 
opto.  Dátum  ex  nostra  Monyorokerek  7.  die  mensis 
Jnlii  1568. 

Georgius  Comes 
Perpetuns  de  Zrynyo  mp, 

Kivül:  Reverendissimo  Dominó  Verancicio 
Episcopo  Agriensi,  Sacrae  Romanoriim  Imperatoriae 
Maiestatis  Consiliario,  dominó  et  patrono  nobis  sem* 
per   consideratissimo. 


LXVIII.  (XLIII.) 

Veraiicsícs  Antalnak  Maximilián  csilszái'. 

Maximilianiis  Secundus  Dei  gratia  Elcctus  Ro-^^^*^-^^*'^*^' ^' 
manorum  Imperátor  Semper  Aiigustus,  ac  Germaniae, 
Hungáriáé,    Bohemiae  etc.  Rex,  Archidux    Austriae, 
Dux  Burgundiáé,  Marchio  Moraviae,  Comes  Tyrolis 
etc.  fidelibus  nostris  vniuersis,  et  singulis,  Spectabili- 
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biis,  Magnificis,  Egregiis,  et  nobilibns,  priidentibus 
itera  et  circiimspectis,  dominis  Baronibus,  Comitibus 
Vice  Comitibus,  Capitaneis,  Praefectis,  Castellanis, 
Officialibns,  Provisoribus ,  et  eornm  vicesgerentibiis ; 
item  Civitatum,  oppidorum,  et  villarum,  tani  nostra- 
rum,  quam  alionim  qnarumcunque,  Magistris  Civiiim, 
Judicibus  et  Rectoribus,  cunctis  etiam  aliis  cuiuscun- 
que  status,  dignitatis,  et  conditionis  hominibus  vbiuis 
in  Regno  nostro  Hungáriáé,  et  partibus  ei  subiectis 
coramorantibus,  praesentes  nostras  visuris,  vei  earum 
notitiani  habituris  salutem  et  gratiam.  Qnum  intelli- 
gamus  post  exortnm  in  partibus  Rcgni  nostri  Hungá- 
riáé Transilvanis  baeresim  Trinitariorum,  renovatum 
videlieet  Arianismum,  esse  plerosque  non  solum,  qui 
libros  baeresim  illám  continentes  passim  dispergant, 
et  vei  etiam  publice  venum  exponere  audeant;  verum 
etiam,  qui  impiae  et  ante  aliquot  saecula,  totius  Orbis 
Christiani  consensu,  damnatae  doctrinae  applaudentes, 
aliis  quoque  illám  vei  publica  praedieatione  commen- 
dare,  vei  privátim  in  suum  eos  errorem  protrabere 
non  vereantur:  liaud  omittere  pro  officio  nostro  Im- 
periali,  et  Regio  voluimus,  quin  buic  tanto,  et  tam 
liovrendo  malo  debita  ratione  quamprimum  obuiare- 
mus ;  ne  inter  tot  et  tam  graves  miseri  huius  Regni 
nostri  calamitates,  quas  Deum  ob  maxinia  et  plurima 
alioquiii  populi  sui  delicta  immisisse  nullum  est  dubi- 
um,  maior  et  grauior  in  nos,  et  Regna  nostra  Divinac 
suae  Maiejtatis  ira  exardeat.  Quapropter  dedimus  in 
mandatis  íidelibus  nostris,  Reverendissimo  in  Cbristo 
Patri  dominó  Antonio  Verantio,  Arcbiepiscopo  Ec- 
clesiae  Strigoniensis,  Primati  Hungáriáé,  Legsto  Nato^ 
Sunnuo,  et  Secretario  per  Hungáriám  Cancellario  et 
Consiliario  nostro  ete.,  et  aliis  personis  ecclesiasticis. 
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inDioecesi  Ecclcöiae  einsdem  comnioraiitilbus,  iit  vcii- 
ditores  et  dispersores  librorum  taliuin,  liaeresim  vide- 
licet    Trinitariorum,    sed    et    Sacramentariorum,    seu 
Zwiugliaiiorum,  in  se  contineiitium,  investig-are,  et  ab 
investigatis,  non  solum  libros  quoscimque,  apud  iilos 
inventos,  auterre  etconfiscare;  veruni  etiam  assistente 
illis  bracliii    nostri    Regalis    aiictoritate,    bibliopolas 
eiusmodi,  vei  qui  haereses  illas  publice   praedicant, 
auxilio  fidelium  Capitaneorum  nostroriim,  Jiidicumqiie 
et  Magistratuum,  snb    quonun  jiirisdictione   tales  re- 
perti  fuerint  (quibiis  vt  reqiiisiti  ofíicium  in  hoc  suum 
faciant,  et  mentem,  ac  voluntatem  in  lioc  nostram  se- 
riam    fideliier    exequantur,    liis   nostris    praesentibiis 
strictnm  damus   mandátum)  incarcerare,  et  in  corpore 
quoque  graviter  puniri  facere  debeant.  Privátim  autem 
inipiis  iötis  et  damnatis  doctrinis  adhaerentes,  et  illas 
profitentes,  admoneant,  ut  resipiscant  et  veram  íidem 
ac  religionem  Catholicam  ab  ipso  Saluatore  nostro  et 
eius  Apostolis,  eorumque  successoribu^  Sanetis  vidc- 
licet  Orthodoxis  Ecclesiae  Patribus  traditam,  illoruni- 
que  sanguine  et  morte  coiiíirmatam,  et  ad  baec  usque 
saecula  in  posterum  transmissam  sequantur.  Id  autem 
facere  recusantes,  et  in  sua  impietate  obstinate  per- 
manentes,  nobis  indicent,  ut  in  eos  pro  ofíicio  nostru 
et  etiam  auctoritate  vetviribus  Regni  decretis,  ac  legi- 
bus,  publicisque  constitutionibus  Regnicolarura  nobis 
attributa  coudigno  modo  etiam  abdonatioue  bonorum 
et  iurium  possessionariorum,  si  nobiles  sint  personac 
animadvertere  possimus.  Quapropter  vobis  et  vestrum 
singulis.  hamm  serié  firmissimepraecipientes  commit- 
timus  et  mandamus,  ut  nenio    cniuscunquc  status,  et 
cünilitionis,    libros    haeresum    supradictarum    venum 
exponere,    vei   legére,    et  apud  se   retinere,  aliisque 
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communicare,  iieqiie  impiam  et  damnatam  illorum 
doctrinam  publice  et  privátim  praedicare,  aut  ei  quo- 
quo  modo  adliaerere ;  eius  verő  proíessores,  et  sequa- 
ces  nedűm  fovere,  et  in  bonis  siiis  retinere  aiideat  et 
praesumat,  ut  potiiis  illos,  iit  crudeles  homicidas  fü- 
gére, omnibus  módis  pellere  et  exterminare  debeat 
et  teiieatiir.  Ne,  si  secus  factum  fuerit,  iustam  habea- 
miis  causam  in  tales  modo  praedeclarato  irremissibili- 
ter  animadvertendi.  Secus  igitur  nullo  modo  facturi. 
Praesentibus  perlectis  exhibenti  restitutis.  Dátum  in 
arcé  nostra  Regia  Pragensi  die  octava  mensis  Mártii 
anno  Domini  millesimo  quingentesimo  septuagesimo. 

Ugyanaz  egykorú  forditásban. 

Masodic  Maximilianus  Istennec  kegyelmessege- 
böl  az  Romai  Birodalomnac  mindenkoron  öregbetö 
Chaszara,  es  Nemet  orszagnac,  Magyar  orszagnac, 
Cheh  orszagnac  etc.  királlyá,  Austrianac  fö  herczege. 
Burgundianac  herczege,  Moruanac  markolabia,  Tiro- 
lisnac  grofia  etc.  közönseggel  es  egygyenkent  minden 
hiueinknec  nagysagosoknac,  vitezlöknec  es  nemes- 
seknec,  touabba  bölcheknek  es  tekenteteseknec,  zász- 
lós vraknak,  fö  ispanoknac,  vice  ispanoknac,  capita- 
noknac,  vartisztartoknac,  porkolaboknac,  vduarbirak- 
nac  es  vtannoc  való  vice  tisztartoknac ;  annak  fölötte 
kulchos  varosoknac,  mezöuarosoknac,  faluknac,  ki 
vagy  mi  magunké  vagy  egyebek  volnanac,  polgár 
mesterinec,  birainac  es  igazgatoinac,  es  minden  egyeb- 
fele  rendbe,  méltóságba  es  allapatba  kic  volnanac, 
akárhol  ez  mi  Magyar  országunkba  es  hozza  tartozó 
tartományokba  lakozoknac,  kiknec  ez  mi  leuelünc 
látásokra  es  tuttokra  leszen,  köszönetünket  es  kegyel- 
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messegiinket  iriuc.    Mint  hogy  ertünc  sokakat  lenni 
ez  mi  országunkban,  kic  az  vtan  hogy  Erdélyben  az 
Szent  Háromság  ellen  való  eretnekség  támadót,  es  az 
Arriusnae  tévelygése  meg  viult,  nem  chac  mereszle- 
nec  oly  konyneket,  mellyekben  afféle  eretnekség  va- 
gyon, szellyel  hinteni  es  nilynan  ariilnj ;  hanem  annac 
fölötte  efféle  istentelen  es  az  tellyes  közönséges  anya- 
szentegyhaznac  egyenlő  akarattyabol  regen  karhoz- 
tatot   tudomannak    örühien  vgyan  azon  eretnekséget 
egyebeknekis  közöseggel  praedicalnac,  anagy  titkon 
sokakat  az  v  teiielygesekre  vonsznac.    Azért  semmi- 
képpen nem  miiielhettük,  hogy  az  mi  chaszari  es  ki- 
ralj  tisztünc  szerint,  ez  nagy  rettenetes  veszedelemnec 
io  módon  eleit  ne  vennöiöc.  Hogy  ez  mi  szegény  or- 
szagunknac    enni    soc  es  nehéz  nyomornsagi  közöt, 
kiket   ketseg   nélkül  az  isten  az  v  nepenec  nagy  es 
sokasagos  bűneiért  bochatot,  eddiges  reianc  v  Isten- 
ségének ennelis  nagyob  ne  geriedezzen.  Annakokaert 
meghattuc  az  tisztelendő    vrnak    Verantins  Antalnac 
Esztergomi  Egyház  Ersekeuec.  Magyar  ország  Prí- 
másának,   az    Szent    Apostoli  Szeknec  Legatusanac, 
Magyar  Országban  nekünc  fö  secretariiisunknac,  Can- 
cellariusnnknac  es  Tanachnnknac  etc.  egyéb  egyházi 
nepeknekis  az  felül  meg  mondót    Esztergomi  Egyház 
megyeieben  lakozoknac,  hogy  valaki  efféle  könyve- 
ket arulnanac,  anagy  szellyel  hintenenec,  mellyekbe 
az  Szent  Háromság  ellen  való  hamis  tudomány,  es  az 
sacramentariusoknac    a7agy  Zuinglianusoknac    eret- 
neksége  volna  ,  ki    keressec;    es    hogy    nem  chak  a 
könyueket   vegyec  el  tülöc,  es  a  liscusra  foglallyac  ; 
hanem   az    mi    kirali  liatalmanac    ereieuel   azokat  a 
kony  árusokat  es  eretnek  praedicatorokat,  vnenma- 
gokat  is  az  mi  hiw  capitaninknak ,  biraknac,  tisztar- 
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toknac,  a  kikuec  birodalmokban  e  felee  talaltatnac 
segetsegeuel  meg  fog-iac  es  testekbeuis  erösseii  meg 
büntettessec.  Mies  penigleu  erössen  paranchollyuc  ez 
leuel  által  ugyan  azon  capitanoknac,  biraknac  és 
tiszttartoknac  bogy  mikoron  errül  meg  találtat- 
nak, az  V  tisztekben  el  iariauac,  es  azon  el  vé- 
gezet akaratunkat  e  dologban  hiuen  és  valóban 
meg  cbelekedgyec.  A  ki  továbbá  vneumagokba 
efféle  istentelen  es  karboztatot  tudományokboz  ragasz- 
kottanac  volna,  es  azokat  tartananac,  afféléket  incbe- 
nec,  bogy  meg  tériének,  azt  az  igaz  bitet  es  az  kö- 
zönséges keiesztyenn  tudomant,  mely  az  mi  idueze- 
tönktöl,  az  v  apostolitul,  es  vtannoc  való  szent  atyak- 
tul  ki  adatot,  verekcel  halalokcal  meg  erössettetet  es 
az  V  maradékokra  mind  ez  ideiglen  szállót,  vegyec  es 
köuessec.  Akic  peniglen  azt  nem  akarnanac  cheleked- 
ni,  banem  az  v  istentelensegekbe  vakmerőképpen  meg 
maradnanac ;  azokat  minektínc  meg  ielencbec,  bogy  v 
ellenec  tisztünk  szerint  ez  orszagnac  regi  decretomi 
auagy  törvenj  es  az  orszagbelieknec  közönséges  vege- 
zesi  által  nekünc  adatot  bataloramal  meg  joszagoknac 
el  adasaualis  (ba  nemessec  lesznec)  az  melto  bünte- 
tésbe el  iarbassunc.  Annakukaert  tinektek  es  minden- 
teknec  ez  leuel  alíal  erössen  bagyuces  parancbollyuc, 
bogy  senki  akar  mely  rendbeli  ember  legyen,  ez  meg 
mondót  eretneksegrül  való  könyuekét  árulni  auagy 
oluasni,  magánál  tartani  es  egyebekel  közleni,  se  ke- 
dig  azoknak  karhoztatot  tudományát  nilyuan  vagy 
titkon  praedicalui,  auagy  valamimodon  aboz  ragasz- 
kodni ne  meiien.  Azokat  végezetre,  kic  illyeten  eret- 
nekségeket es  teuelygö  tudományokat  vallanac  es 
köuetnec,  nem  cbac  bogy  jószágokban  valakié  ne 
mereszlyec  tartani,  a  vagy  táplálni;  de inkab vgymint 
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kegyetlen  lelki  gyilkosokat  el  tauoztatni,  es  minden- 
keppen ki  vzní  közülöc  tartozzanac ;  hogy  kiilömbeu 
ehelekednen  raelto  okot  ne  adgyanac  mi  nekünc,  az 
meg  mondót  büntetésben  való  el  iarasra.  Ebben  senki 
egyebet  ne  tegyen.  Ez  levelet  meg  oluasuan,  es  annac 
a  ki  elö  adgya  viszontac  liattra  aduan.  Ez  leuel  költ 
Prágában  az  mi  király  varunkban  Boyt  mas  lionac 
nyolchadic  napyan,  az  vr  születésének  MDLXX.  esz- 
tendeieben. 

Maximilianus 

Joannes  Listhius 
Episcopus  Veí^primiensis. 


LXXIX.  (XLVIIL  b.) 

Verancsies  Aiitalmik  szakácsii  Márton  mester. 

Illiistrissime  ac  Reverendissime  Domine ! 

Domine  mihi  semper  gratiose ! 

Quod  me  Dominatio  Vestra  Illustrissima  officio  1572. 
meo  coqiiendi  et  praeparandi  cibos  reprehendit, 
et,  si  forsan  aliquid  minus  recte  conditiini  est,  ciilpam 
imputat;  id  non  mea  culpa,  sed  potius  eorum  condi- 
menta  reservantinm  factum  esse,  pro  certo  sibi  per- 
suadeat.  Nam  si  mihi  pro  necessitate  et  ciborum  co- 
pia  satis  condinientorum  suppeditaretur ;  omnibiis 
módis  veram  saporis  ac  cibipraeparationem,  et  palato 
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iucundissiniam  observarem.  Id  itaqiie  Dominatioiiem 
Vestram  Illustrissimam  humi liter  oro,  ut  hanc  potius 
ciilpam  alionim,  quam  meam  accidisse  arbitretur.  Ac 
facile  spero,  Dominationem  Vestram  Illustrissimam 
verbis  meis  fidem  adbibituram.  Quod  si  aliter  de  me 
seiiserit,  ego  quidem  contra  malevolorum  obtrectatio- 
nem  resistere  non  possum.  Sed  si  forsan  officia  mea 
hactenus  fideliter  ac  summa  cum  diligentia  et  fideli- 
tate  praestita  Eidem  non  satis  probabitur ;  id  quod  mihi 
jure  debetur,  non  tantum  solvat,  verum  etiam  boaa 
cum  gratia  dimittat.  Nam  ego  non  solum  pro  honore  meo 
retinendo ;  verum  etiam  pro  utilitate,  ac  in  posterum 
pro  defensione  mihi  conferenda  cuilibet  a  puero  ser- 
vivi;  deinceps  quoque  serviam.  Gratiosum  expecto 
responsum. 

Eiusdem  Reverendissimae  ac  Illustrissimae  Do- 
minationis  Vestrae 

humilis  ac  íidelis 
perpetuus  servitor 
Martinus 
magister  cocus. 

K  í  V  ü  1 :  Illustrissimo  ac  Reverendissimo  Do 
minő,  dominó  Antonio  Verancio  Archiepiscopo  Stri- 
goniensi  locique  eiusdem  Comiti  Perpetuo,  Primati 
Hungáriáé,  Legato  Nato,  Summo  Cancellario,  ac  Con- 
siliario  Sacrae  Caesareae  et  Regiae  Maiestatis  etc. 
Dominó  et  patrono  meo  perpetuo  gratiosissimo. 


351 


LXXX.  (XLIX.  b.) 

Kubiiiyi  Jakabnak  Veraiicsics  Antal. 

Ad  Egregium  Jacobum  Kubiiiy. 

Ad  litteras  Domiiiationis  Vestrae  18.  Jimii  ad  i572.jui.  3. 
me  datas  ratione  debiti  Andreáé  Litterati  de  Diwek, 
non  potuimiis  prius  rescribere,  quod  miiltis  et  mag- 
nis  neg'otiis  piiblicis  fuimus  occupati.  Xunc  itaqueali- 
quantuliim  ab  his  liberati;  sciatis,  Andreám  memora- 
tum  iaminde  non  plnresdebereflorenos,  quam  septua- 
ginta  quinque.  Pro  bis  itaque.  cnretis,  nt  nobis  mittat 
tot  rates  cum  scandulis  pliiribus  quam  asseribus,  qiiot 
aeqiiabit  summám  banc  pecuniae.  Dirigetisque  easdem 
rates  ad  possessionom  nostram  Zerdabel.  Quod  a  Do- 
minatione  Vestra  accipieraus  bono  animo,  et  vicissim 
illi  gratificabimus  in  quibus  poterimus.  Et  béne  va- 
leat.  Vicmae  3.  Julii  1572. 


LXXXI   (LIV.  b.) 

Telegdy  Miklósnak  Verancsics  Antal. 

Nos    Antonius    Verancius    etc.    menioriae    com- 1573.  fcin.  1 
mendamus  etc.  quod  nos  inducti  meritis  et  virtiitibus 
litteralisque  scientiae    sutt'icicnti   peritia  ac  rerum  ge- 
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reiidarum    expeiieiitia    Reverendi    Nicolai  Telegdiiii 
Ecclesiae  nostrae  praefatae  Strigoniensis  Maioris  Prae- 
positi  et  Caiionici,  quibus  ipsum  ab  Altissimo  non  so- 
liim  alienae  vocis  testimoaio,  sed  etiam  propria  no- 
stra  experientia   insignitum  et  decoratum  esse  cogno- 
vimiis;  Euiidem  igitiir,  tanquam  personam  idoneam  et 
Ecclesiastica  fuiictioiie  dignam,  ad  Officium  Vicaria- 
tus  sive  Locumteűentiae  in  Spiritualibus  nostrae,  qiiod 
in  praedicta  Ecclesia  nostra  Strigoniensi  per  translatio- 
nem  ad      —     —      —      —      —      —      —     —      — 

—  -—  venerahilis  Andreáé  Mindzenti,  liberamque 
et  spontaneam  ad  nianus  nostras  resignationem  va- 
care  dinoscitur,  Juris  Patronatus  et  ordinaria  autho- 
ritatibiis  nostris  diirante  beneplacito  uostro,  duximus 
eligendiim,  ac  instituendum,  immo  eliginms  et  insti- 
tuimns  praesentium  per  vigorem ;  dantes  et  conceden- 
tes  eidem  plenam  et  omnimodam  potestatem  in  Dioe- 
cesi  sive  Jurisdictione  dictae  Ecclesiae  nostrae  Stri- 
goniensis  caiisas  ecclesiasticas  aiidiendi,  cognoscendi, 
finiendiqiie  et  exeqnutioiii  demandandi,  examinandi, 
corrigendi,  et  pro  excessibus  eonim  merita  poena 
castigandi,  ac  omnia  et  singula  ea  faciendi,  gerendi, 
exercendique,  quae  alias  Lociimtentes Ecclesiae  nostrae 
praefatae  in  eadem  a  priscis  temporibus  de  iure,  vei  an- 
niientia  praedecessorum  nostrorum  Arcbiepiscoporiira 
agere  et  exercere  consueverunt.  Quocirca  vobis  véne- 
rabilibus  in  Christo  fratribus  nostris  Lectori,  Cantori, 
Custodi,  ceterisque  Canonicis,  et  tóti  venerabili  Capi- 
tulo  Ecclesiae  nostrae  praefatae  Strigoniensis,  ac  uni- 
versis  et  singnlis  Praebendariis,  Rectoribus  Altarium, 
et  Ecclesiaruni  Plebanis,  nec  non  Prusbyteris  et  Cle- 
ricis,  ac  aliis  quibuscunque  Jurisdictioni  nostrae  sub- 
iectis   ad    ipsani    Ecclesiam   nostram  Strigouiensem 
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pertineiitibiis  hamm  serié  liimiter  committimiis  et 
mandaraus,  iit  praefato  Vicario  sive  Locumtenenti  per 
nos,  iit  praemissum  est,  durante  beneplacito  constituto, 
in  omnibus  licitis  et  lionestis  parere  et  obtemperare, 
eidemque  debitam  reverentiam  et  honorem  exliibere 
debeatis  et  tenearaini.  In  ciiius  rei  fidem  praesentes 
nostras  fieri,  sig-illiqiie  nostri  Archiepiscopalis  appres- 
sione  fecimns  commnniri ;  qiias  exhibenti  post  earum 
lecturam  reddi  semper  iubemus.  Dátum  Tyrnaviae 
príma  die  mensis  Februarii  anno  Domini  millesirao 
qning-entesimo  septuagesimo  tertio,  Archiepiscopatus 
verő  nostri  quarto. 


FÜGGELÉK. 


A.  VERANCSICS  ANTAL  MINT  KIRÁLYI  HELYTARTÓ. 

B.  VERANC8ICS  ANTAL  HAGYATÉRÁNAK  LELTÁRÁBÓL. 

C.  VERANCSICS  ANTAL  KORTÁRSAINAK  MÉLTATÁSA  SZERINT. 


A. 

Veraocsícs  Antal  mint  királyi  helytartó. 
I. 

Maximilianus  stb.  damus  pro  memória,  quocl  cum  in  1573.  mart.  12 
quadam  causa  alias  iiiter  fideles  nostros  Magnificos  Bernardimi 
Thurzo,  filium  alterius  qiiondam  Bernardi,  fratris  carnalis 
Magnifici  olim  Christopliori  Thurzo  de  Betlilenfalva  utactorem 
ab  una ;  parte  verő  ab  altéra  Stanislaum,  Hyeronimum  et 
Alexium  similiter  Thurzo  de  dicta  Bethlenfalva  in  termino 
celebrationis  Judiciorum  diei  dominicae  Laetare  proxime 
praeteritae.  ad  quem  videlicet  terminum  universae  causae 
fidelium  Regnicolarum  nostrorum  partium  praedicti  Regni 
nostri  Hungáriáé  Transdanubialium,  et  aliorum  nonnullorum 
huc  vicinorum  Comitatuum  iuxta  continentiam  articulorum 
novissimae  constitutionis  publicae,  authoritate  Locumtenentiae 
Jidelis  7iostr%  Reverendissimi  Anthonii  Werancij  Archiejyiscojyi 
Ecclesiae  Strigoniensis,  nec  non  Locumtenentís  et  Consiliarii 
nos/ri  adiudicari  ?,6[\i£íe i^er  eundem  Archiepiscopum  et  Lociim- 
ieneniem  nostrwn  generaliter  fuerunt  prorogatae,  per  Ma- 
tliaeum  Muraközy  legitinium  procuratorem  dicti  actoris  quae- 
dam  ternae  litterae  nostrae  stb.  coram  eadem  Personali 
Praesentia  nostra  in  Judicio  exhibitae  fuissent  stb.  stb.  Dá- 
tum Posonii  feria  quinta  proxima  post  dominicam  Judica 
anno  Domini  1573. 

II. 

Nos  Emericus  Czobor  de  Czobor  ;5enth  Myhal  Locuni-  ir.73.mart.2T 
tenens  Officii  Palatinatus  Regni  Hungáriáé  ac  Sacratissimi 
Principis  et  Domini  domini  Maximiliani  stb.Consiliarius  damus 
pro  memória  :  quod  nobis  feria  quarta  proxima  post  dominicam 
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Judica  proxime  praeteritani ,  ad  quein  scilicet  termlnum 
universae  caiisae  dominoriim  Regnicolaruni  Comitatuum 
Transdanubialium  ac  aliorum  etiani  noniiuUorum  Cisdaim- 
bialiuni  huc  xicinovwm  aufhorifate  Lociimtenentiae  Reverendis- 
simi  domini  AntJionii  Verantii  Archiepiscopi  Ecclesiae  Stri- 
goniensis,  Primatís  Hungáriáé,  Legati  Nati,  Swnmi  et  Secre- 
tai  íi  Cancellarii,  ac  Consíliarii,  nec  non  in  Hungária  Lo- 
cumtenentis  praefati domini  Imperatoris  et  Regis  nostri,  iuxta 
contenta  articulorum  yublicarum  coiistitutionum  adiudicari 
solitae,  vigore  eorundem  articulorum  per  eundem  dominum 
Arcliiepiscopum  ét  Locumtenentem  generaliter  fuissent  proro- 
gatae,  una  cum  nonnullis  Praelatis  et  Baronibus,  Magistrisque 
Protbonotariis  ac  Regni  Nobilibus  ,  Sedis  scilicet  Judi- 
ciariae  praefati  domini  Imperatoris  et  Regis  nostri  Juratis 
Assessoribus  hic  Posonii  in  eadem  Sede  Judiciaria  pro  fa- 
ciendo  moderativo  judicio  causantibus  pro  Tribunali  cousiden- 
tibus  et  constitiitis,  Egregius  Nicolaus  Sandorffj  Secretarius 
praefati  domini  Archiepiscopi  et  Locumtenentis  ad  faciem 
praedictae  Sedis  Judiciariae  Regiae,  nostram  scilicet  et  prae- 
fatorum  dominorum  Praelatorum  et  Baronum ,  Magistro- 
rumque  Prothonotariorum  ac  Regni  Nobilium  Assessorum 
veniendo  in  praesentiam,  nomine  eiusdem  domini  Archiepis- 
copi et  Locumtenentis  proposuit  eo  modo  :  qualiter  decedente 
superiori  tempore  ex  hac  luce  Egregio  quondam  Damiano  de 
Aranyán  alias  Personalis  Praesentiae  Prothonotarii  domini 
Imperatoris  et  Regis  nostri  in  Judiciis  Locumtenentis,  quae- 
dam  quatuordecim  litterae  stb.  apud  dictum  olim  Damianum 
de  Aranyán  habitae  ad  manus  praefati  domini  Arcljiepis- 
copi  et  Locumtenentis  cons^^rvationis,  illisque  tandem,  ad 
quos  eaedem  litterae  legittime  pertinere  dignoscuntur,  resti- 
tutionis  gratia  fuissent  perlectae  et  assignatae ;  pro  qnibus 
sibi  re&tituendis  nunc  Egregii  Martinas  et  Albertus  Rakowzky 
de  Rakowab  uua,ac  Generosa  doraina  Magdaléna  Tharnoczy, 
alias  relicta  Egregii  quondam  Joannis  Rakowzky  de  dicta 
Rakow,  nunc  verő  consors  Egregii  Nicolai  Ostrosych  ab  alia, 
nec  non  Ambrosius  Apony,  et  Joannes  AVyffalwssy  de  Dywek 
Wyfalw,  et  nobiles  dominae  Margaretha  quondam  Urbani 
Kereskeny,  ac  Ghristina  olim  Lucae  Balogh  Egregiorum 
relictae  a  tertia  partibus  apud  dictum  dominum  Archiepis- 
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€opum  et  Locumtenentem  instarent,  qualibet  earimdem  par- 
tium  annotatas  litteras  ad  se  pertinere  praetendente  ;  et  ob 
hoc  ipse  dominus  Archiepiscopus  et  Locumtenens  lianc  diffe- 
rentiam  ratione  praeattactarum  litterarum  partes  inter  prae- 
fatas  subortam,  quam  utj^ote  earundem  partium  litterae  ipsae 
concernerent,  juridicae  revisioni  praenotatae  Sedis  Judicia- 
riae  Regiae  submittere  vellet,  et  his  dictis  idem  Nicolaiis 
Sandorfíy  Secretarius  praescriptas  litteras  in  facie  eiusdem 
Sedis  Judiciariae  Regiae  coram  nobis  ac  praenotatis  dominis 
Praelatis  et  Baronibus  Magistrisqiie  Prothonotariis  ac  Juratis 
Assessoribus  in  Judicio  producere  et  exhibere  curavit.  Quo 
audtio  mox  Egreguis  Magister  Blasius  Joo  de  Kazabaza 
Fiscalis  Sacrae  Coronae  Regni  Hungáriáé  et  Director  Causa- 
runi  praefati  domini  Imperatoris  et  Regis  nostri,  nostrani 
exurgendo  in  praesentiani,  nomine  et  in  persona  eiusdem 
domini  Imperatoris  et  Regis  nostri,  Fiscique  sui  Regii  pária 
praescriptarum  litterarum  iurium  praefati  Fisci  Regii  ulterio- 
rem  ad  cautelam  in  transumto  litterarum  nostrarum  per 
nos  sil)i  dari  postulavit.  Quarum  primarum  stb.  tenor 
talis  est  stb.  (átiratban  kiadatik  a  14  okmány,  melyeknek 
elseje  III.  Endre  királynak  azon  érdekes  1291-ki  adománya, 
melyet  az  Arpdkori  Uj  Okmánytár  V.  kötetél)en  az  1.  lapon 
közzé  tettünk)  stb.  Dátum  Posonii  feria  sexta  proxima  ante 
dominicam  Quasi  modo  anno  Domini  1573. 

III. 

Stephanus  Radecius  Dei  et  Apostolicae  Sedis  gratia 
Episcopus  Ecclesiae  Agriensis,  et  Domini  domini  Maximiliani 
stb.  Consiliarius  et  per  Hungáriám  Locumtenens  stb.  honora- 
bilibus  Capitulo  Ecclesiae  Nittriensis  salutem  cum  í'avore. 
Dicitur  nobis  in  persona  Egregii  Tbomae  Wyzkelethy,  quo- 
modo  idem  dominus  exponens  in  domínium  totalium  portio- 
num  possessionariarum  nobilis  olim  puellao  Catberinae,  íiliae 
Egregii  Martini  Spaczos  de  Spacza  ex  nobili  condam  domina 
Margaretba  Tliorda  consorto  sua  porgenitac,  in  possessionibus 
Wozokan  et  Raycban,  ac  totális  praedii  Xemeclike,  nec  non 
portionisj  domus  et  curiac  nobilitaris  in  possessione  Lypoluyk 
alias  Lypownyk  omuino  in  Comitatu  Nittriens    existentium 
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babitarum,  totius item  et  omnis  juris  Regiiin  eisclem  qualiter- 
cuuque  habiti,  ipsuin  exponentem  ex  donatione  et  collatione 
Reverendissimi  olim  domini  Anthonii  Verancij  Archiepisopi 
Éccleslae  Strigoniensis,  et  nostri  in  munere  Locnmtenentiae 
praecessoris  eidem  exponenti  titulo  defectus  seminis  praenomi- 
natae  puellae  Caterinae  Spaczay  facta  tangentis  et  coiicer- 
nentis,  per  Regium  et  vestrum  homines  legittime  vellet  in- 
troire.  Super  quo  stb.  (iktatási  parancs).  Dátum  Posonii  quinta 
die  Februarii  anno  Domini  1574. 


Verauesics  A  utal  halála  iitílii  hagyatékílnak  leltárából. 

Regestum  super  inventarium  j^ost  mortem  Reverendis- 
simi  quondam  clomini  Archiepiscopi  Strigoniensis  factum. 

Ratio  super  inventarium  clorainorum  Consiliariorum 
Camerae  Hungaricae  Sacrae  Caesareae  et  Regiae  Maiesta- 
tis  post  mortem  Reverendissimi  quondam  Archiepiscopi  fac- 
tum, a  die  decimaquinta  Junii  usque  primam  Április  1574. 
per  Egregium  Stephanum  Barranyay  provisorem  domus  Ar- 
chiepiscopalis  Posonienfis  facta. 

Vina  omuia  ex  commissione  dominorum  Consiliariorum 
Camerae  Hungaricae  Sacrae  Caesareae  et  Regiae  Maiestatis 
nepotibus  et  testamentariis  Reverendissimi  Antonii  Verantii 
Archiepiscopi  Strigoniensis  assignata  sünt. 

Item  omnia  genera  frugum  et  bladorum,  ubivis  inven- 
tata.  Praeterea  omnes  res  mobiles,  exceptis  nonnullis  domus 
clenodiis,  sünt  eisdem  assignata. 

Omnia  victualia,  ut  sünt  aguelli,  pullastri,  capones,  gal- 
linae,  anseres,  casei,  larda,  pisa,  lentes,  pififa,  caules  et  similia ; 
exceptis  aneribus  20  et  gallinis  12,  quae  pro  allodio  reser- 
vantur.  Alia  omnia  per  eosdem  dominos  executores,  nepotes 
ac  servitores  sünt  consumpta. 

(Agnelli  32,  pullastri  34,  capones  4,  gallinae  30,  anse- 
res  82,  gallinae  Indiacae  3,  casei  comunes  10,  larda  média  2, 
lentium  metreta  1,  pisonum  metreta  's). 
Restant  anseres     ...     20 

gallinae 12. 

Introitus  salis. 
Fuerunt  inventati  sales  .     98. 
Exitus  salium. 

A  15.  die  Junii  usque  primam  Octobris 
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per  executores  ac  nepotes,  servitores,  et  domus 
Archiepiscopalis  familiam  erogati  ad  commu- 
iies  necessitates  culinae  et  pistationis  pariis 
in  totó       sales       32'/, 

A  prinia  Octobris  anui  1573.  iisque  pri- 
main  Április  anni  1574.  ad  culinam  provisoris 
et  pistationem  pauis  erogati  siint sales       19 

A  20.  Octobris  ad  salsationem  caulium 
salsatorum  erogati  sünt sales         5 

8.  die  Decembris  duo  larda  sünt  sale  con- 

dita,  ad  quae  erogati  sünt sales         1  '/é 

9.  die  Decembris  imum  lardiim  est  sale 

conditum,  ad  quod  erogati sales  % 

Summa  exitus  salis 

facit  sales      .     .     .     58  V2- 

Restant  sales     .     .     39  Ys. 

Introitus  aceti 
In  curia  domus  Archiepiscopalis  inventae  sünt : 

aceti  boni urnae     34 '  '* 

aceti  foetidi    ...  .     .     urnae     18' , 

Ex  pressura  fecum  vinorum  ad  usum 
domus  erogatorum  diversis  vicibus  sünt 

ad  aceta  repletae urnae       1  '2   p.   2 

Summa  introitus  aceti 
facit  urnas  54  p.  2. 

Exitus  aceti. 

Ex  foetido  aceto  melioratae  sünt 
urnae  9  A  ;  reliquae  autem  nullius  usus 
erant  et  sünt  efusae urnát       9 

Item  a  15.  die  Junij  anni  73.  per 
dominos  executores,  nepotes,  servitores 
ct  familiam  domus  ad  communes  neces- 
sitates sünt  crogatae  aceti urnae       7 

A  prima  autem  Octobris  1573.  us- 
que  primam  Április  anni  1574.ad  nieuisam 
provisoris  et  praebendariorum  erogatao 
sunt  aceti urnae       3        p.    2 
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Summa  exitiis  aceti 
facit  urnas  19  p.  2. 
Restant  in  domo  Archiepiscopali 
aceti  iirnae  35. 

Introitus  foeiii. 

Inventae  simt  foeni  in  allodio orgiae  51. 

Exitus. 
A  15.  die  Junii  anni  1573.  usque  primam 
Octobris  anni  eiusdem  equi  Reverendissimi  quon- 
dam  Strigoniensis  una  cum  equis  dominorum  exe- 
cutorum  testamenti  eiusdem  consumpserunt  foeni     orgias     41 

A  prima  autem  Octobris  anni  73.  usque  pri- 
mam Április  anni  74.  equi  quatuor  provisoris  et 
duo  allodiales  seu  domestici  consumpserunt  foeni     orgias       6 
Summa  exitus  foeni 
facit  orgias  47. 

Restant  in  allodio  foeni  orgiae  4. 
Res  mobiles  per  nepotes  Reverendissimi  quondam  do- 
mini  abductae,  quae  videlicet  inter  clenodia  domus  connume- 
rari  possunt : 

Alienum  unum  magnum  cum  tripodel 
est  abductum  per  nepotes  Reverendissimi  1 
condam  domini  Archiepiscopi ;  nam  erat  exl 
alia  domo  diruta  huc  allatum.  iHaec   fuerunt  ex 

Mensa  rotunda     1  diruta  domo   Ar- 

quadratae  .     .     4  Ichiepiscopali  huc 

Sedilia    ...     5  íallata,  et  propte- 

Duae  spondae,  simplex  una,  alteralrea    per    nepotes 
viatica.  I        abducta. 

Teca  lagenarum  una.  1 

Duo  cancelli  ferrei  ad  fenestram  di- 1 
rutae  domus  Archiepiscopi  pertinentes.       / 

Res  dominorum  curialium  inventatae,  postea  per  eos- 
dem  abductae. 

Ex  stuba  in  opposito  capellae. 

Sponda  ....  l^Haec  fuerunt  domini  Joan- 
mensae  oblongae  .  2fnis  Zalwzky  propriis  pecuniis 
scamnum  longum  .  1/emptae,  et  sünt  per  eundem 
sedilia      ....     4)  abducta. 
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Ex  cubiculo  stubae  jiidicialis 

Sponcla  \ 

Diversarum  herbarum  aqiiae  in  vitrisf  Haec  fiierimt  Joan- 

Lagena  pro  oleo  ^nes  Baptistáé,  et  ab- 

Caiidelabrum  ligueiim  cum  forfice       i  diixit. 

Instrumentum  ad  capiendos  muros      j 

Ex  stuba  secretariorum. 

T.  , ,  Fuerunt  domini  Michaelis 

JJuae  mensae  oblongae.  ™       i  ,,■.., 

lapolczay  et  abduxit. 

Ex  domo  sacellanoruni. 

,   ,  Fuerunt  capellani   et  ab- 

Una  mensa  et  duo  scamna.  /   . , 

duxit. 

Keliqua  clenodia  domus  restant  in  domo  Arcbiepiscopali. 

Ratio  vasorum  vacuorum  inventatorum. 

Inventae  fuerunt  in  allodio  vasa  vacua  viuaria      .       66 

In  domo  doleatoris  vasa 13 

Ante  stubam  Magistri  Curiae 21 

In  domo  Arcliiepiscopali  sünt  inventa 
Caulium  vascula  13. 

Item  supra  tectum  domus  Archiepiscopalis  Poso- 
niensis  fuerunt,  quorum  pretium  ex  commissione  domi- 
norum  Consiliariorum  Camerae,  doleatovi  Viennensi  Áb- 
rahám Solcz  provisor  persolvit ;  facit  vasa  "\^naria  vacua    104 
Summa  introitus  facit  vinaria  vasa  vacua    .     204 
item  vascula  caulium 13 

Exitus  vasorum  vacuorum. 
Per  dominos  executores  testamenti  Eeverendissimi 
condam  domini  Episcopi  restituta  sünt  ex  allodio  Egi- 
dio  Fayer  doleatori  Viennensi  vasa  continentia  urnas 
591.  Quorum  pretio  Hever endissimus  condam  dominus 
Arcliiepiscopus  Strigoniensis  eidem  obligabatur  vasa    .       55 

Reliqua  vasa  vinaria  restant  tum  vacua,  tum  verő 
in   cellariis  ])lena    vino  Maiestati  Caesareae  videlicet 

vasa 149 

Caulium  autcm  vascula  restant : 
vilissima  vacua    ...     5 
vasa  vacua  mcliora  .     .     2 
plena  caulibus  vasa      .     5 
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Ratio  asserum  inventatorum. 
In  curia  Archiepiscopali  et  allodio  inventati  simt  as- 
seres  1466 : 

Exitiis  asserum. 
Ad  refectionem  domiis  doleatoruin  ero- 

gati  sünt asseres  110 

Ad    resarcinationem    horrei    allodialis 

erogati asseres     50 

Pro  fimdo  duoruni  doleoruni     ....       asseres       4 
Ad  refectionem  ruinae    ante  domum  jii- 

diciariam asseres     16 

Ad  cubiculiim  provisoris  in  stuba  ex  as- 

seribus  facta asseres     45 

Ad  culinam  provisoris  in  prostibulo  stu- 

bae  ex  asseribus  factae asseres     28 

Ad  portám  bortiis  (így)  Arcbiepiscopa- 

lis  erogati asseres     12 

Trabes  in  allodio  sünt  tecti  asseribus,  ne 
propter  pluviarum  densitatemputrescerent,  ad 

quod  opus  erogati asseres  160 

Stabulum  magnum  lapideum  in  allodio 
existens  est  tectum,  ad  quod  opus  erogati  .     .       asseres  539 
Summa  exitus  asserum 
facit  asseres  964. 
Restant  in  allodio  asseres  402. 
Item  apud   Reverendissimum  do- 
minum    Vesprimiensem    Steplianum 

Feyrkewy  restant  mutuati asseres  100 

Ratio  trabium. 
Trabes  trabiorum  ex  quercu  inventati  fuerunt  .     .     118 

Trabes  longiores  inventati 123 

Summa  introitus  lacit 

trabes  241. 

Exitus  trabium. 

Ex  quo  iam  ab  aliquot  annis  sinc  tactura  trabes  per 

phniam  iacuerunt,  fuerunt  plurimi  putrcfacti  et  nullius  usus 

erant. 

Qui  autem  ex  trabibus  bcvioribus  valebant 
adaptari.  fccit  ad  usum  liortus  Arcbiepiscopalis 
pro  Iwgliasj  videlicet trabes     88 
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Ad  lefectioneni  domus  doleatoruin  .     .     .     trabes       4 
Ad  stubam  allodii  noviter  erecti,  et  post 
ubitum  Arcbiepiscopi  in  parte  saltem  peues  cami- 
num,  ut  non  corruatj  scaudulis  tecti,  simt  erogati     trabes     12 
Ad  refectionem  riiinae  ante  domum  judi- 

cialem trabes       8 

Ad  portám  novam  hortus  Archiepiscopalis     trabes       2 
Putrefacti  et  combusti  sünt,  quia  niülius 

usus  erant trabes     28 

Summa  exitus  trabiiim 
facit  trabes  146. 
Keliqui  restant  in  allodio  asseribus  tecti 
videlicet  trabes  95. 
Ratio  clavorum,  tegularum  et  scandularum. 
Ex  domo    thavernicali  Reverendissimi  quon- 
dam  Arcbiepiscopi  tempore  inventationis  domus  per- 
ceptor  assignaverat  manibus  provisoris  trés  tunel- 

las,  in  quibus  erant  clavi  tegularum 10,870 

clavi  scaudularium 50,000 

Exitus. 

Ad  reparationem  domus  doleatorum  ero- 
gati tegularum        clavi        400 

Prima  vice  ad  arcem  Posoniensem  dati 

sünt  tegularum clavi     3,000 

item  scandularum clavi  10,000 

Secundario  ad  arcem  Posoniensem  dati 

sünt  tegularum clavi     2,000 

item  scandularum clavi  10,000 

Tertia  vice  ad  arcem  Posoniensem. dati 
sünt  scandularum clavi  10,000 

Ad  resarcinationem  horrei  in  allodio,  item 
parationem  portae  Archiepiscopalis  hortus,  re- 
fectionem ruinae  ante  domum  judiciariam,  pa- 
rationem camerae  et  culinae  provisoris,  uec  non 
tectionem  trabium  asseribus,  praeterea  circa 
Iwghas  in  horto  Archiepiscopali,  et  alias  neces- 
sitates  circa  domum  erogati  sünt  tegularum     .     clavi     3,420 

Jtem  fecit  partém  unam  allodii  noviter 
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erecti  tegere  scandulis,  ubi  videlicet  caminus 

erectus  erat,  ad  quod  opus  erogati  tegularum  .     clavi     2,050 

item  scandularum  clavi clavi   10,000 

Summa  exitus  facit 
clavos  tegularum  ...  10,870 
scaudularum    .     .  40,000 
Restant  scandularum  clavi     .     ,  10,000 

Stephaiius  Baranvay. 
'^    *      ''  domus  Archiepiscopalis  Posoniensis 

provisor  mp. 


.*V/ 


c. 

Veraucsics  Autal,  kortilrsaiuak  méltatása  szerint. 
I. 

Verancsics  Antal  születési  évét  jelző  chronosticon. 
N  a  t  a  1  i  s    r  e  t  r  0  s  c  r  i  p  t  i    a  n  n  ii  m    1 504.    c  o  n  t  i  n  e  n  s 

AntlionI,   te  DIgiia  DeDIt  boiia  Pannonis  ora, 
Te  paratj  ornat  lionor,  prospera  fata  beant. 

A 1  i  u  d  Carmen  numeráié: 

SaLVe  Laeta  DIes  qVa  aVras  YerantlVS  haVsIt, 
HVngarlCVs  PraesVL,  prospera  CVnlta  DeVs. 
(Stoeckel  Anzelm  V.  alatti  munkájából). 


II. 

Verancsics  Antal  akkor  egri  püspöknek  MU  csillag.jóslat. 

Episcopi  3Iodrussiensi's  ct  Fahricii  Doctorts  Mathematici  pro 
Episcopo  Agriensi  Verantio. 

A  u  t  li  ü  r  c  P  a  u  1  o    F  a  b  r  i  t  i  o    M  a  t  h  e  m  a  t  i  c  o  V  i  e  n- 
ne  n  si  anno  1564. 

Reverendissimus  Dominus  dominus  Antonius  Verantius 
Episcopus  Agriensis  natus  in  lianc  lucem  sub  hac  coeli  con- 
stitutione : 
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(Figura  n  a  t  i  V  i  t  a  t  i  s) 


Anno  1504. 

mense  Maio 
die  penultimo 

sub  ipsum 
solis  exortum. 


'S 


Do  positione  totius  coeli,  planetarumquc    in 
s  i  g  n  i  s    Z  o  d  i  a  c  i,    d  e  q  u  e    e  o  r  u  m  a  d    se    i  n  v  i  c  e  m 

habitudine,  aspectibus  et  fortitudine. 
In  omni  radice  aut  figura  nativitatis  iudicanda  non  tan- 
tum  utile,  verum  etiam  necessarium  est,  (ut)  coeli  totius  fa- 
ciem  diligenter,  secundum  omnes  circumstantias  expendamus ; 
quia  huic  considerationi  tanquam  fundamento  superaedificari 
debet  iudicium  cum  enunciatis  futurarum  rerum.  Quare  et 
hic  hoc  faciemus. 

Horoscopum  occupat  decimus  octavus  gradus  et  niedius  se- 
quens  geminorum.  Dominus  horum  est  Mercurius  in  eodem  sig- 
no,  potens  in  proprio  domicilio.  Hic  positus  bonus  est  et  fortis. 

Aspicit  autem  ex  leone  Mars  horoscopum  radio  sextili ; 
et  hoc  quidem  non  malum  est. 

Accedit  aliud  adhue  melius,  quod  Sol  in  ipso  horoscopo 
potens  constitutus  est,  nullius  planétáé  malis  radiis  afflictus. 

Médium  coeli  occupat  decimus  septimus  gradus  aquarii. 
Dominus  eius  Saturunus  est  cum  Jőve.  Id  mediocrem  signi- 
ficatum  habét. 

Solis  autem  Trigonus  ad  illud  bonus  est ;  sicuti  et  Ve- 
neris  quadratus.  Verum  Mártis  oppositio  mala  est. 

Saturnus,  planetarum  supremus,  in  secunda  est  domo 
in  signo  cancri,  cadens  et  debilis. 

Jupiter  in  secunda  etiam  est  domo,  in  signo  cancri,  in 
sua  exultatione  potens  et  bonus ;  in  sextili  Veneris  habét  op- 
timi  significati  argumenta. 

Mars  in  loone  decurrit,  in  signo  suae  naturae  conformi; 
mediocritcr  bonus,  noc  malus  est,  quod  sit  in  Veneris  qua- 
drato,  et  Solis  sextili.  Hoc  incommodi  habét,  quod  est  in  cu- 
spide  quartae  domus. 
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Sol  in  ascendente  ex  horoscopo  effulget  in  signo  mas- 
culino  in  sextili  Mártis ;  bonus,  potens  et  felix. 

Venus  in  propria  domo  est  in  tauro,  potens  et  benifica, 
in  bono  sextili  Jovis.  Hoc  eius  robori,  potentiae  et  bonitati 
nonnihil  derogat.  quod  in  duodecima  domo  est,  et  in  Mártis 
quadrato, 

Mercurius  in  propria  domo  est  in  geminis  orientális,  ne- 
que  derogat  ei  quicqnm  de  suis,  significatis  positio  in  duode- 
cima domo. 

Luna  in  capricorna  domo  sui  casus  decurrit.  Hoc  facit, 
ut  sit  debilior.  Sed  quia  in  angulo  occidentis  est,  et  lumine 
plena  et  cmn  parte  fortunae  potentior  évadit  et  fortunatior. 
Atque  hoc  per  accidens ;  quia  nullius  malefici  planétáé  radiis 
male  afficitur. 

Caput  et  cauda  draconis,  quia  longius  a  planetis  ab- 
sunt,  nihil  significant. 

Haec  est  prior  pars  huius  laboris,  qua  conspecta  tan- 
quam  fundamento  posito  iudicium  nunc  ordine  ex  decretis  as- 
trologorum  superstruam. 

De  vita. 

Soliti  sünt  astrologi  de  progenitoribus  et  parentibus 
non  tantum,  verum  etiam  de  atavis  et  avis  multa  iudicare ; 
quae  cum  valde  suspecta  et  impossibilia  videantur,  aeque  ut 
alia  multa  in  astrologicis  nunc  consulto  praetereo.  De  vita 
tamen  ex  eorum  decretis  iudicaturus, 

Sol  in  hac  genitura  in  horoscopo  constitutus,  quia  po- 
tens et  felix  est,  vitám  diuturnam.  valetudinem  firmám  et  cor- 
pus  robustum  promittit.  Astipnlantur  huic  significato  Mars 
et  Mercurius ;  neque  est  uUus  planéta  qui  offendat. 

De  t  e m  p  e r  a  t  u  r  a  c  o r  p  o  r  i  s. 

Tllae  ipsae  causae,  quae  vitám  significabant,  temperatu- 
ram  corporis  etiam  indicant  fclicom  ac  bonani.  Humores  au- 
tem  erunt  ex  fervido  et  calido  bono  sanguine  constituti ;  qui- 
bus  luna  ex  signo  frigido  et  terreo  nonnihil  melancholiae  im- 
miscet,  tenuis  tamen  et  non  admodum  crassae. 
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De  m  0  r  b  i  s  e  t  c  o  r  p  o  r  i  s  a  c  c  i  d  e  n  t  i  b  u  s. 

In  hac  figura  ciim  corpus  firmum  et  humores  bene  coii- 
stituti  sint ;  non  est,  quod  multos  morbos  timeamus.  Mars  ta- 
meu,  qui  dominus  sextae  est,  aliquos  calidos  morbos,  utpote 
ardentissimas  febres  portendit.  Alias  potius  extranea  etiam 
pericula  a  bestiis,  gladio,  vulneribus,  igne  et  similibus  mina- 
tur  mala  aliqua  frequentiora,  Verum  qiiia  Mars  a  sole  recipi- 
tur,  non  erunt  ita  noxia,  ut  natura  ipsa  non  facile  superare 
possit. 

D  e  bo  nis  animi,    ingen  io,    intellectu,    indicio 
et  sermone,  ac  postea  de  aliis  affectibus. 

Mercurius  generális  est  significator  ingenii.  In  hac  au- 
tem  figura  cum  ipse  sit  dominus  lioroscopi,  et  versetur  in  pro- 
pria  domo  potens  orientális ;  significat  excellentissimo  inge- 
nio  praeditum,  praebet  sapientiam,  iudicium,  et  magnum  in- 
gerit amorem  litterarum  et  artium.  Deinde  eas  feliciter  dis- 
cere  facit.  Eloquentiam  etiam  in  dicendo  et  scribendo  lauda- 
bilem,  et  in  magnis  rebus  utilem  affért. 

Quoad  affectus,  et  móres  qui  affectus  consequuntur : 
Mars  eíficit  iracundiorem,  in  negotiis  minimé  eunctatorem ; 
sol  magnanimum ;  Saturnus  eí  Jupiter  prudentem  ;  Venus  et 
Jupiter  beneficum,  comem  et  mitem ;  Mercurius  versipellem 
et  astutum.  Amorem  etiam  ergo  muliebrem  sexum  non  exi- 
guum  Venus  Jupiterque  ingenerant. 

De  b  0  n  i  s  f  o  r  t  u  n  a  e,  d  i  g  n  i  t  a  t  i  b  u  s,  d  i  v  i  t  i  i  s, 
c  0  n  i  u  g  i  o,  1  i  b  e  r  i  s,  i  t  i  n  e  r  i  b  u  s,  a  m  i  c  i  s,  a  d  v  e  r- 
s  a  r  i  i  s,  f  a  1 0  u  1 1  i  m  o  e  t  m  o  r  t  e. 
Dignitates  Saturnus  exiguas  pollicetur ;  Jupiter  autem 
contra,  cum  sit  in  exultatione,  amplissimas ;  cumque  sit  con- 
iunctus  dominó  medii  coeli  et  nonae  domus,  Saturno  scili- 
cet,  erunt  dignitates  ecclesiasticae,  et  propter  Saturnum  sero 
evenient.  Mars  autem,  quia  medio  coeli  opponitur,  has  ipsas 
dignitates  per  magnates  praesertim  bellicosos  et  bellicis  ne- 
gotiis deditos,  saepe  turbabit.  Sed  videtur  quod  frustra ;  quia 
sol  potens  est,  et  Jupiter  cum  Saturno  optime  coUocatus.  Di- 
vitias  magnas  pollicetur  Jupiter  in  secunda  feliciter  in  exulta- 
tione positus,  in  bono  sextili  Veneris ;  Saturnus  tamen  etiam 
has  serius  praebet ;  luna  verő  in  angulo  septima  vei  ex  con- 
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iugio,  vei  ex  propinqiiis  mulieribus,  praesertim  grandioribiis 
aetate.  accessionem  boiiorum  in  re  pecuniaria  significat.  Hae- 
reditas  paterna,  in  primis  verő  bona  immobilia  et  fuufli,  per 
ignem,  belliim  et  similes  ealamitates  a  Marté  in  quarta  domo 
coustituto  devastabinitiir. 

Coniugem  si  diixisset,  aiit  sero  diixisset,  aut  iuvenis  ve- 
tulam ;  id  quod  luna  in  septima,  in  domo  Saturni  significat. 

Liberos  aiitem  siiscepisset  utriusque  sexus. 

Itinera  in  liac  figura  longiora  quidem  a  Saturno  et 
Marté  significantur,  breviora  a  Jőve  et  luna.  Breviora  quidem 
tutiora  et  omnino  fructuosa  vei  lucrosa  erunt ;  longiora  verő 
multis  periciüis  et  terriciilamentis  exposita,  in  qiiibus  et  Mars 
in  leone,  domo  Regia  constitutus,  et  dominus  exultationis  in 
cuspide  novae  domus  in  29.  gradu  capricornu  existens,  Ee- 
gum  ac  Principum  mandata  in  negotiis  bellicis  exequi  facit. 
Idem  Saturnus  in  rebus  ecclesiasticis  significat. 

Mercurius  autem  expeditum  oratorem  ac  legatum  efficit. 

Amicos  habebit  nobiles,  senes  potissimum  et  ecclesias- 
ticos ;  adversarii  eius  etiam  erunt  uobiles  et  potentes.  Eve- 
nient  tamen  ei  ratione  mulierum  aut  muliebrium  negotiorum 
guerrae  variae ;  nec  érit  illi  tutum,  sine  periculo  famae  et  alia- 
rum  rerum  cum  mulieribus  familiarius  et  frequentius  con- 
versari. 

Mortem  Saturnus  significat ;  is  quia  cum  Jőve  est,  ho- 
nestam  mortem  significat,  ex  morbo  circa  pectus,  vei  nimio 
sanguinis  profluvio.  Chronicos  tamen  patietur  etiam  morbos 
ante  tempus  mortis  in  articulis,  praesertim  podagram.  Capri- 
corniis  enim  et  luna  fluxus  et  humiditates  superfluas  ad  infe- 
riores  partes  corporis  et  in  pedes  decumbere  facit. 

Haec  sünt,  quae  notatu  digna  ex  bac  figura  mihi  anno- 
tare  libuit.  Deus  autem  liber  coeli  ac  fatorum  conditor,  pro 
sua  sapientia,  bonitate  et  oranipotentia  regere,  mutare  et  au- 
gere  potest.  stl). 

Jegyzet.  Következik  még  négy  u.  n.  » figura  revolutio- 
nis«  ;  t.i.  1564.  die  Maii  29.  Fabritius  Pál  által,  s  1565.  Maii 
die  29.,  1566.  Maii  die  29.  és  1567.  Maii  die  29.  Piopius  Dé- 
nes modrusi  püspök  által  az  astrologia  szabályai  szerint  ma- 
gyarázva. 

Általán  véve  megjegyezzük,  hogy  ezen  egész  astrologiai 
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fejtegetés  mint  azon  kornak  egyik  jellemvonása,  a  történelem 
szempontjából  felette  érdekes.  Hogy  Verancsicsunk  mi  súlyt 
fektetett  azokba,  arról  közvetlenül  tőle  kiindult  tanúságunk 
nincsen.  De  Piopius  Dénes  modrusi  püspöknek  Verancsicshoz 
intézett  két  kelet  nélküli  levele,  az  egyik  latin  (Verancsics 
külső  megjelelése  szerint  »Exliibita  Episcopo  Agriensi  G. 
Mártii  1567.«),  a  másik  olasz  nyelven,  mindkettő  közvetlenül 
a  második  konstantinápolyi  követség  előtt,  azt  gyanittatják 
velünk,  bogy  Verancsics  maga  kérte  ezen  astrologiai  vélemé- 
nyeket. TJgy  látszik  azonban,  liogy  ö  is  Pasqualino  által  meg- 
üzente Piopiusnak  kételyeit.  Erre  Piopius  azt  felelte :  »che 
non  tutti  ebe  sanno  calcolare,  sanno  giudicare«  ;  s  bogy  igaz, 
miszerint  »quelli  oppositioni  ne  le  nativita  signiíicarebbono 
in  universale  quanto  diceva  egli ;  ma  bisogna  avertire  a  gli 
altri  aspetti  aiutanti,  ebe  ne  le  rivolutioni  altramente  signifi- 
cano  non  solo  i  pianeti,  ma  ancbo  i  segni  et  siti  celesti.  Come 
per  esempio  vediamo  di  Saturuo,  il  quale  in  un  a  nativita  ri- 
posto  in  settima  mostra  nemicitie  de  potenti  et  religiosi,  et 
nella  rivolutione  significa  prosperita  ne  matrimonij ;  cosi  la 
una  nelle  nativita  posta  in  quinta,  significa  copia  de  figlioli, 
et  nelle  rivolutioni  mostra  legationi  utili,«  stb. 

Ebbez  képest  az  1567-diki  magyarázat  azt  mondja  : 
»Quoniam  signum  virginis  in  bac  revolutione  pervenit  ad  lo- 
cum,  in  quo  sol  in  nativitate  fuerat,  videlicet  in  boroscopo, 
bignificat  annum  honorificum.  Ita  et  viceversa  idem  significa- 
tur,  imo  ampliores  honores  consuetis  ostenduntur  ex  eo,  quod 
signum  geminorum,  quod  in  nativitate  fuerat  ascendens,  in 
revolutione  médium  coeli  obtinet.  Mercurius  etiam  soli  iunc- 
tus  in  medio  coeli  significat  dignitatem  et  bonorem  a  Rege 
dátum  vei  babendum.  Et  Venus  in  undecima  buius  revolutio- 
nis  domo  constituta  ostendit,  quod  natus  sibi  conciliabit  novos 
non  abscuros  amicos ;  et  quia  redit  ad  signum,  in  quo  fűit 
Jupiter  in  nativitate,  scilicet  in  cancro,  significat  itinera  ra- 
tione  legis,  ac  emeudationem  in  ipsa  lege  per  natum  efticien- 
dam.«  stb. 

Nem  érdeknélküli  Piopius  latin  levelének,  Vera^icsics 
követségérc  vonatkozó  közleménye  is  :  »Inveni  in  oriente  .Tö- 
vem cum  capite  draconis,  qui  in  revolutione  legationem  ct  bo- 
norata  itinera  promittebat ;  Mercurium  et  Venerem  prope  ad 
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nonam  domum,  quae  ád  itinera  spectat,  coniimctos  iu  ipsius 
Mercurii  domicilio,  qiii  et  solem  recipit,  Qiiibus  aspectibus 
gratiam  maximaui  cum  armigeris,  principibus  ac  delicatis 
personis  Dominationi  Yestrae  Reverendissimae  promitti  non 
ambigo.  Cauda  tamen  draconis  in  septima  ostendit  contradic- 
tiones  non  modicas  in  actionibus  Dominationis  Vestrae  Re- 
verendissimae affiituras ;  sed  caput  cum  Jőve  omnia  impedi- 
nienta  toUet.  A  coliéra  maximé  caveat  Dominatio  Yestra 
Eeverendissima,  quae  unica  sibi  in  hoc  itinere  nocere  poterit 
Felicissimi  tamen  successus  omnino  sperandi,«  stb. 


Ili. 

VERilNTirS. 


Chilias  Hexametrd  continens  Panegyricum  llliistrissimi  et 
Reverendissimi  Principis,  domini  Antonii  Verantii  Episcopi 
Agriensis,  et  Augnstissimi  Romanorum  Iviperatoris  Maximi- 
liam  SecninU  Consiliarii,  ac  apud  Selymum  Secumlum.  Tur- 
carum  Caesarem  Lcgati,  eiusdem  nomine  inscripta. 

Autó  re  Anselmo  Stoekelio. 
(Kézirat.   L.  alább  VI.  alatt.) 

Dextra  mihi  nuper  versu  resoluta  vacabat 
Scribendo ;  meditabar  opus  laudabile  nullum, 
Otia  sopito  prope  sensu  pigra  terebam, 
Xec,  prius  ut,  tenerum  formabam  carminis  orsum, 
Pierios  sed  torpor  iners  liebetaverat  aestus. 
Nec  tamen  hoc  mirum,  quis  enim  se  scire  negabit, 
Quod  locus  et  móres  hominum  mortale  repente 
In  diversa  trahunt  stúdium,  rapiuntque  seorsum 
A  solitis,  actu  suadent  aliena  prioré. 

Scilicet  audiri  Graiorum  verba  rotuuda 
Kon  erat ;  horrisoni  potius  Syniplegades  oris, 
Et  circura  rauca  e  stridebant  sibila  linguae, 
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líiterea  fessus  curís,  et  taedia  quaercns 
Lenta  levare,  thoro  dum  membra  fovenda  dedissem ; 
Protinus  insomnis  astat  facunda  Tbalia, 
Hosque  ferens  monitus  vellit  Dea  Thespias  aurem  : 
Surge,  mihi  iuvenis  dilecte,  relinque  soporem, 
0  füge  segnitiem,  concessis  utere  donis. 
Non  tibi  contribui  vires  in  carmina ;  non  te 
Numine  Pierio  fráter  replevit  Apolló, 
Ut  stertas  recubans,  extendas  bracbia  lectura  stb. 

Ergo  tuiim  stúdium  reviviscat;  laurea  si  te 
Grata  iuvat,  duce  me  versus  ordire ;  supersunt 
Carmine  quos  ornes  clario,  meritaque  per  orbem 
Laude  vebas.  Largo  manabunt  gurgite  lymphae 
Hippocrenaeae,  si  multis  deligis  ununi. 
Caniciem  celebra,  canta  virtutibus  amplum 
Praesulis  ingenium^  quo  Pannonis  Agria  gestit, 
Quo  cum  legato  Turcaruni  degis  in  aula. 
Materies  sublimis  adest  et  digna  Camaenis. 
.Piniit  ut  monitus,  cum  somno  Diva  reliquit 
Me  vigilem,  cupidumque  sibi  parere,  Veranti, 
Exurgo  atque  tuis  accingor  laudibus  stb. 
Maxmylianus  stb.     —     —     —     pacisci 
Cnm  Solymanniade  praetorva  tenente  Selymo 
Legatos  igitur  selegit,  et  addidit  aurum, 
Quod  ferrent  ipsi,  missum  sibi  munus  haberet 
Ardua  tum  mandans  tractanda  negotia  pacis 
Jussit  abire  duos,  iuvenum  comitante  caterva 
Insigni,  Mysos  legatio  vecta  per  Istrum 
Introiit,  Rhodope  superata  venit  in  urbem  stlj. 

Unus  es  ex  illis  legatis,  nobile  complens 
Par,  Colophoniaco  versu  celebrande  Veranti. 
Te  mea  iure  sonet  iam  barbitos ;  ö  mihi  saltem 
Summa  tuae  liceat  fastigia  tangere  laudis  stb. 

Ergo  canam,  nec  te,  dum  vivő  silebo,  Veranti. 
Non  gustata  velim  mihi  pocula  suavia  fonti s 
Bellerophontaei,  Phoebi  nec  dicar  alumnus, 
In  tua  consurgam  si  non  praeconia  stb. 

Mirantur  Turcae  attoniti  pro  pace  loquentem  ; 
Gonsultore  ferunt  tnli  nos  esse  beatos 

24* 


H'/l) 


Qui  sit  consillo  casus  instructus  in  omhés ; 
Cautus  sollicitos  ex^Dloret  aganda  per  ungues  stb. 

Si  qua  mereretiir  probitas,  doctiina,  fidesqiie 
Eloquium,  ne  vitali  decederet  anra, 
Is  qui  connexas  gerit  illas  pectore  dotes  : 
Dignior  aeterno  qui  terris  viveret  aevo 
Esset  te  nemo :  terras  potes  arte  iuvare, 
Exornare  potes,  potes  amplos  promere  fructus. 
Lucet  amabilitas  morum  veneranda  tuornm, 
Ut  queat  ad  sensus  immania  corda  benignos 
Flectere.  Nestorei  tibi  candida  verba  leporis 
Dulcius  Hybleo  nianant  redolentia  flore. 
Sive  sonas  Latia,  faris  seu  voce  Quii'itum 
Priscorum,  seu  Dalmatico  sermone  venustum 
Promis  epos,  iucunda  ioci  dicteria  falsi ; 
Ardua  Pannonicae  recitas  gravitate  loquelae. 
Purius  haud  alius  Reguni  te  seriberet  acta ; 
Conderet  históriáé  nemo  monumenta  probandae 
Candidius ;  pleno  dictat  te  copia  cornu, 
Verius  haud  alii  constat  quid  ubique  per  orbem 
Eventu  vario  Mars  et  Fortuna  peregit  stb. 

Palladis  instinctu  petiisti  moenia  Budae. 
Te  cito  Scepusius  suscepit  Regulus,  aulae 
Janus  adoptavit  Yoyvoda  rebellis  ut  esses, 
Huic  a  secretis  evexit  avunculus,  aulae 
Hungaricae  Primas ;  veteris  simul  insulae  Curthae 
Te  sibi  Praepositum  coluit ;  post  Dacia  cessit 
Prudenli  iuveni  commissa  provincia,  nutu 
Rexisti  facili,  iusto  libramine  iuris, 
Pro  domini  placito,  populi  pro  plausibus  aequa 
Lege  gubernati.  Quas  laudes  inde  tulisti  ? 
Audivit  similes,  qui  serviit  integer  unquam 
Nemo,  recepta  viro  nulli  sünt  talia  laudura  ' 
Praemia.  Syncerum  te  quilibet  ordo  probavit. 
Intactus  vitiis  animus  virtute  domabat 
Fortunám,  cuius  servavit  in  arcé  tenorem. 
Nemo  tumescentem,  nemo  cognovit  avarum, 
Et  non  servati  te  nemo  coarguit  aequi 
^on  tua  divitias  ferratis  abdidit  arci^ 
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Dextera,  iustitiam  violantis  muueris  expers, 
Non  loculis  abscoudit  opes,  ditare  volebas 
Subiectos  potiiis,  quam  tii  pinguescere  gaza. 
His  perspecta  fides,  ratio  coniecta  regendi 
Priucipiis  maius  momentum  tradere  fecit, 
Ut  per  Pannóniáé  tractare  grandia  Regnum 
Conciliis  Procerum  dux  et  gravis  autor  adesscs  stb. 

Te  túlit  in  cunctas  mundi  legatio  partes. 
Sarmata  miratus  Pylio  iucundius  ore 
Dicentem  stupuit,  cursum  dulcedine  vocis 
Vistula  continuit ;  Demostliena  credidit  esse 
Bosnia ;  nescivit  quid  respondere  deceret, 
Hustreplius,  nec  non  Bekowythius  acer  in  armis ; 
Ad  tua  verba  iugis  Tliuscorum  proHuus  amnis 
Constitit  immotus  Tybris,  Rhodanusque  meatu 
Decurrens  celeri,  Ligeris,  rapidusque  Garumna ; 
Fluctisonum  fervens  compescuit  Hadria  murmur 
Mercurium  fari,  diducta  Britannia  nobis 
Dum  putat  ore  tuo  dulci  stupefacta  pependit, 
Te  non  facundum  magis  audivisse  Vienna, 
Danubius  laté  quam  sparsis  alluit  undis 
Flexanimam  Pitho  te  censuit  atque  Oasurgis, 
Tliracica  nunc  bis  liabet  de  foedere  Curia  pacis 
Legatum,  referes  quam  mox  caduíicer  oris 
Pannonicis  nostri  cunctis  ac  íinibus  orbis. 
Laetitiae  quis  érit  niodus  ?  ő  quae  gaudia  dicam 
Esse  tuo  cunctis  reditu  fulsura  sereno  ? 
Adportabis  enim  contractae  nuncia  pacis, 
Laeta  salutatrix  occurret  quaelibet  aetas. 
Excipient  gratis  Satrapae  complexibus,  alta 
Voce  canent  hilarem  Paena  ;  videbis  ovantcs 
Laetitia  magis   ac  si  fei-res  montibus  aurum 
Quod  latitat,  quas  Pactoli  stillantia  stagna 
Despumant  venas,  rutilans  quibus  enitet  Hernus, 
Indus  odorifera  quod  decutit  arbore.  Seres 
Quas  patulae  pcctunt  Sycomori  palmite  lanas. 
Afficiet  quanto  te  Caesar  bonore  VERAXTL  ? 
Si  mihi  centeno  doctas  e  gutture  voces 
Fundat  Atlantiades.  dictis  liaud  promere  possim. 
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Quae  species  festiva,  noviis  qui  plausus  amonim, 
Disperget  lucem  melior  coma  solis  equorum ; 
Laetius  attollent  temonem  criiie  repexo  ; 
Sol,  qui  luciferi  ciirrus  moderátor  liabenas, 
Blandior  excendet  radios,  iguemque  micantis 
Efflabunt  roseum  fumaiitia  frena  iugalis. 
Non  apparebiint  timc  astra  miuantia  fátum 
Triste,  nec  ardebunt  acies,  inimica  videmus 
Sidera  discordi  face  quas  opponere  quondam. 
Fortunate  senex,  ergo  tiia  fáma  manebit. 
Vera  vetiistatis  nequaquam  nube  tegetur 
Glória,  perpetuis  bominum  sermonibus  aures 
Implebis,  te  fáma  vehet  trans  aequora  constans 
Laudabit  praesens,  neque  te  veutura  tacebunt 
Saecula  ;  persolvent  grates :  te  nesciet  aetas 
Nulla ;  tuis  meritis  deerit  non  praeco  perennis  stb. 

Desinet  ante  globos  iaculari  Trinacris  Aetna, 
Nec  postbac  montana  voment  incendia  ílammas ; 
Euxinas  Hebrus  citius  se  volvet  in  undas, 
Vertet  ad  Aegaeas  frondosa  cacumina  celsus 
Haemus,  de  gelida  Tbrace  Pangaea  recedent ; 
Sarmatico  Tanai  Germanica  ripa  madebit ; 
Cimmereae  fauci  Maeotidis  iníluet  Ister ; 
Cancer  Hyperborei  torrebit  climatis  árva ; 
Algebunt  Afrique  gelu  Stympbalidos  ursae  : 
Quam  meminisse  tui,  quam  te  memorare  vetustas 
Cesset  letbaeos  nunquam  sorptura  liquores. 

Ipse  tuos  cineres  ornabo  virentibus  herbis, 
Carmina  ceu  grati  pro  teste  futura  clientis 
Apponam.  Dij  dent  obitum  superesse  patroni 
Me  tanti,  maioris  opus  tentabo  laboris, 
Postea  quid  clari  cognoscat  ut  egeris  aetas 
In  Parnassiaca  simul  atque  resedero  cyrrha, 
Ac  Aganippaeas  ubi  largius  hausero  lymphas. 
Interca  facilis  tenues  has  sume  Camaenas, 
Aestatis  dabo  dona  meae,  iam  veris  habeto. 

Hadrianopoli  in  Thracia  VIII.  fiduc. 
Fcl)rüarii  anno  M.D.LXA'lir. 
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IV. 

Ad  euiideui  idein  auctor. 

(kézirat.) 

Aethere  sol  citius  cessabit  spargere  criues, 
N     ec  coelo  pallens  luua  tenebit  iter, 
Tunza  siias  undas  Orplieio  subtrahet  Hebro 

0  miiia  naturae  iura  cíidentque  priiis, 
Non  érit  in  totó  iustiis  tenor  ordine  reruiu 

1  n  se  discordes  terra  polusque  rueut : 

Vincét  equus  gryphem,  lepores  vulpesque  Molosbuni, 

S     uccumbent  ovibus  praeda  voranda  lupi ; 

Vallibus  ex  imis  retro  volventur  in  altnni 

E    xcelsae  cantis  lapsa  tluenta  iugo. 

Eupibus  e  nudis  segetes  nascentur  opimae 

A     rboribus  nidum  nulla  parabit  avis. 

Non  adamas  hirci  rumpetur  sanguiue  durus, 

T     e  quani  destitero  concelebrare  semel. 

In  mea  vei  veniant  oblivia  pectora,  vera 

V     el  cesseni  tantuni  toUere  laude  virmn. 

Scilicet  es  qualis,  quantum  te  novinius  omnes 

E     sse  liquet  facto  teste,  probatque  genus. 

Plus  tamen  insignem  reddit  te  diva,  VERANTI, 

I     ngenio  virtus  addita,  vita,  fidcs. 

Summus  honor  si  cui  detur,  tibi  competit  apte 

C     ongruit  aniplificuni  praecipuunique  decus. 

Omina  pro  voto  tibi  par  est  cedere,  factuiu 

P     raemia  conqjensent  uberiora  tuuni. 

Vnus  es  ex  illis,  quos  totus  praedicet  oribis 

S     uscipiat  superas  quos  Deus  inque  donios. 

At  quia  Theutonicas  a  me  discedis  in  oras 

G     ratia  tendenti  sit  comes  alma  Dei. 

Res  bene  gessisti  commissas  Caesaré  uostro 

I     nsigni  nientis  dcxteritatc  tuae. 

Exibis  liber  Tliracum  crudclibus  oiúü 

N     on  ut  difficilis  rcs  reiuoretur  iter, 
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Suscipiere  foiis  qiiovis  plaudeute  reversus 
I     n  reditum  fient  plurima  festa  timm, 
Suscipiere,  seiiex,  laetante  Principe,  sancte, 
I     n  te  Caesareas   accumulabit  opes, 
Laudabit  stúdium,  curas  laudabit  et  acta 
L     audatus  capies  dona  statumqiie  uovum. 
Vera  tibi  duo,  tibi  maiora  precorque 
S     cilicet  haec  animi  sünt  pia  vota  mei. 
Te  commendo  Deo,  salvum  te  quippe  reducet 
E,     estituet  popali  sedibus  ille  sui. 
Incolumem  multis  clementer  provehet  aniiis 
S     ospes  quaproter  Thrace  recede  sero. 
Vive  valeque  diu  Turcis  abiture  VERANTI, 
C     aesaris  officio  vive  valeque  diu, 
Vive  valeque  diu  sacrati  glória  Coetus 

Nobilis  ingenio  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  multorura  clarior  usu 

Doctrinae  dives  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu,  Regi  gratissime,  plebi 

ütilis  eximie  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  Patriae  stúdiósé  íidclis 

In  domini  rebus  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  proaviti  nominis  auctor 

Fáma  tuae  gentis  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  per  longas  cognite  terras, 

Cognite  Principibus  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  moderátor  Jazygis  olim 

Vir  fidei  priscae  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  latos  laudate  per  Hunnos 

Dalmatiae  splendor  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  Venetis  audite,  Britannis 

Gallis,  Romulcis,  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  persaepe  probate  Polonis 

Caesaré  Theutonico  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  summis  exercite  rebus 

In  Thraces  aula  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  decus  haud  effabile  turbae 

Longaevae  foelix  vive  valeque  diu. 
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Yive  valeque  tliu,  dignissiiue  Piaesul,  Olimpo 

Digiie  dili  Pylio  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  vei  corvis  rarior  albis 

Integer  et  frugi  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  tandem  victure  beato 

In  grege  perceleber  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  rutila  cingeude  corona 

Stellaruni  caneus  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  clarorum  prime  virorum 

Virtutis  fautor  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  nostri  non  immemor,  utqiie 

Sed  meminisse  velis  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  tenerem  non  exciitc  vateiu 

Merne  corde  tiio  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  me  conspecture  clienteni 

Addictum  seniper  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu  subitűre  palatia  coeli. 

Incola  certe  Poli  vive  valeque  diu. 
Vive  valeque  diu,  Phaenicis  saecula  vince 

XI t  dominó  prosis,  vive  valeque  diu. 


V. 

lUustrissimo  Principi  Magnijico  Antistití  ac  Dominó,  dominó 
Anthonio  Verancio  Agriensi  Episcoj^o,  Comiti  Comitatmim 
Ileueswariensis  et  Borsodiensis  Perijetuo,  Sacrae  Caesareae  et 
Regiae  Maiestatum  Consiliario  Primario  etc.  Patrono  sno  be- 
nevolentissimOi  clementissimo,  Georgius  Tornoander  Constaii' 
tiensis,  Sacrae  Paginae  Licentiatus  servitiorum  suorum  ohse- 
quia  commendat  humllid. 

lm  me  ipso  nuper  compeii,  Praesul  Amplissime,  quara 
graviter  et  acute  philosophorum  ille  primas  dixerit  Aristoteles, 
et  vexationem  dare  intellectum  pariter,  et  usum  excellere 
simul,  et  pracbere  artem.  Licet  enim  hoc  jiropter  tanti  naturae 
primi  singularem  autl.oiitalem,  quorumlibetque  aliomm, 
Pytliagorae  piaescrtimj  Socratis,  Platonis,  Ciccronis,  septcni- 
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que  Graecianim_sápientum  praeclaram  quam  acldidenint  fabam , 
iit  Philosophiae  candidatus  seinper  crediderim  ;  quinimOj  quod 
Christiano  cuilibet  augustius  esse  debet  et  religiosius,  velie- 
iiieiitia  illa  tonitrua,  quibiis  totam  carnis  nostrae  fiduciam 
deturbat  salutis  nostrae  iiniciis  actor  Jesus  Christus,  aliis 
multoties  inculcaverim,  tanquam  Ecclesiae  iudigna  vox,  cum 
dicit:  »Si  quis  venit  ad  me  non  tollens  crucem  suam,-et  abne- 
gans  semetipsum  non  potest  esse  meus  discipulus«  ;  et  iterimi : 
»Disiste  a  me,  quam  mitis  sum  et  humiliscorde«  ;  item:  í>Ve- 
nite  ad  me  qui  laboratis  non  otiosi,  et  onerati  estis,  quos  pre- 
mit  pondus  mimdi,  et  refocillabo  vos«  ;  hisque  infinita  siniilia, 
quibus  a  pernicioso  mundi  gaudio  avocat,  et  per  Proplietani 
etiam  Regium:  »!Nolite,  inquit,  confidere  in  filiis  hominum*  ; 
sindixerit  posteum  Heremias:  »Maledictus  qui  ponit  carnem 
brachium  suum«.  At  tanta  est  nostrorum  sensuum  vesania, 
ut  instar  panthera  liuius  mundi  vanis  illecebris,  sicut  illa 
speculis,  facile  dementemur  ac  detineamur ;  quo  tardius  ea 
quae  fructuum  intersunt,  vindicemus  et  disquiramus,  ut  nisi 
tribulationibus  compellamur  et  revocemur,  nunquam  redeamus 
ad  officium  et  annotamus  animum,  sicut  non  sine  pudore  et 
detrimento  nunc  fateri  cogor,  quod  dum  aliis  pluribus  consiliis 
et  sanis  satisfecerim,  meipsum  negligerem.  Licet  enim  de  ejffi- 
cacia  et  necessaria  imitatione,  quod  diu  perseveranti  et  patienti 
conclavatione  Sacrosauctae  Orucis  Salvatoris  nostri  Cliristi 
a  Summo  et  verissimo  Pontifice  Paulo  Apostolis  omnibus 
commendato  alios  multis  monuerim,  quantum  quidem  sacro- 
sanctus  tunc  suggerebat  et  ferebat  infantile  indicioluni ;  ta- 
men  ut  ea  omnia  in  tani  altum  inducerem  animum,  nedűm  ut 
operi  tanto  manus  admoverem  officiosas,  fieri  inter  mundi  pros- 
pera  non  potuit;  placido  enim  mari  iucundum  est  navigare.  Sicut 
autem  scribendo  discimus  scribere.  sic  patiendo  discimus  páti. 
Ideoque  conversio  illa  miraculosa  aquae  in  vinum  tunc  facta 
est  gloriosior,  cum  iam  sentitus  est  moestus  ille  vini  defectus ; 
seu  ut  traditionem  vitae  oportet  arcescere,  prius  cucurbitam 
non  sentitur ;  quia  nou  petitur  auxilium  dum  et  Crucis  Christi 
í'ructus  douat,  ülum  illud  Circes  oblectatio  carnis  reseretur. 
Ad  quod  quia  prac  omnibus  aliis,  Moecenas  gratiosissime,  me 
Yestra  est  Amplitúdó  cohortata,  dum  multiplicia  alia  in  me 
indignum    collata    beneficia    oniuia   Ycstrae   Magnitícentiac 
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debeo :  hoc  praecipuo  gratitudinis  meae  speciineii  tanquain 
fructum  agriculturae  uostrae,  dum  aliud  exliibere  per  fortunam 
iiou  liceret  Clarissimae  Amplitiidini  Vestrae  sacrare  et  debui 
et  volui.  Hoc  etiam  nomine,  ut  si  qiii  esseiit  tam  cariiales,  qui 
spiritualia  illa  coiitemnerent ;  esset  qui  ea  tanquam  mirabili 
praeditus  iudicio  et  modestia  a  tantis  rliinocerontibus  de- 
fenderet.  Ciim  et  Paulus  etiam  glorietur,  quod  in  sermonis 
altitudine  uou  venerit.  Quod  leliquum  est,  dominationeni 
Vestram  Magnificam  Divinae  commendo  tutelae ;  et  hoc  quie- 
quid  est  mecum,  vestrae  gratiae  subiicio.  Valete  et  foelicis- 
sime  vivite. 

Doniinationis  Vestrae  Keverendissimae 

proiiiptissimus  semper 

Georgius  Tornoaiider 

Sacrae  Paginae  Licciitiatus. 

NOYAE  PAPvADYSI  ET  ARBORIS  VITAE  MYSTA. 

GOGICA. 

ex  sacra  potissimum  Veteris  et  Növi  Teslamenti  scriptura, 
probatisque  tam  Hebraeorum,  quam  Doctorum  Ecclesiae  tes- 
timoniis ;  et  succincta  adumbratio,  una  cum  Sanctae  Crucis 
tropliaeo,  et  trium  crucium  pulchra  figura  ad  veram  indu- 
cens  inter  poenitentiam  et  viam  salutis  demonstrans.  Per  Geor- 
gium  Tornoandrem  Constantiensem  S.  P.  L.,  iam  primum 
Dominó  cooperante  religiose  meditata. 

(A  munkának  tartalma  tisztán  bittani  és  asceticus ;  s 
Verancsics  Antal  személyére  közelebbi  vonatkozással  nincsen.) 


VI. 

V  E  R  A  9Í  T  1 1  S. 

Panegyricus  Antouií  VerantÜ  Aychtepiscopi  Strigoniensis  en- 
comia  continens  Auctore  Anshehno  Stoecelio  Tgrolensi 

Viennae  Austriae  Blasius  Ebervs  excudebat. 

M.D.LXXII. 


A— D. 


Contigeram  facili  Byzantia  moenia  cursu  stb. 
Aestatis  dabo  clona  meae  iam  veris  habeto. 


E. 

Ad   eundem    Reverendissimum  et  Illiistrissimnm   Praesulem 
Dialógus  sacer  Istri  et  Grani  Oeorgii  Purkircheri. 

Ister.  Grane  quid  has  lacrymas  fundis  stb. 
Coepta  iuvet  Christus,  requiem  tribuatque  beatam. 
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közt.)  III.  191.  —  IV;  21. 
,Anna,  II.  Ulászló  király  leánya,  I. 

Ferdinánd  királynak  neje  I.  9.  — 

II.  4. 
Anna,  Maximilián   király  leánya  ; 

házassága  II.  Fülöp  spanyol  ki- 

rálylyal.    V.     385.     —     X.     91- 

108. 
Annates,  pápai  adó.  XII.  325. 
Antenor,  volterai  püspök,  florenczi 

követ  X.  36. 
ApulialII.  311,  317. 
Arabok  III.  221. 
Aramon  1.  Ramon. 
Aranian  Damián   itéltímester   IX. 

200.  —  XII.  358. 
Aranyos  folyó  I.  142. 
Aranyos  hegy   I.  142.  —  VII.  150, 
Aranyosy  Kristóf  X.  194, 
Archy  Mihály  I.  232. 
Arcó  gróf,  Maximilián  császár  és 

király  követe  XI.  148. 
Armpruster  Kristóf  VII.  102. 
Árokszállás  VIII.  384,  388. 
Arsatius  Vitális.  VII.  40. 
Arszláu  bég  I.   257.    —    IV.  101, 

380.  —  VIII.  246. 
Artandy  Kelemen   II.   98.    —   III. 

22,  —  VII,  21G. 
Artandy  Pál  II.  30,  139,  —  VI,  185, 


Áthina  vára  I.  154. 

Athinai  Deák  Simon  I.  153,  —  Ü. 

33,  45. 
Attila  I.  143. 
Augsburgban  (Augusta  VindeMco- 

rum),   birodalmi   gyűlések  1550. 

VII,  84,  95,  98,  102,  —  1555,  IV. 

124,    —  1559,    VIII.   57.  —  XII, 

333, 
Aurius  1.  Doria, 

Anstriának  elzálogositott  magyar- 
országi várak  IX.  64. 
Ausztriai  ház  hatalma  V.  98. 
Ausztriai    párt    Magyarországban 

VI,  17, 


B. 


Babocsa  vára  I.   262,  —  III.   372, 
387.  —  rV.    122.  —  V.    29,    126. 

—  VII.  215. 

Babay  Kis  Péter  VII.  55,  69. 

Bács  vármegye  II.  7, 

Bácsy  Benedek  II,  51,  —  VIII.  188. 

—  IX.  7. 

Badoero   Frigyes    velenczei  követ. 

III.  188,   199.  —  IV.  18.  —  VII. 

142,  —  XI,  42. 
Baja  (castellum)  I.  290. 
II.  Bajazeth' török  szultán  I.  86.  — 

II.  257. 
Bajazeth  II.   Szolimán  szultánnak 

fia  III.  167,  169,  277.  —IV.  177, 

—  VII.  353.  —  XII.  231. 
Baicius  Antal  IV,  26. 
Bakabánya  X.  206,  336. 
Bakács  Tamás  I.  10.  —  II.  3.  50, 
Bakay  Miklós  komáromi  alparancs- 

nokX,  214. 
Bakcsy  Ferencz  VI.  1 1 , 
Bakics  Pál  II.  38,  40. 
Baksay  Tamás^  egri  katona  V.  320. 

—  IX.  24. 
Baky  Pál  III,   251. 
Bála  Lukács  IX.  273. 

BMla  Szent-Miklós  VII.  326. 


Mi 


llalássa  János   Vlí.  107,   110,   IfiS. 

—  VIII.    333,    337.  —    IX.    149, 
201,  —  X.  259. 

Balassa  Imre  I.  106,  196.  —  II.  44, 
70.  —  VI.  23,  75,  83,  94,  104, 
115,  133,  135,  136,  144,  147,  148, 
162,  163,  168.  —  VII.  50. 

Balassa  Menyhért  II.  87,  102.  — 
V.  35,  121.  —  VI.  150.  —  VII. 
190,  240.  —  VIII.  106,  170,  174, 
333.—  IX.  8,  134.  —  XI.  73,  259. 

Balassa  Zsigmond  III.  380.  —  VI. 
150,  159.  —  VIII.  63,  90,  171, 
316,  1.  Fánchy. 

Balaton  I.  243,  258, 

Baldus  Fülöp  VIII.  14, 

Baleari  szigetek  IV.  227, 

Balibég,  török  hadnagy  II.  17. 

Balkan  hegyek  (Hoemus)  I.  317.  — 
IV.  1. 

Balog  Lukács  X.  365. 

Balogh  Ferencz  V.  264. 

Balthus  Bonifácz  VII.  68. 

Bálványos  vára  I.  142.  —  VI.  03, 
168. 

Bánffy  Boldizsár  I.  42.    —  II.   78. 

—  IV.  206, 

Bánffy  Jakab  11.  18.  ~  IV.  206. 
Bánffy  István  IX.  200. 
Banisius  VI.  41. 
Bank  Pál  VII.  108,  112. 
Bányák,  bányavárosok  IV.  150. 
Baranyay  István  X.  130,  131. 
Barbyr  Lénárt  III.  43. 
Barbarossa,  kalóz  VII.  87.  —  XII. 

236. 
Barch  helység  V.  156. 
Barczaság  VI.  74. 
Bárd}-  István  II.  19. 
Bárdy  László  I.  15. 
Bars  mezőváros  VII.  127. 
Bars  vármegye  XI.  203. 
Barthos  István  X.  340, 
Baryus  (Bánfalvai)  István  és  Endre 

VIIL  316, 
Basó  Bálint  VL  34. 


Bassano  János  VII.  335. 

Bassano  Péter  VII.  257,  335. 

Bátaszék  III.  30. 

Báthory  Endre  I.  11,  262,  288.  — 
IT.  21,  27,  60,  89,  108.  —  IIL  25, 
39,  43,  410,  445.  —  VL  105.  — 
VIL  107,  110,  115,  118,  124, 
135,  139,  175. 

Báthory  György  II.  109.  —  VII. 
190. 

Báthory  István   (Ecsedi)  I.  10,  19. 

—  IL    10,    17,    30,    133,    —   V. 
33,  45. 

Báthory  István  (Somlyói)  VI.  185. 

—  VIIL  331.  —  X.  105, 
Báthory  Kristóf  VII.  214. 
Báthory  M.klós  V.  35.  —  IX.  8, 
Báthory    család     VIIL     393.    — 

IX.  69. 
Báthy  Ferencz  IIL  381. 
Bathycz  Mihály  X.  156. 
Batthyány  Ferencz  II.  38.—  VIL  83. 
Batthány  Orbán  I.  168,  184.  —  II. 

45,  58,  68,    197.  —  VL  212,  243, 

251.  —  VIL   55. 
Baychy  János   X.    288,   293,    311, 

365, 
Beatrix  királyné  I.  4. 
Bebek  Ferencz  I.  45,  62,  106.  —  II. 

48,  100.  —  m.    370.  —  IV.  182, 

214,  261,  269.  —  VI.  150,  159. — 

VIL  109,  239,  329. 
Bebek   Gergely  II.    101,   103,  110. 

—  IV.  182. 

Bebek  György  IV.  214.  —  V.  18, 
136.  —  VIL  1«2,  263.  —  VIIL 
23,  63,  90,  127,  169,  171,  178.  — 
IX.  24.  —  XII.  230  1.  Patóczy. 

Bebek  Imre  I.  46.  —  VI.  168.  - 
IX.  190. 

Bécs  I.  2.58,  284.  —  IL  32,  79,  — 
III.  76.  —  IV.    101.  —   VL    177. 

Bécsi  egyetem  VL  88. 

Bécs-üjvár  IIL  6. 

Becse  IIL  76.  —  IV.  348.  —  VL 
106,  187,  196,    218.  --  VIL    H'3. 
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Becskerek  IV.  348.  —  VI.  106,  187. 

—  VII.  103. 
Beicsi  Ambros  VII.  37,  83. 
Békessy  Gáspár  X.  205. 
II.  Béla  király  VII.  168. 
IV.  Béla  király  IX.  280. 
Belay  Borobás  II.  14,  123. 
Belény  Albert  VII.  342. 
Belgium  V.   196.  —  IX.   206,   210, 

237,  262. 
Belgrád  I.  12,  269,  296.  —  III.  16, 

39,  49,  76,  87.  —  VI.  185.  —  XII. 

132.  1.   Nándor  Fehérvár,   Lán- 

dor  Fehérvár. 
Belgramonius  Ferencz    VII.    258, 

333,  _  VIII.  94.  —  IX.  159. 
Belhonor    Angelo     sebenicoi   apát 

XI.  43. 
Belsius  János,  követségi  titkár  XII. 

250. 
Bembo  VIII.  255. 
Beniczky  Gáspár  IX.   109. 
Beniczky  Miklós  IX.  91. 
Benkö  Miklós  I.  157. 
Berebista  a  gétek  királj'a  T.  124, 
Bereczk  I.  108. 
Bergomas  orvos  VIII.  132. 
Beriszlo  Jeromos  Domitiiis  IX.  79. 
Beriszlo  Péter   I.    10.   335.   —  ÍI. 

217,  221,  248,  254,  271.  —  VIIL 

68,  —  IX.  236,  254. 
Bernát,  sz.-györgyi  apát  Velenczé- 

ben  IX.  239.  —  X.  11. 
Berzencze  V.  29,   126. 
Berzeviczy  XI.  43. 
Besztei'cze,  Erdélyben  I.  81. 
Bethlen  Farkas  VII.   112,  120. 
Bethlen  Gábor  II.  98. 
Bethlen  Gergely  III.  40,   43.  —  V. 

103. 
Biglia  Menyhért,  apostoli  nuncins 

X.  99,  152,  190. 
Bihács  II.  274. 
Birthalomban    1540.   erdélyi  diéta 

VI.  153,  166. 
Blanilrata  György  VI.  212,  256. 


Boccapaludius  Antal,  római  polgár 

VIII.    285. 
Bocskay  György  IV.  209. 
Bodó  Ferencz  I.  243.  —  II.  40. 
Bodó  János  II.  18. 
Bodrog  vái-megye  II.  7. 
Bogaucius  Miklós  VI.  7,  22. 
Bogdán  István,  moldvai  vajda  \T:II. 

104. 
V.  Bogdán,  moldvai  vajda  V.   264. 
Bona  lengyel  királyné   III.  337.  — 

VI.  48,  79,  80,  94,  171.  —  IX. 
164. 

Bona  György  VII.  101. 

Boner  János  VI.  170,  172,  305, 
306,  336. 

Boner  Szeverin  VI.  170,  299. 

Bonfinius  Antal  VI.  352.  —  VII. 
11,  45. 

Bonifacius  raguzai  barát  IV.  54. 

De  Bonis  Marin  IX.  305. 

Bonvicinius  Afi'onins,  a  jogtudo- 
mány doctora  XI.  298. 

Borbás,  Inidai  jegyző  II.  48. 

Borbás,  pap  U.  7. 

Bornenüsza  Benedek  II  102.  — 
VIII.  82. 

Bornemisza  Boldizsár  II.  74.  —  VI. 
123,  133.  —  VTI.  99. 

Bornemisza   Farkas    III.    104.    — 

VII.  58.  —  VIII.   330. 
Bornemisza  Ferencz  X.  130. 
Bornemisza  Gergely   II.  48.  —  IV. 

78.  —  V.  335.  —  VI.  69,  146.  -- 
VII.  1.  -  IX.  7.  —  X.  131,  148, 
163.—  XII.  203. 

Bornemisza  János  II.  8.  11.  264. 

Bornemisza  Pál  I.  280.  —  III.  141. 

—  V.  138.  —  IX.   68,    238,    285. 

—  XI.  100.  —  XII.  166.  191. 
Bornemisza  Péter  X.  354. 
Bornemisza  Tamás   II.  48,  193. 
Borotty  Albert  II.  19. 

Bosith  Radics  II.  19.  —  VIII.  330. 
Bosnyák  Jakab  II.  19. 
Bosnyák  Mátyás  II.  260. 


389 


Bo-sznia   IV.  318.  —  V.  266.  —  X. 

259.  —  XII.  341. 
Boszniaiak  III,  303, 
Boszniai  passa  III.  81,  236,  318.  — 

IV.  205,  214. 
Boszniai  zandzsak  III,  244. 
Brassó  I.  8  3,  109,    118,  140,  —  Itl. 

418,  —  VI.  24,  74. 
Brener  Márton  VI.  177. 
Brodarios  István  I.  41,  57,  68,  l<i6, 

180.    —    II.  41.  —   VI.  6,  44,  48, 

353. 
Bruncau  János,  nagyszonibali  pol- 
gár XI.  298. 
Brussa  V,  114. 
Bubalics  Lőrincz  XI.  105. 
Bnccari  XII.  342 
Bucentanro,  velenczei  (Hszhaj('i  Vl. 

193. 

Biula  I.  118,  154,  162,  173,  186, 
198,  207,  210.  —  II.  9,  31,  40, 
42,  48,  62,  77,  97,  195,  265,  304. 
—  III.  4,  19,  258,  292,  310,  314, 
318,  427,  435,  459.  —  IV.  131, 
238,  245,  256,  287,  371.  —  V.  7. 
66,  114,  275.  —  VI.  25,  73.  123, 
133,  151,  159,  185,  248.  —  VII. 
106,  338.  —  VIII.  89,  135,  244, 
377,  385.  —  IX.  5.  —  X.  176.  — 
XII.  100,  132. 

Buda  kaj)ui  és  utczai  II.  61,  69. 

Budai  passák  I.  274.  —  III.  3,  4,  10, 
16,  19,  31,  81,  92,  101,  103,  114, 
147,  171,  175,  184,  192,  236,  245, 
287,  349,  369,  370,  .387,  411,419, 
426,  433,  454.  —  IV.  38,  131, 
184.  —  V.  1,  73,  188,  195.  — 
VIII.  15,  160,  181,  189,  253,  336. 
348,  355.  —  IX.  5.  —  X.  181, 
303.  —  XI.  46,  47,  52,  114,  157. 
—  XII.  443 

Budai  prépostság  VI.  87. 

Buday  Balázs  IX.  162. 

Bulgária  I.  128.  —  V.  75. 

Buoncumpagno   bibornok   (Philip- 

MON'UM.    UUNCi,   HIST.  . SCRIPT.    X 


pus  Oai'dinalis  Buonoompagno") 
XI.  163.  194. 

Busbecq  Auger,  I.  Ferdinánd  ki- 
rálynak követe  Konstantinápoly- 
ban, a  III.  és  IV.  kötetekben  ál- 
talán véve  ;  különösen  pedig  ÍII. 
427,  436.  —  IV.  6.  19,  28,  46, 
54,  66,  130,  176,  400.  —  VII. 
227.  —  VIII.  5,  357.  —  X.  105. 
—  XII.  179. 

Bussaeus  VI.  334. 

Buti-isius  Ferencz  VII.  24. 

Büdy  Mihály  X.  150,  361. 


c. 


Caballo  Marin  VI.  175,  173  b. 
Caboga  Lucián  VII.  232. 
Caboga  Marin  VI.  54. 
Caffa  II.  304.  —  III.  341. 
Cagnollini  Baldisera  IV.  68,  71,  94. 
Calcedon  1.  Skutari. 
Calinicus  VI.  290. 
Cambray,  Izabella  királ3nié  követe 

Konstantinápolyban  IV.  161. 
Camugliano  Jakab  IX.  127.  154. 
Capelli  Ferencz   VI.  189,  259,  269. 
Capelli  János  VII.  238. 
Capelli    Károly    VI.    176,    172    b, 

182,  186,  259,  268. 
Capelli  Lörincz  VI.  263. 
Capelli  Pál  VI.  263. 
Capelli  Péter  VI.  195,  263. 
Cappadocia  III.  251,  348. 
Caprino  Ferencz  X.  96,  124. 
Caravayal  Lopez  V.  148. 
Don   Carlos  ,   spanyol   infans.    IX. 

237. 
Carpo  bibornok  (Cardinalis  Rudol- 

phus  Pius  de  Carpci)  XII.  334. 
Cassitius  Tamás  VI.  60. 
Castaldo  tábornok.   VII.  171. 
Castillegius  Miranda  IV.  1 1 . 
Casul  1.  Kazul. 
Cavas  Kristóf  I.  42. 
Cayro  IV.  98. 
xxír,  25 
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Cazsun  vajda  I.  234,  252.  256. 
Cesi   bibornok  (il   cardinale  Cesi) 

XI.  55. 
Chartaginei   Péter  (messer   Pietro 

da  Chavtagine)  XII.  17. 
Cherny  Tamás  X.  340. 
Cherödy  György  X.  136. 
Chersonesus  1.  Krim. 
Chestingier  hadnagy.  II.  13. 
Chios  szigete  III.  461. 
Choka  Endre  IX.  303. 
Ohoron  Devecsei"i  János   XI.   lOU, 

177,  242. 
Chylimanns  (v.  Kylmanus)  IX.  200. 
Circassia  III.  123. 
Ciunteta  Ferenez  VII.  291. 
Clissa  I.  65.  —  II.  249,  279.  —  IV. 

381.    -  V.  44. 
Clissai  zandsak.  III.  81. 
Clocucíus  István,  IV.  21. 
Codognac    (Condognatus),  franczía 

követ    Konstantináijolyban    III. 

210,  219,  281,  288,  —  IV.  251. 
Collecius  VI.  339. 
Colonna  Mark  Antal  X.  205. 
Comenduno   hiboi'nok  (  il   cardinal 

Comenduno)   IX.  219,  262. 
Condé,   franczia   berezeg  IX.  263, 

286. 
Conrat  Márton   VI.  257. 
Copessius  Lörincz   VI.  283. 
Corcyra  szigete   X.  89,  95. 
Corsica  szigete  V.  134. 
Corsinus  Endre,   János   királynak 

titkára  XII.  29 S. 
Corvinus   .János   I.  4,  6,  30.  36.  — 

VI.  184. 
Covalovius  Félix  IX.  118. 
Grassinius  Ferenez  IX.  118. 
Crepovics    Miklós   (Rascianns),   II. 

62.  —  VII.  121. 
Ci-eta  szigete   X.  89,  95. 
Cromer  Marton  VII.  181.  —  VIII. 

235,  289.  —  IX.  198. 
Csaba  ,  Ethele  hun  királynak  fia, 

1.  14,S. 


Csáb  rag   vára  II.  89. 

Csákán  (castellum)  V.  5. 

Csáky  Isíván  VII.  58.  —  XII.  218, 

Csáky  Mihály  VI.  148,  238,  239, 
242,  316.  —  VII.  18,  31,  35,  43, 
51,  53,  63,  83.  104    —  VIII.  332, 

—  XII.  18. 
Csáky  Miklós   II.  6. 
Csáky  Pál  II.   102. 
Csallóköz  IV.  170.  —  XI.  306. 
Csanád  VII.  108,  111,  126,  131,  134, 

147. 

Csapy  Kristóf  IX.  156. 

Császármadarok  XI,  68, 

Csaszma  III.  82. 

Csepel  szigete  III.  44. 

Cseresnye  (cerasi  öreg  szemű  fe- 
kete cseresnye,  cerasi  fekete  eAV- 
Iwdi  cseresnye)  XI.  271. 

Cserkeszek  III.  341.  —  IV.  236, 
262. 

Csernovies  Mihály  V.  46. 

Csetti  kőbánya   II.  52. 

Csicsó  vára    I.   91,  99,  115,  142.  — 

—  IV,  121.  —  V,  264.  —  VI.  60. 
Csik   I.  159. 

Csobáncz  III.  431,  450. 

Csúszy  Pál   X.  290 

Cueulius  Péter  VII.  179.  * 

Cyppii-us  Péser,  dalmatiai   nemes. 

V.  105. 
Cyprus   szigete  III.  461.  —  V.  76. 

99,    142,    169,     171,    197.    —  VI. 

262.  —  X,    47,    73,    89,    95,    108, 

230,  246,  258, 
Czegléd    VIII.  255. 
Czerey  Lénárt  I.  345. 
Czerneky  Gáspár  IV,  165. 
Czibák  Imre  1.71,  149.-11.26,35. 
Czigányok  IV.  249. 
Czobor  Imre   XI.   62.  —  XII.  359. 

D. 

Dacia  I.  125. 

Daczó  Tamás  VII   240, 

Dákok    I.  123. 
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Dalmady    Endre    V.  138.  —  VIII. 

152.  267,  —  IS.  170. 
Dalmatia.  I.  24,  38,  66,  309.  —  VI. 

42,  84.  —  IX.  68 
Dániel  festesz.  VII.  26,  29. 
Dánok  (moldvaiak)  I.  126, 
Darnley   Henrik     skocziai    király, 

Stuart  Maria  feje.  IX.  204. 
Davila.  XI.  166. 
Deák  G-elért  (Gerardus  Litteratus) 

VIII.  125.  160. 

Deák  Gergely  (Gregorius  Littera- 
tus), II.  97.  —  III.  383,  390,  393, 
424.  -  IV.  92,  104,  381,  —  VIII. 
85. 

Deák  Márton  (Martinus  Litteratus) 

IX.  149. 

Deák  Mihály   (Michael   Litteratus 

de  Lyndva.)  X.  126,  1.  Lindvai. 
Deák  Péter  (Petrus  Litteratus  nun- 

cupatus)  VIIL  194, 
Deáky  Benedek.  XI.  102,  104,  168, 

179. 
Debreczen   I.   45.    63.  —  IL  40.  — 

VII.  98.  —  VIII.  84.  99.  276,  327, 

—  IX  25. 
Debregezd  III.  310. 
Decebalus  a  dákok  királj'a  I.  127. 
Decius  Justus  XII.    19. 

Delfin  bibornok  (il  cardinale  Dol- 
fino).  IX.  142,  183,  197,  242,  311. 

—  X.  16,  31. 
Dellavechia  Antal  IV.  68. 
Dellavecbia   Péter,   kereskedő.  III. 

200,  262.  286,  308,  311,  329,  352. 

—  IV.  3,  68. 

Dellavigne,  franczia  követ  Kon- 
stantinápolyban IV.  251. 

Dei'ecskey  János  X.  227. 

Dersflty  Farkas   III.  21,  35,  45. 

Dersffy  István  U.  107.  —  VIH.  303, 
313.  —  IX.  82,    177.  —   X.  276. 

Dervisbég   I.  257,  263.  —  III.  388. 

—  VIII.  80. 

Dessewífy  János  VIII.  292.  —  IX. 
205. 


Déva  VI.  123. 

Devecser.  III.  100. 

Dévén.  III.   380. 

Dévy  János,  IX.  217. 

Diomedes,      (Diomede      guardiano 

delle  persone  del  Turco)  III.  204. 
Diósgyőr   VIII.  326. 
Diotalevi   Ferencz   IX     243,    248. 

250,  296.  -~  XI.  147. 
Divék  Endre.  IX.  148. 
Dobó  Domokos.  II.  99. 
Dobó  Ferencz   XI.  203. 
Dobó  István    I.  281.  288.  —  IL  99. 

—  IIL    24,    26,  34,    39.  233,  410. 

—  VII.  109,  209. 
Doboka  vármegye  I.  150. 
Dobronyiva  vára.  III.  372. 
Dóczy  Ferenoz,  V.  111. 
Dóczy  Gábor   V,  110. 
DÓCZ3'  János  II.  30. 
Dóczy  Miklós  V.  110. 
Dóczy  Pál.  X.  279. 
Dolfin  bibornok  1.  Delfin. 
Dolfino  Zakár  VIII.  37.  212.  —  IX. 

89,    115. 
Dombrinus  Péter  X.  111. 
Dombó  I.  236.  —  III.  310. 
Domitius     Jeromos   VII.    295.    — 

VIII.  68.  102,   102.  —  IX.  94. 
Don  folyó  III.  339. 
Donzellini  Jeromos  VIII.  24. 
Doria  Endre  IV.  278.  —  V.  263.  — 

VI,  43.  —  X.  89,  94. 
Dornberg  Vid.  V.    167,  245.  —  IX. 

225. 
Drágfy   Gáspár  II.  60.  —  VI.    133. 
Drágfy  János  I.  10. 
Dragalák   (havasalföldiek).  I.   126. 
Dragut  Keis,  kalóz  VII.  87, 
Drailing  budai  polgár  II.  51. 
Draskovics     György     II.     219.    — 

VIII.  41,  61.  65,    138.  —  IX.  89, 

159,  198,  236,  253,  258.  —  X.  84, 

86,  144,  164,  201,    242,  300,  329, 

—  XI.  89,  129,  205.  XIL  —   219 
Dráva  I.  179.  225,  228,  29(i. 
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Drégely  III.  81. 

Drinápoly  II.  97.  —  IV.   227,   264. 

—  V.  142,  181. 

Druget  (Homonai)  István  VI.  108. 

Dubovi  Mihály  X.  117.  221.  —  XI. 
67,   68,    81. 

Dv;cagin  passa  IV.  239. 

Dudics  (Sbardellatus)  Endre  V. 
138.  —  VII.  248.  —  IX.  74, 
132,  219,  262,  267.  —  X.  270. 

Buna  I.  84,  87,  123,  128,  174. 
180,  199,  204,  207,  218,  225,  269, 
284,  288,  301.  —  II.  7,  13,  62, 
86,  105,  12.'),  304.  —  III.  16,  19, 
39,  44,  266,  284.  387,  456.  —  IV. 
11,  34,  102,  227.  —  V.  92.  —  VI. 
14,  25,  27.  —  VIII.  54,  101,  244^ 

—  IX.  297.  —  X.  231,  256.  — 
XI.  157,  209,  230,  306.  —  XII. 
55,  229,  333. 

Dunai  haióraj  III.  6.  —  IV.  226 
264. 

Durgiit  (Thorgut)  török  tenger- 
nagy III.  107,  144,  195,  299, 
340,  353.  —  IV.  11,  34.  102,  227. 


E. 


Ebeczky  X.  291. 

Ebroy  passa  XII.  128. 

Eck  Gyula  1.  Salm. 

Eger  I.  158,   256.  —  III.    119,  304, 

316,  388.    -  IV.    101,    122,    285, 

317.  —    V.    96.  —  VII.    138,  — 

VIII.  4,  86,  163,  287,  303,  313. 
Egerben  a  parancsnokok   bírásko- 
dása VIII.  315. 

Eger  vára  IX.   40,  59,  67,  134.  — 

XII.  241. 
Egri  egyház  IX.  193. 
Egri  káptalan   IX.  81,  273,  279. 
Egri  püspökí'ik  XTI.  66;    —  sírjaik 

IX.  28. 

Egyház      szegénysége     Magyaror- 
szágban XI.  50. 
Egyiptom  IV.  112,  116. 


Elfenstein  György   XII.  333. 

Ellebrodi  Nikaz  X.  19,  30. 

Elver  Ernő   VI.  289. 

Ennius  Verulamus  biboruok  VI.  34 

Enyed  VI.    148. 

Enyey  Miklós  VII.  342. 

Eördög  Mátyás  II.  93. 

Eötvös  Péter  III.  256. 

Eperjes  XI.  133,  284,  290,  ?!02,  307, 

311.  —  XII.  247,   329, 
Ephoiinus   Anzelm   orvos  VI.  249, 

253,   348. 
Epirus  m.  126. 
Erdélyi.  50,  75,   97,  108,  119,  171, 

229,  252    278,  285.  —  II.  35,  42, 

—  III.  1,  23,  38,  51,  56,  73,  84, 
87,  90,  91,  111,  138,  139,  143, 
153,  160,  185,  192,  204,  209,  211, 
215,  218,  235,  243,  257,  284, 
286,  291,  305,  314,  318.  344,  358, 
376,  386,  398,  406,  417,  438,  460. 

—  IV.  45,  50,  67,  99,  108.  120, 
134,  154,  159,  168,  177,  182,  191, 
209,  215,  223.  254,  263,  271, 
283,  286,  290,  306,  248,  357,  378, 
387,  393,  396.  —  V.  34,  70,  96, 
120,  161,  252,  264.  —  VI.  48,  88, 
239,  291,  357.  —  VII.  99,  119, 
124,  239.  —  IX.  104,  I  08.  —  X. 
50,  58,  181,  305.  —  XTI.  .3,  36, 
141. 

Erdélyiek  VI.  163. 

Erdélyi  országgyűlések  VI.  95, 153, 
166.  —  VII.  212. 

Erdélyi  püspök  III.  24. 

Erdélyi  prépostság  VI.  87. 

Erdélyi  Sebestyén  V.  lOO. 

Krdüd  I.  290. 

Erdödy  Sebestyén  IV.  272. 

Erdödy  Simon  II.  38.  —  X.  189,  248. 

Ermolao  1.  Hermolao. 

Ernü  íüherczeg  XI.  307. 

Errones  Anestes  XJI.  8. 

Érsek  Újvár  IX.  38,  49,  152.  —  X. 
87,  121,  133,  159,  174,  206,  228, 
361.  —  XI.  10,  31,  196,  245,  285. 
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Erzerum  111.  326,  331,  342,  348, 
353,   359. 

Erzsébet  angol   királyné.  IX.  260. 

Erzséket  lengyel  királyné  XII.  24. 

Erzsébet  franczia  királyné  X.  91, 
108. 

Erzsébet  (Valois-i)  spanyol  király- 
né. IX.  262. 

Espan  Gjörgy  III.  44. 

Eszék  I.  65,  156,  180,  228.—  11.  16. 

Eszéki  János  I.  68,  107,  153,  —  II. 
45,  64,  196.  —  VI.  112. 

Esztergánál.  227,  238,  284.  —  II. 
80,  86,  305.  —  III.  13,  16,  19, 
258.  —  V.  65.  —  X.  87. 

Esztergami  káptalan  X.  141,    315. 

—  XI.  81,  103,  165. 
Esztergám  vármegye  XI.  155. 
Eszterpami  gandsak  III.  19. 
Esztlieri  Deák  György  I.  47,  61. 

F. 

Faberinus  VI.  276.  —  Xll.  4. 
Fabinus  János  V.  263. 
Fabinus  Jeromos  V.  263. 
Fabius  György  IV.  126.  —  V.  383. 

—  X.  109. 
Fabricius  Pál  XII.  368. 
Fáczáuok  XI.  68. 
Famagusta  X.  89,  230,  258,  303. 
Fánchy  Borbála  Balassa  Zsigmond 

özvegye  VIII.  316. 
Farkas,  zweibriickeni  berezeg  IX. 

286. 
Farnád  mezőváros  III.  432,  456. 
Farnas  Mihály  VI.  34, 
Farnese  Sándor  bibornok  (il  carcli- 

nal  Farnese)  VIl.  56.  —  IX.  248, 

257. 
Fazzini  Bertalan  III.  350.  —  IV.  4. 
Fegyvernek  II.  21. 
Fehérvár  Gyula  1.  141.  —  \^1I.  2s5. 

—  VII.  103,  129,  132,  155,  166. 
Fehérvar  Landor  II.  21,  1.  Belgrád 
Fehérvár  Nándor  I.  8,  12,  27.  228, 

298  1.  Belgi-ad. 


Fehérvár  Neszter  I.  298 

Fehérvár  Székes  I.  157,  227,  238, 
244,  298.  —  II.  14,  25,  84,  86, 
297.  _  IV,    101,   205,    220,  380. 

—  V.  44.  —  XI.  230. 
Fehér  vármegye  I.  1 50. 
Fekete  János  I.  229. 
Fels  Lénárt  II.  45. 

I.  Ferdinánd  crászár  és  király,  a 
III.  IV.  VI.  VII.  VIII.  kötetek- 
ben általán  véve  ;  különösen  pe- 
dig 1.    38,    51,  68,  198.  208,  224. 

—  II.  27,  41,  105,  108,  196,  280. 

—  III.  1,3,  7,  y,  14,  16,  18,  19. 
30,  31,  32,  33,  76,  144.  —  IV. 
44,  48,  97.  —  V.  15.  —  VI.  22, 
58,  61,  84,  127.  —  VII.  3,  23, 
267,  345.  —  VIII.  46.  —  XII.  8, 

Ferdinánd  ausztriai  fóherczeg  V. 
9.    -  VIII.  43,  197. 

Ferdinánd  Aragóniái,  nápolyi  ki- 
rály I.  5. 

Ferdinánd  bajor  berezeg  XI.  148, 
295. 

I.  Fereuez  íVanczia  király  I.  38, 
41,  51,  66,  77,  119.  —  III.  78,  85, 
89,  105,  112,  145,  175,  206,  211, 
215,  234,  241,  253,  281,  288,  312, 
344,  357,  368,  395,  460.  —  IV. 
20,21,  50,  60,  106,  262.  —  VI. 
34,  43,  87,  128,  309.  —  VIII.  53. 

—  XII.  333. 
Ferencz  deák  II.  58. 
Ferera  Mihály  III.  121. 

Ferhat  Hungarus,   török  tiszt.  III. 

236,  246. 
Ferthal  pasa  IX.  168. 
Fertő  VIT.  40. 
Filek  vára  III.    81,351,    369,    370, 

3.SO.  383,    455.  —  IV.    153,   170, 

271,    380.  —  V.  44.  —  VIII.    10, 
Fiume  III.  120.  —  XI.  147. 
Flandria  VI,  48,  —  VII.   228,  238. 
Fodor  János  II] .  21. 
Fogaras  vára  I.  14u.  —  IV.  246.  — 

VI.  105, 
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Foaód  vára  X.  87. 

Fons   Belaeus  (Foutaiuebleau)    VI- 

309. 
Fontico  (németek  liáza   Veleuczé- 

ben)  IV.  29. 
Forgács  Ferencz  VIII.  370.  —  IX. 

213,  262,   272. 
Foi'gács  Siniou.  V.  91.  —  VIII.  bő. 

63.  —  IX.  56,  201,  227.  —  X.  93, 

174,  197,  208,  240,  251,  267,  276, 

278,    304,    343.  —  XI.    10,    112, 

180,    196. 
Francziák  IV.  33,  59,  95.  —  V.  182, 

253. 
Franczia  kémek  Bécsben   IV.  266. 
Franczia  követek.    IV.  21,    266.— 

V.  98,  135. 
Francziaország  I.  118.  —  IV.  1.  — 

VI.  18,  85.  127.  —  VII.  217.  — 
VIII.  5.  —  XI.  226. 

Frangepán  Ferencz  egri  püspök, 
utóbb  kalocsai  érsek  I.  41,  57, 
68,  106,  196.  —VI.  11,  123,  159. 

Frangepán  Gergely  kalocsai  érsek 
II.  8.  15. 

Frangepán  Kristóf  II.  21. 

Frangepán  Tersacti  Gáspár  XI.  207. 

Frangepán  Zluini  Ferencz  XI  19  9, 
207. 

III.  Frigj-es  rajuai  várgróí' (Palati- 
nusRheni)  és  választó  VIII.  41,  57. 

Frigyes  János  száz  berezeg  és  vá- 
lasztó VI.  231.  —  VII.  84.  —  IX. 
207. 

Frigyes  szász-gotai  berezeg  (iler 
Mittler)  IX.  206,  210. 

Fuggerek  Magyarorzságban  VI, 
282. 

Fügedy  János  VIII.  188. 

II.  Fülöp    spanyol    király  III.  191. 

—  IV.  21,  277,  288,  290.  —  V. 
98,  148,  164,  186,  192,  264,    385. 

—  VII.  84,  223,  228,  365.  —  VIII. 
53,  247.  —  X.  47,  91,  94,  1U8. 
178.  205,  24i;.  —  XI.  227.  —XII. 
237. 


Fülöp  hassiai  gróf   VI.  231.  —  IX. 

207. 
Fülöp    Demeter    egri    hadnagy   V. 

307.  —  XII.  242. 

Gaglianí  Benedek   V.    168.  —  IX. 

225. 
Gagliani  Domokos.  IX.  226. 
Galassus  Víucze  IX.  299. 
Gall  Ádám  V.  113. 
Galkis  Anaxius  1.  Huszár. 
Gamrat  Péter  VI.  42,  54. 
Garam  folyó  I.  257-. 
Garhay  X.  80. 
Gáspár  doctor  VIII.  267. 
Gastaldo  János  II.  88.    1.  Castaldo. 
Gaztelu  Domokos   III.    149  ,    154, 

169,  181,  190,    197,    199,   289.  — 

IV.  3,  13,   29,  32,  66,   81,  86,   89, 

96,    115. 
Gecbey  Márton  I.  47.  61. 
Gelley  Zsigmond  VI.  S8,  200. 
Gellyény  Sebestyén  II.  20. 
Genua  III.  461. 
Genuaiak  IV.  34,  277. 
Georgiaiak  III.  221,  253,    326,  342, 

373,    378,    386,    395,   399.  —  IV. 

102,   261. 
Gera  Ferencz  XI.  300. 
Geréb  Péter  VI.   164. 
Gerendi  Márton  VI.  luö,    121,  154. 
Gerendi  Péter  V.  133. 
XIII.  Gergely   pápa   XI.   159,  169, 

227. 
S.  Germain  en  Laye-i  békesség  X. 

109. 
Gesztes  vára   I    158.  —  111.  81. 
Gétek  I.  123. 
Gewrski  VII.  181. 
II.  Géza  magyar  király  I.  146. 
Gbebultovski  Szaniszló  IX.  115. 
Ghyczy  György  érsekújvári   kapi- 
tány X.  73.  272,  304,    351,    364. 

—  XI  13,  145,  171,  275. 
Giurminicli  Ferencz  IX.  62. 
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Gluceyich  kapitány  IX.  302. 

Goletta  III.  1(56,  171,  195,  iflo. 

Gouzaga  Ferdinánd  VI.  299. 

Gonzaga  Péter  Alajos  VI.  299. 

Gorka  Endre  VI.  225,  234,  246, 

Gotha  város  IX.  206. 

Gothok  I.  123. 

Gömör  Ferencz  egri  hadnagy  V.  307. 

Görög  János  X.  290. 

Görög  Mihály  X.  28. 

Görögország  III.  228. 

Görögök  III.  326,  303.  —  IV.  50. 
—  VII.  95. 

Gradonico  Pál  VI.  213. 

Grandchamp  Vilmos  V.   262. 

Gratz  város  X.  91. 

Graussiupulo  Antal  IX.  144. 

Gravellingí  ütközet  VII.  228, 

Gregoríánczi  Pál  I.  280.  —  VI [. 
159,  160,  163,  171.  —  VIII.  54, 
58.  —  XII.  310. 

Grisentius  Vincze  X,  14. 

Grítti  Alajos  I.  52,  69,  93,  149, 
336.  —  II.  31,  35.  —  VI.  16,  18, 
21.  —  VII.  lOS.  —  XII.  297. 

Gritti  Endre  II.  31. 

Grosutto  Antal  IX.   178,  179,  181, 

Grumbach  Vilmos  IX.  206,  210. 

Gusith  Endre  IV.  23,  72. 

Gusith  Katalin  V.  112. 

Gusith  László  V.   112. 

Guspari  Gáspár  V.  147. 

Guzman  Márton  IV.  51,  89.'—  VII. 
231,  364.  —  XII.  244. 

Gyalul.  142.  —  VII.  151. 

Gyergyó  I.  150. 

Gyerlahouzki  Erasmus  VI.  14. 

Gymes  Ferencz  egri  hadnagy  IX. 
227.  —  XII.  239. 

Gyógy,  lordühely  VII.  13. 

Győr  I.  252.  —  II.  116.  —  UI.  457. 
IV.  100,  170.  —  VI.  198. 

Győri  káptalan  X.  122. 

Gj'örgy  markuláb,  azaz  branden- 
burgi őrgróf  II.  21. 

György  fi-ater  1.  Mavtinuzzi. 


György,  Georgius  haereticus  XI.  24. 

III.  Gyula  pápa  VII.  56. 

Gyula  vára  I.    288.  —  II.   115.  — 

III.   80,    148,    154,    316.    —    IV. 

199,  297,    332.  —  V.  30,    179.  — 

VIII.    4,    260,    276.   —    IX.    168, 

180,  185,  188. 
Gyulafehérvár  1.  Fehérvár. 
Gyulaffy  László  V.  266.  —  IX.  272, 
Gyulay  István  X.  111,  143.  —  XI. 

86. 
Gyury  Mihály  IV.  48,  58. 
Gziaffar  Kara  török   katona  VIII. 

375.   388.   375,  388, 
üziehangyr,  II.   Szolimán   szultán 

fia  m.  165,  169. 

H. 

Haditanács  XI.  95,  111. 

Hadumus  VII.  167. 

Hajdarpassa  IIL   83,   92,  119,   123, 

167.  —  XII.    128. 
Hajdúk  Vn.  167. 
Haldenberg  Gáspár  X.  185. 
Halymá.s  Kristóf  X.  205. 
Hamzabég  II.   97.    —  III.    17,   22, 

54,  92,    312,  369,   371,   380,  424, 

433,   454.    —    Boszniai  passa  V. 

63,  66.  —  VIII.  10,  262. 
Hamza  kara,  szécheni  zandsak  IV. 

10,  39,  343,  380. 
Hanza  nevű  tőrök  XII.  292. 
Haramia  Péter  III.  280. 
Harangláb  Miklós  VI.  152. 
Hasenberg  János   VII.   60,   71,  78, 

80,  92,  102. 
Hassathya    II.     Szolimán    szultán 

neje  I.  193,  229.  —  III.  115,  135, 

167,  169. 
Hatszeg  I.  143.  —  VIL  161. 
Hatvan  III.  401.  —  IV.   101. 
Hatvani  ^'gyűlés  II.  19. 
Havasalföld  I.  73,  85,    100,  119    — 

IL  39.  —  m.  461.  —  IV.  378.  — 

V.  27,    118,    226.  —  VIIL  6,    11. 
Havdenreicli  Erasnms  IX.  199. 
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Hazzanbégh,  tolmács  IV.  149,  152. 
Hazzanbég  hatvani  zand.sák  TIII. 

70,  77,  79. 
Hazzau  aga,  Barbarossa  fia  XII.  1  u  7 . 
Hebrai  passa  III.  272.  435. 
HederDely  VIII.  126. 
Hederváry  Fevencz  I.  11,  15.  —  II. 

266. 
Hederváiy  László  ÍX.  82. 
Hellespoutus  III.  278. 
Helm  Eemigius  VI.  235. 
Helytartói    királyi    törvényszékek 

XI.  258,  281,  287. 
VIII.  Henrik  angol  király  I.  38.  — 

VI.    87. 
II.  Henrik  franczia  király  IV.   288. 

—  VIÍ.  223.  —  VIII.  5,  41,  50,  67- 
Henrik  Valois-i  lengyel  király  XI. 

158. 
Henrik  braunsclnveigi  berezeg  VII. 

238. 
Heraclides  Jakab    saniosi   dezpota, 

moldvai  vajda  VIII.  10 '■. 
Herberstein  Zsigmond  lí.  56. 
Herczegovina  I.  309. 
Hermolaus  .Jeromos   IX.   114,  122, 

125. 
Heves  vármegye  IX.  77. 
Heyezey  Mihály  VIII.  147. 
Hobordáuszky  Kristóf  IX.  56. 
Hódoltság  török  V.  128.    176,   201. 

—  VIII.  69. 
Hol'tinger  Gáspár  X.  189. 
Hollókő  III.  81. 
Homonnai  Ferencz  lí.  30. 
Homonn  i   Imre   VII.   122.  1.  Dru- 

geth. 
Hont   vármegye   XI.    197.    —  XII. 

286. 
Honter   János   VJ.   13,   26,   71,   73, 

174.   b.  288,  316.  —  XII.  308. 
Hooz  Gáspár  VIII.  14. 
Horvátli  Bertalan  I.    264. 
Horvátli  Petropolyai  Ferencz   egri 

várnagy  V.   315,    319.    —    VIH. 

324,  346,    391.  —  IX.  35. 


Horváth  György  VIII.  156. 

Horváth  István  VI.  134. 

Horváth   Márk  II.   96.  —   IV.  245. 

Horváth  Mátyás  I.  43.  —  II.  39. 

Horváth  Mihály  VI.  139.  —  VII. 
13.  85. 

Horváth  Miklós  III.  2o5. 

Horváth  Péter  III.  95,  100,  113, 
127,  232. 

Horvátinovics  VIII.  8. 

Horvátország  III.  458.  —  IV.  269. 

Hosius  1.  Osius. 

Hosszutóti  György  V.  7.  —  XI. 
143. 

Hothin  vára  I.  91,  13tí. 

Hraztovicz  vára  Boszniái >an  IX. 
236,  253. 

Hi-uztan  pással.  169;,  216,  254.  — 
III.  25,  27,  42,  43,  50,  101,  108, 
109,  111,  115,  119,  120,  123,  126, 
181,  134,  137,  141,  148,  149,  150, 
159,  161,  167,  169,  179,  192,  196, 
202,  232,  243,  261.  268,  269,  278, 
280,  288,  290,  298,  306,  309,  338, 
344,  364,  399,  406.  -  IV.  7,  10, 
24,  40.  99,  147,  157,  165,  177, 
185,  200,  263,  269,  282,  285,  306, 
333,  393.  —  V.  118.  —  VII.  75, 
241,  358.  —  VIII.  7,  14,  69,  79, 
100,  160.  181,  189,  253,  336,  348, 
355,  o74,  393.  —  XII.    126,  161. 

Hueber  udv.  kamarai   tanácsos  XI. 

140. 
Hugi  Antal  IX,  143. 
Hugonoták  V.    134,  196,    260,  263. 

—  IX.  237.  262. 
Hnma  nevű  török  III.  281. 
Hunok  I.  121,  143. 
Hunyad  vára  I.  30,  45,  63,  14'í.    — 

II.  40. 
Hunyad  vármegA'e  I.  150. 
Hunyadi   János  I.  138,  143.  —  M 

174. 
Hurem  Mészárus,  török  vezér.  VIII. 

16ii. 
Husayn  Dede  VIII.  130,  160. 
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Huszár  Gál  (Anaxius)  VHI.  188, 
190,  197,206,  213,222,  237,250. 

Huszárok  I.  149. 

Huszt  vára  I.  42.  —  IV.  37  9.  —  Y. 
19,  200,   252. 


J. 


Jachimovics  IX.  120,  166. 

Jacuiiius  Jeromos  VI.  111,  243. 

Jakabházy  Gáspár  X.  365. 

Jakimozky  Pál  X.  173. 

Jakobinus  Jeremiás  VI.  12,  25, 
48,  71. 

Jaksics  II.  6. 

Jakussics  Fereiicz  VI.  115,  199.  — 
VITI.  21. 

Jamboly  helyséj^  V.  181. 

János  (Zápolyai)  kiráh'  I.  44,  50, 
68,  97,  137,  151,  153,  196,  229. 
—  II.  26,  43,  48,  66.  77,  302.  — 
III.  38,  58,  96,  105,  243,  254 
451,  460.  —  IV.  45,  50,  60,  94 
110,  177,  349,  386.  —  VI.  22,27, 
45,  60,  65,  88,  97,  104,  111,  141 
185.  —  VIII.  6.  —  IX.  27.  —  X 
168.  —  XII.  206. 

János  ausztriai  (dou  Juau  d"  Aus- 
tria)  X.  205,  315. 

János  brandenburgi  ürgrút'  Yil. 
238. 

János  Endre  Bálint  krakkói  pré- 
post VI.  49. 

János  londoni  püspr)k  1.  41.  — 
II.  41. 

.János  lundeni  érsek  1.  59,  67.  — 
VI.  58. 

János  1.  (Jorvinus.  Hun\adi. 

János  Zsigmond  választott  király 
erdélyi  fejedelem  I.  216,  287.  — 
II.  44,  45,  56,  66,  108.  —  III. 
23,  35,  57,  78,  84,  93,  146,  162, 
211,  218,  236,  246,  248,  255,  298, 
305.  —  IV.  45,  134,  177,  290, 
349,  357,  386,  397.  —  V.  15, 
103,    200,  21><,  264.    —    VI.    133, 


142,  151,  154,  167.  —  VII.  3,  5. 
54,    103,  111,  116,  12U,  169,  241, 

—  VIII.  296,  330,  362.  —  IX.  25, 
108,  188.  —  X.  178,  181.  —  XII. 
11,  14. 

Jászok-kunok  V.  125. 
Jász-Berény   VIII.    134,    186,   246, 

271.  —  IX.  175. 
Jazyges  Metanastae  I.  125. 
Ibrahim  passa  I.  52,  69.   —  II.    20. 

—  III.  263,  265,  267,  269,  278, 
288,  290,  307,  329,  348,  369, 
387.  397,  426.  —  IV.  10. 

Ibraliím  tolmács  III.  51,  91,  158, 
173,  192,    333,  355.    —    IV.    151. 

—  V.  23. 

.Jeruzaleni  III.  168,  178,  196. 

Igei   Vilmos  zólyomi   kamaragróf, 

XI.  71,  269. 
Illés  moldvai  vajda   VII.   112,116. 
lUicinus  Péter  VII.  233.    —  VIII. 

228.  —  IX.  157,  211.  —    X.  234. 

—  XI.  67.  —  XII.  288,  313. 
lUusvay  Péter  VIII.  373. 
Illyrek  I.  128. 

lllyr  nyelv  I.  120. 

Inibralior  passy  IV.  14u. 

II.  Joakim  brandenburgi   választó 

IV.  37. 
Jovan  czár  II.  26. 
Jovius   János   IX.    282.    —    X.  21, 

150,    175. 
•Tovius  Pál   iiüverai   püspök  1.  178. 

—  VI.  29,   255. 

István  moldvai  vajila  1.  96. 

Istvánffy  Miklós  XI.  62. 

•Junusbég  III.   355. 

■lusíiuopolis  város  IV.  17_'. 

.Juszupf  aga  III.  216,  235. 

Ivancs  vára  III.  82,  95. 

Izabella  királyné  I.  118,  127.— 
II.  44,  66,  99,  195.  —  III.  18,  22, 
35,  40,  43,  84,  103,  1 14,  13í<,  170, 
173,  174,  193,  211,  232,  240,  254, 
268,  284,  302,  309,  315,  337,  358, 
365,  450.  —  IV.  21,  37,  137,  182- 
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191,  209.  215, 290,  349, 357, 386, 
397.  —  VI.  153,  168,  256.  — 
VII.  3,  5,  52,  54,  59,  120,  129, 
140,  148,  161,  169,  184,  339.  — 
XII.  23,  230. 


K. 


Kakath  (castellum  iu  i'ipa  Damibii 
e  regioné  Stigonii)  V.  155. 

Kakonius  János  I.  155. 

Kalanday  Gergely  II.  13. 

Kalandosok  II.  150. 

Kállay  János  I.  49.  61.  —  VI.  83. 
133. 

Kalmancsehi  Márton  VI.  19. 

Kálnay  VI.  39. 

Kalocsai  kádi  VIII.  378,  382,   385. 

Kamara  magyar  XII.  64,  253,  257, 
262,  280. 

Kamenitz  I.  292. 

Kamonczi  Balázs  I.  281.  —  II.  20. 

Kanizsa  V.  5. 

Kanizsay  Orsolya,  Nádasdy  Tamás 
neje  VIII.  284. 

Kápolnay  Ferencz  1.  62.  —  II.  84. 

Kappy  aga  IV.  140. 

Kaporuoki  Mihály  Xí.   186,  200. 

Kaposvár  IV.    100,  122, 

Karácsonkö  apátság  I.  93. 

Kara  gziaffar  1.  Gziaflfar. 

Karahamza  1.  Hamza. 

Karamania  líl.  108. 

Karansebes  III.  217,  228,  452. 

Karinthia  I.  255. 

Karlovics  János  II.  259. 

I.  Károly  (Róbert)  magyar  király 
I.  137. 

V.  Károly  császár.  I.  40,  44,  50,  60, 
77,  119,  198.  —  II.  34,  41,  88, 
269,  271.  —  III.  77,  144,  234, 
337,  357,  460.  —  IV.  61,  138.  — 
V.  216,  —  VI,  25,  34,  43,  47,  58, 
61,  66,  84,  210,  231,  267,  274, 
297,  300,  303.  —  VII,  85,  98.  — 
VIII.    44.  —  IX.   207.   —  XII.  8. 


IX.  Károly  franczia  király  V,  135. 

—  X  .91,  108.  180,  —  XI.  232. 
Károly  főherczeg  V.  9,  385.  —  IX. 

49,  129,  134,  197.  —  XII.  290. 
Karom  város  I.  293.  —  II.  259. 
Kárpátok  I.  128,  255. 

Karz  vára  III.  264,  302. 

Kassa  városi.  4,  7,  61.  161,  223,  — 

II.  88. 
Kaszanbég  II.   39.  —  III.  40,  244, 
Kaszonpassa  II.  98.  —  III,   10,  47. 

50,  108,   414,    431.  —   VII.  123, 

130,  136,  166,  169,  181,  242,  337, 
Kaszon  vajda  II.  42. 

Katalin   Verancsics    Antal    rokona 

XI.  19. 
Káthay  Ferencz  II.  209.  —  V.  324. 

—  IX.  56. 

Katzianer  János  I.  65.  —  II.  28,  40  . 

Kavassy  László  I.  158. 

Kavassy  Mátj'ás  I.  64, 

Kazul  passa  III.  10,  47,  50,  108. 

Kecskemét  VIII.  255. 

Kékkő  vára  VIII.  279. 

KelemfOld  I.  218.  —  II.  52. 

VII.  Kelemen  pápa  I.  38.  —  VI.  87. 

Kenderesy  Endre  II.  52. 

Kendy  Antal  III.  104.  —  Vlí.  240. 

Keudy  Ferencz  I.  281,  —  II.  70. 
100,  —  III.  26,  410,  —  VI.  106, 
121,  154.  —VII.  54,58,  112,  120, 

131,  239.  —  XII.  166. 

Képiró  Demeter  ráczkevei  polgár 

IX.  136. 
Kerecsényi  László  V.  324.  —  VÍII. 

254,  257,  263,  273,  —  IX.  189. 
Keresztíir  I.  150. 
Keresztély    bécsujvári    püspök   X. 

187, 
Kei'esztély    Bálint    minorita    IX, 

145. 
Kéry  IX.  171. 
Kesserü  Mihályi.  152. 
Kessü  Xn,  8.  11. 
Kevendy  Imre  VI,  90. 
Kevesdy  Endre  I.  281. 
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Kezeg  Eudre  IX.  173. 

Kezes  Tamás  XI.  27. 

Kézmárk  város  VI.  17. 

Kilia  I.  115. 

Kindler  János  VI.  268,  291. 

Kis  Babay  Pét9r  II.  62. 

Kis  Tályai   István  VIII.  158. 

Kiss  Péter  IX.  170,  172. 

Kizdi  I.  15  \  —  V.  288. 

Klubnik  Bálint  X.  314. 

Kmita  Wisniczei  Péter  VI.  79,  80, 
207,   235,   296. 

Kékay  Fereucz  III.  45. 

Kolozs  vármegye  I.  150, 

Kolozsvár  I.  109,  151.  —  VI.  28, 
58. 

Koloszvárott  1539.  erdéM  ország- 
gyűlés VI.    58. 

Kolozsvári  Miklós  VII.  9. 

Komárom  I.  247,  284.  —  III.  9, 
16.  —  V.  60.  —  X.  214,  :'53.  — 
XII.  97. 

Komját  I.  266. 

Koniecki  János  IX.  120,  163. 

Konkoly i  Péter  II.  49. 

Konstantin  Péter  moldvai  vajda 
III.  226. 

Konstantinápoly,  a  III.  IV.  és  V. 
kötetekben  áltatlán  véve,  külö- 
nösen pedig  I,  12,  2  74,  288.11- 
97.  —  III.  42,  34,  49,  150,  340' 
435.  —  IV,  48,  229.  —  V-  95, 
105.  — 

Korbavia  I.  29. 

Korlier  Péter  X.  193. 

Korlát  Ki'istóf  IX.  155. 

Kornis  Miklós  VI.  1 33. 

Korotna  III.  31,  372.  —  IV.  1(»0, 
122. 

Korpona  III.  381.  —  V.  63. 

Kosztauicza  II.  40.  —  IV.  2U8. 

Koszvicli  Menyhért  X.  330. 

Köcsög  Balibég  II.  71. 

Körmöczbánya  X.  336,  339. 

Körös  I.  128.  —  VII.  136.  —  Ylíl. 
255. 


Kőseg  I.  290. 

Kővár.  V.  19. 

Követségi  kiadások  V.  239. 

Követségi  napló  V.  235. 

Krakó  VI,  14,  47,  5t. 

Krakoi  egyetem  VI.  8  8. 

Ki-alócz  Pál  zágrábi   kanonok  X. 

329. 
Krasznahora  vára  IX.  214 
Krím  III.  339. 
Krusicli  János  II.  102. 
Krusicb  Péter  II.  257,  277. 
Krzivicki  Péter  VI.  51. 
Kubinyi  Jakab  XII.  97. 
Kubinyi  Kristóf  VIII.  155.  —  IX. 

140.  —  XI.  200,  217. 
Kun  Balázs  VIII.  329,  337. 
Kun  Gothard  I.  43.  —  II.  37. 
Kun  Selley  Pál  IX.  217. 
Kunok  VIII.  4.  83,  264. 
Kurdok  III.  213,  221. 
Kutasy  János  XI.  167,  182. 
Kuzulbas  IV.  7.  47. 
Küküllű    vára  I.    115.  —  IV.    121. 

—  V.  264. 
Küküllö  vármegye  í.  150. 
Kürt  aga  V.  264. 
Kwyuncliy  Hamza  (Huiigarus)  III. 

256. 
Kylmau  Endre  X.  305.  —  XI.  267. 
Kywan  csausz  III.  185,  193. 

L. 

I.  Lajos  magyar  király  I.  137. 

II.  Lajos  magyar  király  I.  9.  37. 
14-9,  181.  —  n.  14.  250,  280.  — 
III.  59,  76.  —  VL  85. 

Lándorfehérvár  II.  121,  1.  Belgrád. 
Lassota  Szaniszló  VI.  257,  294.   — 

VII.   180. 
Laszki  Jeromos  I.   19,    186.  —   II. 

28,- 42.  —  VL  18,  21,  25,  28,  62, 

96,  156.  —  VIIL  78. 
Laszki   Szaniszló   VL  229,  3U5.  — 

VIIL  50. 
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V.  László  magyal-  király  I.  138. 

Lázár  Fereucz  I.  43,  63. 

Lázár  szerb  fogoly  X.  357. 

Lely  Endre  hadnagy  II.  2u. 

Lembergben  1546.  lengyel  ország- 
gyűlés VI.  207. 

Lengyelek  III.  265.  —  X.  182.  — 
XI.  230,  307. 

Lengyelország  I.  128.  —  III.  236, 
244,  248,  256,  285,  344,  358, 
-  V.  250.  —  VI.  45,  46,  54, 
169.  —  X.  238. 

Lengyelország  és  Litvánia  uniója 
1569.  Lublinban  IX.   303. 

Lenkovics  János  uszkokok  kapi- 
tánya IV.  206,  296. 

X.  Leo  pápa  II.  243,  344,  245,  248, 
'  245,  269. 

Leonóra  franczia  királyné  I.  66. 

Leonóra  ausztriai  föherczegnö  IX. 

262. 
Lepantoi  tengeri  ütkuzet  X.315. 
Lesina  IX.   184. 
Léva  II  89.  —  IIL  381.  —  X.  247. 

—  XL   10. 
Lévy  György  tapolcisai   lelkész  X. 

191,  192. 
Licca  I.  29. 
Lindvay   Mihály  X.  197,   2U0,  223, 

313.    314,    347.  —  XI.  7,  26,  28, 

32,  34,  55,  252. 
Lippa  I.  223.  —  11.  69,   89.  —  IV. 

290,     317,     348,     357,    387.     — 

vn.  171.  —  vin.  16.  —  IX.  5. 

Liptev  Ágost  X.  342. 

Liptó  vármegye  IX.  138. 

Lisztliy  János  VIII.  52,  249.— 
IX.  209.  —  X.  84.  —  XL  44,  85, 
152,    176,    24-i,    248,  396. 

Lodoniéria  Boszniában  XII.  343. 

Lónyay  Gergely  I.  47,  61. 

Lónyay  Péter  II.  28. 

Lorantius  Jakab  V.  182. 

Lossonczi  István  II.  89.  —  VII. 
109.  115,  123. 


Lőcse  város  VIII.  168.  —  XII.  221. 

249. 
Lőrincz  pap  II.  7. 

Lublinban  1569.  Lengyelország  és 
Litvánia  közti  egyesülés  IX. 
303. 

Lucich  Mihály  IX.  62. 

Lucius  János  VI.  176.  b, 

Lucretius  János  Albert  IV.  54. 

Lúgos  város  III.  217,  228,  452. 

M. 

Macarius  József  VII.  33. 
MaczeoAvski  Samu   chelmi   püspök 

VI.  45, 
Madavassy  Péter  VIII.  158. 
3Iaeotis  III.  339. 
Magócsi  Gáspár   II.    103.  —   VII. 

210,  242,  273.  —  V.  335,  344.  — 

Vm.  63,  90,  375,  377.  —  IX.  40, 

67,  76,  81,  99.  —  XII.  4. 
Magyar  Bálint  X.  í?7. 
Magyarok  XII.  14. 
3Iag3ar  a  törököknél  111.  381. 
Magyar  jog  I.  215. 
Mag3'ar  katonák  VI.  25. 
Magyar  nemzet  V.  23. 
Magyar  nyelv.  I.  120,  182. 
Magyarország   I.  179,    215.  —  III. 

88,    203. 
Magj'arország    határa    Erdélylyel 

V.  22. 
Magyarországi  tanács  IV.  49. 
3Ialnnud  (Alemanus)  III.  236,  244, 

249,  256,  283. 
Mahmud   bég.  V.  24.  —   IX.   272. 

—  X.  244,  246,  253.  —  XL    212, 

218. 
Mahmud  tolmács  III.  381. 
II.  Mahomed  török  szultán   I.  138. 
Mahomed  passa  V.  49. 
Majlád  István  I.  62,    95,    106,   108, 

196,  224,  240,  336.  —  VI.  9,    23, 

75,  82,  87,  94,  105,  115,  133,  135, 
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144,  153,  156,  162,  163.  —  VIT. 
99.  106,  126,  139.  —  VIII.  8. 

Málta  IV.  227.  —  V.  99,  142.  — 
VII.  223. 

Malvezi  János  Maria,  a  III.  IV.  és 
V.  kötetekben  általán  véve  kü- 
lönösen   pedig   I.    253.  —  III.  7, 

50,  67,  83,  103,  118,  134,  147. 
157,  183,  190,  215,  248,  271,  284. 
294,  376,  428,  436.  —  IV.  298. 
stb.  —  VIII.  7. 

Manlich  Mátyás  IV.  29. 

Mannius  XII.   7. 

Mantuai  herczeg  X.  20.  69. 

Máramaros  I.  42. 

Mária  magyar  királyné  I.   11,  66. 

—  II.  25. 

Mária  angol  királyné  III.  191. 
Mária  bajor  herczegnö.  Károly  fö- 

herczegnek  neje  X.  208. 
Marianus  fráter  XII.  343. 
Marilianus  Mátyás  VI.  39,  135,  138. 

140,  143. 
Márkus  Péter  I.  150.  —  II.  45,  58, 

62,   197. 
Marnavics  János  Tomko  II.  217. 
Maroniták  IV.   54. 
Maros  folyó  I.  127.   191. 
Maros  széke  I.  150. 
Maros  Vásárhely  A'^II.  120,  149. 
Maros  Vásárhelyen    1 540.    erdélyi 

országgyűlés  VI.  75.  95,  156,  164. 

—  VII.  52. 

Marseille-ben  1573.  congressus  XI. 
224. 

Marsupinus  János  VI.  49.  . 

Marthalich  Mátyás  III.  205. 

Martinuzzi  firyörgy  I.  16,  24,  68, 
107,  116,  151,  153,  223,  237,  252, 
278,  281,  334,  337.  —  II.   33,  44, 

51,  64,  66,  86,  195,  197.  —  III.  28, 
35,  59,  93,  165,  173,  284,  410,  443. 

—  IV.  184,  195,  239,  393.  —  VI. 
58,  62,65,76,83,95,  109,110,112, 
126,  133,  135,  160,  173,  183,  217, 
226,  231,  299,  302,  320,  323,  340, 


344.  _  VII.  3,  5,  23,  50,  56,  63, 
73,  75,  85,  98,  103,  104,  112,  120, 
129,  131,  135,  140,  148,  151,  158, 
160.  —  XII.  39. 

Mái'ton  mester  Varancsics  Antal 
szakácsa.  XII.  349. 

Mataszovit  Elesz  nevű  török  IV.  72. 

Mathesius  István  győri  prépost  X. 
140. 

Maticsnay  István  VI.  13, 

Mátra  II.  24. 

Matthys  Balázs  VIII.  194. 

Matthyus  Ferencz  VIII.  194. 

Mátyás  király  I.  3,  85,  116    149. 

Mátyás  kii'ály  csűre  Budán   II.  62. 

Mátyásfölde  I.  257. 

I.  Maximilián  császár  I.  9.  —  II. 
5,  240,  266,  —  VI,  141, 

II,  Maximilián  császár,  magyar  és 
cseh  király  az  V.  kötetekben  ál- 
talán véve,  különösen  pedig  II, 
104.  —  IV.  39,  103.  —  VII.  228. 
—  VIII,  18,  —  IX.  220.  289,    292 

stb,  —  X,  24,  33,  38,  48,  50,  91, 

178, 
Maureus   Koyzius   Péter   XIT.  309. 
Mecca  III,  202, 
Medgyes    I,  93,    142.  —    II.    36.  — 

VII.  107,  120. 
Media  III.  399. 
Medici  Cozimo  VIII,  132, 
IVFedici  János  Angelo  VIlI.  132, 
Méhemet  passa  T  ,163,    173.  —  III. 

310, 
Méhemet  bég  belgrádi   zandsák  I. 

99,  170,   208,    224,  254,  —  II  3i, 

45,  —  IV,    254,  —  V,    23,  45,  74, 

104,  110,  151,   162,  201. 
Méhemet  hatvani  zandsák  II,  209. 
Méhemet  göi-ögorsz;igi    beglerbég 

III,  359, 
Méhemet  Tsclielelii  V,  114, 
Melanchtoii    Fűlílp    VIII,    144     — 

XII,   18, 
Melegh  Boldizsár  IX.  215, 
Melioeus  János  VIII,  158. 
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Menabeue    Apollonius    orvos 

212,  218. 
Menyhért  csillagjós  VII.  99. 
Mérey  Mihály  IX.200.  —  X.  1 

—  XI.  63. 
Mergiaettiod  III.  264. 
Mészáros  János  XI.  1 1 5. 
Mezey  Mihály  VIII.  126. 
Mihálffy  János  VIII.  3. 
Mihály  Deák  III.  11. 
Mihály  havasalföldi  vajda  II.  1 
Mihul  moldvai  vajda  I.  91. 
Miklós  Bála  Szent  IV.  100, 
Mikola  László  VI.  154. 
Mikulich  Mihály  XI,  73,  105, 
Millavesi  Magdolna  XII.  212. 
Mindszenti  Endre  X.  III.  115, 
Mindszenti  Tamás  VI.  11. 
Mingrelia  IV.  249,  262. 
Miquez    János  V.  25,   183.  — 

225. 
Mirandai  Márton  III.  226.  241 
Mirandula  Pál  VIII.  269, 
Mirandulanus  fiscaUs  XI,  66, 
Mircse  havasalföldi  vajda  IV. 

187,  197,    263,  —  VII.  116, 

139. 
Mircsics  havasaiföld  vajda  III. 

255,  272,  419,  430,  461. 
Miscovius  Sándor  VI.  209. 
Misich  János  VII.  291. 
Missey  István  VIII.  1 58. 
Móczok  VI.  124, 
Mohács  I.  290, 
Mohácsi  ütközet   I.    37,    149, 

—  II,  21. 

Moldva  I.  50,  80,  94,  100,  108, 

—  11.  43.  107.  —  III.  461,  - 
27,    220.  —VI.  22.  —  VII. 
116,   150,   213.  —  VIII.    11. 

Moldvaiak  VII.  160<  169. 
Molnár  Albert  VIII.  70. 
Molnár  Mihály  IV.  301* 
Monoszlay    -János    veszprémi 
pök  IX.  23. 


XI. 


94. 


16^ 


211. 


IX. 


138, 
136, 

207. 


181, 

119. 
-  V. 

111, 
103. 


l)us- 


Monoszloy    Miklós    X.  226.  —  XI. 

166. 
Morava  foh'ó  I.  311. 
Móré  Jáaos  II.  127. 
Móré  László  II.  40.  —  III.  393. 
Móré  Péter   II.  95.  —  VI.  90,  125, 
Morea  III.  364.  —  XI.   145. 
Morgay  János  I.  15. 
Móricz  szász  herczeg  II.  96. 
Morone  János  bibornok  (il  cardi- 

nale  Morone  VIII.   142.   —  IX, 

248.x,  153,  198.  —  XI.  215. 
Mosóczy  Zakár  XI.  8. 
Mothon  XI   145. 
MullaMárk  VI.  196. 
Munkács    I,  283.    288.  —  IV.    195. 

209.  330,  —  V.  18. 
Miaraköz,  V.  140. 
Murán  vára  IV.  170. 
Murány  Pál  XH.  211. 
Murath  III.  30. 
MuslalIL   16. 
Musnai  Fereucz  VI   36,  41. 
Muthy   Benedek  X.  197. 
Muztafa  szultán   II.    189.  —  IV.  7. 
Muztafa  II.    Szohmán  szultán   fia 

III.  3,  111,  115,    118,    120.    123, 

128,  141,  150,  165,  267,  348,  373. 
Muztafa  budai  passa  IL   212,304. 

—  V.  1,  275,  300.  —  VL  361.  — 

X.  167.  181. 
Muztafa  szökevény  III.  242. 
Müusterberg     Sléziában     lierczeg- 

ség  IV.  364. 
Mysia  I.  128,  320. 

N. 

Nádasdy  Tamás  II.  31.  —  IV.  20. 
205,  299.  —  VI.  335.  —  VIL  2. 
10,  11,  lé,  21.  42,  49,  52,  58,  66. 
74,  75,  83,  92,  102,  109,  118,  122. 
126,  127,  130,  135,  139.  155. 
166,  238,  273,  347,  364,  VIIL 
49,  56,  284.  -~  XI.  129. 
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Nádudvari  e sperestség  XII.  318. 

Nagy  Balázs  III.  390. 

Nagy  Bernát  XI.  300. 

Nagy  Ferencz  VIII.  185.  —  X.  129. 

Nagy  Gergely  II.  7.  —  X.  365. 

Nagy  Imre  IV.  48. 

Nagy  János  X.  343,  345.  —  XI.  56. 

Nagy  István  II.  207.  —  III.  114, 
290,   396.  —  X.  214. 

Nagy  Máté  VIII.  330. 

Nagy  Mihály  VIII.  391. 

Nagy-Bánya  V.  19. 

Nagy-Szombat  III.  372.—  IX.  212, 
278.  —  X.  228,  294,  322,  347.  — 
XI.  183.   254,  298. 

Nahchenad  III.  264. 

Nali-Sirvan  város  III.  323.  1.  Sir- 
van. 

Nándor  Fehérvár.  I.  8,  l:*,  27,  228. 

—  II.  5,  70.—  VI.  184.  —  1.  Bel- 
grád. 

Nassy  don  József   V.   183,   191.  — 

IX.  225. 
Naszadisták    II.    27.   —  IX.    201, 

290. 
Naugerius  Bernát  VII.  238. 
Naxos  herczegség  V.  183. 
Németek  IV.  21. 
Német  birodalom  IV.  105. 
Német  fejedelmek  IV.  105.  —  IX. 

262. 
Német  katonaság  I.  109,   162,  175. 

226,  245.  —  VI.  24. 
Német  Dénes  IX.  289. 
Némethy  Ferencz  VII.  216,  242. 

—  VIII.   116,   331. 
Neszter  folyó  I.  91,  114,  129. 
Neszter  Fehérvár  I.  1 14. 
Niconitius  Ferencz  VI.  40. 
Nicossia  vái-os  X.  89. 
Nigar  Tamás  II.  248. 

De  Nova  Donio  Joakim  IX.  199. 
Nóvák  Miklús  XI.   la,  83. 
Novigrád  IV.   208. 
Nürnberg  X.  91. 
Nyárhid  X.  277. 


Nyáry  Ferencz  II.  48.  78,  87. 
Nyáry  Lörincz  11.  95.  —  III.  86. 
Nyemze  (Nemiis)  I.  126. 

0. 

Oberdánszky  János  II.  39. 

Obluciza  város  VI.  27. 

Ó-Buda   I.    165,    219.  —  II.    79.— 

III,  16. 

Ocziakow  podoliai  vár  VI.   196. 
Offenbánj'a  VI.  124,  162. 
Ogradinecz  lengyelországi  vár  VI. 

306. 
Ojtosz  I.   95,    108. 
Oktávás    törvényszékek   VII.  124. 

—  XI.   234,   282,   302,   311,  314. 
Oláh   Balázs    I.    15.   —  II.    7,   18, 

127,    168. 
Oláh  Ilona  XI.  296. 
Oláh  Mikiós  I.  280.  —  II.    105.  — 

IV.  20,  22.  —  V.  309,  333.  — 
VII.  76,  82,  93,  95,  106,  114, 
115,  132,  145,  146,  147,  177, 
189,  218,  320.  —  VIII.  47,  67, 
96,  151,  163,  189.  —  IX.  27,  70, 
136,  197,  204,  209.  —  XII.  197, 
315. 

Oláhok    I.    85.    134.    —    III.    226, 

236,  246,  300,  303,   312. 
Oláh  nyelv  I.  120. 
Oláhvár  III.  456. 
Olaszok  XI.  42,  230. 
Olaszhon  IV.  1,  34,  262,  276. 
Olt  folyó  I.  118,  125. 
Olthyan  széke  I.  150. 
Ompoly  folyó  I.  142. 
Ónos  sziget  II.  12. 
Opeln  sleziai  herczegség  IV.  209, 

349,   357. 
Opolenszki  Péter  VI.  46. 
Oppoltinus    János    VII.    94,    138, 

152,  153,  154. 
Oraniai  Vilmos  IV.  262. 
Orbay  Miklós    III.  104.  —  V.  264. 
Orbay  széke  I.  150. 
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Orod  VII.  168. 

Oroszok  III.  339.  —  IV.  262.  —  X. 

183.  —  XI.   230,  307. 
Oroszország  I.  128. 
Orsics  fiatal  horvát  X.  242. 
Orsolya    VI.    69,    97.  —  XII.    203, 

207,   209. 
Országh  Ferencz  I.  1 1 . 
Országh  Kristóf  V.  246. 
Orucli  csausz  II.  55,  64.  —  III.  236. 

243,    246,    279,    293,    308.  —  IV. 

152. 
Osius  Szaniszló  VII.  181.  —  VIII. 

240.  —  IX.    115.  —  XI.   40,  190. 

—  XII.  290. 
Ossecivis  uevü  lengyel  VI.  243. 
Osztrosics  Miklós  I,  48. 
Otsakow   lengyelországi   vár    VII. 

81. 
Otnrlaka  III.  167. 
Owchíarevics  Péter  I.  15,  184. 
Ozmán  pasa  III.  220. 
Ozora  I.  236.  —  III.  310. 
Ödönffy  László  I.  61. 
Örménvek  IV.  54. 


Paar   Péter   í'ópóstamester  X.  195. 

Paczan  Péter  II.  48. 

Paczod  János  XI.  143. 

Padna  IX.  281.  —  XT.  19,  41. 

Paduai  egyetem  VITT.  líd. 

Paks  I.  289. 

Paksy  .János  IIL  17,  23,  47.  —  IV. 

58.  59,  170.  —  IX.  200. 
Paksy  Job  III.  «6. 
Paksy  Mihály  I.  11.  —  II.  11.  266. 
ill.  Pál  pápa  I.    38,  66,  77,  119.  — 

VI.  34.   298. 
IV.  Pál   pápa  VII.    235.  -  X.  333. 

XII.  333. 
Pál  a  naszádisták   fovajdája  II.  2  7. 
Pál  építész  VIII.  1«2. 
Palaeolüo-ok  IV.  34. 


Palaeolügus  Jakab  IV.  268. 
Palásty  Márton  IX.  82,  167. 
Palaticius  György  XI.  285. 
Palatycz  Liikács  VII.  309. 
Palearius   Verulauus  Aeonius  VII. 

253.  —  VIII.  132,  153. 
Palfy  Balázs  II.  11. 
Palinai   Pál  I.  274.  —  III.    3,   425, 

429.  —   XII.  83,  97,  100. 
Palota  II.  40,  62.  -^  IV.   101,  285, 

317.  —  V.  74,    90,  156.    —  VIII. 

160. 
Pankotay  Ferencz   IX.  79,  303.  — 

X.  184. 
Pannonhalom  XI.  265,  279,  280. 
Pannónia   I.     123,    148,    151,    219, 

225,  228,  299. 
Pápa   I.    252.   —    IV.    100.    —    V. 

74,  91. 
Paris  Péter  III.  47,  49.  —  XII.  301. 
Pathochy  Miklós  II.  60. 
Patócs3'^  Ferencz  III.  1('4. 
Patóc  y  Sófia  IX.  24. 
Panlinus  Péter  VII.  231. 
Peccius  János  IV.  17. 
Pécs  II.  86.  —  IV.  206. 
Pécsi  Gáspár  VI.    256.  —  VIII.  60, 

64,  270.  —  X.  278. 
Pécsvárad  I.  236. 
Pedianus  Aszkan  VII.  28. 
Pekrin  László  I.  243. 
Pekry  Lajos  II.  38. 
Peliuy  Bálint  egri  várnagy.  V.  310, 

o,i9.  _  VIII.  346,  352. 
Peninger  Vid,  V.  321.  -  XII.  251. 
Pénzfolyam  VI.  145. 
Perecopi  tatárok  III.  253. 
Perembsky  VII.    181. 
Perényi  Ferencz  VII.  192. 
Perényi  Gábor  VIL   203.  —  VIII. 

20,    89,    114,  169,  171,  178,    300. 

—  IX.  189,   200. 
Perényi  Iiin-e  II.  3. 
Perényi  Mihály  VII.  190,  194. 
Perényi   Péter   1.  47,  >38,  lu6.  157, 


4o; 


19fí.  —  II.  26,  28,  48,  65,  77,  85; 
99,  196.  —  VI.  27,  123,  134,  139, 
140,    150,    158.   —  VII.    109.    — 
IX.  27. 
Perhát  passa  I.  34.  —  II.  19. 
Perneszi  Endre   IX.    160.    —    XI. 

134. 
Perneszi  György  Víl.  7,  29. 
Perneszi  István  IX.  160. 
Pertau  passa  V.  49.  —  VII.  354. 
Perussin  Gáspár  VI.   121.   —  VII. 

240. 
Perzia   III.    86,  161,  216,  262,  322, 
331,  339.  —  IV.  50,  59,  177,  193, 
378.  —  V.  135,  171,  256,  —  XII. 
185,  234. 
Perzsák   I.  206,  274.  —    III.  2,  42, 
43,  83,  88,  90,  106,  125,  132,  148, 
149,  153,  165,  169,  178,  189,  195, 
198,  206,  213,  220,  255,  275,  287, 
293,  305,  316,  323,  342,  356,  378, 
389,    394.   —    IV.    32,    102,    127, 
262,  279.  —  V.  198,  267. 
Pest  I.  165,  174,  225,  226.  —  II.  6, 
69,    79,    85,    304.    —    III.   44.  — 
VIII.  135.  —  X.  181. 
Pesthényi  Gergely  I.  106.  —  II.  30. 
Pesthy  Endre  VII.  58. 
Pesthy  Ferencz  II.  56.  —  V.  322. 

—  VII.  198,  207,  263,  297,   309, 
315,  323.  —  VIII.    74,    111,  248. 

—  IX.  7,  18,  77. 

Pesthy  Gáspár  IV.  176.  —  VI.  77, 
335,  349,  352.  —  VH.  13, 

Pesthy  János  VIII.  281. 

Péter  moldvai  vajda  I.  43,  50,  63, 
68,  72,  76,  194,  226.  —  II.  29, 
43,  73,  76.  —  III.  226.  —  VI.  23, 
2  7,  44,  58,  60,  63,  65,  96.  — 
VIII.  104,  —  XII.   17. 

Péter  moklval  vajdának  családja 
VI.  60. 

Péter  havasalföldi  vajda  V.  134. 

Péter  esztergarai  érsek  I.  115. 

Péter  Csanádi  püspök  VIII.  54. 

Péter  sehész  IX.  251. 


Pétervárad  I.  291.  —  II.  7,  89,  184. 

—  VI.  248.  —  VIII.  276. 
Petliö   János   II.   89.  —  VII.    216, 

302.  —  tlll.  169,  171,  177,  185. 

—  X.  133.  —  XI.  134. 
Petrinus  Mihály  VII.  28. 
Petrovics  Péter  I.    106,    151,   153, 

163,  184,  223,  281.  —  II.  66, 
197.  —  III.  28,  35,  38,  40,  43, 
58,  76,  93,  95,  101,  104,  114, 
159,  160,  163,  167,  170,  173,  174, 
185,  193,  217,  228,  233,  236,  244, 
251,  315,  344,  411,  416,  443.  — 
IV.  21,  182.  191,  209,  330,  366, 
370,  388.  —  VI.  112,  133,  135, 
216,  226.  —  VII.  5,  54,  73,  103, 
116,  120,  129,  131,  140,  148,  151, 
161. 

Petruska  havasaitoldi  vajdáin. 20 7. 

Philippopolis  I.  131,  323.  —  V.  77. 

Philippuvics  Ferencz   zágráhi  ka- 
nonok X.  329. 

Pialy  aga  IV.  34. 

Pica  Ferencz  szegedi  pap   III.  161. 
163,  232,  289. 

Piopius  Dénes  VIII.  210.  —  IX.  6, 
18,    19,    84,    97,    178,    2Ul,    202, 

•    207.  —  XII.  370. 

Pisai  bibornok  (il  cardinale  di   Pi- 
sa) XI.  251. 

Pisetum  XI.   173. 

IV.  Pius  pápa  V.  309.    —  IX.  198. 

V.  Piuspápa  IX.  230,    277.   —  X. 
90.   33, 

Püdmaniczky   János   I.   166.  —  II. 

59,  62. 
Podolia  I.  128. 
Podosius   Lukács  lengyel  kiivet  X 

107,  172. 
Pográny  Benedek  II.  28.—  IX.  170 

177.  —  X.  290.  —  XI.  28,  97. 
rt)ldrusius  György   znyovári    v;'ir- 

nagylX.   151. 
Pulheim  Miksáné  Judit  XI.  3,  276. 
Pohis  bibornok  (dorninus  Pólus  cai- 

dinalis  Anglus)   IV.  108. 
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Pohveiler  báró  3Iiklós  IV,  206. 
Pomarius  Keresztély  VI.   314,  329. 
Pominouzki,  Verancsics  Antal  ud- 
varmestere XI.  141. 
Pougrácz  Mátyás  VIII.  391. 
Pongrácz  János  VIII.  391. 
Pontus  I.  124,  128. 
Pongrácz  tisztartó  XI.  210. 
Poppel  László  X.  207,  255,  273.  — 

XI.  75. 
Porenibski  Péter  VI.  141,  131,  181. 
Pornó  TV.  21. 
Poroszló  III,  457. 
Posgay  VI.  90. 

Pozsony  I.  224,   238.  —  II.  25.  — 
VII,  320.  -  IX.   266.  —  XI.  23, 
123. 
Pozsonyi  káptalan  X.  169. 
Pöstényi  fördö  X.  202.  -    XI.    86. 
Prága  VII.  267,  273.  —  X.  91. 

Pretvitz  VII.  81. 

Priluski  Jakab  VI,  237. 

Propertio  Leporíno  IX.  251. 
Proznowsky  Primizlaus  X.  231. 

Prut  folyói.  94.  129. 

Pruzkovszky  János  ti'enrsiiji  kapi- 
tány V.  335. 

PuUinus  Antal  III.  337. 

Purth  folyó  I.  94,  129. 

Purthucli  Aly  IV.  108. 

Püspökségek  Magyarországban    I. 
280. 

Pyler  Lénárt  IX.  199. 

Pyrias  passa  I.  13. 

PytLar  Péter  VI.  27. 

R. 

Kaccamontes  mester  IX.   3U6.   — 

XI.    67. 
Kácz  István  X.  280,  290. 
Kácz  Pál  X.  365. 
Ráczkeve  I.  289. 
Eáczság  II.  16.  —  Vlil.  189. 
Badecius  István  IX,  233,  238,  245. 

—  X.  161.  —  XII.  359. 
Iladu  Lukács  XIL  161. 


Hadul  havasalföldi  vajda  I.  82,  137' 

—  IL  20.   —  VL  23,  121,  156. 
Baguza  IL  118.  —  IX,  184.  —  XIL 

302. 
Baicamontes  1,  Raccomontes 
Bakos  VIL  136,  Bamon.  IIL  312. 
Ramon  IIL  312, 
Rapicius  Endre  VII.  253,  —  VIII. 

43,  132,    152. 
Rapstiu  lengyelországi  vár  VI.  306. 
Rascia  I.  128. 

Basciani   VIL    74,    111,    116,    120, 
131,  136,  147,  155.   —  VIIL  385 
388,   193. 
Baskay  István  VL  150,  159. 
Batibor  Sléziában  IV.  209,  349. 
Eavazdy  Péter  II.  6. 
Becinus  István  VII.  118. 
Bednek  IL  184. 
Beghy   Kelemen    VIH.    124,    149, 

346,  —  IX.  7,  9,  135. 
Regulus  Domokos  IV.  19. 
Reichenpacli   Sebestyén  XII.  263, 
Bemer  Kristóf  Zsigmond  IV,  30, 
Révaj-  Ferencz  II,   48,  77.  —  VII, 

45.   —  XI.  62. 
Révayak  X.  201. 
Rliady  László  X.  156,  171. 
Bhodope  liegy  V.  77. 
Bhodus  szigete  V.  197. 
Ribeslieim  Szigfrid  X.  192, 
Roblem  3Ienyhért  Kassa  parancs- 
noka VIÍI,  306, 
Bodnabánya  IV,    121.  —  VII.  150. 
Boggendorf  Vilmos  I.  177,  244   — 

IL  33,  45,  49,  197. 
Rómaiak  I.  121. 
Roscalis  vezér  I.  245. 
Bottenberger  Lürincz  XI.  268. 
Bűtterodami  Erasmus  XII.  309, 
Bozgonyi  Péter  IX.  27,  82. 
Rozsnyóbánya  X,  129,  174.  —  XI. 

139,  268. 
Euclianics  Mátyás  VIIL  207. 
Budolf  főberczeg,utóbb  király  XL 
125,128.  162,  194,282,— XIL  28, 
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P,us3ocias  Terencz  VI.  280. 
Eust  Jeromos  IX.  308. 
Eybis  iievíí  főúr  X.  19G. 

S. 

Sabacius  Dely,  török  IV.  22,  26,  38. 
Sabaria  (Szombathely)  VII.  38,  40. 
Sabacz  II.  152. 
Sadoletus  Jakab  \IÍ.  255. 
Saífarich   Gáspár,    horvát   katona 

IV.   104. 
Saífer  aga  m.  19. 
Sághy   Imre   IX.   23,   79,  193,  292. 

—  XII.  257. 

Saint-Kemoi  Jeromos  Fábián  V.  46, 
Sajópüspöky   helység  X.  174,  309, 

328. 
Salandus    József  iV.   55.  —  VIII. 

132,  153. 
Salernoi  herczeg  III.   135. 
Salgü  II.  135.    —   III.  81,  3C9,  383, 

457.  —  IV.   153. 
Salineus  Pál  boszniai   ferenczrendi 

XII.  340. 
Salm  gróf  Eck  Gyula  V.  67.  —  IX. 

72,  200,  280.    —   X.   23,  98,  133, 

176,  177,  182,  194,  206,  231,  259. 

—  XI.  15,    47,    52,    66,    89,  115, 
118,  129,  152,  217. 

Salm   gróf  Miklós  II.  44,  56,  195 

—  VII.  105,  107,  109,  115. 
Salmár  III.  19. 

Salvi  Tamás  VI.  255. 

Sándor  moldvai    vajda    III.    255, 

272,    419,    430,   444,    461.  —  IV. 

121,  138,   186. 
Saracenus  Mikály  bibornok  (Cardi- 

nalis  Saracenn?)  VIII.  285. 
Sárközy  Mihály  VII.  329.  —  VIII. 

375. 
Sartor  Kelemen  X.  118. 
Sárviz  I.  245. 
Sbardellatus  Ágoston  váczi  püspök 

VII.  109,  141.  —  IX.  236. 
Sbardellatus  Endre  1.  Dudics. 


Scaramella  Lénárt  IV.  2^0.  —  VII. 

224. 
Scaramella  Zakar,  velenczei  polgár 

IV.    10,  12,  67,  258.  —  VII.  224. 

—  IX.  252. 
Scardona  II.  249. 
Scheper  Kornél  Dui)licins  VI.   105, 

111. 
Schmidhofer  Ádám  X.  342. 
Scliwendi  Lázár  II.  108.  —  V.  18, 

103,  252.  —  IX.  171,  190. 
Scrobarí  Ottavio  I.  245. 
Scrofer  János  VI.  318. 
Scroter  VII.  20. 
Scruanovics  Péter  VII.  244. 
Scylurus  Scytha  VI.  23. 
Scythia  I.  124,  150. 
SebeubnrgenseS   I.  151.  1.   szászok. 
Sebenico  IX.  287. 
Sebes  folyó  I.  142. 
Sebes  széke  I.  150. 
Sebesi  Pál  VI.  313. 
Sebridovski   Péter    krakói  püspök 

VII.  246,  252.  —  XII.  328. 
Segesvár  I.  142. 

Segesvárott   1540.   erdélyi  ország- 
gyűlés VI.  144,  164. 
Selli  Elek  VII.  69. 
Selye  mezőváros  IX.  38,  49. 
Semendria  I.  269,  298. 
Senderpassa  Ilt.  326,  349. 
Sennyey  Ferencz  VIII.  284. 
Sepsi  széke  I.  150. 
Sercz  helység  XII.  225. 
Serédy   Gáspár  IT.   48,    78.   —  VI. 

200.  —  VII.  303. 
Serényi  Mihály  VII.   213.  —  VIII. 

126,  22G,  377.  —  IX.  3. 
Serif  király  Itl.  357. 
Sforzia  Pallavicini   II.  93.  —  III. 

11,  13,  42, 
Sicambria  I.  219.  —  II.  55. 
Siklós  I.  227,  240. 
Simontornya  III.  310. 
Singmoser   Márk  III.   374.  —  IV. 

1215.  —  V.    17001. 
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Sión  liegy  IV.  54. 

Sirván  III.  127,  132,  221.  264,  341. 

1.  Kasirvan. 
Siry.   Imre  II.  48. 
Skaramezza  kalóz  XII.  344. 
Skutari   III.  3,  72,    119,    121,    150, 

347. 
Slavicus   Lukács    YII.  3,  4,  5,    87. 
Slezia  lY.  209,  349,  364,  394. 
Soccus  Károly  I.  245. 
Sofia  város  V.  75.  105. 
Soltai  1.  Zoltai. 
Sólymos  III.  69.  —  IV.  348. 
Sólyom  Miklós  IV.  21. 
Somlyó  IV.  100    381. 
Somlyó-Vásárhelyi     apáczak    XI. 

100,  177,  242. 
Somogyi  Máté  IX.  160. 
Somogy  vára  III.  372. 
Somogy  vármegj'e  II.  86. 
Soproni  papság  X.  327. 
Soranzo  Jakab  IX.  283. 
Sorgallo  Kado  III.  259. 
Spadari  Ferencz  IX.  142. 
Spanyolok  VI.  129.  —  X.  258. 
Spanyolország  VII.  87. 
Spanyol    katonák   Magyaronszág- 

ban  I.  109.   —   VI.   24,    198.  — 

VII.  173. 
Stanco  Pasquale  IX.  89.  —  XI.  17, 

21,   192, 
Staroyrzepski  clielmi   püspök  IX, 

118. 
Statüins  János   erdélyi   püspök    I. 

59,    68,    107.  —  II.    31,  35,   220, 

279.  —  IV.  18.  —  VI.  20,  27,  28, 

34,36,39,42,  71  ,75,82,85,  101, 

104,  111,  133,  144,  —  VIII.  109. 

—  XII.  207,  209,  305. 
Stegnicznal  vára  Horvátországban 

VII.   186. 
Stöckel    Anzelm   X.    104,    333.  — 

XI.    22,    53.   —   XII.    261,    374, 

384. 
Stöckel  Lénárd  VIII.  109. 
Strada  Jakab  A'III.  276. 


Stran'i  Jei'omös  XI.  309. 
Strozziak  floi-enczi  kereskedők  VI. 

282. 
Styria.  I.  255. 
Sukan  János  IX.  7. 
Sulyok  Balázs  IL  15,  127,  184. 
Sulyok  Endre  II.  16. 
Sulyok  Ferencz  VL  136,  189. 
Suhok  György  I.  45. 
Sulyok  István  II.  15.  70,  127.  184. 
Suran  vára  X.  277.  —  XT.  10. 
Surian  Endre  VI.  178. 
Süveg  György  VI.  326. 
Süveg  Jáuos  VI.  326. 
Sybryk  László  X.  140,  142. 
Synk  széke  I.  150. 
Szabadka  II.  25. 
Szabó  Fülöp.  II.  48. 
Szabó  Imre  IL  48. 
Szabó  Mihály  szegedi  polgár  VIII. 

343,  363. 
Szabó  Tamás  IX.  154,  173. 
Szakalinczy  István  VIII.  315. 
Szalánczy     János   I.    228.    —    VI. 

149.  _  VII.  155.  —  VIII.   liO. 
Szalay  János  II.  27. 
Szaniszló    székesfehérvári    prépost 

I.  159. 
Szászok  Erdélyben  I.  127,  146. 
Szászsebes   L  142.  —  VI.  146,  162. 
Szászváros  I.  150.  —  VIL  161. 
Szászy  Endre  X.  80.  —  XI.  5G.  63. 
Szatkay  Ferencz  VIII.  366. 
Szatmár  város  I.  64.  —  V.  16. 
Szatmár  vármegye  I.  42. 
Szatmári  pontok  1565.  V.  298. 
Száva  L  179,  228. 
Száva  szent  Demeter  II.  156. 
Szavoj-a  I.  61, 
Szeben  város  L  61.  109,  118,  140, 

151.  —  IIL    418.  —  VI.  23,  136. 
Szeben  széke  I.  150. 
Szécsen    IIL    73,   81,     351.  —  XL 

2  55,  265. 
Szécseni  bég  IX.  226. 
Szécsv  Maróit  XI.  79. 
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Özeged  I.  128,  288.  —  III.  47,  401, 
414.   —  IV.    873.  —  VI.  23,  I3fi. 

—  VII.  136,  166. 
Szegetíy  Gergely  IX.  304. 
Szegedy  György  IX.  303. 
Szegnia   III,   81.    267,    279.   -  IV. 

278. 
Szegszárd  I.  234. 
Székely  Antal  VIII.  301. 
Székely  Demeter  II,  20. 
Székely  György  II.  5.  134.  241. 
Székely  Jakab  VII.  194. 
Székelyek    ErdélyLcn   I.    86,    108, 

128,  140,  143.  —  II.  283.  —  III. 

255,    265.  —  VII.  120,   131,  149. 
Székelyföld  I.  128. 
Szél  Mátyás  X.  127. 

I.  Szelim  szultán  I.  86.  —  II.  14, 
259.  —  III.  213. 

II.  Szelim  szultán,  az  V.  kötetben 
Altalán  téve ;  különösen  pedig 
III.    207,    277.  —  IV.   244,    264. 

—  V.  151.  —  IX.  220. 

Szemezi  harminczad  XII.  254. 

Szendrö  II.  5,  125.  —  III.  283. 

Szent  Demeter  1,  Száva  szent  De- 
meter. 

Szent  Kereszt  X   334. 
Szent  Miklós  1.  Bála  szent  Miklós. 
Szent  Péteri  lelkész  X.  348. 
Szent  Györgyi  László  IX.  77,  81. 
Szép  Gáspár  II.  102. 
Széplaki  apátság  X.  261. 
Szerdahely  széke  I.  150. 
Szerdahelyi  Máté   VII.    104,    163. 

—  IX.  223,  233. 
Szerencsés  Imre  II.  20. 
Szerecsen   János    I.  152.  —  II.  30. 
Szerecsényi  László  VIII.  365. 
Szerem   I.  254,    269,  291.  —  II.  7. 

16. 
Szerémi  György  II.  260. 
Szeret  folyó  I.  94  129, 
Szervia  I.  255, 
Sziget   III.    372,    387.   —  IV.    124, 

131,  204,206,213,219,  285,  317. 


—  V.    30,    178.  —  Vin.    4,    276. 

—  IX.  180,    185,  188. 
Szigethy  Gergely  ViL  210,  215, 
Szilágyi  László  II.  26, 
Szinán  1.  Zinan. 

Szilva  Albert  VIII.  283.  —  X. 
261.  —  XI,  98. 

Szilvák  (kathalan  szilva)  XI.  271. 

Szilistria  IV.  238. 

Siszek  V.  63. 

Szlavónia  I.  255. 

Szlavóniai  pórlázadás  XI.  239, 
246,   248. 

Szokoli  passa  IV.  273. 

Szokoliak  II.  6. 

II.  Szolimán  szultán  a  III.  és  IV. 
kötetekben  általán  véve  ;  külö- 
nösen pedig  I,  12,  14,  28,  34,  50, 
51,  68,  77,  138,  186,  216,  228.  — 
II,  15,  20,  34,  86,  301.  —  IIL  2, 
7,  72}  157,  162,  206,  219,  321, 
390,    427.  —  IV.    7,    41,    44,    64. 

—  V.  14,  104.  —  VL  22,  37,  42, 
58,  60,  63,  65,  161.  —  VIL  98, 
130,  140.  —  VIII,  3,  115. 

II.  Szolimán  szultán  fiai  IV.  262. 
Szolimán  passa  II,  63,  69. 
Szolnok   vára   I.    254.  —   III.    69, 

81,  250,  401,  414. 
Szolnoki  zandsák  III.  23,  27. 
Szolnok  vármegye  I.  150,  288. 
Síöllösy  Endre  XL  56. 
Szucsava  városi.  84,   87,   96,  114, 

136. 
Szunyogh  testvérek  XI.  1'22,  124. 

T. 

Tádé  orvos  VL  213. 

Tahy  Ferencz    L  246,    247.  —    IV. 

17,    72,   206.  —  IX.    200.  —  XL 

239,  248,  255. 
Tahy  János  11.  38, 
Tamásy  Bernát  VL  108. 
Tapolczai  apátság  VIII.  315. 
Tarczay  György  VII.  190. 
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Tarló  János  VI.  243,  249 
Tarlowski  Szaniszló  VI  8. 
Tarnóczy  Endre  III.  158,    192.  — 

VII.  83. 

Tarnóczy  Mátj'ás  XI.  87. 

Tarnov  1546.  lengyel  országgyűlési 

tag  VI.  207. 
Tarnowski  Stipko  VI.  50,  92. 
Tata  I.  227,  247.  —  II.  80,    86,  97, 

125,  196.  —  III.    457.  —  IV.  49. 

—  V.  28,    96,    116,    150,   186.  — 
VII   231,  349.  —  VIII,  18.  — 

XII.  228. 
Tatárok  I.  84,  139,  151.  —  III.  206, 
213,    221,    339.  —   IV.    262.    — 

VIII.  181.  —  IX.  183.—  X.  307. 

—  XI.  307. 
Tathay  István  X.  292. 

Taxis  Roger  (Ruggierio  Tasso)  III. 
200,  209.  —  IV.  280,  288. 

Telegdy  Miklós  I.  43.  —  II.  71, 
102.  —  IX.  130,  278  —  X.  28, 
80,   92,    103,    112,   223,   247,  261. 

—  XI.  24,  66,  77,  90,  166,  181. 
~  XII   351. 

Telekessy  Imre  VII.  216,  242,  258, 
297,  302,  304,  309,  312,   315.  — 

VIII.  15,  63,  75,  90,  111,  117.  — 

IX.  6. 

Temesvár  I.  252,  283,  288.  —  II.  6. 

—  III.  76,  96,  99,  119,  123,  172, 
250  258,  451.  —  IV.  290,  317, 
348,    387.  —  VII.    171.  —  IX,  5. 

Temesvári  passák  III  81,  171,  175, 
184,  204,  236,  318.  —  IV  214.  - 

VIII.  15,  63,  75,  90,  111,  117.  — 

IX.  211.  —  X.  181. 
Temesvári  zandsák  III.  23,  27,  103. 
Tenger  adriai  III.  311,  392.  —  VI. 

43.  —  IX.  238,  —  X.  90,  246,258. 
Tenger  aegei  X.  246,  258. 
Tenger  fekete   I.   124.  —  III.  253, 

306,  339,  394.  —  V.  181. 
Tenger  kaspi  lll.  275,  305. 
Tenger  közép  III.  86,  126,  219. 
Teokovitz  VIT.  300. 


íergoviU  I.  137.  ~  II.  ÍO. 

Tesseni  Hedvig  I.  31. 

TeuflPel  Erazmus  II.  93.  —  III.  393, 

—  VII.  109, 

Teuffenbach   Kirstof  V.    3,  48,  — 

IX.  224. 
Tevnicz  Péter  III,  280, 
Theophilo  barát  IV,  93, 
Theodosius  Kristóf  IX,  19.    " 
Thionville  VII,  171, 
Thomaso  barát  IV,  93, 
Thraciá  I.  128,  269. 
Tliurzó  I.  Elek.  II.  77.  —  XII.  283, 

357. 
Thurzó   II.    Elek    X,    265.    —  XI. 

186,  209. 
Thurzó  Erzsébet  Ungnad  Adámné 

IX.  131, 
Thurzó  Fereucz  IV.  26.  —  V.   335. 

—  VIII.  222,  303,  313.— XII.  279, 
Thurzó  Jeromos    XI.  186,    209.  — 

XII.   357. 
Thuryó  Kristóf  XII.  357. 
Thurzó  Szaniszló  XI.  186,  209.  — 

XII.  357. 
Thurzó  családbéliek  általában  VII. 

199,  —  X.  200.  —  XI.  186,   209. 
Tihany  III.  431.  456. 
Tiraboschi  János  VI.  67,  179. 
Tiszai.  125,  171,  198,  229,  254. 
Titel  I.  96.  —  VI.  248. 
Tivadar  moldvai   kanczellár   I.  79. 
Tobolaeus  János  XI.  19,  43, 
Tomory  Lajos  VI,  56,  103,  107. 
Tomory  Miklós  VI.  145,    147,  162. 
Tomory  Pál  I,  341,  —  IX.  236, 
Toledoi  Jakab  IV,  35. 
Tolimerius  Illés  X.  13, 
Tolna  I,  289. 

Tomca  Marnovics  János  II,  18,  21. 
Topuska  vára  Horvát orszgban  VII. 

186, 

Torda  város  I.  142, 

Tordán   1544.    erdélyi  országgyű- 
lés VI,  173, 

Torda  vármegye  T.  150. 
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Torda  István  yil.  007. 

Torda  Péter  váradi  kánonuk  VII. 

215. 
Torda   Zsigmond    VII.     196,    262, 

297,  309,  315.  —  VIII.  105,'  222. 
Tornaljay  Jakab  VI.  185. 
Tornielli  Fülöp  I.  245. 

Tornoander  György  hittudományi 

licentiatus  XII.  381. 
Tóth  János  brassói   lakos  III.  151. 

232. 
Török  Balint  I.  11.   15,  44,   59,  62, 

106,  158,  164,  185,  222,  224,  243. 

—  II.    19,    21,    40,    59,    69,    81, 

127,    184,   195.  —  VI.    105,    112, 

133,    150.    —   VIII.    8.    —    XII. 

222,  276. 
Török   Ferencz   V.   323.    —   VIII. 

185,  276.  —  IX.  25. 

Török  Imre  I.  11.  —  II.  ii,  15. 
128. 

Török  János  VII.  190. 

Törökök  I.  51,  126,  149,  151,  163, 
226.  —  II.  249.  —  III.  1,  360, 
394.  —  IV.  1,  108.  —  VI.  83.  — 
IX.  108,  134.  -  X.  147,  246, 
357.  —  XI.  48,  112,  114,  145, 
157,  196,  224,  241,  243,  273,  279, 

'    280,  285,  305,  307. 

Török  adó  XII.  180. 

Török  hajóraj  III.  86,  126.  210, 
228,  279,  339,  368,  385.  —  IV. 
102,  225,  242,  262.  -  V.  89,  92. 
97.  —  IX.  238. 

Tracalus  VI.  280. 

Trapezunt  IV.  249. 

Trautson  János  II.  211.  —  XI.  27. 

Treucsini  fördü  IX.  338. 

Trevisano  Domokos  III.  129. 

Triballok  I.  259. 

Tricesius  Endre  VI.  347,  352. 

Trienti  bibornok  (Cardinalis  Tri- 
dentibás)  1±.  288. 

Tripoliz  II.  279. 

Triumszliécs  IX.  91,  138. 


Trivulsio  Fülöp  raguzai  érsek  VI. 

41.  —  XII.  302. 
Trivulsio  Péter  III.  48. 
Trnava  I.  317. 
Trombitás  Péter  XI.  115. 
Trubiuiai  jobbágyok  XI.  1U7. 
Tunis  I.    60.  —  III.    166,  178,  195. 
Tunisi  bey  IV.  170. 
Turkovics  Miklós  II.  48,  80,  83, 
Turócz  vármegj-e  X.  135. 
Turóczi  prépostság  IX,  37,  47.  49, 

70,  152,  280.  —  X.  53,  75. 
Tury  György  X.  177.  182. 
Tuturinus   Ferencz   I\^.    276,   288. 

—  VII.  360. 
Tuyon  passa   III.    13,   34.    100,  — 

IV.  371,  382.  —  VII,  184,  337, 

u. 

Udvarhely  széke  I.  150. 

Udvina  vára  II.  277. 

Ugrin  Miklós    semendriai    püspök 
XII.  343. 

Újlak  vára  I.  291.  --  II.  2o. 

Újlaki  Farkas  XI.  78, 

Újlaki  Ferencz  I.  280.  —  X.  168, 

Újlaki     János    tinini    piispök    IV. 
208,  213,  215, 

Újlaki  Lürincz  II.  19.  20.   4U.    182. 
258. 

Ujtam  III,  81. 

lí.   Ulaszlá  magyar  király  I.  4,  9, 
10,  149. 

Ulinian  bég  II.  86. 

Ungnad  Adámné  1.  Thurzó  Erzsé- 
bet. 

Unitáriusok  XII.  345. 

Uriél  turóczi  prépost  IX,  75. 

Ursinus  Velius  VI.  35. 

Uszály  Péter   IX.   92,   151.  —  XI. 
142,    143. 

Uszkokok  IV.  35.  —  V.  267. 

Uti  rend  Konstantinápolyba  V,  78, 

—  XII.  55. 
Utisseuics  I.  Martinuzzi. 
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V. 

Vácz  II.  80. 

Váczy  Gergely  VIII.  158. 

Vagner  Bálint  VI.  316. 

Wágy  Fereucz  X.  343. 

Waisz  S.  XII.  268. 

Valkó  vára  I,  290. 

Valpó  vára  I.  227,  231. 

Van  vara  Perzsiában  TII.  168. 

Vapovius   Szaniszló    VI.  207,  209, 

271. 
Várad  I.    42,  65,    68,    285,  288.  — 

III.  80,  148,  250,  304,  310,  316, 

397,  401.  —  IV.    199,  —  VI.  48, 

59.  —  VII,  98. 
Váradi  békekötés  II.  71. 
Várday  Pál  II.  78,  125. 
Várhely  I.  142. 
Varjassy  Ferencz  II.  19. 
Warkoch  György  II.  49,  86. 
Warkocli  Tamás  vái'adi  püspök  II. 

100.  —  VII.    147,   150,  161,  190, 

216. 
Varkóczy  György  I.  246. 
Várna  IV.  238,  287.  —  V.  181. 
Vass  László  IV.  209. 
Weber  János  XI.  313. 
Vég  János  III.  184,    193,  253,  308, 

418. 
Vegediuus  (Vegyedi)  Imre  VI.  76. 

324. 
Végles  vára  III.  372,  380. 
Welchinus  György  esztergami  ur- 

kanonok  X.  355. 
Velencze   II.    15.  —  III.    100,  113, 

130,    189,     219,    254,    277,    892, 

461,  —  V.   167,     170.  —  VI.    67, 

85,    171,  177.  —  X.  90,  147,  178, 

205,    246,    258.  —  XI.   226,  307. 

—  XII.    213. 
Velenczei  köztársaság  V.  76,   135, 

173,    182,    248,    253.    —    VI.    34, 

42,   87. 
Velenczeiek  I.  38.  67,    119.  -  -  III. 

281,  355. 


Velenczei   bailo  Konstantinápoly- 
ban III.  287. 

Velibég      I.    257.  —    III.    32,    39, 
314,  383,  432,  457, 

Velisan  I.  257. 

Wellicianus  IV.   170, 

Velkenye  vára  X.  174,  309,  329. 

Venerius  Lénart  VI.  176,-171,  6. 

Verancsics  Antal,  a  jelen  XII.  kötet- 
nek míndeukében   általáii   véve, 
kiilünösen  pedig  I.  341  343,   349,    ^ 
351,  353,  355,  357,  359,  361,  362, 

367.  —  II.  220  280,  309,  311, 
313,  319.  —  ni.  1,  stb.,  254,  284, 
427.  —  IV.  41,  55.  —  V.  325, 
356,  360,  372,  375,  387.  —  VI. 
15,  37,  82,  87,  186,  196,  286,  318. 
—  VII.  3,  17,  25,  207.  —  VIU. 
163,  315.  —  IX.  17,  20,  28,  196, 
224.  —  X.  54,  58,  309.  —  XI.  23, 
42,  91,  95,  100,  128,  136,  146, 
245,  246,  258,  271,  288,  290, 
293,  296,  311,  314,  316.  —  XII. 
23,  28,  83,  96,  97,  100,  216,  251 
277,  307.  stb.  336,  363. 

Verancsics  Faustus   V.  358.  —  VI. 

359.    —  VIII.    267,    284.    —  IX. 

266,  281,  301.    —    X.  14,   21,  22, 

245,  342.  —XI.  18,  41. 
Verancsics     Fereucz     Antalnak 
'  atyja  IV.  82.  —  VI.  68,  170. 
Veraucoics  Gáspár  VIU.  121. 
Verancsics  János  VII.  9,  20. 
Veiancsics  Klára  XI.  319. 
Verancsics  Margit  IX.  300.   —  XI. 

319. 
Verancsics  Marietta  XI,  19. 
Veiancsics  Mihály  I.  268,  344,  348, 

368.  —  III.  1,  5.  —  V.  139.  — 
VI.  3,  42,  58,  60,  65,  70,  84,  109, 
141,  158,  161,  172,  174,  177,  179, 
280,  318,  320,  340,  344.  —  VII. 
23,  24,  46,  205,  217,  222,  243, 
257,  290,  333.  —  VIII.  48.  — 
IX.  50,  62,  122,  126,  146,  157, 
162,  167,  168,  171,  175,  176,  188, 
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266,    299.  —  X.  13.  —  XII.  201, 

204. 
Verancsjcs  Mihálynak  özvegye  XI. 

70. 
Verancsics    Péter  VIII.    114,    125, 

189.    —    IX.    267.    —    X.    13.  — 

XI.  19. 
Verancsics  Péternek  özvegj'e  XI.  70. 
Verancsics  család  XI.  313. 
Werbőczy   István   I.    68,   106,  168, 

184,  186,  202,  222.  —   II.  19,  30, 

45,  59,  64,   69,  83,   131,  145,  197. 

—  VI.    108,    109,    110,    112.    — 
VII.   101. 

Werbőczy  Hárniaskönyve  IX.  280. 

—  X.  166.  —  XI.  252. 
Verebélyi  Mihály  III.  205.  —  IV. 

21. 

Veres  János  VI.  136. 

Wernherr  György  III  45. 

Vértes  I.  245.  —  II.  24. 

Weszprém  II.  265.  -  III.  81.  — 
IV.  170,  381.  —  V.  28,  74,  91, 
96,  116,  150,  186. 

Wezewdy  Lázár  VI.  155. 

Vianucius  Rafael  IX.  213. 

Vid  Sebestyén  II.  26. 

Vidífy  Ambros  II.  1 3. 

Vigna  franczia  követ  XII.  237. 

Világosvár  II.  6. 

Vilmos  olmützi  püspök  X.  234. 

Wincharich  Gergely  XI.  252. 

Visegrád  I.  183,  227.  —  II.  40,  80, 
304. 

Vitéz  János  IX.  205. 

Vizkelety  Tamás  IX.  167.  —  X- 
191.  —  XII.  359. 

Wlad  havasalföldi  vajda  I.  137. 

Vola  György  VI.  202.  —  XII.  215. 

Wolfárd  Adorján  VI.  75.—  XII.  20. 

Vöröjkö  vára  X.  79,  118. 

Vörös  torony  I.  118,  130. 

Vuk  György  szerb  dezp  )ta  II.  225. 

Wyss  Albert,  az  V.  kötetljen  álta- 
lán véve  ;  különösen  pedig  V.  7, 
65,   93.  —  VIII.  358.  —  IX.  305. 


X. 


Xistiis  áldozár  X.  46. 


/. 


Zaaz  vára  I.  156,  236. 
Zaberdinus   János   VIII.    324,  346. 

—  XI.  46. 
Zaberdinus  Mátyás  váradi  püspök. 

1.  280.  —  II.  98.  —  III.  24.  — 
IV.  26. 

Zacharetti  Jeromos  VII.  232. 

Zákán  vára  V.  146. 

Zakariás  apostoli  nuncius  VIII. 
291. 

Zalánkemén  I.  15,  294.    •    II.  7. 

Zalay  Benedek  III.  44. 

Zalla  Eeys  IV.  120. 

Zambok  Pál  VIII.  375,  382. 

Zanetti  Károly  I.  249. 

Zani  Endre  VI   180. 

Zápolyai  György    II.    22,  131,  259. 

Zápolyai  János  erdélyi  vujda  I.  9, 
10,  19,  37.  —  II.  3,  17,  21,  241, 
259,265.  L.  János  magyar  király 

Zárai  Pál  fiumei  kapitánj'  X.  48. 

Zarkandi  Pál  III.  383.  —  IV.  104. 
—  VII.  199,  208.   —   VIII.  85. 

Zarmizegetusa  I.  142. 

Zay  Ferencz,  a  III.  IV.  és  V.  kitte- 
tekben általán  véve,  különösen 
pedig  III.  6,  7,  12,  13,  16,  is,  19, 
30,  31,  32,  33.    —    IV.  75.    —  V. 

2.  —  VIII.  107,  110,  118,  181. 
199.  —  VIII.  184,  190,  197,  201, 
222,  238,  250,  260,  279,  303,  313, 
324,  333,  337.  —  IX.  134,  201, 
218.  —  X.  105. 

Zazkovszky  Márton  X.  120. 

Zeffo    János   IV.    69,    93.    —    VII. 

232.   —  IX.  272. 
Zeffy  Domokos  V.  46,  105,  26:'.. 
Zeleméry  László    VIII.    36.  —  IX. 

9.  —  X.  200.  —  XI.  UH. 
Ziernlin  Frigyes  X.  2,J1. 
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Zimony  I.  15,  296. 

Zinan  bég  II.  14. 

Zinan  csausz  III.  30. 

Zinan  passa  III.  92,  101,  109,  134, 
150,  161,  177,  192.  210,  232,  261, 
263,  278,  288,  290,  307,  396.  — 
IV.  23. 

Ziny  Boldizsár  IV.  227. 

Zkoblich  Miliály  X.  242,  330. 

Znyo  vára  IX.  47.  —  X.  76. 

Znyo  váralja  IX.  96. 

Zoltay  Gergely  III.  383,  457. 

Zoltay  István  II.  97.  —  III.  383, 
424,  457.  —  VII.  199,  203.  — 
VIII.  30,  114,  117,  139,  149,  252, 
338,   346. 

Zoltay  Lörincz  I.  258. 

Zólyom  III.  372. 

Zombory  Mihály  VI.  134.  —  VII. 
120. 

Zonda  vára  I.  264.  —  III.  301. 


Zviuyi  György  XI.   &ö,  89,   135.   — 

XII.  342. 
Zrinyi  János  II.  40. 
Zriuyi  Miklós    II.  40,    302.  —  iV, 

23,    72,    206,  269.    —    V.  113.  — 

IX.  189. 
Zuchina  Ambros  I.  155, 
Zula  János  VIII.  122. 
Zsámboky   János   IX.   222.    —    X. 

311,  349.  —  XI.  243,  306. 
Zsidók  IV.  54. 
Zsigmond  császár  és  magyar  király 

I.  137. 

I.  Zsigmond  lengyel  király  I.  9, 
51,  68,  83,  177.  —  II.  33,  43, 
280.  —  ni  73,  85,  104.  300, 
303,  312.  —  IV.  21,  37,  181,  193, 
234.  —   VI.  62,  65,  87. 

II.  Zsigmond  Ágost  lengyel  király 
VII.  80.  —  X.  35.  —  XII.  23. 


BX      Verancsics,  Antal 

4705       Verancsics  Antal  összes 

^y)'?kU      munkai 
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